- ."V  — — - 

BIBLIOTECA  NAZ. 
VIttorIo  Emanuclc  III 

- 

1 

XLin 

B 

/ 

• 

T 

ii,n 

% 

» 

. ^ 

JOANNIS  CtERICI 

'•  QUAESTIONES 


’ HiERONYMIANiE, 

» 

, In  <]Hibus  expenditur 
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JQANNES  qLERICOS. 

EMO  ttori  indu- 

firwm  ac.erHd^iorum  Monn- 
_ chorum  Bmcdi&inwHm  js 
.Congregatione  S.  Maurj^fjui  inCdlU 
egregias  Editipnes  Patrum  ^li<IUPt 
Edtinorum  Cr*  iGracorum  Cmifirunt ; 
ftemo  non  optavit  eps  ^pulcho^rirno  in^ 
fiituto  , pergere  JBihli.othecAs  .noflras 
ditare.  Placuit  sprafertim  bonis, at^ue 

- eruditis  omnibus^  Patres,  iHo,s  ab  iis  ita 
illufiratos , Prafationiffus  C^Hlotis^t 

- ab  pmni  contumelia xC^ga,Becev.ticres 

Joaii.:Martkitasu?, 

. fodaltum  fuorum  aquitatem  ^ pru- 
dentMm.minimeimiiatus,co^e^tiVUc'~ 

- ronymum  edere atque  jn  prooemiis^ 

. P^otifque  eruditiffimerum  vir  erum  ^ 

Romana  Ecclefia  additorum  (ne  ex-- 
ceptis  quidem  fodalikus  :Renedi^injS) 
eorumqui  ficejjionem  ab  ea  Eccle- 
Jia  fecerunt  famam  lacerare.  Tumlfe- 
- ro  pUrique.emnftS.ih^ufnrerumperiti 
atque  imperiti  ^cert/u.imcfinqueflkfmt 
.acerbitatem,  nimiam  y (Or  lo0  qutdm 
.alHm^mvms  ^ud>uf- , 
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^ue  ade^deUEiatus  efi , ut  cmvicU  c 
primi  V olMminis  Prolegomenis  refeEia^ 
jujfu , ut  vidftur , PrafiEibrum  eruditi 
Ordinis , alicjubt  pofi  annis , ird  mini- 
me placata repofuerit  initio  Secundi, 
Quod  audio nfhementer  etiam  illis  dif- 
plicere.E^o  autem^n  quemnominatim 
inveElusefly  Cr  quidem  acerrime , nes 
uno  loco,^  coepi  expendere  quid  novi  hac 
£ditio  ferret , animadvertique  homi- 
nem minime  verfajfe  quid  ferre  recufa^ 
rent  ^quidve  valerent  humeri.  Qua  de 
re , admonere  volui , hoc  Opufculo.,^ 
Rempublicam  Litterariam  CP"  Ordi-, 
nem  BenediEli^orum.^  ut  videat  ne  quid 
fama  fua  capiat  detrimenti.,fi  ejufmo- 
di  hominem  patiatur  diutius  contami- 
nare fcripta  Hieronymi, 
illis  CP' parum  doElis  adjumentis.  Ea- 
dem opera  multa  de  Hieronymo  ipfo 
dixi,jex  quibus  liquebit  malefacere  eos.^ 
qui  ufqueadto  df [picantur  pr^  eo  Re- 
eentiores  Criticos , ut  quoji  cocos  illi 
collatos  habeant.  Si  hoc  profint  ad  con-^ 
Jtrmanda^au^endaque  bonarum  facra- 
rumqUe  adeo  Litterarum ftudia , erit- 
quamobrem gaudeam.  Eo  certe  animo 
4 me  fcripta  funt.  Sin  miniis , animi 
[altem  hujus  md  W nunkjuam  poeni- 
tfbiP,  Vfl9n  t N-' 


QuApomm  Hieron^mianurum, 

QU  M S T I O'  I.  , 

> . * 1 

QUid  poftulctur  ab  eo  qui  Hierony* 
,mum  edere  atque  illuQrare  aogrcdia- 
tur»p.  I,  Non  oportere  ab  editore  plu- 
mis fieri , quam  par  eft  , Scriptorem  quem 
edic , qua  in  re  peccatunt  Erafmus  & Mar- 
tianaus, JudiciiHn  de  eruditione 
ronymi.  7/  Editorem  ejus  Operum  peri- 
rum  efle  oportere  Linguas  Latina; ; 9.  Pe- 
ritum item  Linguas  Graecae  > quarum  Lin" 
guarum  peritia  deeilMarr/du^aj  11  He- 
braice doftum  efie  oportere  > qua  erudi- 
tione * latis  indcutflus  non  e(t  Edicor. 
14.  'Podulari  etiam  hominem  verfatum 
in  leftione  Vetr.  Intt.  qualis  no»i  eft  Af4r- 
tianaus  , quoril  probatur  exemplo. vocis 
. jlulon.  1 7.  Eumdem  oportere  efie  in 
cra(ftandis  MSS  peritum , quod  deefle  A<ar- 
exemplis  probatur.  lO»  ^ Mi*  . 

quisTI.O  II.  ; 

Quanta  Origeni  foqrit  peritia  Linguas 
Hebraicae,  a 8.  Laudes  in  eUm  congdlx 
ftb  Etifebio  & Hitrtnymo.  zp.  Imperitiae 
ejus  in  Hebraicis  argumenta  ex  Htittio» 
55.  Hebraicas  citatipftfs  hai^eric, 
• j , 
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^6.  Anatogiz  & Grammaticae  imperitum 
fuilTe.  37.  Abfurdae  ejus  Etymologis.  41, 

Q.U  iE  S T I O III. 

Quapta  fuii  JLitigus  Grsc*  cognitione 
ftttSitus  Htergnymus.  43.  Iiiiqouas  .eorum 
qui  fine  examine  veteres  Scriptores  rccen-  ^ . 
tioribus  prsferUDt.  44.  Hieronymi  la^udcs 
<6bftare  non  pofle  quo  minus  expendan- 
tur ejus  Scripta  yo.  Specimina  ejus  im- 
"peritis  in  Grscis  ex  VerCoue^  <iJhronici 
jEufebiani.  yi.  Alia*cx  verfionc  Libti  de 
'locis  Hebraicis.  <^3.  Errores  Bonfrerii  & 
^Martiattdi.  67.  Hieronymi  peccatum  in 
co.LXX.  inte.  i58. 

■ QU  MS  TIO  IV.. 

' ’ Quanta  fuenc  Htoronymo  Hebraica  Lin- 
guae peritia.  qu6’d  attinet  a'd  Grammati- 

-r»!.--  J . 
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*jHcbrsia.tnbuit.  77.  LiuejjC  S^i&w..anti- 
qua  prohundiatio.  93.  HUronf/^i  petfcara  , 
in'  conftnKttione  noniinuni.  too.  -f-  Me^ 
rmi  judicium  de  ejus  eruditione  Gramma- — 
tica:“XDi.  - 


QU^,STIQ  Y. 

Quanta  feerit  -Hietwiymo  LingiftjHc- 
-l>r'aic0e  cognitio  i in  Sis  qiiae  Ipe^ant  ad 
•Ungulorum  voctibolorum.  ^gnificatum. 
*>  1 ' JncdSftiaftla  fcjus  in  ver-iione  1^  - 

* ■ milio- 
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f N D E X.  ' ' 

fiulloram.vocabttlorum*  114.  Miftct  litre- 
tas  affinis  foni.  117- Varia  cjos  admiflkjn 
interpretatione  vocum  & Ioquutioi)um,pra. 
Tifquc  Etymologiis  , ubi  palTim  confuta- 
tux  Martianaus,  11  f, 

QJJ  JE  S r T 0 VI.  - 
^ • Au  Bierimymm  diquando  paflus  fit  fibi 

fucum  fieri  ajudxis  > quod  aliquot  exem- 
plis probatur.  170.  Dc^dhur  judicium 

I>avtdts  Clerici  cornt^Manitirmum.  186^. 

Q^UJE  STILO  VII. 

Quanti  fint  faciendae  rationes,  quiCus 
TAartiattam  adduftus  eft , ut  fummam  pe- 
ritiam Lingua:  Hebraica:  tribue- 

ret. 1S9. 

QU.«STrO  VIII. 

Quifham  fit  yerus  ufus  Opoc  um  Hierony- 
y • ini,  & quaenam  adhibenda  cautio  in  iis  Ic- 
^ ^tidis.  iT4.£)usdeclamacoriuslIylu5.i3). 
Affeffcus  ejus  cavendi,  . Inconftaniia^ 
ejus  varix  rationes.  145.  Figmenta  Hiero^ 
nymiana.  169.  Errores H/erofiyOTi ab  £r«yi 
mo  ScHuetw  recenfiti.  277. 

QU  iE  S T I O IX. 

Qnanti  facienda  fit  editio  verfionis  Lati- 
OX , quam  Martianaus  vocat  Divinam  Bi- 
iliothecam  Hiermjmi  , quidvc  fentienejum 
’ de  przfationibus  Hieronymianis , quarum  * 
v^tialoca  ad  examen  revocantur.  290. 

Q.UiE- 
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t N D E 
QU  jE  S T I O X. 

Qpanci  facienda  fint  SchoHa  antiqua  edicta 
i.7durttflTiao  y ipfiufquc  adnotata.  34Z4 

QU  S T I O XI. 

Quodnapi  judicium  ferendum  iit  de  Li- 
bro de  Nominibus  Hebraicis,  de'qUe  Notis 
& Commentariis  Martianai,  384. 

. Q^a  s T 1 o xii: 

Quxnam  fit»  utilitas  Libri  de  Locis 
Ir dicis.  ‘4x1.  * • 

Q.U  ^ S t I o x!ii: 

Quidnam  fentiendum  de  Hebraicis  qda* 
fiisHibHS  in  Gcnefin.  43^. 

Q^U  iE  S t I O XIV.' 

Quanta  fic=  eruditio  in  Ejiiftelis  Criticis 
iittronymi.  457.  , 

' (XV  M s T I 6 XV.  . 

Quodnam  ferri  queat  judicium  de  Com- 
mentariis Hieronymi.  49X. 
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* Q-UiESTIONEs  ^ 

HlEROlSlYMIANylll' 


Quid  pofinlnur  in  eo  , tJlEr 

R o N y M*y  M edere  atque  illudi’ 

. ‘ firare  aggrediatur / 

T QtisefUotirihijid 
' fatisfaGiamRS  ^aote 

■ % omnia^doplcx‘auxi+ 


geflus:5-’qu'o-ii^- 
n(w$I5!SE5I^  (bruaum  iciim' tflc 
oportet  .1,  qui ; Hieronymum  > tdQXQ  at^ 
;que  iHuftrare  <;um  laude  yfclit.  ■ Prius 
lideat  externum  vocare  , quod  ’ikjmi 
Iit  in  copia  .Manufcriptdrum  Codi^- 
cum;cuniqutougEditi»nesantiquiotcs 
comparcD^ur  , atque  wpinidantur. 

. . A " Hoc 


2‘  ■ Q S T,rO  N E S ' J 

Hoc  fe  pulcherrime  kiftru^m  fuille 
didjtat  paffim  Joames  MManaus\' 
M^oachus  Benedi£linus,  qui  coepit 
'cdere  |/iij;ecias  Operg  Hieronymi , quQr 
itim  primum  ¥olumea  pablicatn  lu- 
cem vidit  anno  MDCXCIII.  Qua 
in  re^  fidOJn  ^i  derojjare  aolirg.  V o- 
rum  de  eo  aiixilii  genere  hiC'- ager^ 
noQ  cpnditvii , cdip  non  podlm  Bi. 
bUothecas  vifere,  in  quibus  Manu- 
fcripti  illi'  Codices  l^ieronymi  adfer- 
vannir.  Pofterius  auxilium  internunl 
dici  quqat  ,,.,a^ue  ad  fex  pptifl5mum 
capita  revockri ; ‘quOr um  primum  eft , 
ut  non  Hieronymi  quilm  Voifi 
amans  fit  ejus  Operum  Editor  c fe- 
cundum , nt  fet  erudias  Latini  fit fe- 
tisque etercitotus  in  ie£l;iqne  Veter 
rum , ut  eum  Scriptorem  probd  in^ 
teUigeee  ^flit tertiutn , (Jr«oc 
dqfius,  Ha  Ut  fecife  adfi?qnatur  Grae- 
I»  admiHa  Operibus  Hierotfy^iiy  & 
qu8^  eX:  uai^ioguatranfiqlit  cum  Gra:< 
cjs  eipmi^iws,  fi  tiecefle  fit,  con^ 

. tpndat qu4rt»jTi\  utHiebraicamLin- 
^anv ; teneat , fine  cujus  cognitione 
Isicium  huUum^  ferre  potefede  jis 
qqep  de  ea.Xtingua  pafiim  habet  Hie^ 

flpm,  ^ Viralem,  GrsBcatdmr  ’ 
qnfi!  aliarum  recsntioruiiijaa^enta^ 
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cum  Hebraico  Qodicc  noti  ofeitantct 
contulerit;:  fextiim  denique,  ut  trac- 
tandis Manufcriptis  fit  adGictus,  et>i  - 
etfcend(fquc.  omnibus  periti  Critici 
muneribus  loitigo  ufit  tritus.< . Si  iibx 
bfice  doti!)U|  inl^udlas  fir editqr  ///^ 
ronymi  feenedi^inu^  ft^onachus, 
que  ,r.ut  par  efit , utatur ; etit  cur  ci 
dmncs , qpi  eum  Scriptorem  poflhac 
legent , giatias  hal^ant  atque  aga^ 
qilod  ci  recudcudo  pperam  dare^^ 
luerit.  Ai  fi  ci  defint  f ne  univeVfiis  . 
qUidemOrdo  ^ncdidiinofum,  quan;]- 
quamin  eo  |um  fiuncmulti  do^ 
impedircpoieritquonunusErudfitidi-  * 
‘cantdoiendum^totManil&ripfosC  . 

" dices  effe  in  manii^o^  hominis^  ^ 
iis*  reac  uH  liefciat « ac  mali  facerC 
OrdiOiS  PrxfciSios,  qui  curam ^en-t 
di  Hieronymi  nem  traBis£craTit.;ad'  - 
alium  peritiptem.  £go  ?er6  htc  non 
carpendi  ciusil,  (ed  admonendi  ha- 
miliis,  quitpagni  fiducid&accrbkaiie, 

iniqr^flibet.  & a Romanenfibos 

~ alienos,  &eorum  participes  mvdbi«> 

* tur;  Edittonemcjusexpendeiiiaggrci- 
diar ; ut  intclligant  liarum  r^m 
rki  qdtd  fit  i mArtianao  jam  prsi»** 
tum  aut  porrb  exlpc^iidum.  Jta  ' 
cnim  de  eo  , ejdlqdc  laboribus  di>- 
camy  ut  neque  veta  laus  ei  detradhi 
Ai'  hifce 

• 
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4 Qu  .EST  t.o  n/ITs  .«  ' 

hifce Quaeftiombusnoftris,  neque fa!- 
fa  vituperabo  affiSaeO^  vide^tuh  At 
Xibere*fiine  eum  monebo,  quemadmo- 
dum ipfc  alios  monere  ptioriiiceprp 
fic  tamen,  ut  humanius,  letum  adiiih 
intclligcre  poffit , quam^  a*  laceflit6, 
jUre  fuo,  exfpeaarc  potuic/  Ante-, 
quam  ad  lingularia  dcfcendam.,  fex 
memorata  capitapaullocopionus  exi 
ppnam^  v 

il.  Vit  ium  eft  folemneepriimy 
qui  antiquos  Scriptores  edere  aggrc- 
.diuntur , mirum  in  npdum  Scripto- 
*res  quos  edunt  extollere  I ut  eadem 
Gperi  perfuadeant  LeSori  fe‘utilifli- 
mum  labortm  fubiiflfe.^  ac  effe  cur* 
fibf  propterea  gratiae-agantur.  Nam 
lane  pretium  ejusmodi  labbriseb  ma- 
jus ctt  , non  tantum  qu6  labor  ipfb 
iiifeipe£l:atus  eft  difficilior,  & laude  • 
dignior;  fed etiam  quo  Scriptor  aqtir 
quus  praeftantior  judicatur.  Quam- 
obrem  videas  Editores  ,|ltque  Interr 
pretes  cerfatim  Scriptores, quos,  profe-  ■ 
runt  in  Uicemy>aut  illuftrant,  LiCiSo^ 
ribus  ‘ftiidioftffime  venditare.  1.  Qua 
in  re,  ut  nihil  eftqjaod  carpas,  li  rC' 
veri' laudabiles  Scriptores  non*l>raeter 
meritiun  extollantur  Jic  :fatendum 
eos  i qui  modum  hiq  nullum  feryant, 
noatf&laudabilioresinftitoribus, qui  . 


HlEILONY  KUA.NiE.  Quafi.L  f 

malas  merces  bo^is  acuant  , quo  eas  . 
poflTmt  vendere  fidem lemere  habitu-, 
ris.  Verum  ejus  rei  hic  Martianam 
cxiguam^ationeta  habuit  , cui  fatis 
pon  fuit  oftendere  utiles  cfle  labores 
'Hieronymi  in  Scripturam , nec  pofle. 
prosTus  contcnpii  imperitis,. 

" quod  veriffimui:nerat;fed  qui  praeterea 
^ contendit  eum  ^ perfe^aift  neiitiam 
Jermonis  Hebrai  habuiffe , quem  Gram- 
maticae fic  imperipim  fuifib  oltendit 
vir  erudiqiis  Jeamtes  Marinus.,  ut.  non 
poffet . vjerba . conftr uerc;,  nifi  conj  i- 
ciendo , quemadmodum  pollea  vide- 
bimus. Idem  b non  poteft  fatis  lau*- 
dare  librum  de  ^Nominibus  Hebraicis  ^ 
ineptum  ac  nullius  pretii  libelldm, 
etiam  poftquam  ab  Hieronymo  recen- 
fitus.a(5  emendatus  efi^  cujus  libelli 
nullus  fuitufus,  nifi  ad  ^raptandas  ina- 
nes argutias  atque  allfcgorias  ex  fifni- 
ificationibus  tam  falfis’,.  jquiim  veris, 
•nominum  Hebrai’cx]g:um^v  Qnod  po- 
ftea ‘pluribus.  often3emus.  Sic  &.ia 
aliis  rebus , yziSim  Martianiieus.y  uc- 
deinde  Confiabit,  laudat  merces  exigui 
■ pretii ; quaB  laudando  efficeret , ut 
pretioliffima:  fierent , . ddcr^tquo^ex 
iiominum  eruditorum  animis , quid- 
. A 3 . quid 

a Tm».  l^toU  FJ*  dr  Tm.  11,  Trd.  lllir 
^ikl.  hTm.n,inCmmnt,imt$miab-,C*f.i: 


- • . 


6^  Q tJ  JE.  S T fc  O K .E  S 

(^did  areda  RationcT)  (ladicSveScripr 
tarse  Sacras  & Litterarum  Hebraicar 


rum  didicerunt , atit  ex  aliorum  Scrip- 
tis acceperunt.  " 

Fateor  non  rnbd^homides  ^ trlvib  ^ . 
quibus  fama  Hitr^rr^i  nqtior  e(l, 
quam  ejUs  do^sjna  (<d  & vkun;^ 
llimmura  Def.^E^afimm  praei vifle 
MonachO'Benedi<^ino , atque}mino;>  ' 
dicas  laudes  in  Hiworiymur»  contu- 
liile  ; quas  cdm  aljbi , tum  in  ejus 
Operum  dedicatione  & vita  ; ibErap 
mo  confcF(pta»legimus^  & quarun^lau- 
dum*  breve  Ipecimen  fubjiciam*)  ex 
Epidola  Nuncupatoria  ad  GuH.  War- 
hamum  :■  Ceterorum  fuidrnn  , , inquit  , 
ulios'  alite  commendant  dotet , in  hoc  uno 
m aiunP^  conjunUum  fuit^ 
eximium  fuit  \ (ptidquM  in  kliis  fet 
pistes  miramur.  Et  chm  in  fingulis 
egregium ' cfle  regnum  fp  ac.  rarum\ 
mc  ]k  exceliuU  in  ormibut^^  ut  longi 
fracurrtiP  in- finalis  ^ fe  illum  cum  ce-^ 
Uris  emigras ; ^*ipjum  focum 
mzSf  mnulloprtemineat.  X<mta  ijl  rerum 
amnium fummarum  temperatura.  Cete'.^ 
ra  in  tpfaScripvoreleganUK ; quos 
dukiD  omnem  .modum  latid^t  ex- 
cedunt. Si,  enim  &pooas  multam 
Gcaecoruih  &' praefertim  Latinorum 
^a$aonem eoiyuitiUm; 
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HiERON  Y 

•tatft  :icriter  declamandi , . ant  decla> 
matorie  fctibcndi,  pro  qos^vi.pala* 
to  ; cetera  omnia  funt.  mediocria. 
Non  mod6  HebraVo;,  Ced  dt  Grsca 
Lingus  modica  cognitione  foit  tinc^ 
tus.  Theolo^amtieiei^rduedilciplit 
eas  deguilaverat , potius  quam  Cxhau- 
iemt.  In  invcotioiie  quidem  niHil 
propemodum  habet  exquidti ; Jn  or<« 
dine,  nihil  ferme  acciir^.  Jbratibv 
cinationo  ^ro  6c^  colle£libne  cOn« 
ftStariorum , plus  mult6  pompse  YhS*> 
cories  atqueexn^cratiohis  invenias  ( 

3 uim roboris,  a judicii,  pid  velii 

)iale£^igs  vaJedicere ; quam  num» 

quam  in  eo  laiidall^  E^finus  , aifi 

communi  Editorum  Vitio  l^xafletv 

Sed  & hanc  dt  aliaita  ^xtplit  j quia  le*- 

bores  , quos  exantlaverat  in  Idendik 

ejus  Qp^bus ; non  fu^od)at  parvi 

facetb  i ‘ nec  ab  aliis  pand  heri  Volebat. 

Forte  dtiam  , imnoodicis.  iabdib^ 

Hieronyn^^  qus  liberids  tiliBores  ^ 

cyi  ac  praeieiiimMotiachoram  di£H^ 

. cabat  f^imere  conatos  efti  Quode6 

credibilms  Videtur  ^qu5d  ^ccata/fier 

renyfni  libtre  & apertb  alibi  carpat^ 

ut  pohea  oflendcmus^ 

^emmqni  malum  cflBco  adfchltt 

ple£li  judicia  Meorum  Bcedro^m, 

^uim  eauxpendcrct&a  pu^ia  audiim- 

A i ' dis 
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dis  laudibus  i//>ro»ywi  funt  adfudH,:^ 
vixfqfcnt'Mberum  hocnoftrum  judi-r: 
cium.  Nos  propemodumquafi  impios 
.aclaerilegos  irdedlabuntur ; at  cur  ran-. 
dem?  Nimirum,  :qu6d  homines  cum  * 
iimus  ^ acdn^liniili  (ludiorum  generc< 
verfati , aufimus  judicare.de  homi- 
ne , cujus  eruditio  ad*  oamdem 
mam  ac  Getcrorum  omnium  exigerraa 
cll;  qu6d  exi  (limemus  re6lam  Rat  io-» 
nem  pluris  faciendam  quamju- 

didi  ex  affedlu  aut  ex  ignorantia  pro- 
fedla;  quod  denique  ut  candide  lau- 
damus laudabHia,?  prout-digna  funt, 
ita  vituperanda  in  eodem  viro  libere 
improbemus..  Atqui  hacc.?/!  illicita 
lint  nobis , advcrfiis  fuperiores  ?eta-  ' 
tes ; nec  Veteribus  ^ de  Majoribus 
iuis,  Jicuit  judicare;  nec  poderis  nof- 
tris,.  de  nobis  ; judiicandi  jus  ullum: 
erit.  Quoeni  m jure , Ratfone*qui-f 
dem  .hodie  non  lieehimiobis  uti  ,• 
incenfendis  Veterum  Serj^tis  ; uti 
vcr6  olim  licueriif  Hieronymo  erga 
Qrizenem  & alios  , quosaudader  fe- 
prenendit  >autpp(lhac  licebit,  erga 
nosf  nepotibus  nodris?  Ddndefiju-» 
dierum  hoc  noftrum  rebus  ipfis  ma-^ 
nifeftb'  poftea»'  comprobabitur  , 4n 
'squum  ed: majus  pondus  ,au6lQritati 

f ,aliQrdmV&  tribui  \ : quim  ipli 

* •« 
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rcrufti  Evidentiae  ? Igitur^Ledlofcm. 
etiam  atque  etiam  oramus,  'Ut  in  me^  . 
•jdib  cum  hoc  noitrum,  tum  etiam' 
ahomm  judicia  relinquat.;  doifec^ 
ex  allatis  argumentis , IccHonEve 
• "ro»y»gi  Operam  , . pfcr  €e  dc  bac  con^* 
trbverfia  pcJflit  jifdicarc.  « 

11:-  S'F»c  un  p A M dotem  Edito* 
ris  Operum  Hieronymi fi  quis  qitte* 
rat  iri  J)/hrtian<ei  nylo^,  hoc  cft,  pe* 
ritianv  Linguae  Latinae  , * fao^e  ani* 
mad vertet 'benum  virum  rarum  ver^* 
fatum  effe  in  Veterum  Scriptonrrri 
Jjcdione  ; cum  ejus  oratio  barbariis 
pis  fcatens  nullum  plane  meliorisier*. 
inonis  Lsitioi  guikim  homini  inefin 
ofiendat.  Ne  Hieroftymum  quidem- 
ipfum  iinjtatur  ) nifi  in  iis  quae  vitan- 
da potius  funt : quemadmodum  &>-. 
lent  facere  difcipuli , qui  vitia  prae-^- 
ceptorum  ,.potius  quam  virtutes , imi*: 
tantur.  Haeq  ade6  manifefta*fuiity 
' at  Prolegomena^  Commentarios  zc  No- 
' toiMartiamei  legentibus,  illico 
le  fe  ingerant  omnibus,  qulnon  lun^ 
Linguee  Latin$  prorfus  imperiti.  At 
forte  dfxerit  aliquis  , in  hujufinodi 
Scriptis  minitfierpqftulari  fermonis 
elegantiam*,  ant  puritatem  ad  nor- 
mam svi  Augufti  exaftem. . Qu«d' 
ipfcrdiffiteor  ,-.at  pofioCari  tamen 

♦ A 5*  iiri 
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barbariem , 'suit  gratam  eflc  ncm6  di-* 
X€rit;  praefertim  ubf^a  non  aguntur^ 
quas  nonnifi'  verbis  Eccltfiaftids  cxv 
priirii  queant.  Prjfetereanec  hoc  ne- 

fabitur  f eum  qui  aggrediatur  judicare  ' 
c fentontia  Verbbrum  Hieronymi  ], 
eligere  ex  variis  M S S:  Godicuhi 
lecHonibus  .cam  quss  maximi  fcdo-^ 

. Icat  ingenium  Scriptoris ceterifque 
Gritici  Hierbhymiani  muneribus  de- 
fungi , 9porterc  non  Hieronymum  tan- 
tum veriafle , diligenti  ‘manu ; fed 
& Scriptores  Jjati nos , ad  quorum 
exemplar  fclb  paflim  componit , aut 
ad  quorum  di<^a  rcfpicit;  atque  intes;. 
alios  quidem  pc^iiiimum  Ciceronem^ 

• cisyus  £e  i»  nimiam  imitatorem  foiflc 
profitetur  Hieronymus^  Jam  aiitem 
capio , qui  • potuerit  quifpiam 
-dhi  bonos  Scriptores  attento  atiimd 
tnvifle , nec  tamen  ex  illotumferrno- 
nc  quTdquam  in  Itylum  iUum  deri- 
vafle.  Quifqaiseos  Scriptores  ftudios- 
sele&jtarit^  & prafertim  quidem  C6 
«nimo  ^ ut  iis  accursrt^  imelledlis  ad 
res  m^oris  momenti  utetetur , qua- 
lis cfi  Patrum  Latinorum  dditio 
interpretatio;  is  nurnquam  fuftracbtt 
cafcribercyaut  Gett^ederC  qfuse  edidit 
• • . ; • : *.  ■ 

* i '4e 
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Martianaus.  dicas  bonum  vi"  • 
. rum  iiylum  ek^ntiorcm  efle  a(pcr- 
natum nec  quidquam  prajter  perfpi- 
' cuitatem  Ibdatum  ; leai  enim  qua- 
vis pagell^y  intelliges  homindnr 'om- 
ni ppq  qiti  ut,,  fi  non  Ciceronem  , at 
cpfte  H^onyfptm  imitecui*,  fcd  fnv  i 
Legis  tantumBreviar/i  tty Ium, 

^ loquutionibus,ryiejonyraianis  vi  ift 
orationeih  intruiis  i fubindt  inctn- 
ibi^um ; fed-  ita  taiiien  ^ ut.in  co  aedi- 
ficio multo  plus  fit  luti,  quam  mAt- 
inoris.  - Deinde  infijlicem  (Sriticupi 
paffim  animadvertis,,  qu#d  dl  Latfm 
fcrir^nis  nori  fatis  intelle^  ijecefl^ 
riuriiconfedarium.^  • * 

IV^.  Tertium,  in edeudOifife»- 
roftym , fubfldium  petendum  ex  Gr^ 
jca  Lingua , ex  qoa  multa  pafljip  gd- 
lpcr(it,  &muka  etiam  tfanftolit. 

ver6nequc,£atisintelligi  poffont,  no^ 

ique  vit^ltC^rtfbria  ubi  opus  eftrtdfu- 

pi,  nifiab  homine  ita  ejus  Linguspc«i^ 
rko , ut  lubinde  LeYici  auxilio  nofi 
indigeat;  Quam  Lingo®  peritiain 
mitUmh^ok€t^  atH^uuti  fi 
mr qui  vertqrunty  r« 

trvfiovTf  -,  coram  palmk  Pamot<  ^afrhie 
p-ahtott , ut  obitei^*  mottuimUs  ^is 
€ritic(e  P;  IIL  Sil.  G.  5011,  ^5'.-  Sfcd 
& alia  multa,  poAhae  <^ota  fd  in» 

* , 4icia 
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i dicia  in  lucem  proferciTius.  . >, 

, Ipfe  quidem  Hieronymus  , ut  de? 

. monllrabimus  , ubi  ad  eam  quasllio- 
ncm  deventum  fuerit , Graecx  Lin*v 
guaeyafde  peritus  non  fuit ; dt  cju« 
lapfiis  deprdiendi  nequeunt , ,njj(i  a 
: peritiote^  quod  tamen,  ab  ejus  Infej»- 
prete  fieri  riecciredt,.  & interdum,  in 
.apertioribus  nonnuliis  peccatis  , ne 
quid  diffimulem  , faduin  eli  a iSHr^ 
tianao.^  ied  multo  frequentiiisfadttni 
oportuit. 

£x  peritia  autem  cum  LatitiXy  tuin 
,^rsc£xjjin(;ux,  Jedioneque  optimo- 
rjum  quorumque  Scriptorum  ,^quas 
portulari'  coftrendimus  ab  Editore^aq 
• ll luftratore  Hieronymi , conliat  erud i- 
lio  illa  Pbilologica , quam  Mrafmus 
cijjforfus  neceflariam  effejudicavii;, 
'Quare  merito qxi ftimav it fi5i  exculan^ 
dum  cflc,  qujbdab  humanioribus  Iit-  ■ 
tiBris  nondum  fatis  piatus '^limuia 
.aggrefliis  eflet  Hicronymian^sEpi do- 
las illullrare.  Ita  habet  ,in  Epiftola 
-Ejyburgi,  dnnoMDXXXill,  daia^ 
dtprsehxa  Jfrobeniapis.  polleworibjis 
JEditionibus;  Citni illius  l^ijlolas , tum 
ea/ii^ndi,  turnScholiis lUf^randipro- 
vinpiam  fufiiperem  , . variam  illam  ^ 
/ex  omjii  linguarum  ^ difsiplinarum , ac 
litterarum  rffgndita  Jupelle^ili  cosp~ 


jiruithm  opdent^m  nottdnrn  fenittu^ 
^tr^pexeraitt. . Quid  enim  cfl  in  uUo^\ 
librarum  ^nere , Jeu  ^aryurn , feu  mU-^ 
. pu  facrum  y fiu  profanum^^ 

quod  il'e  rion  dsabuerjt  in  numerdtoi* 
Itaque  Jateor  mz  non  tfno  modo  peccaf- 
JCf  qui  ad  toni  ardui^pe^QCium  y nec 
parem  eruditionem  , nec  juflom  curam 
attulerim.  ««In  ^iftpla  NuQCupatoria; 
ad  IVarhamum  j Qliendit  ma». 

wmam  effe  difficultatem  ra  eligcn4is. 

. veris  Icdionibus,  cmc^dandtCquede--; 
prayacis',  nec  contemnendam  clcr 
gaotiqrum  litterarum  notitiam  ab-]^?^ 
ditorc  pradierrim  /lieiifnymi podulaxi: 
Ea  res ^ inq'dhy  ciim  ubique  plurimuvd 
, ha^ct  difiiuttatis  , ''tum  ‘k^ero  potijji-*' 
mum  in  libris  Hierpnymianis.^ 
pluribus  de  eaujis  accidit.  Primum, 
quod  ipfum  dicendi  genus  isaudquBquam. 
triviale  jit  , jedfententiis,  varieratum^ 
Epiphonematis  drgutumy,  flrppbis  obliy^ 
quum  ac  vajrum  ^ drgumentis  denjum 
ac  inflans  allujionibus  fejiivum , 
numquam  variis  Rhetorum  fcbematit;^ 
veluti  lafciviens , ubiquje  doHsem  ^ 
tificem  pne  fe  feren{.  Unde  lalbumejb, 
utxquo  longius  hujus  oratio  abeji  q_fim^ 
plicium  intelligentia  > koc pistribus  men* 
dttfiteris  cdntaminatai*dum  hieferibi^ 
hon  q^d  legit  y fedqupd  intelligiti  ilk 
.V  • ' J ' 4f!ir- 
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de^ravatfmexifiima^S(luidquidnbnad 
ftqMitnr , utcUmque  vifum  fuetit  'mu~p 
tiit  fcripturam  , dmmi  modo  jj^ic  feqiiu- 
Uit  fomnium.  Rurfxm  alitis  forte  de* 
'prehendens  corruptam  effe  fcripturam  « 
dum  ex  hvi  conpftttra  'nititur  emen*  ^ 
dare , 'pro  unico _ fhendoy  geminum  ■ 

ducit  ^ ^ dumvul^ufculo  mederi  jite- 
. vttlnuf  infligit  immedicdbiie. " Hate 

Mdrtianxo  diligenter  expendendafut^ 
rtint;  quamvis  enim  fludio  Erafmi^ 
ixtdt  Mariano  Viitorio  loquar:,  ex-'  • 
purgatam  acceperit  Hieronymum  m~ 
numeris  vitiis  ^q(»cWiam  tamen  utriuf^ 
qiie  laborem  a4‘  prircds  podrees  ext- 
gere  a^rfelUts  eft & db’  utroque  ju- 
dex federe,  %on  multb  minus  crudP  • 
tione  Critica  inftru£lum  prius  efl^ 
etim  ^drtuit , qulrt  Erajmum.  Quod, 
ut  dpmor , perpaucUibi  perfuadcbuUt,^ 
qui  Praefetiones , Gbmmentarifes"  ac'* 
Notas  hominislegerint. 

V.  QuARTUWi  ^i^efle  eft  Edi^ 
tqrem  ic  lilufti-atofem  Hieronymi 
liinguae  HebraVefeperitumefle;  qiiod 
dilplid  labore  eft  comparandum. 
Prior  eft  fitus  in  accurata  cognitione 
Gtaiiimaticas  HebmYcae  hodidri®;^ 
?«iqnis  qu^  cuta  Rabbini  ■,  tum^re- 
centiores  alii  interpretes  Vetus  Tef- 
ti^cntum  explicare  folSnt.  Pofte» 
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rior  in  ex£imine  ejufdem  Lingua:  coI<« 
latfiB  cum  Linguis  .\icinorum  Syro* 
rum  , Chaldaeorum,  Arabum  , im6  . 
etiam  remotiorum  ib.thiopum ; ex 
qua  fX)Uatione  non  dubia  lux  afTul* 
iic  multis  Scripturae  Sacra:  locis,  (lu^ 
dio  & oper4  virosum  d66bilfimorum 
.Samuei.  Bocharti  , Eduard.  Poeockii\ 
Jobi  J^udolfi  y & aliofum.  Sine  du- 
plici hoc  labore,  de TranHationibus 
V eieribus  , adedque  de  Hierony-  . 
mtana  judicare  fatis  rede  non  poiiu* 
mus.  Utroque  quide^  hoc  fubfidio 
deflitutusfuit  , & depofte- 

riorc  ne  cogitavit  quidem  , ut  nec 
quii^am  ejus  aequalium prius  ver5 
aliena  operdfupplevlt,  utipfeinEpil-' 
tola  ad  Apohiepifcopum*CSntuarien* 
liem  candide  fatetur : Graea  y iiiquit, 
qua  vel  omijja  fueruut  , vel  perperarfi 
addita  y rejittHiinus  ^ quod  idem  fecimus 
y in  Hebraicis  ; verhmy  hac  fani  in  • 
patete  , quod  minhs  nojlro  Marte  po- 
teramus aliorum  fuPpetiis  PrafiitimuSy* 
fracipue  fratrum  Amerb^achiomm^-quo- 
rum  quidem  auxilio  libenter  fumufuSy 
quid  Hebraorum  ^lit^eras  ^gujiajjem 
verius  y quam  didicifem.  At  ^bruih 
oper^  fadum  eft  ut  omnia  temerd 
cxigerentiM:  ad  Titionem  I6gendi  Maf* 
fpectharum  , charaderibiiilqtte  He- 
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' • ^ ^ 
braVcis  Icriberentur,  qtfs  Latinis  Icnp- 

ferat  aliter^  Hieronymus ; quafi  men- 

dofum  clFet  quidquid  ^ i^aflgrethica. 

• leftione  dillentiebat.  Peccatum  hoc 
r^de  ^ Martianao  paffim  notatpm^ 
emendatum  eft  ; <]uojd  aeque  libente^ 
proffteor  , \lc  ea. noto  ^quae  miinus 
rede  ab  eo  fada  videntur.  Venim . 
*G?:ammaticae  Hebraicae  cognitio- 
iic  iu)butus  cit , ut  niinus  afccuratis 
Jpquutionibus  Hieronymi^  in  errores 
.abduc^ur  vix  condoqandos;  ut 
<ceiifet  voces . Hebraicas  incipere  a vo^ 
ralibus,  ac  diphthpugis , ^ ex  loco 
■Hieronymi  perperam  mtelledo.  Idcin 
etiam  non  b femcl  invehitur  in 'eos, 

•jqui  ;Hebrai'cis  vocibu3  lignificatus- 
iuii^e  ceinfent  nunc  nobis  ignotos ; 
nec  proinde  temere  damnandos  In- 
‘terpretes  veteres  , cum  aliter  verba 

• ,3;cnunt  quanj  nuntf  folemus.  Quod 
. .tanien  ulque  adc6  verum  eft  , ntque 

_t;a  dempnftratum  a viris  do^is  ,/  ur 

• ab  harum  litterarnm  perito  in  dubiunji 

"amplius«ncqvrcat  revocari,  c Exempli 
caus^.  , prp  V L X X.  Intt. 

^J(«pe  habent.  a^etfvXtis , quod  legere 
• ifUam  eft,  ii^Lexico  Qrased  jQomi- 

; ;■  .1  : j *num 

Himiniinsllcbrai(is.eil.46 
t : b InComment.  ad-ttmdcnt  lihttm,  • c ftdt  vtt,  Std  ’ 
, 14, 
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h'um  Hebrsormn.  Rationem  hujulce 
tranflationis  cum  noh  intelligcrcnt 
ii  , i quibus  tranilata  funt  nomina  , 
Hebraica  ^ feu  Hieronymo  antiquio- 
res, feu  ipfe  Hieronymus^  adnefeio 
quas  alias  coaSas  ac  contortas  Ety- 
mologias confugerunt  ; dum  vertunt 
Cadentes  , Jixfe  ruina  pocUli  , aut 
dentespotione , ant  ceciderunt  duo , quafl 
deducendum  eflet  ex  naphal, 

cecidit^  & nn»  fthathah ; , aut 

C3*n»  fchthajim,  duo.  At  nos  ajibi 
oftendimus  -ei" 'ffithiopica  lii 
tendam  verfibnis  rationem.  Sed  & alia 
ejus  rei  6xempia  poftea  proferdmus. 

V I.  Q u I N T o loco  qtri  Hiero^ 
nymtfm  edere  aggreditur  debctl^X; 
Interpretes  & fragmenta  aliorum  dili^ 
genter  legifle  , & cuni  HebraVeto' Co- 
dice comparce  ; uf - pofljt , de  ed*' 
rum  collatione,- quam  fsepe  inftitutt 
Hieronymus  i reQe  judicare.  Ea  cnha- 
facultas  nori  acquiritur  , le^ioiib' 
Breviarii^  aut  fuppletut  flibito  ad 
Cbneordantias  ac  Lexica  peffiiglo; 
led  diuturni  atque  attenti  ‘Hebraidf  - 
Codicis,  hittrprettlmque  Veteiuth ife^' 
dtione.  Haec  cum  decffe't JOanniMa^-' 
tianceoy  multos  errotes  prdptctea  ad-' 
mifit,  ut  poftea  liquebit;  fed  hicii- 
suin  memorabimus.  EufcHui , uf . 

B Idfcif''' 
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loci^  Heb)r^‘ci$  Humwis  & Deutc^ 
ronomio  , pfditur  4e(criptioncin 
]^agp|,^^pntpi  .*.  t 

» p,  ^ ^¥*' 

v?cbH  fic  yej-tk  ^tque  illu- 
(it;u  , uf  iplq;  , Hi^rqnyrofn  : Mkm 

ligkrmTn,  ya^^lftw  A^pthtiur 
grandis  atque  campejbrh 
&fj.  ,Qi;ife  yam  Ijegiflrem^§,Qbit«rnw^ 
Hqimbp,  'in  Jiiffert^tiQpe  nop  4?  Sta- 
ti^  lal^^  , qt  y fed 

dft.S[p4(?i^  (pjjv^rfiQn^i  j haUttcioa- 
t™  wnftat 

cir?  y(??e^^Qr?icam,pjef;^§in  vallfime 

qi^i  capuvit  occaiiQriQm  dt 

nol^s  4?trVKew*  haec  hahet  * ad 

14em  efi  vpcaknU^nK 
ijjiqi^  quod  {'b.’x  don  4.  ht^ 

U M' 

Cler  i(;u$ , ite  D^rtatiQm 
\ ^eii;m  Jalk^non. iWperkK  re^argm- 
, •jyierqpy^pum  pnoptu^  q4nm»\t^r 
njpnt  ' 4r;uM^  hujm^  \ofijk,  YejfURV 
animaaveirterc  ngft 
qp4d  romn^tmrq^.  arae  Mar-y' 
tianapn^^ pS'^  ejo»,  vifqsiain  qflfc 

a LXX/iptf' 
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snodb  in  Numeris  &Deuter6nomiOj 
nuCquam  vertitur  i LXX* 

Inct.  «uA«jw,  (ed  ne  in  univerfo  qui- 
dem  Vetere 'Teflamcnto.  Decepit, 
ut  videtaT  ^MartiaKa^tmmmts  atten- 
ta ledtio  notarum  Jac.  Bonfrerii  ad 
Librum  de  Locis  ; ubi  conjicitA^A«» 
deformat^  ejje  4ib  ; quod  ita  in* 
tellexit  noder  quaii  i LXA.lntt.hod 
edetfadhim^  qua  in  re  graviter  KaV 
lucinatus  cd<  Nam  L)^;  Intt.aut 
appellativi  eam  vocem  fumfetunt^ 
pro  nomine  arboris , aut  verterunt 
ut  Jiid.  ijf}37.  Sed  quare,  in- 
quies, mentio  dt  ab  ^ Au>JSi- 

y®-,  quafi  ex  Numeris  aut  Peuteroi- 
riomio,  fi  da  vdx  InLXX.  interpre- 
tibus non  fit  ? Quia,  nempe  i idd 
illius  fir  'mentio , ubi  firmo  eft  d$ 
valle,  in  quapbftremfim  cdVrU^feee^ 
runt  Ifiaelit»,  antequam' tfajidettnt 
Jordanem ; qua  vifcr?»  & hatid 
femel  I LXX.  Intt.  vofcatuf , in  lis 
Libris;  quibUs  vocibus  idem  ed 
nificatus  , ae  vod  At  quTd 
fkt  dicehtt  vopem  e£te 

Hebraieatti  ? Memorii  lapfus  ccnfe* 
bicur^'  qu^  Vadliante'  niifiuerit  Ekfb 
nutn  Mon , aut  h ptseceptbre  Judaeo, 
fi  mavis,  deceptus.  Ac  fine  nimis 
effit  agi  de  valie  ^ eimque 

' ini.  i 
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vocari  AuxZiet , ab  homine  Graeco^ 
nomine  appellativo  ex  fua  Lingua  pe- 
tito, & tamen  eam  quoque  efle  vo- 
cem Hebraicam  , nomdnque  pro- 
prium ejus  loci.  Hsc  animadyerGi 
^Ife  ^Martianao  oportuit,  anteqv^n» 
me  imperitias  infimularet.  Debuiflet 
etiam  , ut  hoc  obiter  dicam  , emenda- 
tius rccudere  Librum  de  Locis  He- 
braicis, non  Ledori  menda  Editio-» 
nis  Bonfrerian®  paffim  reponere  j ut' 
hic  fecit.;  etenim  prave  habet  utri- 
nfque  editio  AyAiJy  pro  ««a»»  , & ?r£- 

pro  , ut’ 
Grsca:  Linguaow  non  prorfus  imperiti 
ijlico  inteUigent. 

, .V  Ii,  S F,  x:  T o loco  ^ diximus  Edi- 
torem atque  Interjpretem  Hieronymi 
oportere  eiSe  adUietum  tra<Slandis 
1^3«. Codicibus,  ruUinendifque om- 
nibus periti  Critici  muneribus  ; quar 
rvim:  rerum  fat  dara  fpecimina  in 
J^artianap  t\pn  videmus , quamvis 
nihil  prster  J^S^Codjces  loquatur. 
Erafmus  ipfc  , vir  haud  paullo  dor 
&ipr  , maximam  difl^cultatcm  in  . Ic- 

findis  Codd.  MSS,  expertum  (c  efle 
tetur.,  * Iffa  tot  volummum  inter  Ji 
follatiojr  inquit,  'quantum  habeat tadii 
naf  uni  hi  y quibus  ufu  vehit  in  hoc 

^ ht  XlU»  ai  <AteVUf,  Cantaaritnfm» 
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firino  yerfatQS  ejffe.  Et  J^pe  fum  hisvo^ 
luminibus  erat  res , quce  vel  legtre  non 
mediocris  ejfet  negofii  , quippe  littera^- 
rum  figuris  , carie  Jit^que  oblite^r 
ratis , vel  tinearum , of  blattarum  in^ 
junidy  femirojis  ac  mutilis  ; vel  Got- 
thotum  ac  Langobardorum  more  depi~ 
^is  , ut  in  formis  etiam  npfcitandis 
mihi  fuerit  repuerafcendum ; ut  ne  com- 
memorem interim  quam  illud  spfum 
animadvertere  , ac  velut  olfacere  , fi 
quid  parum  refipiat  germanam  ac  ve» 
ram  legionem , hominis  Jit , mea  fen*- 
tehtidy  net  ineruditi  ^ necjlupidiy  neo 
of citantis.  Atqui  fuper.  hfsc  longe  diffi- 
cillimum eft  aut  ex  varie  depravatit^ 
quid  ab  auHore  p<Jitum  fuerit  ^ conji- 
cere ; aut  ex  qualibufcurhquefiguparum 
fragmentis  ac  vefiigiis  , primam  divi~ 
nare  leSlionem.  Nou  fuit  quidem  tan- 
tus labo'r  Mattianao  exantlandus, qui 
poft  Def.  Erafmum\  & fitaricmum 
'Visorium  , qui  fc  ja&at  mille  quiriT 
^cnta  menda  ab  Erafmo  reli6la  prae- 
terea^ fiiftuHflfc  , Hieronymo  manun> 
admovit.  Pleraque  illi,  jam  dccupaf 
rant,  fed  tamen  , ut  janl  diximus  # 
denuo  conferenti  Hieronymi^as  Er 
ditiones,  cum  aliis  Godd.  MSS.  in-’" 
Venientfque  varias  le^Hon?*  % 

^um  illi  non  memiperaqt , jddicaur 

^ i dum 
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dom  de  iis  fait , aut  etiam  ab  aliii 
notata*  ad  examen  iterum-  Vocanda. 
Sed  & edita  fUnt  qu$  in  aliis  editio- 
nibus Hieronymianis  deerant,  qualia 
quae  in  Tomo  II,  de  Nominibus  He-» 
braVeis  Graeci  & Latih^  in  luedm 
protradta.  C^ibus  in  rebus , frequenter 
delpitavit*  BenedicSlinus  Monachus, 
ut  luis  locis  oftendemus.  ' 

Htc  tamen  exemplarii  fubjidam, 
cx  Prafatione  in  omnes  Libros  Vete^ 
fisTcftamenti , Libris  Samuejis  prcS,n 
fixa , ubi  >ta  Hieronymus , fub  finegi : 
Sed  ^ vos  famular  Chr^i  roio , Wce 
Domini  difcumbentis"preiiojiJ^itd  pdei 
myrrhd  ungitis  caput ^ tma  nequaquam 
Salvatortmqueeritis  in ppaldroy  quibtd 
jam  ad  Patrem  Chrijtus  adfcendii^  up 
iontra  Iqtr antes  canes  &c.  orationum 
vefirar0n  cly^eos  opjonatu^  .Qocm  in 
locum  primum  animadverfiones  cri- 
(Idas  Erafmi , tum  etiaril  Martiancti^ 
expendam.  Igitur  ad  h®c  verba,  pre^ 
tiojijjima  fides  myrrha^  ira  . habet  ccle-^ 
berrimus  ille  Rbterod armis  Criticus : 
Cnm  exemplaria  confentirenty  nanas^ 
yits  fum  immutare  feripturam^  tametfi 
Jenfus  videbatur  dojuraus  \ quando  enim 
fa&s^m  eji  sct  aliquis  inungeret  homirsu 
vivi  Ci^ut  myrrhd  ? Perlspe , quOd 
‘^ictrpfet  12ht  adeat  Exdd.  xxx,  2 j. 


Q^./. 

Pftl.  xlV^  9.  G^titiVyS.  Efth/Iij  i>* 
Hiefammmi  ad  Priiicipiftfrt  j Plinii 
Hlft.  Naturi  Lib;  x!  1 i < c.  i 
IntetjJretei  & CidkdiuV^^imi^htm  ad 
S^liHUm^  pftg.4^.  Ed.tJltraje&iil»i 
Sid  f didam  Codices , fiibdit  Vtt  faiSft 
liilSs,  atifam  dedefstnt  divihOUdi  'id 
\fwd  Ofbitr‘or  ab  Hiefohymo  fuije Jctip^ 
tam.  Ia  q^ddtu  enim  legrtkr  ifiy  rfhb. 

Id  euM  Hibil figUificaret , alids  Vertit  M 
rfiyrrha.  dihil  dubitandum 

^uin  Hie¥Mymus  fcfipferit  my f b j f(df^ 
unguemo.  Alliijitenim  dd  miSU 
effudifdtdbdjifkih  UngueMi 
f retioji  in  capjd  Dentini  dif(niihkntU  \ 

(ff  ev angelica  ^be  deUSktUs,  nialuit 
dicefe  fJMfm  (juidn  UngUinfdi  At  (i  ^ 
feet^  v^tba  HierdUytHi 
d^ibifhus  etitri  ittolte*  > 

dicam , fefpicerfe'  ad  ftiUK^fgg' 
myrthdm  tulehiiit^ddfeptiicrulti-Gbrii 
qu^B  ad  eaftb  y attt  cm  qu*  cap> 
ti  ejus  accai^^rititf  bftguemotffddf^i  ’ ^ 

derant.  Pe^iflde  eriirti  fbqbitfipyad  fi  , 
dietfrdt  i necfua<[uam  $ahat6r0tn  fnuf*- 
r itis  in  fepulcro  , quem  mortua^ 
iftyi^fha:6bgati»,qBfeftiadbiiod^  ^Ut 
liei^e^  Evaftgeiie^i  feoer^t ; m my^ 

^ & Epift.ad  Prmolphft!«,  allegb?!^ 

B 4 Pfalhi. 
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XLV.  Ep  ijios  y inquit,  vfrfir 
fulos  ad,  U referant  , cui  volumen  hoq^ 
fcribiPuir^,  J\/{qrtificajilf  ipembra  tua  fu- 
fer  Urram , qucrtidie  Chfifto  offero 
ntyrrham,  ^hrifii  bqnjcs  odor  es,  ^ 
fropperea  fia^en  , fdeji , Jiillam  , vfl 
guttam  exhib.es  Domino.  Igitur  crcr 
dibiliu$  eft  Hieronymum  Icripfiill^ 
fysyrrha.  Nihjli  eft.  rpio,  quae  fub- 
jicitur^b  Erafmo  : tum,  Gr^ca  vox 
fiptior  eji ; nam  Latinis  jiujguentis  obr 
linuntur  ^ fcabiq/i , fed  Graecis  iu.v§oi 
non  difitur,  niji  fi'<*gK^xs  (sf  aromatir 
eum.  .An  prqp^Cfe^  noq  licebat 

nQmine  iivbonam  partem  uti, 
aut  fcmppr  fuit  ajihibend^  vox  Grse-r 
Npmo  dixerit  qui  yel  fpluni 
Hier(inymum\zgcx\t,y(\m  hanc  vocem 
pon  magis  refugit,  quam  optimi  qui- 
qqc  Scriptores-  , apud  quos  paflim. 
, occurrit.  Si  legcqdume0et  hic  myro, 

^ «illimarem  pQtiu?  italoquutqmHfV- 
^ ronymum^idi  imitationem qui 
' pa.vocc  qtitqr  ad  Pfalmum  ^xxxii. 

' num.Af.  Ed.  BenediSinorum  ParifiT 

pe- 

, . Nunc  audiamus  Critjcqm  Bene» 

* divinum , qui , diflimulat^  Erafmp 
apimadverfione , non  aliter  loquitur, 
jametli  iimilia  habet , quam  (i  illq 
ppmqqam  in  terum  natura  fuiiTc;, 
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Io  textam  enim  admifsi  voce 
Jic  legunt^  inquit,  omnes  MSS-  nofirit 
nifi  quod  pistres  pro  myro  , fcribunt 
myrfo  cnm  duptid  R.  Contrarium 
dc  pkrifque  fuis  MSS.  non  contra-? 
dicente  Visorio  ^ quamvis  ei  irifen-? 
iillimo*,  teftatus  cft  Erajmus^dmi  ta- 
men prsferret  myro.  ; & permirum 
pft  confenfum  MSS.  Martinnsai  op-c 
poni  confenfui  Codicum  Etrafmi  & 
hic  & alibi  non  raro.  Pergit  Bene- 
di6iinus , his  verbis:  auiem 

Gr<ece  unguentum  dicitur^  verd 

herbam  Jignificat.  Imo  vero  arborem, 
aut  arbultum,  cujus  altitudo  ad.  quin’- 
que  eithita , pervenit , ut  docet  P.li^ 
nius -Hid,  Nat.  Lib.  xii.  c.  15*.  atque 
ex  cujus  cortice  incifo  a radice  ufque 
^ ramos  fluit»  myrr ha  duSie  propter» 
ca  di£Ia.  Meminit  quidem  idem 
Plinius  Lib.  xxxiv.  c.  id.  herbae  fir 
njilis  eicuts,  quae  myrrhis  aut  myrrha 
dicebatur  ;fed  cujus  nullus  inunguen-? 
tis  ufus,  cum  fucci  arbufli  cognomi-» 
nis  frequentiflTiafius  cllet.  Idedqueab- 
furd^  huc  traheretur.  At  Martianaus 
argumentum  addit  o)aErafmo  defum- 
tum  : Neque  verp  caput  Domini  dtft 
cumbentis  undum  eji  myrrha  , fed 
myro  , id  eft  , unguento  pretiojtfsimo 
HHUliffis  peccatricis  inEvqngelica  nar^. 

B 5 
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ratione  ai  quam  hU  alludit  S,  Hiir^m 
uymus,  Verdm  hoc  jam  confutavi, 
ne  praeterea  dicam  unguentum  pec- 
catricis quale  fuerit  iiort.dicr  Ltic: 
VII,  38.  nec  videri  eamdemefle 
riam , ac  cam  quaJcxllat  Mare.  Xiv, 3. 
ubi  mentio  fit  nardi  Jtmer(e;acf>To'\Th 
de  voce  pofle  intdligi  myr* 
rham  , quae  ita  W e|^^y  inferdunfl 
vocatur , ut  olicndit  CUud.  Salmo-  , 
Jfus,  loco  laudato  5 d cujus  nomi^ 
ne  *UD  , mor  , videfUr  fadfum  ipfilttl 
nomen  fiopa. 

Vlil.  Ex  hi fcc  prodi vc  €ft  collige* 
re  quam  multa  deline  Monacho  Jkftc* 

• didino,ad  feliciter  edendum 
mum^  & qu^m  illoingenii  atque  erudi* 
tionis  dotibus  fupdrioi*  fuerit  EtafmUs  ^ 
quem  tamen  c^iS  MSS.  Codicufft 
forte  fuperat.  Noai  attingam  qu«- 
ftionem , quam  movcfi  video^nofr- 
nullis  popularibus  <5i  Sfiwmyftis 
tiaruei  j an  , n+mir um , ei  ^ qaS  par 
cft , fide  GodiCtfift  fuofum  le^iOnC^ 
producat.  Mirum  t^iwen  dl  fubind« 
ledtiones  proferri  MSS.  Codd.  nort 
Erafmi  ternam  ^ 

contrarias,  atque  Eprfcopttm  Rcafi* 
num  non  obfcurd  mate  fidet  tofiHM- 
lari ; qui  fe  etiam  pri feOs^  GodiCCS  ftJ- 
.^tum  ai( , iff  Dfcdi€«ioffC'  Opwfirfii 

Hie- 
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Hieronpni.  Quin  & in  notis  in  Ep. 
ad  Marcellam , dc  aliquot  locis  Pfalmi 
C3?xvi.  cdm  Eo‘afmus  edidiflet  in  ea 
Epid^la  i%*tx.9fitfAitot  ^ c6mque  Viilorim 
diferte  notaflct  legendum  uxovj^eyT®- 
v5,  & fic  habere  omnia  manufiripta 
exemplaria;  fi  viveret , inquit  Mar- 
tianacus , ttofiro  tempore  Marianus , an- 
daBer  eum  provocarem , ad  MSS.  Ex- 
emplaria Hieronymi  ^ NULLUM 
Jciens  , in  t^uo  iKoftidiiT®-*.  »0«  lega- 
tur. 

IX.  D E Mariano  ipfo  ViBorio  ni- 
hil eft  quod  dicarti , nifi , cum  elTet 
per  omnia  Erafmo  inferior , labori- 
bilfque  ejus  fit  ufus  ,debuiflc  cum  er- 
^a  virum  fummum  gratiori  animo 
efle  , cui  pro  gratiarum  adlionibus 
convicia  reponit.  Verum  quia  Eraf- 
«wr  paflim  multa  habet » qux  jminds 
placent  Theologis,  qui  fe  itafiapTTnat 
credi  volunt,  idedque  lediro  ejus  O- 
f>erum  vetita  eft  donec  expurgentitr'^ 
in  Indicibus  Romanis  & Hifpanicis  ; 
ideo,  fcilicet , fuit  male  habendus  a 
ViBorh  , qui  non  quaerebar  quid  ve. 
rum  edet,  ftd  quid  verum  videri  ex- 
pediret iis,  qui  Chrirtianorum  «*- 
roribus  lucrum  captant.  Attamen  be- 
ne eft,  qubd  Vi- 

BoYiam , pro  ttierifo , caftigarit.  Gra- 
tias 
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tias  €1  propterea  hahpbuot  omnes  , 
quibus  jErtfjwi  fingularc  ingenium, 
atque  admirabilis  induQria  ijempcr 
placuerunt , inter  quos  nomen  no- 
qlrum  libenter  profitemur. 


Q,U  ^ S T I o II. 

^anta  O R i G e ^ i ft^erit  perU 
tia  LifiguA  Hebraicdl 

!•  QEcund  A noftraQua3ftio£uiP• 

^ O de  Hieronem  ^eruditione  4 
jiifi  confulrum  duxinemus  expendere 
<f>rius  vulgarem  Vententiam  de  erudi- 
tione Origenis  ; quia  ijon  modo  eju3 
labore  uius  efl:  Itfieronymus^  fcd  & fum- 
. mopcre  hominem  extulit  acpaflim  de- 
prasdicavit  t antequam  ejus  difcipulis 
infenfijs  fieret.  Itaque  Ji  conrtare  no- 
bis queat,  exiguam  fuifie^r/gi?»/ Lin- 
guae Hebraicae  peritiam  ; non  mod^ 
oolligcmus  perperam  , aut  certe  ni- 
mium laudatnm  fuifle  ab  Himnymo^ 
aliffque  Veteribus nec  Icmper  cre- 
dendum ejufmodi  laudibus ; fed  pras- 
terea  fufpicabimur  hinc  Hierqt$ymum 
Jplum  no^ij^rqueadeo  fuifle  ejus  Lin- 
gua peritum  , q^ui  tantopere  laudare 
. . fuftir 
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fuftineret  pennam  hominis  infra 
diocritatem,  eainrc,pofitam.  Prius 
rhaximi  ell  momenti ,,  ne  laudibus  & 
judiciis  Veterum  fellamur , quod  a 
multis  fsBGulis  contingit  fere  homini- 
bus incautis ; pollerius  ver6  nob» 
viam  fternet  ^ ad  certius  judicium, 
de  eniditio^c^  liieronymiana  fercn- 
duiii. 

II.  Eusebius  Hiftorise  Eccle-, 
(iafticx  Lib.  vi.  caput  16.  ubi  dibcet 
quantum  (ludium  Origtnes  in  divinis, 
Scripturis  coljocarit ; ita  ojdiiur, 

Taa*<euTi}  ttfrriytio  tu  T ^ilon 

Xoyeiy  i^recrti,  «f  t E ~ 

(ipeti^cc  yXulreii  ^fAct6iii'  t«{  t£ 

Tfl7s  I /o/S  iyjps^opL0ec<i  xpoirtnuvlii  ai- 
•totf  E'p,pctlui  foi^^eieCf  ytci^ai  KTtjftit 

x-eiztrai^:  Ti^nttifn  ^ tarH  accicratuiri 
examen  divinarum  fefmofium  fubiitO^ 
tigenis-  animuni  , ut  ^ linguam  He~ 
hrdicajp  didicerit  ^ Scrijfturas  ^ pt\i& 
Circumferuntur  apudjudaos^  ipfis  tie- 
braorum  profotypis  litteris  (criptas  poI>y 
fejfpnem  fuam  jecerit.  Poflea  pluribus 
dcfcribit  Hcxapla,in  q[uibus,ut  ccre-' 
rh  omittam  , erant  columetl» , quai 
HebrdiCUm  contexthiti  litteris  He- 
braicis, cumd^rnque  Graecis  exprcf- 
fum  litteris  continebant  > qtiia  dd  re 
Vide  & Epiphaniiem  m lxiv.  Haercff^ 
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feu  Origcniana,  9fum.  iv.  Quicuth- 
que  id  opus  viderant , aut  etiam  eju? 
defcriptiones  legerant , non  dubita-' 
bant  quin  Hebraici  do^usfuiflet 
. ge?ies;  quod  tantum  opus  feliciter  ab- 
wlvl  potuifle  non  videretur,  nifi  ab 
Hcbraics  Linguae  fciente. 

,IH.  Hieronymus,  qut  ejiis 
Hexapla  (ibi  comparaverat , hanc, 
camdem  famam  lequutus  cft.  Verba 
qus  h Catalogo  Serborum  Ecclejiafti^' 
eorum  fubjiciam  : l^uouta  autem 
ri(S  fuerit  hinc  af paret  - - Quhd  tauy 
tum  in' Scripturis  divinis  habuerit  fu*- 
dii,  ut  etiam  Hebraam Linguam, con* 
tra  atatis  gentifquefua  natura/n,  edifee- 
ret,  &c.  Idem  Epiftoli  ad  Paulam 
liiper  obitu  Blefillje  ; Jamverb^  in- 
quit , quod  »>?Origene  quoque  i l- 
LO  GRiECIA  TOTA  MIRATUR, 
in  paucis , non  dicam  menjibus  , fed 
diebus , ita  Hebrate  Lingua  vicerat 
difficultates , ut  indifeendis  canendifme 
Pfalniis,  etsm  matre  contenderet.  Urt-^ 
geni^  quali  Hebraicae  Linguae  pprito  * 
tribuebatur  explicatio  Nominum  Hcl- 
braicorum  Novi  Teftamenti.  Hier<h 
n^mus  Praefationem  in  Lib.  de  Inier- 
Pfctafione  Nominum  Hebraicorum,, 
Kilce  verbis,  claudit;  Ac  ne  forte  con^ 
fimmato  eedificio , quafi  extrema  deeffiet 

ma^ 
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manus  , Novi  Tejlansenti  ver  ha  ^ 
nomina  interpretatus  f vm, imitari  volens 
ex  parte  Orsgenem , quem  pojl  Apofio^^ 
los  Eeclejiarum  magtjirum  nemo  niji 
imperitus  negabit.  Inter  cetera  enim 
ingenii  fui  praclara  monumenta , etiam 
in  hoc  laboravit.,  ut  quod  Philo.,  qnaji 
Judau^.,  omiferat  ^ hic  ut  Chrtjhanus 
impleret.  Hoc  ip(um  Lexicon  , aut 
«i  non  abfimile  ex  Codice  MS.  Re^ 
gio  edidit  Martiameus  Tomi  II.  pag. 
182..  & feqq.  Addam  praeterea  novif- 
fima  verba  alterius  praefationis  Hiero- 
nymi., in  Quacdiones  HebraVcas , quafi 
cumulum  Origenianarum  laudum  : 
De  Adamantio  autem  , inquit  , fileo\ 
cujus  nov(ien  {fi  parva  licet  componere 
magnis)  meo  nomine  invidifius  eji  i 
qui  ckm  in  hotmliis  fuis  quas  ad  vuU 
gum  loquitur,  communem  editionem fe»- 
qu^tur  \ in  tomis  , id  eJl  ^ in  dijputa- 
tione  majori  , Hebratsd  veritate  *fu» 
peratus  eft , ^ fuorum  circumdatus 
agminibus  interdum  lingua  peregrina 
qucepit  auxilia.  Hoc  unum  dico.,  quid 
vellem.,  cum  invidia  nomims  ejus ^ ha- 
here,  etiam  /dentiam  Scripturarum  -, 
fiscat  pendens  imagines.^  umbrdfque Idrr 
varum,  quarum  natum  ejfi  dksturter*- 

••  reft 

f!c  habeant  MSS.  non  video  cor 
, quod  htc  fenfu  careti 
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tere  farvulos  ^ ^ in  angulis  garrire 
nebrojis.  Vix  potuit  exquiHtius  lauda- 
ri Origenis  fcientia , in  interpretatione 
Scripturae,  quae  nifi  conjungatur  cum 
Hebraicae  Liugux  peritia,  non  magna 
fuit ; cum  ccteroqui  ferme  tot^in. 
philofophicis  ratiocinationibus , aut 
allegoriis  lita  fuerit  ^ 

IV.  At  quid  fiet  iis  laudibus,  fi  in- 
dubitatis indiciis  oftenderirnus  Orige- 
nem  ita  loqui , quali  Hebraicos  chara-* 
6icres  legere  nefeivififet?  Dicendum 
erit,  nimirum,  bonum  virum  in  con-» 
ficiendis  Hexaplis , vertendilque  no- 
minibus Hebraicis,  Judaei  cujufpiam 
operS  ufum  fuijfe,  ejiilque  gentis  ho- 
mines interdum  eonfuluifle  , dein  e- 
didilfe  quae  ab  iis  accepiflet  ; ita  ut 
imperitis  Graeculis  primum , deinceps 
etiam  peritiori  Hieronymo  , .fed  non 
fatis  attento  , fucum  lecifife  videatpr. 
.Quod  cum  ita  fit, vehementer  vereor 
ut  iplc  iiieronymm  ptorfus  evadat, 
.neve  limilis  lallaciae , apud  Latinos 
Graecis  rudiores , reus  habeatur ; quod 
.erit  fcquentium  Quaellionum  argu- 
mentum. Ne  quis  autem  ita  me  /b- 
ium  de  Origene  Iblpicari  putet , pro- 
feram verba  dodliliimi  viri  Pett  Da^ 
nielis  Hueni , ignorantiae  hominem 
aperte  iniimulamis  reum  peragemrs;^^^ 

quem 
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^efn  Rcverenditt'.  PrajfuHs  locilm 
particuktim  expendam,  & pkribus 
confirmabo.,"  - * 

V.  S I c ergo  loquitpt , Origenta- 
nOriiin  Lib.  II.-  C.r.  2.  „ Qaod  fi 
„ plus  fe  fe  in  Hebraicis  exercuiflet,  ■ ' ^ 

„majoremque  Lingua?  hiijus;‘fliiflec  . ' - . 

„ peritiam  confequutus  , nUiil  er  ad 
j^perfcQam  facra? Legis  cognitionem'  . . . 

„ defu  jfiet ; fed  tantum  decerpiit  ex  ea  . v 

gloria,  quantum  ex 'loquelae  hujus 
„ltudio  detraxit'.’  Gum  adfcmiareru-  . 
ditiflimo  viro  , in^eo  i^uod 'h^bet  de  , 
•neceffitate  cognitionis  Linguae  He- 
braicae, ad  cbnfequendarn  dbfoltifi 
Sacrarum  litterarum  Ititerpceri^  lafi- 
dem;  fateor  me  ab  eo  in  ceteris  diP 
lentire,  qui  exiftimo  allegoricutn  ih- 
terpretandi  genus  , plenum  afiefiis  • 
digrelfionibus  , refertum  paralogif-  > 
mis  , ac  Inquinatum  deliriis  Philolo- 
phorum,  tomm  abjici^^ctiduml^ngf»^ 
tuifle,'  aritequ^m  jufta^  ullas'  laudes^ 
confequeretur  ; deinde  aliam  plane  » 
viam  ei  fuifle  ineundam.  Qua  iil  re,  ♦ 
praefiantifliraos  quolque  Interpretes  ' 

reeentiores  mecnmlfentire  fciunt  qui  . ^ 

eos  vel  obiter  vcrfar|j)nt  ; nam  con-  • y 
trariam  planfe  rationem  inftiterunL  ; ' 

Haec  tantum  habuit  QH^ews , quge  e^  . • 

Inbfi^O' eflfe  potuiflfent  , in  interpre-; 

C tatione 
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tation&  Scrrnturs , fi  mpdb  iis  uCi^ 
cifet  j q^ibd  eam  multum  legiflct  ^ 
quod  filcultatem  (cribendi  adeptat^ 
cffec. , <5c  qu^  Veteres  Interpretes 
(^nfulere  pbflet.  Cetera  omnia,nifi  ve- 
limus verum  diifimulare  ,«i  defuerunt, 
(^amobrem-  mirarer  Hieronymum. 
mnemn  ei  fcienciam  Scripturarum 
tribuere,  mGi  Hieronymus  ipfe,  .vitip 
• ^mpoFum , tranfverfus  a£lus  fuifiet. 
Profedb  nemo  hodie,  vel  medioeri- 
tcr  eruditus  , in  lucem  publicam  ptor 
fore  vellet , qu®  Hierommus  ufqU^ 
adeo  mir^atu^  ; i)cc  effugeret  fum«, 
^um  d^decus^  qmnidmque  ludi- 
arium (i  qui^  tale^  moliretur  |tQ\ 
nunc  , & crede,  iudicip  ac  laudifos» 
Vckcrdm^  aut  Recentio^bus  qui  ea$ 

. ‘ iwniine  expenfas  repetunt , ut  fpletJ 
£dip;  huma^  >focis  fonitumv 
^r.  „ Dicam  enim  ver-^,  fiibjicitt 
yjiiuim.  , vel  Hebraici,  parum 
„^M:i:entcs  funt » i^;  Ic^Iioner  Ori^ 
,j^genianorum  Qperum  perfun^ori^ 

' ,, yerfati , qui  eximium  quid  ipfi , vel 
,,  in  Sapi^  Lingu® , vel  in  carum. ,j 
^ qusB^  ex;  hoc  footb  profedi®;  luop  ,■ 
,,  malefibrum  peritia,  tribuprunt»  Nep 
^opinipni  nom»  contradicit  J^iero~. 
^ 7$ym^  j etii  videtur  cpntradicei^y 
„.qum;  fingtrlarem;  loq^ej»  hujns^. 

. no- 
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^noticidm  demiratdm  in  eo  fujl]^  to- 
y,tain  Grscciain.  Mirum  id  quippe 
videri  potuit  Graeci»  Hebral£mi  ra- 
,ydibns  & intperitis,  nec  qaanrdtn  in 
„co  prcfceitlet  Ori^enes  exiftjmtrc 
„fcienribus.  Atlairfes,  qnas/f«r<>- 
ftpims  in  (hi^enem  cdm 

'ntrfqiram  cjns  imperitiae  meminerit  > 
non  pathintnr  tios  dubitare,  quin  dc 
Origeffe  ae^e  magniffee  feirferit , ac 
‘Graeci.  Cdlct^  obtreOafor  acerrimus 
OrigeHiSjf  Bi  vehcTiTfeniiflimtis  adver- 
sarius Origefliftamni  ^ fildhis  , npa 
omififlec  dicere  ftuflr^  peritiam  He- 
braicae Lit^uaft  tribui  Ofi&ni ; dinl 
ad  cum , c!pl(^pc  difciJ)tuos  Th  ton- 
temtum  adducendds  nihil  ortiifoit^ 
ut  liquet  et  ejus  Scriptiscontra/^^ 

‘VH.  Hi:c  vcrbftqtroilWf  , 
Huetmm.  Minime  vcr<>  Ipfc  hujtis 
„ t^ingua^i^of  ^rntiatn  diffimutatl& 
„mil.  XIV.  in  Numeros ; AHm  ergo ^ 
,, inquit,  qui  Htbr^fcas  litteras 
,,  in  hoc  locis , Deus , non  fub'  flgno  te- 
\^ytridranimafi  e^  pofitton  J I5f  <Jp'o 
PdTfiST  REQUlRAt.  NedUlg 
veto  Intereretis  Larini* hoc  adfit- 

mentun^utet,  ea  locum  hx  'Lib.  1. 
contra  Celfum  pug.  ij.  Edi  CatM- 
firigknl&  Podquaih  prottiUt  vatia- 

G z ' sium, 
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niuiis^^  de  Virginis  concentione  . &' 
partu  , quod  legitur  EfaVae  C.  vii.  ac 
nonnulla  de  CelCb  fubjecit , ita*por“ 
r6  pergit  ‘£mi  Si  Iv^fFiMyar 

»0,  t^ov  9f  , /stJ>  yey^^6cit 

.yf<,  <eAA’  a*^r  ctvteZ  , Ihu  '4  veecvts' 

«■«jttt»  «ni^«  « fA.t»  jJ  A«iAr-'. 

f4M,  'lZ^h(*4MVTCt  f^LTetXicpeUFi  <S3tSi 

T '9rrt^^/»o»,.aAAo/  Ti  tlq  t xeittu, 

i22  ^ASi.,  CII  Tto  Aev7B^*9^u'u  , Itf) 

Ttcco&evov  : Quod Ji  jndeeus  contentiofus 
xegetfcnptumy  ecce  \\vgo,  fed,  pece 
ptiella  ; dicemus  ei  vocem  Haalma 
(luam  Xi^^  Jiderf  retes  verterunt  y \l'^\ 
gjHCrn>  <a/i!i puellatn  ^exflare , UT 
AIU^T^  etiam  in  Deuteronomio  Jigni- 
ficatu  virginis.  yerba  funt  hp- 

niinis  .Hbbraica  .legere  nefeientis ; 
hain  qui'pdtuiffet  legere  Hdxaploruni 
tex^uniHebraicuni,eX  aliena  fide  ne- 
;^'quam  pependiflet , in  re  gravi, 
'propter. calumnias  Judaeorum. 

VIII.  f]i.i  XE  R I X v,er6  hic  fcftth 
aliquis.nps  lidii  t^tnm  ti  Hierdnymlo 
fciile'  ab  peregrinae  Linguas 

qfiaefita,auxnia  ver^  l^cre-.. 

fobraicaYqrba  ab  ep.  allata  Toni.' 
"X  V i.  .Commentariorum  in  Mat- 


iMlAei  verba  e%  i\iii  Hexaplif  der- 


fumfit  & quidem  ex  columella  Grae-. 
ciS  litteris  Hebraica  exprimente , qn». 
an  accurate  Hebraicis  refponderet 
ncfciebat,  ni(i  ex  fide  ejus  a quo  der 
fcripta  foerat.  Alioqui;  numquam  , 
in  re  ejufmodi,  aliena  fide,  iit  vi-? 
dimus,  pendere  maluiflet ; fcd  quid- 
ni Hebraico  textu  legatur  , fine  cirr 
cultione  , dixiflet.  Nec  videtur  in- 
teUcxifle  quid  vellent  fingula  Hebrai- 
ca verba  , nili  ex  verfione-yf^wi/rf^ 
quam  ilUco  fubiiciC  (5^  rl 

ipf4.7iitutr^vT(^  u KVQ^i  y,iruvov 

& %u^t4  , iia^rttrpf  o. 

>PXofist(^  .av  oiopietTf  Kiig^pv,-.  ,Si  ver.^^ 

nccftrate  cupis  loquutiotiem,  inteUigere 
audi  Aqmlaris  ^ quvinierpretatus,eji  fic.:^ 
0 , quafo  , I PomhCf  fervo, , .quxfo  ; o 
Domine , fecunda , ! qucefo.^  J$enedi^us 
qui  vepit  in  nomine  Domini ,f  Hzeq;' 
oflendere  videntur  omnem  eruditio* 
nem  Hebraicam  Origenis , fitam  fu  ilft 
in  collatione cum  Hebraicis. 
. verbis  Grsecis  litreHs  deferiptis^  jn  ■ 
■ iis  quae  audivea-at  a jud«is.  * . , 
IX.-  Analogiam  ^rGrammati-t 
eam  Linguae ‘HebrJ|^ae  plane>  igoojra^ 
yit , ac  verba  affinis  forii;^  quamvis*, 
aliter  fcripta,  mifcuit , ut 'nos  doicec 
vir  dofiiiflimus  /equentibus  Yerbjs; 

63  ^„Muifi^L 
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in  Obfcrvatkmibas  noftri« 
„aiiim»iverHn>us  , ^p®  infcitiann 
„ejus  in  Hcbraids  4emonftrant;  c»" 
„jtifmqdi  eft  fri'Vola  iUa  d^bn^io 
' inter  & pog|i«i(»w5j  ^uam  coin" 

„mmirpitur  ad  Matth.yviH,i8.&  ad 
,,quam  Chriftoin  FeCptaxifle  tradit; 
„guafi  hanc  diftindioDem  ferat  Sy* 
^riaca  diale^lus,  quamChriftiisufur- 
„pabat;  cujuflnodi  eft  falCi  illa  no- 
y,mmis^fir  imecpretatio,  gu»  habe- 
atur in  Comment.  ad  Matth.  xvm, 
„19.  quafi  derivati  a erudiip^  U- 
) cum  fiat  ab  *idk  Uzanfit^ 
^Qnamquam  an6^oritate  i^num 
•^  LXX.  c«cu(ar4  >id  poteft.,  qui  noN 
aliquando  ita  reddiderunt  , quali 
^idem  ,cflet  ac  *1D\  Subjiciuntur 
deinde  ei^empla  ex  Pfalm.  cv,  22,  & 
Or.  X.  xo.  At  mihi  credibile  fit  eam 
interpretationem  nominis  Jfftr  na<^ 
tam  non  e(Te  ex  cori^arationeLXX, 
Intt.  cum  Hebraeo  Codice,,  fed  ex 
int^rogatione  Judxo  propolita  ; qui 
aut  male  pronunciatam  vocem  aut 
Grscis  chara^leribus  &riptam  ad  ra** 
dicem  *10'  retulit , dt  inter- 

pretatus efi,  quai  edet  prima  Futfiri 
Kal  1DK  efer^  erudiam.  Talia  multa . 
peccata  occurrunt  in  Libris  de>No^ 
tnifilbus^  editis  initio Tonii II. jy/VK<>- 
^ ^ , nymi 
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i Martian<eo\f  dubia  aut  prjir 
va  pronunciation6  , Vd  Icriptiouc 
Gnecanica  Nominum  propriorum 
orta ; non  ex  r^oniihibus  Hebratoc 
Scriptis , fcd  perperam  iritellc^s. 
Quod  pofteadcmOnrtrabimus. 

X.  Hac  apud  HuHiuw  lequun* 
tui* : „ cujufmodi  eft  dejjravata  * illa 
„4c£tio  loci  L)pC  Jntcipretum  2 E(3. 
4,  j,  1 1.  ru  ficec-,i\t7.  QuO,d  fi 

„ in  Hebraicis  ptcuni^e  Mfiet  xd- 
i,.  fatus,  qpjB  habent  fiiSH  rnp.^b^, 
emqrid^ijqt  utique  in  To7,i;i 
„ ^tXt7^  (i  iuQd6  hudc  ipfe  crrd.- 
„ rem  non  invexit , qqi  certe  in  t5pC. 
^ Interpretum  excmpl^nbus  nufpi^ 
,,cx%t ; cujuIiTipdi  dii  inepti  illi 
j^exppfitip  vpc^bu^  Johanue) 

„ fornum  exiffin>avit 
^ jebpva  praefixo  .cum  ei  .^19 
pn  praefixis  ferviUbus  iittdisqcrtvi- 
^ tum  fit/  Attamen  fi  fdiibimjs 
^ .aut  ejus.cdmpen- 
di^riam  fcripti.ou^rp  .efle  putciqus 
ijhv  y jriepta  ctymolpiia> 

haberi  non  ppllct;  eum  qp^qt  mul- 
tis npfftinihoj  propriis, ah  ihtiti^ 
fine  addjtum  nomen  rtiri'.  Vexe 
men  ineptit  Origehes,  ofienmrque  ic 
plane  imperitum  Linguas  Heoraicas 
- Gif  ^ ^ - Jn 

• * OriftimMatth.Tmitizt  ' .^• 
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in  ijs  qu®  tradit  de  npmine  Joannus 
Tom.  V.  in  Joannem , pag.  79.  Eq. 
Huetianae.  Haec  enim  funt  . ejus  vej-- 
pa  . EiUoafiev  TUVorcv.rT)  tpyc-rmiu  .v  oyo- 

pixTaVt  i0DivV7}g  , T#,  , ^ ® vtsq, 

HtTcc?\,*pijiM)OfAvieit'  'o9cep  -t  dvtdf  olofJt.t^et 
eitfct  Tto  leiunzi*  i^et  ^ xetn^ 

SilKt)  ejSgjj/wv  ovcf^arec  f|£AA^»<re  j^ccpccttry- 
«v;ru  ji^pvrM,  IxMhk^  i p Ivt  *I<«- 

‘xei^  3 Ixicu^ov  , tTTt  'Zvjjt.em  » S/^Jv": 

.invenimus  ergo  in  interpretatione  nomi- 
num ]omwts  mUtatum,  Joah, 

Jine  nes ; quandoquidem  H^vuni  Tejla- 
‘ mentum  'zif  alia'  Hebraorum  nomina 
Graea  fecit  3 iis  fornid  Gf<ecd  prolati 
velut  pro  Jacob  , lacobos  , pro  Sy^ 
rneon,  Simori.  Pgftca  nomep  imer- 
rpretatUr  1 ^ gratiH'. 

Verurti  dicendum  fuit  in  Libro  No^ 
piinuiii  mveriiri  Joanan  ^ qiiod  e(t 
ctianin  u m i n eo  Libro , non  Joan\  & 
'pto  Jodnannes .f  \€\  Jebobhanannes  d^ 
<9um  hJ'  TvyKoyr^v  Joanhes--  Praetere^ 
Symebn.  novi  magiS'ert  Hebraicum, 
quam  Simon  ; riotiflimuni'  ehirii  e(l 
homen^  jipDiy  > qiiod  indi-, 

ium  fiiitf  iTo  Jacpbf.  Potius  efl  cor-, 
ruptio  Graeca  nominis  Hebraici*' 
quarriyis  neminem'  fugiat  Simdn  At- 
ticum efTe  ftomcrv  ■ ’ ' ' 

XI. 

» z Sic  Uigt  mn  iuHt  b $m  Ugt  ^r*  Hc, 
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XI. ' Cetero<5Ui  veriffim.a  funt 
.quaB4>oftca  hiLhat^uitius : „ plerum- 
^que  itidem  peccat  in  pcrfCrUtaxidis 
Nominum  Hebraicorum  origini,- 
„bus.  Proclive  .id  ,'  nenipc,  fuit  viro 
3,ad  mutuatitiam  Iticem  yedigja  fua 
„in  Ictcis  ignotis  regenti.  Praeftabai 
,,  autem  lucem  Judaeus  Phiio , qui 
Hebraica  y.eteri^  Tellamenti  iiomi- 
y^.na  fiierat>  interpretatus  ; cui  .libro 
„ parem  lubjunxU  Ori^enes  , He^. 
,,braicorum  Novi  TcOapaetiti  expor 
„ (itionem,  complexum*  Qtii  vero  noq 
„ plfcndifletl^rjt^cww  Philonem  (equens^ 
ducem,  qjii,  Judaeu,s  licet,  Judaeis* 
j,  prognatusi,  ne  mediocri  quidem 
„ litterarum  Hebraicarum  auri,  uti 
,, neque  Hellenitlae fere  reliqui, fuerat 
„afiktus  ? Ea  de  capsa , p.errnafum 
mihi  /ell  X^mmPhilmif  de  Nomini- 
bus, (i  ab  eb  cdjtus  (it  i ex  qre  Judtei 
aliciijus  ineptas  etymologias  didail-r 
tis,  &.  fucum  HcbraiTmi  ignaro  fa- 
cientis, exceptum.  Scatet  enim  ab- 
iiurdis,]EtyiTiol.ogii^  ipfe  Phih^  atque 
ex  iis  putidas  .allegorias  padim  dedu- 
cit. Quin  &.  vocem.  JEjihiopiia^  quas 
manifertb  .e(l:  Grsec»  originis , quad 
^ehraicam  interpretatur  , & quidem 
Tte^eir«<riv^  cum  quo  figiiificatu  nihil 
affine  ha^t  Hebraicis  charadleribus 
■■  cr"  fcipift. 
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fcripta  Golkgit  Etymola-  / 

fiias  Philonianas  Martia»<eus , klit^ 
fecundi  voluminis.  Guediderim  edam 
Origenem^  non  meliore  ufummagiftro,  .1 
cdidifle  Etymologias  Novi  Tcftar 
menti , prout  eas  accipiebat ; titquc 
PA;/(9»«  ridiculam  diligendam  imi-r  . 
taretur,  voces  Greeeas  & Latinas  ex 
ilebraica  Liogna  voluit  fibi  explica^- 
fi ; >ficut  quando  , -nomen 

Coloflenfium,  vertit  ^ 

y*Xfiriicc  ^ -colonia  quafi 

prius  ‘Cflet  ab  Hebraicis 
,kol  lahafoDi , vox  fM:  pofterius^i 
, ■»  rcte^a.  Talia  mulca 

funt , qu^  quam  Hnt  abfurda  'Demo 
non  .videt , & ol  im  etiam  ab  Hierony.^ 
atwo  ipfo  iunt  explola. 

XIL  Possemus  dngentem  numc- 
rom  fidicularum  Etymologiarum  pro- 
ferre, ac ‘prasferdm- caftigarc^ 

Ionem , & cjus  fimiam  Originem ' 
m EtymOlogiisilUs  ^quarum  exScr^i 
tura  conflat  rado , non  adquiefcant  * 
fcd  alias  abfurdas  & JVnalogwe  con- 
trarias mvcftigctit,  quod  videre  licw 
hi  nominibus,  Jldam^  Mraham,Ba^ 
kjflon  &c.  in  Scripturae , t^ammatii 
ceeque  au^oritacem  limul  -delinqucfe 
Bon potuerunt, fine  mafximd  }udicii& 
ffuditkmis  Hebraica; -peauria.  'Vo- 
. ' rum 


V 
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j.^3  hssc  idelidla  itam  timr 

4§ue  freqaeutk  funt.,  m iis  EtymoUv- 
^is , uc  fcs  iprobacione  non  indigeat, 
i^aapnpbrem  Jnatiii  labore  iGiperfe- 
iientes  cx  iis  qu$  hadieaus  expoiui- 
OTiis  colligemus  Orijeni , quem  vulgb 
^§3ci  credebant  JE^bratee  tuilfedo- 
^uin , qudmque  ttantis  laudibns  cx* 
xnlit  liieron^mm  .t  vix  elementa  ejus 
X^ingu»  faiilc  nota. 


, Q^  y ^ s,  T 16  III. 

•» 

Qnmta  fuerit  ^rdcfi.tiingtia  cegni- 
tio^e preuUtHS  HiERONyMHS. 

r% 

J. /^Ujt^QUis  pudiverit  quam 
multa  fint  Hieronymo  ex 
^CjiTsepa  Liqgua  in  Latinam  converfa.; 

librorum  illorum  inCcriptiones^ 
m Catalogo  ejus  Operum,  dumtaxat 
Jejse^k;  vel  animadverterk  quamcu- 
j^e  ab  eo  * Augtfflmus^  Hipponeniis 
JEpifcopns  , ppUulavcrit 
UM^is  eortfm  iibris , ^ui  Qrace  Ser^tu^ 
rds  fideras  quam  '^pume  traBaveremi^ 
euram  atque  operam  impendere  ue  ffra~ 
fvaret^;  facile  exidim^it  hominem 

. Cxes*. 

.♦  £p.'  xxnil.  Ed^Terif. 


E*^S 


^44  Q u ¥ I b N 
<iraecae  Linguss  fuiHc  pefuiflimum', 
<n3m  pracfertim  ca  Lingua  , non  per 
.Graeciam  modo,  ftd  per  x\liain  ac 
-®gyptum  etiamnum  floreretv  Atta-^ 
men , non  dubiis  argumentis  , dcpfe- 
‘^henderUnt  viri  dbdli  • Hieronymum 
perquam  modice  in  ea  exercitatum  ' 
4'uifle,  quando  cum  Gxascis  Archety- 


. qpb  tranflationes  ejus  accurati^is  con-./ 
terre  coeperunt.  Quod  non  dixerim,  [ 


quafi  aut  Hieronymo  Griseas  Lingus 
■ignorantiam  exprobrare  velim  , aut* 
illo  periti9re9i  .me  venditare ; led  ; 
cum  ut  veritatem  j 'jqualem  eam  cer- 
^ t6  comperi,  ut  bonum  virum,  decet, 
"^‘■proloquar:  tum  etiam  nc  quis,  dum  ’ 
nimiam ‘ei  peritiam  tribuit , in  erro- 
rem una curn illo  incidat;  ndve,dam 
fam^  viri  deterretur,  nihil  ultra  fibi 
inquircndimi  pniet  atque  in  ejus  hal- 
lucinationibus tecure  adquieteat.  Ad 
qus  hoc  acCedic,  quod  multos  Vi- 
beam  liudio,  ut  prae  (e  ferunt,  Anti-  j 
quitaiis,  quam  non  latisnorunt.  Re-' 
centiorum  ingeniis  ac  laboribus  ita 
detrahere ; quafi  univerfam  edrum  ins- 
duftriam  in  inquirenda  mente  Pa- 
trum , non'  in  irtvciliganda  ulterius  \ 
V eritate , (itatn* eflc  oportercr.  Si  quid 
enim  in  Ve'teribiis  reprchendasvhaud 
iccus  excandeicuut  ac  li  te  V critati 
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ip/i  adverfari  velle  profitereris ; tui^ 
etiam  conatas  Recentiorum  ita  dcpri^ 
Hiunt,  quali  null^  ratione  cuin  Ve- 
terum fcriptis  aequari  poflent.  Derii-? 
que  lic  fe  gerufit  erga  nos , ubi  agi- 
tur dc  iiiterpretatioiie  Scripituraj.,  iit 
Peripatetici  adversus  hodiernos  Phn 
r lofbphos  , in  quasllionibus  Phyiicis 
aut  Mecaphyficis.  Volunt  hf  inquiri 
in  mentem  ^njlo^elis , uow  in  rerum 
naturam,  quod  putent  nihil  amplius", 
prseter  id  quod  docuit , poflTe  inveni- 
ri , nec  Stagiritam,  Philofophum  iilla 
in  re  hallucinatum.  Sic  qui  Antiqui- 
tatis patroni  videri  volunt^  ubi  lernio 
efi  de  fenfu, Hebraicorum  Codicum^ 
nobis  unum  Hieron\mim  oggerunt 
intelligcndum  & approbandum , non 
denuo  expendendum.  Scio  quidem 
cos  interdum  rem  inficiari , qu^  nit 
niis  ell  abfurdk;;  fed  ut  fcias.num  ver 
rujn  dicam,  incipito  vel  manifellilli- 
inum  delicium  ejus  arguere  , conti.r 
ridb  videbis bornines  omnem  lapsem 
movere  ut  rerri- dubiam  reddant  ; nec 
parvo  afieblii  jn  te  kivehi , quafi  in 
temerarium  ap  prpPanum.  Novit, 
Joannes  Martiahceus  virum  , qqi  'bo^ 
nos,  & Sacrarum  Lirterarum  fiumtv 
fos  homines  jnclcmentiflim^  jlropter-^ 
ea  eicepit;  6t  quinam  fit  vir  ille  faci- .. 


ijfd  (y  tr  A S o-  N E s ' 

le  rntcHigent  qui  quaj , a!d  flIu(fratio»i 
nem  Hierorrfmi , cdngcftitlegeitt. 

H.  HoKUJSf  ega  hominum  caufamf 
Cnfm  tueri  aggredior*  Videor 
ntm  meam,  aut  aliortrm,  qui  norwi- 
natrm  laccffiti  funt , qubd  Hierommtm 
txxzSk  aliquando  dixerint ; fca  noil 
exiguae,  nec  Ipemendce  partis  humaf-  . 
ni  generis  caufem  dicere.  Aguntor 
enim  hic  jura  naturae  humanae,  agi- 
tur communis  totius  Reipubficae  Lit- 
terariae libertas ; violantur  atque 
opprimuntur  ab  iis , qui  af>  aliquot 
faeculis  contendunt  a Litterarum  ftu* 
diofis  nullo  modo  pofle  in  dubitfrii 
revocari  quod  fanxeront  cortfenfus  & 
au6ioritas  priorum  aeratum,  ?n  rebu$ 
etiam  qdae  iis  notiores  non  erant , 
quam  nobis , quaecunSque  d Recen- 
tioriblis  proferantur  rationes ; fed 
conferitientem  V ctuftatem  tantae  ve- 
nerationi efle  opOrtefe,  ut  omnia  ejus 
placita,  fine  examine,  admittantur.; 
Quid  enim  aliud  eft,  in  Republfca 
Litteraria , fervum  dic  natum , qd^in 
ii  cx  aliorum  judido  ita  noftrurn  pcn- 
deat,  ut  ab  illorum  fententia  , quae- 
cumque fit , numquam  abire  liceat  y. 
titque  noftrae  ipforum  Rationi  nbii 
creamus,  fed  tantum  alienae  ? Im6 
ver5  h«c  deterior  ^nlt6  eft  ftrvitus , 
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'iquain  qus  ita  vuigo  dici  folet.  Sct*^ 
Tirasc  enim  quae  ad  corpus  psrtinev , 
ad  animum  non  pertingit ; hacc  ver6 
icrvitus  eft  animif,  tb’  foedior,  qu6 
animus  praeftantior  cft  corpore  & na* 
turd  fu4  liberibr.  illa  hominum  cor- 
pora hotninibus  fobjkit , RationeSft 
ifita^iam  relinquit ; bssc  vah  Ratio* 
nem  mancipat  alienis  decretis  , aut 
potius  exRinguin  Nibil  verius  di<^o 
fervi  ita’’"fierom>,  ft^\xdPhi>lemo/iemy 
alloquciUis: 

oioSixC^  ^ tlBy 

'' A»^a)7F^  Qro^.  i dir  ufipitTr®^  ^ 

Q^amvk^t  aliqjtis  fervm  , nihilomi- 
nus , here  , bonio  hic  ejh  , Ji  modo  jit 
homo.  At  qui  Rationem  fuam  in  fer- 
yitutem  vendit,  is  homo  oflfe  delinit. 
Valeant  ergo  importuni  animprum 
mangones,  qui  vellent  nos  ne  inliar 
quidem  hominum  vendere  ,fed  inftar 
pecudum  Ratione  deftitutarum.  Lau* 
daverint  Vetejes  quod  ipfis  laudabh 
le  vifum  eft,  fed  nihil  extollere  co- 

Samuf  , nili  (piatenus  nobis  laudje 
ignum  videbitur.  dVUrati  fuerim 
quod  mirabile  credebant,  fed=  ne  mii> 

ISJXNHr 
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r^nur  h^die  id  cjuod  , poft  nmtui> ; 
rum  exartien  , mirabile  non  puta-*’ 
'mus.  j ' , 

• Attamen,  ut  verum  profitearvnurn-  . 
iquamfortaffe.aggreirus  eilcm  hodier- 
norum Criticorum  judjcia  Hicrony? 
miahis  contraria  fingulari  opere  tucr 
ri ; tacitus  pafliis  effem  , vi  Veritatis 
tandem  erupturae,  & tenebras  omnes 
Juce  fu^  difcuflurae  fretus,  Hieronymi 
admiratores, autpatronos  aftedui  fu6 
indulgere ; iiifi  animadvertiflem'eam- 
laudationem  praeterea  conjundarn 
efle  eum  tribus  graviflimis  incom- 
modis , riec  in  Rcpublica  Litteraria,- 
ab  iis,  q(ui  incolumem  ac  Jfiorentein 
cflb  capiunt,  ferendis.  Etenim  non 
tantum , prxtcr  omnem  modum , lau- 
dant Hieronymum  , ied  etiam  nomi- 
natim  cruditiffimos  quofque  viros  , 
qui  nonnullos  ejus  errores  rn?rito 
notarunt,  quam  maxime  poliunt  mV 
famant;  quali  piaculum  ellet  in  de-  ' 
li£Ia  ejus  animadvertere,  nec  qute 
quam  eruditionis  famam  tueri  polTecy 
qui  illum  vel  rriiniiniim/attigilTet.- 
Quo  fabto  iniquius  nullCim,'  in  libera 
JJlcpublica , fingi  potelj.  Peseterea  . 
videbam  , ha®  ratione  , Sacrarum 
Litterarum  cognitionis  augmentum 
plane  fufflamftiari  : cum  nemo  aufu- 
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"ius  diet  meliora  Hieronymianis  pro- 
ferre , nifi  vellet  fc  fe  ira  ac  convi- 
ciis male  feriatorum  homihuili  obji- 
cere. Multi  autem  funt  viri  eriidid , 
qui  otii  & quietia  amore  maltint  tace- 
re qu^m , dum  conantur  bmhibus 
prodefle,  ab,  iniquis  hbmiilibus  exa- 
gitari. Poftremb,  non  poteram  ferre 
non  tantum  homines  ipfoS  ^Libitina 
Confecrari , do^ldfqu^  haberi  dum- 
taxat quia  olim  yixere;fcd  edattinia- 
nifertos  eOrum  errores , quati'  pulcher- 
rima dogmata  atque  invetita  tidbis j 
fruftra  intercedeiite  re6td  Ratione 'j 
imponi.  Hifee  caufis , gravibus  & 
neceflariis,  addufhis  futn  ad  defeh,- 
dendam  Veritatem  ; de  qua  alibqui 
dixiffem,  qupd  ibmmus  Orator  / de 
bona  caufa  : *yes  fe  ipfa  )^ehdai. 
Propterea  etiam  liberiore  drationc 
nfus  fum,  qtiia  videbain  nullius  ho- 
diernorum Cnticorum  fama' 'parci , 
bellum  omnibus  indici,  & afperrima 
quseque  in  cos  difta  maxime  probarii 
litor  autem  plane  erat  fututum  ccr- 
tadfei  , li  cum  laiidatorcs  Hieronymi 
omnibus  conyrciorum  machinis,  ve- 
henatflque  caecae  invidia  telis,  nos  ag- 
grederentur , nobisnumquaAi  liberam 
Vocem  emittere  licwet  in  tyrannicum 

D illud 
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mfocs  (cjcvituci  nati  impphwe  conaof 
tUi:;  Qc^i  rei,  cjui  (Sn  ^avi  ^cipa- 
ri$  c^onfeii  foifl«nt^.&  nijfericordi^^ 
judlcttia'  blandi  ac  oratione 

fleijlwe  hituntur , dt^»  advcrfarii  &- 
rocitcx  iis  iqfuUant  j..  ppn  fuere  ilU 
defendendi  ^ Qcorucn  fohge  optitna 
ac  certilfiiiu  clt  canfa.  Non  s^uwp 
erat  qnali  obrio?ios  It^ui,  nec  aude- 
re veris  nonnllibus  res 'appellare  eos 
re' ipsi  multo  fup.eriores'  fune’; 
contra  Verb  homines , quoman  infe- 
rior manifeJfto  eft  caufe  * res  bon^ 
fallis  ac  invidiofis  andato 

& imptwiMnfanaiw^^^  Igitur  qui  dixe- 
runt qui»,  par  iron.  efat  dici , audianjr 
eriam  afi^ando  qu^  npUent  audirq^ 
dt  pari  (lire  homines  »apu|d  hominuj» 
tribunal,  habeantur^, 

jcnm,  (ipt.utque  adeoaa- 
qua X itt,  One;  imglefanda, tyrannide, 
negari  nemini  peflin^  non  yereboif 
dicere,  queraidmbdu^ 

COrigedae  iioa  f«V- 
ccrunt  ut  admirarer : ugpcc 

mp  eruditionem  , quam- 

^uam  I multis  decantatam , tantam 
lliilfe  putare,  ur  nobisetiamnum  ho- 
dic^.  dollam  curo  pr^Uantidimorum  it 
RccentldribttS  de^rina,  admirationi 

•Ofe 


pollpt*  y tamuf  ejus  Scriptis , 
grati^fque  haUsmuSt 'Ut  iblemps 
QUibi}j(Vis  aliis  ♦ eum  Legibus  redae 
liatlQuil  ^ Cri(icac  confcnuuica  nq^ 
dpcet ; at  :dq  ea  miremur^,  quae  iu> 
^wlgf^|j{ia  BjQfti?a  .m4igent , n^ve  te- 
¥)t(C  PrQcktmis  homini  paffifmanti 
miRim^grQbat.  ^ i .. 

IV.  In  EpilloJa  ad  rammachmm 
^ Qqganuro  , df  errqribus  OrigMU^ 
Ita  loquitur.  40  fua^ranflasianiB  libri 
Principiis  I aUtamla^^ 
kmf  i»  liktii  tran^au^ik  osSe*'»^»» 
fyfiimffif&t'  V^Q  juduM  derelixqw^ 
qucfpiapi  dt  Graa  wm 
^ fd-3  fvsrtMtttis ; 6?  fadpm 

^4  V^trkum  , v&qittufuiim  ejus 

Jfrtigf. e yeifi  ehq^ii  vemfiatet/s* 
^hil  0ll  verius  i.  media  renanda  via, 
luter  dUQ  ha!£  ememUi  Areaaimht 
nime  tenuit in  variis  Iq» 
cis  Librorum  quos  de  Gra^o  vertit|  ^ 
quia  non  fatis  adlequebaturquat ' 
trana^pbati  Exprobrabat  peracerbii 
iUfffim  eum  tautaus  bahuijjc  Gr^s  ^ 
Lf^i^ique  frnngnis  fiseaSi^vs  y uS 
Ct',eei  eujp  LatiuMm  , ^ Ludia*  eu*» 
Qrnecum  putarent.  At  iple  profed^ 
H verum  amamus,  non  potuit  haberi 
Graecus,  nili  apud  Latinos.  Exem- 
plum inligne  ejus  rei  habemus,  ia 
D a cjQ9 
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fi  Questiones 

ejus  tranflationc  Chronici  Eufebiani , 
quod  rever^  evertit  , multis  in  locis, 
ut  dudum  obfervavit  vir  fummus 
Jofephu!  Scaliger , in  Animadverfioni- 
bus  ad  id  opus  Eufebii  ab  Hieronymo 
verfum.  Nec  ulla  rei  ratio  reddi  po- 
tell,  ni (i  quia  Grsca  non  fatis  adfe*- 
quebatur,  quamvis  minime  obfcu- 
- ra* 

V.  N E inquirenda  fint , neve  ab 
iis  qui  non  quaererent  incredibilia  vi- 
deantur qux  funt  nobis  dicenda,  non- 
nulla hic  fubjiciemus  exempla , nam 
omnia  colligere  longum-  eflet ; fed 
ca  feligemus  , ex  quibus  manifeft6 
liquebit  non  efle  temere  fidendum 
Hieronymo  Graeca  vertenti.  Sane  ^ in- 
quit Scaliger  , Ji  quis  hodie  ita  , ut  fe^ 
o#  Hieronymus , Graea  verteret^  nort 
dico  id?  alienis  , fed  ut  ASiaon^  h fuis 
canibus  mordicus  difeerperetur.  Nos 
^ particulatim  proferemus  aliquot  pe-*^ 
* tiodos  Prooemii  Eufebiani  in  Chro- 
nicum Canonem  , fubjedd  verfione 
Scaliger  i ^ deinde  Hieronymi^  ut  pof^ 
lint  inter  fe  conferri : Muvo-U  y/»®- 

£'€^«70» , av»rtpt¥  ttfnip} 

ST  ^5  2^  Xpis‘oZy 

T*  T?5  avT6u.  SfAiyy«e*(ff$  }CP^ 

e-fMVi  ?ioytc6  $‘e7u  y^^jt  va^^y^e^otKoTet 


Hieronymi AN^.  Q^fi,!//. 

ci»  yFM^fvg-tt  yvupifA»t , K^n/**lf » A’-- 
^piKU¥Oiy  Tarutvoi  xa6’  Xeyay  V 

T£  «z^TOfc^s  ‘leiTi!jr7r(^ 
cx«4*®»  r «■  cJk  TTctXtAtee^  v^otr^oi-^ 

T£5  ,Vo/)/««.  Hoc  eft,  interprete  Scali- 
gero  ; Mofem  genere  Hebranm , qui 
prophetarum  omnium  primus  de  Sah/a^ 
tore  nojiro,  deChriJio,  inquam^  ^ de  ' 
ea  quam  Gentes  per  eum  adeptee  fun^ 
Dei  cognitione  , vaticinia  SfT  oracula . 
divino  feripto  tradidit  , temporibus 
Inacho  aqualem  prodiderunt  viri  eru* 
ditione  celebres  ^ nofiri  quidem  in^ituti 
Clemens^  Africanus s Tatianus \ ex cir^‘ 
cumcifione  vero  Jofephus  ^ JufusJuis 
quifque  ex  antiqua  Hiftoria  pr abitis  ar*‘ 
gufitentis.  Audiamus  nunc  Hierony- 
mum : Moyfem  Gentis  Hebraa^  qui 
primus  omnium  Prophetarum , ante  ai- 
ventum  Domini  Salvatoris  , divinas 
leges  Sacris  litteris  explicavit , Inachi 
fuijje  temporibus  eruaitijfmi  viri  tra- 
diderunt , ex  noflris  Clemens  ^ Afri- 
canus ^ Tatianus  ; ex  Judais  Jofephus 
^ J^us , Veteris  Hifioria  monumenta 
replicantes,  Nulla  mit  ratio  Hierony- 
mo mutandi  fenrum  verborum  ? 
§c.ad  !&^<J£i5w»oT»,  nifi  qubdeanonr 
# fetis  intelligeret;nam  non  paullbmc*!» 
lior  eft  lenfus  Eufebii , & facile  po*^ 
tuit  eleganter  Latini  exprimi ; ita  uc 
D 3 nullua  - 
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pullus  fuperfit  locus  cxcufationi 
fonymi ^ petitaft  ex  diflimilUildine  Lin** 
gu^ralp.  Nec  paraphtalhi  habet  Ver- 
borum Eu^thiiy  fed  alium  l^nfum  ^ 
edmduc,  ht  disi^cUm  Eufebiailbrtiiw 

bime  eonftreudam,  • 

VI,  N d » bbjieiim pTb  f 
eflb  irj  ^f®eis  ^ 

poflfet  enim  hoe  fWlindhllbus  tiibrA- 
, riis  tribib.  Sed  deare  veiba,  i*yd 
«•■aaAipC  r-  «A»^?  Ailyey  <tift^ptey^y  ^ 

f«n* ) -iPiip  «flfft?» , 
vtritatt  ^ rm  ^ccitfMijUs 
detr^i  5 quare'^  inqilam , h^c  tClba 
vertit  i eAn$  ita  jfe  k^oMt , 
fwinm  dkiei  h>eritatm  diligektms  p9f-- 
je<fui  ? Nam  falfum  eft  eon* 

cedere  Borpfyf^h  rem  ita  ff  , 
s ut  dicebat.  Vult , quemadmodum 
tcfte  obffefvavlt  /«/It5n^^^<rA^Scriptot* 
Graecus , cdm  Slhhjel  ipfi  Mofein 

plulqulm  o^liftgerttis  amiquid- 
rem  Trpjaho  eicfddio  filcerehl ; & 
fuffieeret  Chriftianis  hanc  confeifio-^ 
pcm  ab  iliis  Cictorfiife;  tameit  duiaei 
jiihii  antiquius  erat  Veritate  , rcm 
jplam  propius  putantem , non  tantani 
Molis  vetuftatem  reperire , quantam 
yole^nt  IIH,  majorem  tamen  , qu^in 
'funnium  Peorum  q:  f^crorum  quam- 
vis 
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▼is  vmftrflfimoram.  Obfervtit  idem* 
pauU6  j>6ft  vtt-ra  tioti  efle  verba, 
y/»m«r  n',  Ifcfet  vaidt  ttecellaria. 

VII.  SEQWNim  b«c  apad  Ee- 

i ■ eST^  yraaarTi  <jn  to  ecCro 

T»vi  cx 

^ "Trkp  l<x5‘o''^a  /r  <T«»  X- 

iH  j?rtcjieiai  ^ r/mjpo^ 

wibut  in  vmtm  coHtais  ;mnwt^  itniui^ 

tnvinin  iiit 

nmp  vnter  fi  , Chronii  i C^no^ 

wu  cfus  toffici.  LegaTnasiimic^?;>- 
n-ijwfinun*^  <|ti1  rnultb  obiburins,  ii6g 
w\n  , di^m  hxc  vcrt>a  inter- 
■pretatiM* , fic  l^lhm  gurdein  chorum 
reddidit  I ‘fn  fru^evti  autem , fiifo  ♦ ea- 
■jiem  tempora  eontra  fi  invitem.poncns 
^ gentium  annos  dinume- 

stans  ^ ut  ijmd  cuique  toatanetm  fuit^ 
4%a  citriafi  orddm  toaptavi.  Videtur 
<TedtdiI\e  v6na%t*  ero  ordiner»  ’.  Cum 
1k  idetn  ac  rrn^ntyfiu  , hOC  opuS 
^oCujtrsTitQlo  nuTnquam 
.?tori'aiflfet  ^^y^ctnricfia»  vrdinem  , fi 
<^«ca  mba  ad&qutitus  effet  ' sHi  cer- 
te, 'tit 

Wn  ifiteiletcit'.' 

VIII.  SEiqWE>i!nA  virfba  non  mJ- 
■dCpravavtt ^ Eo-pd»  •»«  srap^  ^^feitan 

^ ‘X^giww  , T ‘f*h  jrAf- 

D ^ •»«- 
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QV  M STIQNES 
***^*^^^  t«cJt^  /K5r?A^V 

7A;}if  o.uta>$  /tt£}> '!'l»<e^oK  j Sf 

vpuTov  jiectriXtua-ett  ^cWia 

^fipcctu*  ta^vu,rc^  *^|p<e^A  yefofteraf 
svpcvt  «I  » To  ^<w^e>c«^t;A«i»  3^ 

»*w«  IxmvfAiui  I Cunf'  autem , 4- 
fud  Hebrxos  diy^rfas  temporum  obr 
firvajfem  editiones  ^ alleram  quidentp 
Xedundantem ^alteram  ver^  deficientem,^ 
hanc  fequutus  fum..  Nihilominus  ^ Ji( 
quoque  Hebraorum  progenitorem  Jfrae<~ 
tens  ^ a quo  Judaica  gentis  duodecim 
tribus  Ifrqelis  nemine  cenfentur  Jnacho^ 
quem  primum,  Argis  regnaffi  Graci 
prodiderunt , tempore  aqualem  fuijje 
reperi..  Pro.  quibus  hac  Vabet  Hieror 
nyrpus , a mente  Eufebii  aliena , nee 
pcrfpici^itatc , aut  elegantia , i^ut  etiam 
ipsi  re  laudanda  : Neque  me  fugit  in 
Ifebrais  Codicibus  dijpnantes  atatum 
annos  inveniri  , pl&jque  vel  minus  ^ 
prout  interpretibus  vifum  efi,  leSitari'^ 
fequendUmque  illud  potius  quodes^emr 
plar iorum  multitudo  in  fidem  traxit^. 
Verhm  utcumque  q^is  volet  computep:^ 
CS?  reperiet  Inachi  temporibus , quem 
P,^lfV,ums1rgis  regnaffeotiunt,  Patriar- 
chdm,  fuifje  Ifrailem  , a quo  duodecim 
Judaorum  tfilpus  Ifiraelis  voeabtdum 
Refle  animadvertit  iiTA- 
iiequc  wlc  qviidqu^  fcriptum 

' • 4>. 
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ab  Eufebiq  ,.  pcquc  .eam  ejus  fuifle 
mentem,  Hoc  , niipinim  , volebat 
Epilcopus  Caelkricnfis , in  fecris  Ju 
gasorum  libris,  duplicem  annorum 
rationem  inveniri  alteram  longia- 
rem,  qu»  eft  LXX.  Interpretum : al- 
teram breviorem,,  qu9s Codicum  He- 
braicorum ejus  82vi  fiiit,  & quam  IU 
cuit  praelernm  cx  Aquila^  Sym-, 
^cho  & Theodotione , cognolccre. 
Se  vero  hanc  pofteriorem  fequutum ; 
nec  tamen  ex  hoc  calculo  Inachum  • 
efle  antiquioreni  Ifracle.  Eft  quidem 
hic  paralogiCuus  , Ut  animadvertit 
Scaliger^  fed  eft  deterior  ratiocinatio 
Hieronymi  '^  qui  Vult,  qucmcumquc 
calculum  fcquamur , rem  eamdera 
conftarc.  .Prsterea  reliqua  omnia  funt 
inania. 

IX.  Addamus  cx  hoc  eodem 
Prooemio  fequentem  periodum , cu- 
jus conftrudio  ex  fuperiore  pendet : 

'it  r X«?i'eclaf  /ttir 

TO  y/»®»  , ye  xviiyt 

T61  T grap’  E'/3g^<V<«  eivxt 

ftVf*tttt'  MmV^CCC  (IKtii  f 

T<yy  f*»  vuittpyi , T it  ''•EMjifh  u^i 

^aioMyovpi.tvai  ir^ee-/SuTrtT*v ; Semirami- 
dis vero  temporibus^  Ahrahamum  vi- 
xjjfe  hominem  quidem,  genera  ChaU 
pe d tamen  Deo  aeceptiffimum  ^ 

Vi  s. 
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fui  primus  Propheta  , apud  Hthrjefyf^ 
fui  fi  creditur ; Mopem  a^sAem  , M 
numfat^  , mpra  hdrtm  tmpttra  ex- 
ftitifi  y antifuianm  tam»x  ofnvnhm 
pnpir^  Crxcdruin  fifemtH-ix  &t. 
ffifmm  vet>6  fic  habet  \ Semh^m-ate- 
ftfn  ^ Mr-ah^  coHtempera^les-Jfii^fi 
mauifefium  efi,  Ndmqtte  Moyjfbs  ;^i»idt 
licet  fuprudi^sfity  ab  omsimity^Mnien, 
fuos  Graci  aulifutffimos  putatct,  Jfmibr 
(deprehenditur.  Ptffittrqaattl  ^6d 
• pmiifit  de  Aferahamov  *omkteittda 
noii  erant  > iftct»t6 
male  ncitnfifium  diei  ^od  ad 
hium  Tifque  fteino  *ptoaidcrat,  liem^ 
crediderat , nowdttitt  ^prdbatiJtft 
rat  , irondiHh  aWieefluWi  , dfekwlb 
qujE  de  Moft  dicantor  cdDt^lHianda 
fuifle  cum  fuperioribus  , hoc  -modb  : 
Abrahamum  quidem  Semiramidi,, 
Ifraelcm  iqacho  aqualem  ; Msibm', 
nequid  diflimulem',  qnamqeaw  iTlis 
inferiorem,  tameri  omnibus-,  t>ii$; 
vcteftioremfuiifc. 

X.  H>ec  fatis  fitpetque  cflent,  Ti 
res  nobis  ^ct  cum  hoininibut,  qnf 
tam  fevefi  cflbnt  ccnfores  doduiti 
mortuorum,  qu^m  funt  iniqui judf- 
ces  viventium.  Sed  horum  ctmsi  , 
fubjicii^us  adhuc  unieum  lotum 
Chronico,  ad  Nqm.  Mcct.  in  quo 

venio 
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l^riticis  mefitb  6aftig:\ta,  ubi  dfc  Poe- 
ta , noh  amplius  exrtat : Ar5/- 
jssfj,  iniquit  , fki  .0hi0Uayi9  compo- 
fiiit,  ^ JiVi  rifjiK.  Eli  in  Cjraeco 
*ixitv  rtf^d-<v,h&c  ixfadtum^ 

Ut  tidehait  jfi>/  ScaUgcr^  Qbarc  Ita  de- 
buit vetti,  t^d  Vocdm  i^riorfem  %-epvtv 
non  intellexit  Hictonymks,  Vide  & 
t^iakdiAm  606.  EXcrcit. 

Flinianamm  Ed.  t#ltrajc6linfe. 

XlrVERUNt  hic  mihi  audire  vi-, 
dcbt  fherdnyi^iy  etiani  manifeilb  eN 
rarttis , paffOnoS  claitiitanlcs  d me 
!c6tam  non  fuillb  Prqefationeln  ad 
ViUcdntiHrft  & 'Gatlienum , quaiti  Chro- 
>iitiS  praefixit  tjieronymHS\  nati»  in  ea 
pfiehdi  quam  difficile  fit  Libros  iii  alie- 
nam Linguam  iransJunderc , & ea 
jndicari  quibus , fi  Hieronymus  Verbum 
verbo  noti  reddidit,  aut  ficubi  otfen- 
dit,  facile  eXcUfbtur.  Ego  ver6  cam 
Praefationem  diligenter  perlegi  , nec 
t^men  ed  petleda  intelligo  qui  poflit 
purgari  5 nifi  oinnes  fimul  pravi  Inr 
terpretes  fexculentur ; quod  ut  liqueat, 
defieniionis  capita  breviter  expendar 
mus.  Primum eft rei  difficultas:  Difr 
ficile  eft  enim  , inquit , aliena  slinea^ 
}fsfeqftentem  mn  alicubi  exceaere  ; ar* 
^^um^  fif  i ^uee  i»  aliena  lingua  bene 

di^a 
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4sSia  funt , eumdem  decorem  in  tranjla» 
ttone  confervent.  Significatum  eji  ali^^ 
quid  unius  verbi  proprietate  ? non  ha- 
beo meum  quo  id  efferam  ; ^ , dum 
qac^o  implere  fententUm  longo  ambitu.^ 
vix  brevis  viee  fpatia  confummo.  Ac- 
cedunt hyperbatorum  amfradusy  dijfi-r 
militudines  cafuum , varietates  figura-^ 
rum\  tpfum pojlremo fuumy^ y ut  ita 
dicam  , vernaculum  Lingua  genus , Ji 
ad  verbum  inter pjpptor  , abfurd^  refo- 
nat ; Ji  ob  neceffitatem , aliquid  in  or- 
dine ^ in  fermone  mutavero  ; ab  In-f 
terpretis  videbor  officio  receffiffe.l.Hszc 
cauflari  forte  poflct  Hieronymus  , in 
opere  oratorio,  in  quo  eloquentiam 
archetypi  conatus  fuiffet  aequare  ; 
quemadmodum  Cicero  converterat  ex 
Atticis  duorum  eloquenti ffimoruin 
nobiliffimas  orationes  , inter  fc  con- 
trarias , Dcmollhenis  & -ffifchinis» 
At  in  Opere,  quale  eft  Chronicou 
Eufebiiy  nihil  aliud  praeter  pcrfpicui- 
tatem  fetoi  cum  oportuit^  ficut  for 
cit  Eufebius  ipfe  ; nec  difficile  fuit 
mentem  ejus  clare  exprimere.  II.  Noti 
eft  ea  caftitas  & elegantia,  in  ftylp 
Hieronymi , qualibus  fi  miles  adlcqui 
nonpoflemus,  accuratius  vertendo, 
quemadmodum  fecit  Jof.  Scaligef^ 
111.  Hsc  quas  habet  Hieronymus , dc 

diffi’- 
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difficultate  vertendi  , non  potuere 
obllare  quominus  fententiam  faltem 
egregiam  'verborum  Eujebii  redderet , 
li  eam  adfcquutus  fcflet. 

XII.  Sed  eft  alterum  purgationis 
caput,  quo  in  fequentibus  verbis  uti- 
tur Hieronymus*.  Itaque^  mi  Vincenti 
carijjime  , ^ tu  Galliene  pars  animee 
mea , obfecro  ut  quidquid  hoc  tumultua-^ 
rii  Operis  efi  ^ amicorum  non  judicum 
animo  relegatis  ; prafertim  ckm  * 
notario  , «t  fcitis , velocijjimi  diSlave^ 
rim.  Opus  quidem  ipfiim  quomodo 
velociffimedidari  potuerit  non  cape- 
re me  fateor , nec  facH6  intelligent 
qui  oculos  in  id  conjicient , cum  tot 
lint  numeri  , certis  intervallis  dilpo-i 
nendi , & res  ipfJB  e regione  numero- 
rum accurate  notandse.  Praefationem 
ver6  potuit  Hieronymus  multo  velo- 
cius di£tare,  fed  tamen,  duni  dica- 
ret Latina , videtur  in  manibus  ha^ 
buifle  Graecum  exemplar,  fdque  etiam 
prius  legifle.  Quod  fi  probe  adrequu-* 
tus  effet,  numquam  profe£16  ita  ver- 
tendo interpolaflet.  Addiderit  forte  ; 
& quifpiam  lentius  feftr*- 

nare  debuifle,  in  re  ejufcemodi  ,qui® 
rc6Ie  fieri  a nimium  properante  nul- 
lo modo  potuit.  Sed  eft  ea  Iblemnis 
ejus  excufatio,  ut  alibi  videbimus^ 

quani 
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nc^ig  an  omnes 
i;?nc ; fiint  enim  quj  fufpic?iifi  q«eant 
ei^m  > Qxcuf^tione  , -impefiii^ 

()eccata  in  feftinagotiem  VQl9i(ie  €<>n<^  I 
Jici.  Certe,  <i  verum  (Jicerevclirpus,- 
non  abhprret  p?  ars  ab  iiigepip  iiv-* 

VQvymi ) quo4  tpmm.  fqjt 

imxx  ^ diiTmiqktiQftem  cpHippii-^ 
tum* 

Xm*  habet  pgftea  devari«-» 
tate , qus  occprrebat  igter  Spripturas 
Interprete?  , aej  rem  nihil  faciunt  5 
'cum  manife^wm,  |it  vel  mediocriter 
Qr«c^  4p6lis  , rcique  non  prorfm' 
imperiti? , ^roqeminm  E»fei>ii  non 
aliter  cpiiverti^pQflre  1 qwam  eft  ve?^ 
fum  a M^pkQ  Migero , ad  fenfmn  f 

mrOd  attinet.  Nemp  etiam  defende»  ' 

ttt  ffierouymum^  po  qu6d  ejus  conii» 
iium  in  ha?  tranflatione  fuerit  fup^ 
plere  Varia  quae  Ey-^ekia  deerant , at» 

^ue  interdum  n^n  Interpretem , fed 
bcriptofem  agere-  Etenim,  hoc  fibl 
fi  propofuit , quod  te  dnbio  fecif 
multis  in  locjs  i .addejr^  potuit  qug4 
Videbatur  , non  cofruiupere  plan^f 

ftut  decurtare  fentcntiam  verberum. 

egregiam  lipet  < ac  rei  qutt 
igitur  perneceflarism^  Quod  cum  I 

ponlecerit,  non  veretUC  tamen  fide»  ] 

litatem  trapHatlpnit  te  ja^larc.  Sfiex*  I 
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i»<^uit , me  ^ mt^rpre* 
ihf  ^ 'fQTjptoris  OJK  p-arte  officio  ufum; 
1«/^  ^ GneCit  FtWEI,iS3iME  expreffi^ 
vjj*  ^QjftHtlla  f mihi  intermt^a  vi~ 
dehaniiUr  l adjeci  lici^ie  a Nim 

Abr  ot  haw^  ad  ‘troiee  captiv^ir 

'^teni  y pura  Qrccca,  tra?idlatjq  ejl  ^Q. 
Obruite,  tam  vcrgm  eli  eum  ufque 
adcQ  feilioafle,  quam  verum  fidelem 
Interpretem  fuifle.  Plura  de  eaXranf- 
Ij^i^ione  non  addam»  quam  harum  r«- 
fum  curiQfi  ccinfcrent  eum  iis,  qu^ 
npbi^  ^ Eufebianis  Grsecis  fuperfunrj 
nbn  omiffis  Scalig^i  animadverfiopi» 
bus  longe  dodliffimis,  & qualibus  ji;- 
miles  Hieronymum  fcribere  non  potu* 
i/Tet. 

XIV.  Quqp  fi  quis  tamen  putet 
]:^lum  fortafiTe  elPe  fcfiinatione  , in 
'eo  Libro  CQnvertendo,///>ro»^»?»j' 
lulcipiac  in  le  laborem  -conferendi 
cum  Greeqis  veriipnetn  Latinam  Li- 

brvalteriusejurdem  de  Sim 

4r  'Nominibus  Locorum  HebraVco- 
fum , yidebltque  palfini  Bcthlchemi- 
iam  Solitarium  majoris  peritiae , aut 
diligentiae  in  eo  opere  fpecimina  non 
cdidifle-  I.  Ad  primam  vocem 
'rat , dixerat  JEufehius  , frrri  adhuf 
mtrffirari  in  montibus  jfrmema  reliquias 
serae  ^ /aiipam  Ktptn»%  , fioC 
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cft  reliquias  ligni , ut  liquet  manif^ll^ 
cx  mediis  ac  poffremis  paragraphi 
verbis.  Quare  ergo  Hieronymus  ytx- 
tiivejligia^  voce  incommoda  & 
curS  ? Quare  poftea  monumenta  ^ 
tandem  limpliciter'  ligna  ? Quae  ratio 
fuit  obicurius  loquendi , cum  ciar^ 
Vox  fuppeteret  ? IL  Ipfe  Martiameus 
notavit  (Tvnvu^ti^  male  verti  paiillo 
gaudere  y cum  fit  epulari  cum  ali- 
quo. Sed  Hieronymus  rationem  ha- 
buit Etymologias  ab  tl  & , bene 

habere y qua;  ratio  interpretandi  falla- 
cifiima  ell , nec  hominis  admodum 
periti.  III.  Ibidem  mal^ 
exitus y vel  e^efffjs  vertitur,  'quafi  eir 
. fet  Eft  autem  locus  inqueni 

fit  exfcenfio  , leu  exfcenforium,  fi  ita 
loqui  licet.  Alioquin  eft 

xA(juee|  , Ut  docet  Hefychiusy  ho^ 
eft,  fcala  per  quam  ^ navi  fit  cxfccn- 
fio.  IV.  In  verbis  Nicolai  Damafc^^ 
ni,  ubi  meminit  mbiitis  Baridis,  qua- 
re omittitur  vox  quae  antecedit 
«f®-  & mons  fimpliciter  dicitur,  cimi! 

• fit  neceflaria  ? Non  imperitiae  hoc 
eft  , fed  ncgligentiac.  V.  Poftquam' 
idehi  Scriptor  dixit  famam  efte  iti 
montem  Barin  multos,  tempore  Di- 
luvii, Gonfugifle  , addit,  ««/  ma  M 

tS^cvf*tnv  fwt  T uic^upetxf 


quemdam  vectum  arca  ad  jugum  appu- 
ti^e , ^ reliquias  lignorum  diu  ferva- 
tas.  Fuerit  fortaffe  hic  vir  , de  quo 
I)/Iofes  Judaeorum  Legijlator  fcripjit. 
IVlanifertumell  refpici  ad  Noachum, 
cujus,  tamctfi  folus  memoratur  , ta- 
men non  excluditur  familia.  At  haec 
minimi  intelligens  Hieronymus ^ plu- 
rali numero  loquentem  inducit  Nicc- 
iaum:  alios  vero  in  arcte  alveo  Juper- 
natantes  &c. 

. XV.  In  voce  Afiarotb  Carnaim^ 
vTcp  T'^i:>oS'ofM7n  ^ hoc  eft , fupra  i5b- 
domiticum  traSium , vertitur  in  fuperci- 
lio  Sodomormn ; quod  ferri  non  po- 
teft,  nifi  Sodomi  eflent  mons  , in  cu- 
jus fupercilio  ea  urbs  fui^t  condita, 
quod  falfum  cfle  omnes  norunt.  In- 
tellexit ver5  Eufebius  eam  efle  ad 
Septentrionem  Sodomitidis,  ut  vidic 
Jac.  Bonjrerius.  Superiora  enim  di- 
cuntur loca  magis  ad  Septentrionem 
vergentia ; etenim  ** 

Mundus  iit  ad  Scythiam  jHiphteafque 
arduus  arces 


a Mfitrdi  jjittm  eoJ'o/uilr>iY  , mt  eliipittiti 
alibi, 

b.  f7r/<7, 1,  Gitri, 
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Confurgit , ^emitnr  Lihya  devexttf 
in  Attfiros. 

Sic  tra£lits  ad  Septentrionem  Liba- 
ni, collati  cam  Meridiana  regione, 
dicuntur  cfle  fuperius , in  voce 
Aulom.  Sic  ?ulg6  foient  loqui  Vetere» 
Geographi,  quod  facile cflet probata. 
In  Arbo.  aut  potius  Arbee  , dicitur 
Chebron  fuifTc  (iao-ixsiot  Davidis,  hoc 
, fedes  regia  Davidis , quod 
mal^,  vertitor  regnum.  Perinde  cll 
ac  li  quis  diceret  Graece,  de  Verfalia, 
»bi  Regia  Lodovici  XIV.  3t^uxUt 

fieta-lXs’fov  fivut  ^ecriXt/u^  KeXrat  , VertC- 

r^tque  alius , FerJaUat» regnum  ejje  Cei» 
tarum  Ebegir, 

XVI.  Cassiodorus  meritd 
monebat*  Monachos  fuos^  deferipta- 
tis  , aut  emendaturis  Codices  Scrip- 
turaJSacrsj,  vel  Scripta  Patrum,  Or- 
thographosprifeos  frequenter  clfe  le- 
gendos.; m exferiptor  vel  emendator 
eoguolcat  qux  minimi  defoeat  viola- 
re, & que^aodo  vitia  corrigantur  ^ 
^orum  non  ex^a  pars  in  prava  ra- 
tione feribendi  fita  cft.  Exempla  ejus 
rei  infienia habemus, in  libro  hoc  de 
Locis  Hebraicis.  Cum  enim  mejac. 
Bonfrerius , nec  Joan.  MartianceuSj 
memores  eflent  inMSS.  Graecis  H&I 

paflln^ 

♦ Dt  Inft.  Dnin*.  List..  Ce^. 
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rhifccfi  ^ ne<;  ^ecordarelltu^ 
nomintt  ininorfim  traftuum , apud 
Graecos,  frequcntiffimc  in  ITIS  finiri  j 
reliquerunt  in  voce  AJiaroth^^o^o/^hv  * 
pro  '2,9^0 ri7rtv.  Ut  jam  obiter  mohui- 
mas.  Idem  etiam  peccatum  occurrit 
6c  in  Vocibus  ScSehjm, 

V ne  putemus  mendum  effctypographi-i 
Cum.  Graeci  eiiim  non  dicerent 
fiJTjj  y?,  fed  z , Vcl  2o^W^ 

^c  Jofephtis  de  Bello  Judaico 
Lib.  V.  Ci  27.  in  Graecis ^ fub finem: 

*ytirvriS  ^'e  z ceorjj  ^ ^icffl4  efi 

illir  Sodomitis  , Vcl  Sodomitiea  ttrrax 
2ohuirrA  vcro  nomcn  cH  inJolas  ur- 
bis S(^omoruiTl , aut  tra<lbis  .Sodo^ 
mirici.  V ide  Jojephnm  Antiep  Lib.  I* 

C.  lo.  6c  12*  Hinc  Sttfhanus  Byzanti- 
fiU8,in  Ethnicis:  SoJdjttai  — - 

O'  vtXiTti  : Sothma  mtlropd^ 

lis^  Civis  Sodomita.  Quare,  iiiquics, 
rem  pueris  notam  probas  l Quia  iit 
Ca  peccarunt  Bojtfreritis  & Mafiids- 
n<ens\  imd,  fi  eorum  editidnibus  Ea*. 

. mus,  ipfe i/ffro»)7»arj,  deceptttspra- 
v3  fcripturl  GraccL  ' Sic  etiim  loqui^ 

. tur  AmalCcitide  : 

«<«5 , ^ rfiifi.»).  At  edittnit 

dl  ‘AfieeXrjKirzif  qui  mCrUS  cflf  SolC^^ 
Cifinus , & in  Hierdnynio  pariter : 
AmhciM\,  Regio  m deftfh,-  M fi# 
£ 2 . mib) 
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mihi  perfuadeam  peccatum  hoc  eflir’ 
a man\i  Hieronymi , qui  in  voce  ^uvn 
bene  vertit , v-s-ep  t Za^opcTrtv , fj*pcr 
^ redonem  Sodoma.  Mirum  edet  eam^ 
deni  loquutionem  utrobique  eodem 
modo  converfam  in  hoc  libro  non 
fuifTe,  'nili  conitaret  hominem  in  aliis 
tranliationibus  conftantiorem  non 
cllc ; quod  an  periti®  indicium  fit,  ju- 
dicent eruditi. 

XVII,  Quictjmqtje  plura  volet 
argumenta,  ex  quibus  colligere  liceat 
Hieronymum  tam  doflum  Gr®ce  non 
fuifle,  quaqi  olim  vulgo  credebatur , 
pergat  flbrum  hunc  contendere  cum 
Bufebii  Gr®cisy  Mihi.tantumnon  cft 
a re  mea  otii , nec  protedo  pluribus 
opus  eft.  Addam  tamen  ridiculam 
hallucinationem,  2.  Sam.  III,  12.  in 
verfione  LXX.  Init,  dicitur  Abner 
mififle  nuncios  ad  Davidem  tU  ©h- 
AAMorrHN,  ut  habet  Codex • 
drinus\f  ex  qua  ledlione  fcditEufebius 
nomen  y?  , hoc  efl , terra 

^helami.  At  Hieronymus \ und  voce, 
Latine' vertit  Thelamu^e.  Nec  quiC* 
<5uam  dubitet  itarcriplSfc  LXX^Intt,- 
itdque  Hieronymum , (quamvis 
videam  alios  feribere  « y h) 

ii  confideret  verba  Hebraica , qu® 
eccafiohem  prxbuerunt  huic  verfioni, 

& 
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& qus  fic  habent : ’ob  laxb  mnn 

pro  fe  dicens^  cui  terra  > Videtur  fu  iflc 
omilTio  & mendum  4n  'exemplari  / 
LXX.  Intt.  hoc  modo:  px  mb....n 
qu®  legerunt  thelamou  erets  , id  dl  , 
Gr®ce  y?.  Similia  alibi  pec- 

cata, in  male  intelledis  Interpretibus  - 
Grscis  lita  , libere  quoque  notavit 
Lud.  Cappellus ^ in  Notis  Criticis  ad 
Vetus  Tdlamentum. 

XVIII.  Dixerit  forte  qui fpiam , 
potiflimum  HebraYcx  Lingu®  .peri- 
tiam a Martiamco  in  Hieronymo  fui/Tc  ! 
f radicatam , adc<5que  me  nimis  mul- 
tis de  Litigua  Gr$ca  agere.  Veruin 
quilquis  volet  Icirc  quid  Martiana^is 
aliique  ejus  Symmyllsc  fentiant  de 
' peritia  Hieronymi  , ad  Gr®cam  Lin-  . 
guam  quod  attinet;  incipiat  caftigare 
•Verlioncm  Latinam  Novi  Tcllamen- 
ti.  Intelliget  quam  magnifice  fentiant 
de  Gr®canica  hominis  eruditione. 
Qu®cnm  ita  lint,  qu®  hac  de  re  dixi- 
mus nobis  viam  munire  poterunt, ad- 
judicium  paullo  audacius  & liberius 
terendum  de  eruditione  Hebraica 
Hieronymi.  Qui  enim  Gr®c®Lingu® 
falso  peritiffimus  habitus  dl , quam- 
vis modicam  dumtaxat  ejus  pcritilim 
fibi  comparaverat ; qui  fidus  Irfterprcs 
a multis  credebatur , cum  tam  fre- 
E 3 queii- 


jquenter  offenderet , jivit  diffimularct 
quod  iu  Grscis  erat,  fi  forte  non  iu*  . 
tdligebat ; quidni  idem  potuerit,  in 
JdebraVea  Lingua  multo  ignotiore, 
pkrifque  fucum  facere  ? 3*  liceat  [l>ec-T 
cata  Hieronymi  in  Griscis  , fine  invir 
dia,  notare  , quge  fane  defendi  noq 
poflunt  , quidni  idem  in  Hebraicis 
jicebit?  . 

XIX.  At  erqnt  fortafie  alii , qui 
dicant  nos  itqrum  injuri-^  afficere ///tf- 
Xonynfun? , ciim  ejus  verba  fubtiliu§ 
contendimus  cum  Qrsecis,  quia  ver- 
bum verbo  reddere  non  (fatuerat  j 
prout  «pfe  iq  Praefatione  profitetur ; 
^ronjiulimus , relinquentes  ea  qu<s  dig- 
na rnemoria  no»  videntur  pleraque 
mutantes.  Semel  enim  ^ in  Temporum 
librq  prafatus  fum , me  vel  interpretem 
ejfe^  vel  novi  Operis  condiiqrem,  Noiq 
peponam  eam  interpolationem  alie- 
norum Operum  gravibus  incommo- 
dis laborare , neque  enim  ea  de  r? 

. agimus;  fed  dicam  five  Interpretem, 
jfive  mavis  Conditorem  novi  Operis, 
non  debere  pro  re6fe  expreifis  & bene 
didis,  incommodas  loquuiioncs,  & 
minus  accuratas  reddere  , aut  necefr 
faria  refccarc  , aut  etiam  falfa  veris 
fubftittiere ; quemadmodum  laepe  fecis 
fiieroi^mtis , ut  ^ntea  pftpndimus, 

PeindQ 
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Deinde  fatis  liquet  ca  quae  attigimus 
non  efTe  a mutante , quapiapi  de  ra- 
tione, iibd  ab  hallucinante  , & male 
Graeca  intciligeiuc  fcrrpta.  Addam 
hk  rem  leviculam  quidem  , fcd  quae 
oflendet  nihil  elTe  verius  quam  quod 
dixi.  Scriplit  Eujebitis : 'irBfxix , i' 

Ituraa^  qute  &Trachomtii^  re^ip  cu- 
jus Tetrarcha  fuit  Philippus.  Quare 
vertit  Hieronymus ; Itura:a  ^ Tra- 
chonitis regio, hac  ? Potell  enim  Dedhor 
fijfpicari  clfe  nomina  duorum  tra- 
dluum  regionis;  quae  fuit  Tetrarchia 
Philippi.  Morofus  es,  inquks,  qui 
talia  ad  vivum  refecas  f imo  vero  ' 
morofa  negligciuia  eft  ejus,  qui  non 
commodius  vertit : nec  fcio  anuon 
exiftimarit  delendam  particulam  » 
qua  y quod  putaret  cfie  Katio 

lufpicandi  haec  eft , quod  in  voce 
limiiiter  oftenderit : 

Xtipcf.  » « ‘Irn^ettety  hoC  Cll, 

Trachonitis  regioy  quue^  huraa\  nempe 
dicitur.  Vc|pt  tamen  ille  ; Trado- 
ititis  regio , fve  Jturaa.  Si  egO  ita 
vertilfcm,  numquam  mihi  ignovii^ 
Martianaus  diccremmcelfe 

Novi  operis  Conditorem.  Vociferare- 
tur efle  hanc  artem , quS  conarer  oc- 
cultare meam  imperitiam  , ne  mals 

4 tranf- 
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tranflationis  arguerer.  Ac  fani^  muUi 
Interpretes  liberiori  verfione  icepefefc 
ex  locis , quas  non  latis  intclligunt, 
expediunt ; nam  fenteutiam  quidem 
fummatimvideqt,  quamquam  lingu- 
la verba  non  adfequlintur. 

XX.  Atque  haec  hadenus , quae 
Icripli , ut  iterum  dicam , non  uc 
qontemtum  Hieronymo  praeter  meri- 
tum crearem ;fed  ne, dum  nimia  pe^ 
ritia  ei  tribuitur  , limiilque  contem- 
nuntur omnes  prae  ej  us  Scriptis  Recen- 
tiorum  labores,  haud  paullo  dodio- 
res  & accuratiores,  ab  ufu  panis  ho- 
mines ad  glandes  revocentur.  Quid 
enim  opus  eft  diliimulatu?  Qui  nunc 
Scriptores  Graecos  vertunt,  aut  cura 
aliqua  laude  Scripturam  Sacram  illu- 
ftrant,  nollent  Scriptis  Hieronymia- 
nis,  aut  limilibus,  nomen  fuum  ad- 
Icribi,  Si  /<?/!  Graeca  vertllfct , 

aliud  agens  , quemadmodum  fecit 
Hieronymus  ; fi  Hug.  Grotius  ita  elTef 
Scripturam  adolefccns  interpretatus ; 
reledis  attentius  aut  miitunori  aetate 
Operibus  illis,  ea  illico  flammis  dam- 
nallent,'autfi  iis  invitis  edita  fuifient , 
ea  fand  abdicata  h numero  fcetuum 
jn^cqii  fui  ejicienda  pronuncialTcnt. 

QuaE- 
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Q.  u iE  S T I O IV. 

Quanta  ftterit  J-JiERON  YMO  Hcy- 
byAicA  LingHfi  peritia  , ^ftod  attir 
net  ad  GrammattcamT 

1.  T*  ■! B I QU  E Joannes  Martian<euf 
*■  admirabilem  Linguae  He- 

braicae Scripturaeque  Sacrae  peritiam 
Hieronymo  tribuit , praeque  eo  fpcrnit 
ornnes  Interpretes  nupeios , quali  talr 
pae  ellcnt  Stridoncnfi  Presbytero  col- 
lari , nec  quidquam  Hieronymianis 
aequiparandum  procudere  potuiflent. 
Ita  fc  fcntirc  fienificat , praefertim 
Prolegomenol#Il.  fecundi  V oluminis. 
Ego  vero, cum  minime  negem  utHes 
nobis  eflc  Hieronymi  labores , li  ii$ 
utamur , ut  par  eft  , praefertim  quod 
haberet  Hexapla,  quae  paflim  laudat, 
& quibus  nos  caremus;  unde  intelli- 
gere  licet  quae  fuerit  vetuftiorum  In? 
terpretum  , de  multis  locis , lenten- 
tia ; attamen  exiftimo  eruditionem 
Hebraicam  Hieronymi  multum  ab? 
fuifle  a pcrfediioue  , quam  ei  aflSngit 
Monachus  Penedidlinus.  Tota,  ni- 
E y mirum, 
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miram , mihi  videtur  fuifle  fita  in 
collatione  Inierprctum  antiquiorum , 
atque  in  nonnullis  quae  acceperat  a ' 
praeceptoribus  Judaejs,  quorum  multa 
exigui  pretii  fqprunt.  Abfoluta autem 
cognitio  Linguae  Hebraicae , ut  cete- 
rarum omnium  , in  duobus  potiffi- 
mum  (ita  eft;  quorum  prius  ellintel- 
ligentia  (iiigularum  vocum  & loquu- 
tionum  , pollerius  Grammaticae 
proprie  diSae,  peritia.  Priorem  qui- 
dem cognitionem  nobis  nunc  prx- 
(knt  perpetua  ledio  Hebraici  Co- 
dicis, & Lexica  ad  regulas  Artis  exr 
a61a  ; in  quibus  Radices  dc  derivata 
omnia  ordine  tradantur , diflindis 
yariis  eorum  fignificationibus,  6e  ex- 
plicatis loquutionibus  omnibus , quas 
illis  conftant.  Nec  parum  ad  accu- 
ratum examen  vocun#onferuntCo»- 
^oreLmtia  Bibliorum , Hebraxeoe,  Grae- 
cae ac  Latinae  ; quae  jamdudum  ex- 
ftant , & in  quibus  omnia  Scripturae 
loca,  ubi  occurrunt  iinguiae  voces  ac 
ioquutiones,  prae  oculis  nobjs  ponun- 
tur. Pofteriorem  vero  cognitionem 
praebent  Grammaticae  illae,  tanto  nu- 
jnero  a ducentis  prxfertim  annis  coiit 
fedlae , in  quibus  arte  ac  vii  fingulx 
orationis  partes  excutiuntur.  Liqui- 
do autem  apparet  ci  ScripiisHtero»y- 

mi 


mi  eum  & Ivexico  & QrammaticJi 
fuifle  deftitutum , ita  ut  tantum  le^ 
ftionc  fit  ufu  didicerit  quod  noverat 
de  Lingua  HebraVea , nec  methodo 
ulli  adjutus  lit ; quamobreni  varius 
admodum  ell  in  (igniricatu  nominum, 
& paflim  in  ccrtifllmas  Grammatico- 
rum regulas  peccat.  Quae  nobis  pluri» 
bus  olkndcnda  funt, 

II.  Objiciat,  hte  in  ipfo  limine 
difputationis,  quifpiam,  iniquos  nos 
efk  erga  Hieronymum  ^ qui  Lexica, 
Concordantias , Grammaticas  ab  eo 
poftulamus,  quae  ejus  aevo  nullas  fue- 
runt ; nec  jure  ab  ullo  exigi,  quod 
comparari  i nemine  quiret,  Kon 
diffitemur  nulla  tunc  temporis  talia 
fuifle  fublidia  Hebraicarum  Littera- 
rum Studiofis , quorum  quidem  fub» 
lidiorum  ullura  luperfit , apud  Vete» 
res , veftigium  ; fed  duo  reponimus, 
primum  non  fuifle  difficile  divinatu 
homini,  non  prorfus  hebeti,  ad  pro» 
bc  intelligendam  Linguam  dudum 
demortuam , neceflaria  efle  hujuf 
modi  auxilia;  nec  Veteris  Teflamem 
ti  tantam  efle  molem,  aut  remipfam 
ulqueadeo  intricatam,  uttentarinon 
poffet,  Qiu  Lexica  Alphabcthica  No- 
minum a Locorum  norant , facil^^ 
• poterant  cogitare  de  coijficiendo  Lexi- 

CQ 
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co  vocum  appellativarum  & loqui^ 
tionum  omnium.  Certe  fi  quis  ho* 
die,  fine  Lexico& Grammatica,  co- 
naretur Linguam  demortuam  difeere , 
cujus  cognitio  folis  oculis  e vetuflfs 
libris  hauriretur,  ab  omnibus  merito 
rideretur.  Secundo,  fi caruit auxiliis 
necellariis  Hieronymus ^ ad  perdifceii- 
dam  Linguam  Hebraicam,  fiveipfiu? 
negligcnti^ , live  temporum  vitio  , 
non  poteft  abfoluta  ejus  Linguae  cog- 
nitio ei  tribui  ; nifi  a divino  afflatu, 
fine  auxiliis  humanis,  credatur  Tuam 
eruditionem  accepifle. 

in.  Initium  faciemus  ab  iis  quae 
defuerunt  Hieronymo  in  |Grammaticae 
peritia  , & plerumque  quidem  clara 
indicia,  quibus  rem  comprobabimus  , 
derumemus  ex  iis  Hieronymi  Operibus, 
quxjam  in  primo  & fecundo  volumi- 
ne fuhr  ad  annum  ultimum  fseculi 
XVII.  z Joanne  Martianao  edita;  ne 
queri  poflit  nos  corruptas  Editiones 
Ernfmi  & Visorii  fcqui , ut  Hierony- 
mum nihil  tale  meritum  carpamus. 
Non  aggrediemur  tamen  Vulgatam 
Verfionem  , quam  primo  volumine 
complexus  cft  , ad  examen  revocare. 
Palijm  enimTioc  prxffltin^s,  in  Com- 
mentariis noflris  in  Pcntatcuchqm,& 
porro  in  fequentibus  praeflabimus . • 

prout 
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prout  res  & occafio  ferent.  Multa 
quoque^  alii  Vulgatas  commifia  ani- 
1'nad  verterunt , & ne  acerbiores  xquo  • 

Cenfores  nominem, unus  Lui.  Cappel- 
Ihs  in  Notis  Criticis  editis  m hadurbe 
anno  m dc  lxxxix.  multa  fuppedi- 
tabir,  ex  quibus  liquebit  nos  non  im- 
merito ita  fentire  de  Cfuditione  Hie- 
ronymi y ut  hodiernas  virorum  Hcbrai-. 

dodorum  peritix  non  fit  xquipa- 
randa.  Pauca  igitur  exempla  hinc 
proferemus. 

IV.  Nihil  prius  occurrit  in  Gram- 
matica Hebraica,  quam  id  quod  do- 
cetur dc  Confonantium  potellate  ; 
Lingua  enim  illa,  ut  eruditiores  om- 
nes norunt,  figuris  vocalium  caruit, 
dum  viguit.  In  Alphabetho  autem  He- 
braico , prima" elt  Aleph  x , quai 
idem  valet  ac  fpiritCis  lenis  Grxeo- 
rum  , potdfiquc  ita  efterfi  ut  omni- 
bus Vocalibus  infeiviat , neque  cnini 
per  fe  fonum  ullum  habet.  Liquet 
hoc,  non  tantum  ex  pundatione  ho- 
dierna , ciii  poliunt  ineflc  errores , 
quippe  polt  dudum  demortuam  Lin- 
guam fnvcntx  ;fedpotifiimilim  cx  pro- 
latione multorum  nominum  proprio- 
rum, qualis  apud  veteres  Interpretes 
exfiat.  Pronunciatur  A in  cznx  A- 
dam ; £ in  Nominibus  compolitis  ct  • 
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five  ab  initio  prsepofito  tJf 
irpbs  elia^  fivc  a fine  ut  ifraeli 
i in  ^3rx  ie^abel ; O ut  in  tsir 
opbif\  U iti  onis  ar/wjj.  Quod  cuifl 
ita  Iit,  quid  fibi  vult  Hieronymus  iit 
Quseftionibus  Hebraicis  adGcn.xviij 
ubi  ita  loquitur  de  additione  littera^ 
He  voci  Abram : Nee  mirandum  qua-^ 

* re , ciim  apud  Gracos  ^ nos , AJitterd 
^videatur  addita  nos  He  litteram  He- 
brioam  dixerimus  ; idioma  enim  hin* 
illius  eji  per  He  quidem  feribere^ 
Jed  per  A legere  \ Jicut  e contrario  A 
litteram  Cape  He  prqnunciant.  Quod 
Hebraice  fcribiiui*  per  He  deberet 
Graic^  femper  ab  initio  fpiritu  afpera 
fexprimi , Latine  ver6  litter^  vel  ad- 
fpiratione  H , cum  ab  initio,  tum  irt 
mediis  vocibus , ut  tiunc  facirrtus  ; 
nec  fpiritus  lenis  qSx  debuit  umquain 
cum  afpero  nn  mifeeri.  Praeteret 
numquarn  A pronunciatur  apud 
Brsos  ut  ^^,fed  quidem  E Latinum* 
At,  inquies,  hoc  ipfum  voluit  dica- 
te Hieronymus.  Forrafife,  fed  ita  lo- 
quutus  cft  , Ut  liqueat  ejus  animo  per- 
ipieuam  notionem  potefiatis  harum 
litterarum  feu  horum  , fi  mavis  , 
fpirituum  , apud  HebrseOs  < minimi 
obverfatam  efle<  Quate  <^nim  alio- 
qui  tam  obfcur^  dixilfcc  quod  pcrfJJi- 
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cue  licebat  ? Non  ira  loqueretur  ho- 
diernus Grammaticus.  Verum  hoC 
non  die  tanti  refpondebis.  Fateor, 
fed  tamen  tenenda  pcrfpicuc  fuil 
Hieronymo  res  tantilla , fi  de  ea  loqui 
vellet.  Nam  imperite  loquenti,  de 
rebus  facilibus,  quis  fidem  habeat  de 
difficilioribus  agenti  ? 

V.  Cum,  ut  dixi,  littera  H , aut, 
fi  mav-is  , adfpiratio,fit  Ipiritus  afper, 
una  cum  figura  n he  , conjungitur 
quaevis  vocalis,  quemadmodum  cum 
N*,’  ut  antea  diximus  ; quod  Index 
Nominum  propriorum  Hebraicorum 
Greg.  Gregor  ii  ^ aut  alius  docebit;  fa- 
tis enim  fuit,  exemplo  litterae. n,  vel 
Imperitis  oficndiire  quid  vellem.  Ita- 
, que,  in  re  nota  , ruperfedebo  ab  ex- 
emplis. Notum  quoque  eft  litteras 
ejujdem  organi\  ut  loquuntur  Gram- 
matici , laepe  mifceri  , prifertim  in 
affinibus  Linguis.  Attamen,  li  accu- 
rati efle  velimus  , diliinguendae  fem- 
per  funt;nec  mifccndae  umquam,ubi 
in  Scriptura  conftanter  diflinguuntur, 
neque  quidquam  eas  confundi  cogit. 
Alioqui  miicentur  voces  varii  pror- 
lus  fignificatAs.  Propterea  inventae , 
apud  Graecos , Spirituum  figur® , dc 
apud  Latinos  adfpiratio  H.  Attamen 
qui  primi  condiderunt  Catalogum 
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f^ominum  Hebraicorum  , Philo  ^ 
Origtnes^  aut  alii,  rem  fere  neglexe- 
rant; qud  negligentii  faftum  ut  di- 
verfa  mifceant.  Kxenipli  cdusa^Jhel^ 
interpretantur  ludus  ^ Jive  i/a- 
nitas^  cum  folus  prior  fignificatus  ei 
Voci  convetiiat,  quando  feribiturper 
Alepb^  & nomen  e(l  filii  Adami  ;po- 
llcrior  vero  fit  poteftas  vocis  S^n, 
feriprx  per  He.  Multa  talia  (;xempla 
invenient,  qui  Latinum  LibrurnNp- 
minum  comparabunt  cum  Hebraica 
eorum  feriptura.  Hieronymus  ver5 
qui  eum  c Grxea  Lingua  vertit , li 
paullo  accuratior  Grammaticus  fuif- 
Ict,  continuo  fcflfifiret  id  fui  efle  offi- 
cii, ur  ad  adfpirationcm  Latinam  H 
referret  Omnia  nomina,  quse  incho- 
antur adfpiratione  Hebraici  n.  Tan- 
tum vero  abell  ut  hoc  prxfliterit , 
nt  hanc  plane  prxrcrmiferit  litteram 
in  eo  Catalogo*.  Quod  ne  mirum 
videretur , ad  Nomina  Deuterono- 
mii ita  Lc6lorem  monet : H a plerij^ 
ime  adfpiratio  putatur  non  litteras 
Similiter  ad  Nomina  Evangelii  Mat-. 
thai  : tit  I littera  fervemus  ordinem , 
adfpirationcm  Id  in  pier tf que  ( imo 
femper  ab  initio)  omijimus^  licet  eam 
Grammatici  non  putent  littera  loco  ha» 
kendam.  Non  habeatur  littera,  fi  ita 
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videatur , nOlo  enim  dei  nominibus 
pugnare;  an  tamen  propterea  ferre- 
tur Lexicographus  Latinus,  qui  eam 
deleret,  & vocabula  , quae  ab  ea  in- 
choantur , ad  vocales , quae  eam  in 
lingulis  vftcabulis  proxime  fequunturi 
referret  ? Non  puto.  Quare  autem  V 
Quia  adfpiratio  non  mibus  dt  necef- 
lliria  vocabulis  rede  feribendis  & di- 
Ainguendis,  quam  quasvis  alice litterae. 
Idem  dicendum  de  Hebraica  Lingua, 
ut  omnes  norunt,  qui  ejus  elementa 
attigerunt.  DiiUnxic  quidem  Hierony- 
mus vocabula, quas  incipiunt  a C & a 
GH  & quse  inchoantur  a T & aTH. 
Atqui  diliindcio  v6cum  adfpiratarum , 
prcEinifsa  H,  ab  aliis  non  minus  fuit 
nccellaria.  Nec  in  hac  re  peccaflet, 
nili  tenuiflima  grammaticarum  regu- 
larum cognitione  imbutus  fuiflet. 

VI.  Litteram  n pro  adfpiratia- 
ne  duplici,  hoc  eft,  qux  duplo  afpe- 
riiis  pronunciaiida  fit , quam  n He- 
braicum, aut  H Latinum  , non  uno 
in  loco  habendam  docet  Hieronymus. 
Sic  Quoeft.  Hebraicarum  ad  Gen.  ix, 
l8.  Frequenter  ^ \nc\xni SeMuaginta 
Interpretes  non  valentes  HE T H litte- 
ram , qua  duplicem  adfpiratibnem  jh- 
nat  , in  Graecum  fermonem  vertere^ 
CHI  Graecam  litteram  addiderunt  \iii 
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ms  dofierent , in  ifiiufmodi  vocabulis  y 
adfpirari  debere  \ unde  ^ ^ inpreefenti 
,loco  Cham  tranfiulerunt  , pro  eo  quod 
ejl  Hanj.  Similia  habet  ad  Gap.  xli,  %• 
in  Epiftola  ad  Fabiolam , ad  manfio- 
• nem  XXIX,  & alibi.  Nec  quifquam 
dubitet  quin  verifllme  expreffcrit  vim 
litte,r?c  n , cum  qua  conjunguntur 
padim  foni  quinque  Vocalium,  ut  cum 
N & n. 

At  eft  alius  locus  Hieronymi^  in 
quo  cum  ejus  rei  oblitus  efle  videtur, 
tum  etiam  parum  ad  animum  revQ- 
cafle  quod  diximus  de  litteris  n & n. 
Nomina,  nimirum,  propria dedudla 
ex  R^ponim  LiU  II.  & incipientia 
a littera  B hsequatuor  habet:  Hiram, 
vivens  .excelse.  HiSTOB , vir  bonus. 
Hiras,  vigilans.  Hisboseth, 
vir  copfnfioms.  Tum  hsec  adnotat : 
Idcireo  eum  ' adfpiratione  h<ec  nomina 
po fuimus  \ quia  apud  Gracos  ^ apud 

HehraOjS  per  Diphthongstm  fcribmtur. 
Quibus  in  verbis,  ita  loquitur  Hiera- 
nymus^  ut  li  aliud  nihil  exflaret^  al> 
eo  profeSum , nec  Hcbraic» , nop 
Graeca!,  nec  Latinae  Grammaticae ele- 
rnenta  fciviffe  cenferetur.  Nunc  v^- 
rb  cum  alia  ejus  Scripta  non  finant 
nps  dubitare  quin  do61ior  fuerit,  pr«** 
lertim  ^ttne ; tribni  noopodaut 
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i.  «t^ligentice , qualis  tamen 

<1  m virum  eKimi^  do61um  Hebraice  ca- 

d de?rc  vixipoted,  -cum  (it  hic  intolera- 
i.  bilittm  errorum  mira  c-vf^Tr^oK^ , nifl 
«)•  verba  ejus  aliter  ‘C^iplicemus , quam 
ffl  foriant.  fPrimum  etiTm,  quamvis  vo- 
81  Cabula  quaruor  aMuta  a Graecis  & He^ 

DI  braeis  feriberentur  per  Diphthon^um , 
m an  deberent  propterca  adQ)irari  ^ An 
Diphthongos  & adfpiratio  idemfunt, 
ifl  & pofteriorc  prior  aliquando  expri* 
r,  mitur  ?.  Neino  (line  dixerit,  qui  non 
0-  prorfus  de(ip4at.  Cur  ergo  ita  loquu* 
n.  tus  eft  Hieronymus  ? Noli  capio , nili 
la  dormitarit.  Secundo,  annon  debuit 

ia  animadvertere  non  pofle  nifi  rhale 

icribi  Htjiob  & Hishofeth  , cum  haec 
'j.  ' Nomina  Hebraice  Icribantur  per"'», 
{,  cui  nulla  adfpiratio  ine(i , & 

r^K73»’s*?  Certe  (i  in(it  adfpiratio  vo- 
'4  cibus  hifce  , ab  t«  incipientibus  , de- 
d buit  & ceteris  omnibus  ab  ca  litteni 

r.  inchoatis  praeponi.  Quod  (i  tum  prae- 

terea poftulatur  (quod  tamen  nonniS 
) abfurdilTim^  did  (^eft)ut  Jodfequa- 

tur ; omnia  Nomina»,  quae  ab  Aleph 
& Jod  inchoantur  , erunt  feribenda 
J>er  adfpirationem,  quod  ttiinime  fa- 
dlum  eft.  Edet  fCribendum  Hithamar 
• ‘IO1TK,  aut  Hithai  *n’K5  aiit 

&c..  Quis  ver6  ferat  emfmodi 
F a No* 
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Nomina  adfpifari , fine  adfpiratione 
vero  Icribi  ea  quae  ^ n incipiunt  ? 
Tertio , quare  felegit , inter  omnia 
Nomina, qux  inchoantur  i littera  n, 
folum  Nomen  on'n  hhiram  , & ex 
incipientibus  a littera  y folum 
hirah^  ut  ea  adfpiraret?  An  fola  hacc 
Nomina  fic  inchoata  habent  fpiritum 
dcnfuin?  Quo  quidem  fpiritu  affece- 
rint LXX.  Intt.  IPAS  non  fatis  con- 
fiat, quia  fpi lituum  figurae funtrecen- 
tiores ; fed  lolent  feribere  hoc 

eff , Chiram  Latine  , ita  ut  hxc  vox 
ad  CH  debuerit  referri.  • Quarto,  ne 
hic  loquar  de  littera  y,  dequapoftea, 
quomodo  duplex  adfpiratio  n , quae 
exprimitur  CHI  Graeco  , & cum  qua 
per  fe  nihil  fonante  omnium  voca- 
lium foni  junguntur , facere  Diph- 
thongum  poteff  cum  •!  fequente  > 
Quomodo  etiam  figura  quae  ma- 
jorem vim  quam  fpiritus  lenis  non 
habet,  poteff  cum  eadem  vocali  con- 
flare Diphthongum  ? Quintb , omnes 
voces  inchoatae  ab  'x  aut  a 'n  debe-^ 
rent  a Diphthongo  u Graece  inchoa- 
ri, quod  tamen  non  fieri  docebunt 
Indices  Nominum  Hebraici , Graeci 
& Latini  inter  fe  comparati,  Conji- 
ciantur oculi  in  Indiceni  Hebraicum 
Gregarii  ^ aut  in  cum  qui  eff  in  VI.T 

mev 
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mo  Bibliorum  Polygloitorum  , & 
imilta  talia  invenientur. 

Haec  cum  fint  meridiano  fole  cla- 
riora , Monachus  noiler  Benedidi- 
nus;  quem  vel  hinc  dilccre  par  fuif- 
let , fruftra  ab  Hieronymo  exfpeclari 
pofle  quidquam  eximium , in  Hebrai- 
ca Grammatica;  hunc  locum  & fiini- 
lia  nobis  oggerit,ut  Hiermymo  ac- 
cipiamus , fcilicet , quod  ncfdmus. 
pperse  pretium  eft  hominem  audire 
grande  arcanum,  &quod  fugit hade- 
pius  omnes  Grammaticos  Hebraos , 
aperturum.  Quatuor , inquit , nomi-- 
na , ab  Hieronymo  vel  Philone  hfc  re- 
cenfita^  apud  Hebreeos  per  Diphthon- 
fum  feripta  leguntur , hoc  modo ; 
Hiram  , Hijiob  , Hira , 

Hisbofeth.  Neque  vero  littera 
Aleph,  Heth  ^ Ain  , apud  Veteres 
Hebraos  , pro  confonantibus  ufurpata 
erant  ^ fed  pro  vocalibus  , ut  perfpicu^ 
declarat  literonymi  prafens  adnotatio  ^ 
qua Jlatuit  Akph,Heth  ^Ain  Diph- 
thongum  conjlituer^  , cum  Jod  fequen^ 
ti , in  quatuor  jam  didis  nominibus. 
Hinc  evanefeunt  opinationes  quorumdam 
hodiernorum  Grammaticorum  , quibus 
vifum  eft  quamcumque  Diphthongum 
Hebraico  exfulare  idiomate  , Hebra- 
dfque  voces  d . Confonanti  femper  jit- 
F 3 tcra^ 
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ter  a , non  a vocali,^  initififff'  ducere,. 
I.  Non  quidam^  fed  omnes  omninp! 
Qranimatici  Hebraeiivaeres  64  receii- 
tlores  c^nfuerunt  nullam  vocem>  ^ 
vocaili  incipere ; li  perpaucos,  excipias^ 

?uos  nomine  appellare  nihil  attinet,. 
L.  Pleriq.ue  omnes  ’ etiam  exidima-- 
runt  dari  Diphthongos,  exceptis  po^ 
tiifimum  Judaeis  Germanis ; qua  d.e  re 
vide  Joan.  B«Arrfir^zThefauruin  Cappi 
III.  & IV.  aliplquc  Grammaticos. 
III.  Grammaticorum  fententia,  qnl’ 
negant  fyllabam  Hebraicam  inchoari 
a vocali , non  ed  opinatio  , fed  cer- 
Jiiliima  veritas; quam  nemo  oppug^a- 
rit , nid  dormitans  , ut  hic  Hierony-^ 
mus^  & rauca  ejus  Echo  Martianaus» 
Tribus  verbis  resdemondratur.  Vor 
calis  omnis  certum  habet  Ionum,  uc- 
A,E,I,0,U  , non  promifeue  quin.- 
que  illis  fonis  eftertur  , qaemadmor 
inmAleph^  Hhethh  Hain^.<^\io^  ex 
Norninibus  propriis,  in  quibus  qq- 
curruptv  manifedo  liquet.;  cum  ab 
antiquis  Interpretibus  ita  pronuncien;- 
tur , nequis  nos  .folorum  MalForethat 
rum  aui^oritate  niti  putet,  IV.  Ptir 
mus  in4ex  Nominum , ..qui  in  manus 
incidet,  rem  demondrabit , fcd  vcl 
ei  quatuor  allatis  Nominibus  manir 
fpftavfict»  Quaero , fi  Alf^ac  fit  vocalis^ 

quae- 
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quaenam  quinque  vocalium  fit  ? Sine 
<3ubio  A.  Itaque  legendbni  effit 
Aistob,  & Aisboseth,  non 
, & Hishfeth\,  fine  Diphrthon- 
go,  dXXlEifiob  6c  Eisbofeth,  JDeinde 
quae  vocales  erant  Hheth  & Haini  K\\ 
prius  Graecorum  |t<«  & poffirius  O ? 
Quomodo  ergo  htc  nobis  conflant 
DiphthoKgum Hieronymi)  credirnUS", 
qualis  elt  Graeca  E1 1 Scribendmfl 
foiffit  HigjsV  , & oigc< , quod’  tamen 
non  fecerunt  LXX.  Intt.  quibuS  prola*- 
tio  eorum  nominum  probe  nota^cKat; 
& ne  ipfe  quidem  Hierpnyrnm.  fS\. 
tres  vocales  conjunctae  cum  Jbd-  fo*. 
cient  unam  eamddmque*  iDlphthbn^ 
gum  ? Nemo  crediderit.  Quid  igitur 
hinc  colligemus  > Nec  BerhlcHemi'- 
tam,  nec  Parilienlcm  Mbnachiim‘, 
quos  tamen  minime:  aequarim',  ifc 
quid  fellatur  fatis^itteU*-  . 

dlffi  quid  dicerent.^  Si  attentiore  ani- 
mo fcripliffint , noiv  magis*  difliiH 
fulffint  Alej>h\Rhethh  Hai)f^  effi  vo^- 
calesr,  S conflituere,  apud  HeBriacos, 
Diphtlrongos",  qu^m  rfEatiilUm , ih 
Latina'  Lingua:  P&nb  omiferaitt 

JiTartianaum ^ Ut  figmentum  Hoc,.  dfe 
vocibus  apuA  Hebrteos  a vocali* im 
choatis  tueatur , afFcrte  exemjflbm 
Arabum  , qui  JW*,  quo  multa  vo*- 

F 4 cabulR 
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cabula  inchoantur , pronunciaiit  ut 
w,  quod  Galli  exprimunt  per  o»,ut 
oH^heb ^ quod  efferunt  Arabes, 
Grammatici  vero  hodierni  Hebraicae 
- Linguae  feribunt  At  eilmrcire 

pportuit  neminem  Arabem  habere 
Vau  pro  CQnronante,noii  magis  quam 
Gentes jEuropasas, quae  littera w utun* 
tur ; quod  ea  littera  per  fe  nullum 
fonum  habeat,  fdd  debeat  neceflario 
cum  vocali  conjungi  , cum  in  Lin^ 
guis  Europaeis , tum  etiam  in  Arabica. 
Quod  fi  malit  adhuc  Martianc^us  te- 
mere ab  ofeitante  Hieronymo  prolata 
praeferre  manifeffo  ufui , certaeque 
Analogiae  Linguae  HebraVciE,  per  me 
licet.  Suis  animum  pafcat  fomniis,& 
quae  indulgentia noffra fummopere  in- 
digent ea  maxime  pergat  in  liierony^ 

‘ mo  mirari.  Numquam  nos  pudebit 
hujufmodi  homini  non  placuille. 

VII.  Verum  forte  objicietur  non 
temere,  atque  ab  aliud  agente  Hiero- 
nymo feriptum  , Hain  effe  vocalern  ; 
quandoquidem  inter  noiriin^  ex  Ge- 
nefi  , fic  habet  ad  vocem  Gomorra : 
Sciendum  quod  G litteram  in  Hebraico 
non  habet , j^ed  feribitur  per  vocalem 
AlN.  Similia  invenias  in  Segor , <5c 
non  femel.  Pariter  i li  Li- 
j)ro  de  Sjtii  & Nq:iiinibvi^  Locorum , 

/ ’ ^4 
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a4  voCcm  A'^ai:  Sciendum^,  iliquit, 
quod  in  Hebrao  G litteram  non  habet  ^ 
fcd  vocatur  Ai  , fcribiturque  fer  ele~ 
t}^entii>7i  quod  afud  eos  dicitur  Ain. 

Sed  quse  tandem  Tixccft  vocalis, qu® 
in  tocibus  Gomorra  & Se^or  O ^ ill 
Ca%ta  vero  & A^ai  eH:  A?  Non  po-^ 
tcfl  aliter  cxculari  Hierqnymus  , ni  (i 
dicatur  maxima  aKyg9X<jy/«t  cfle  A?fus , ' 

& vocalem  dixifle  , non  quae  rever^ 
vocalis  cfTct  , apud  Hebrxos , fed 
quas  vocali  Latina  plerumque  expri- 
mi (oleret ; quia  ell  cjufmodi  adfpi- 
ratio , qualem  nullam  habuerunt  nec 
Grasci,  nec  Latini.  Hoc  fuadere  vi- 
dentur verba  ha;c  pra?fixa  libro  de 
Nominibus  Hebraicis  ■:  Non  Jlatim 
ubicumque  ex  K littera^  qua  apud  He- 
braeos dicitur  Aleph  , ponuntur  nomi- 
na , animandum  cjl  ipfam  folam  ejje  , 
qua  ponttur.  Nam  interdum  ex  ^ 
fape  ex  HE , konnumquam  ex  HE  FH 
litteris^  qua  adfpirationes  fuas  ^ vqc^f- 
que  commutant , habent  exor dium..  JhA- 
fpirationes  commutant  in  fola  E&tina 
feriptura  , in  qua  prastermittuntur ; 
fcd  voces  hoc  cft  , vocales  in 

Hebraica.  Similiter  loquitur  dc  ad-  , . 
fpiratione  litterarum  n & V,  ihCpm- 
mentario  in  Gap.  111.  Ep.  ^d  Titum; 
ubi  loquens  de  Nominibus  Hebraicis ; 

F J'.  , I Si  ■ 
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Si  forte  , , erraverimus  in  ac- 

centu , in  extenfione  ^ brevitate  Syl^ 
lahce\  vel  brevia  producentes , vel  pro- 
dn^a  breviantes  ; f olent  irridere  nos 
imperitia;  (nempe,  judeei)  mepei- 
me  in  adfpiratwnibus  , i^  quibuf- 
dam  ^ cum  rafura  guLe  ^ proferendis. 
Hoc  autem  evenit  quod  LXX.  Intsr- 
pretes'^  per  quos  in  Gracnm  fermonerm 
Kex  divina  tranjlata  eji^  fpecialiter 
Heth  litteram  $5^  Ain  £3^  ceteras  iftius- 
modi.,  quia  cum  duplici  adfpiratione  in 
Grai^am  Linguam  transferre  non  pote- 
rant , aliis  aaditis  litteris  exprefferunt. 
Verbi  causa  , ut  Rahel  Rachel  dico- 
. rent.,  ^ Hieriho  Hiericho  , ^ He- 
bron  Chebron  , Seor  Segor.  ftr 
aliis  vero  eos'  conatus  ifle  deficit.  Vi  - 
detur ergo  ihtellexifTe'  Hieronymus  y 
non  efle  vocalem  ied  adfpirationcm, 
curA  rafura  gulcs  proferendam.  Vc- 
nim  mirum  rarnen‘cfl'ab  eo  ita  coil-- 
jungi  n , quali' utraque  eflet  db- 
plex  adfpiratio-;  quse  videtur  efle  poi. 
teftas^folins  rr,unde  faQunrurLXX. 
Interpretes  eam  folam,  non  veroj^, 
GrsBCoOj  exprimant.  Mirum  qua- 
que eft‘,  prolatis  HHeth  (StHain‘,addl , 
fk*  ceteras  ifiiufmodi'-)  quali  eflertt  alisc 
apud'  Hebrccos  adl^irationes  , quae 
Carace  exprimi' noirpotuillenr. 

' for- 
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fortt  intellexit  litteras  ‘^fadc  Sc  Schi» 
de  quibus  poftea  ; ita  nt  ijiiufmodi^ 
lignet  litteras  omnes , quffiGracce  ex- 
primi nequeant,  non  adipiratas-^  tatv»- 
ti^ni,  quamvis,  alieno  loco  polituni. 
Utque  adeo  verum  ell  LedloTcm  , aur 
imperitum,  aut  indulgentem,  benig- 
neque  omnia  interpretantem,  & fpe- 
<9antem  potius  quid  velit  , dcbeatvc' 
dicere,  quam  quid  dicat,  Hieronymo 
cfle  oportere,  ut  eruditionis  fuae  fa-^ 
mam  meri  poflit! 

VHl.  S i Linguas  Orientales  hiter 
le  contuliflet , quod  Facilius  muU6‘ 
facere  potuillet  quam  nos  , cum  non' 
dceflent  in  Palacftina  Syri  & Arabes 
Ghriftiani,  quos  interrogare  poterat*;- 
ab  Arabibus  didiciflet  litteras  Hdtn  & 
Gnin  apice  (ino  efle  dilUndlas , unde 
collegjlFet  facile  potuifle  fieri,  ut  apud* 
veteres  HcbrKOs  uni  eidemque  figurae 
V cficnt  duodiftindli  foni  attributi ; ita* 
ut.  nonnullis  in  vocibus  mera  effec 
gutturalis , ut  etiamnum  hodie  eft* 
apud:  Arabas;  in  aliis  ver6  G Ibna- 
ret , & forte  quidem  paull6  afperiuy 
quam  r GrJEcum , aut  G Latinum, 
ut  apud  eofdem  populos.  Alterutri- 
autem  ratione  exprimenda  eflbnt  vo- 
cabula docebat  ufus  , ex  quo  noranc 


.QUiES^TIONE» 

"13;;  exprimendum  non  re/3g^7<»» , fed 
3£'/3p«7ov,  aut  £’/3g5t7e». 

IX.  Verum  hoc  miflb,'^udiamas 
quid  alio  in  loco  de,  vocalibus  doceat 
Hieron^us^  cx  quo  iterum  liquebit 
non  ene  cur  ei  multum  in  Gramma- 
ticis tribuamus.  Sic  ergo  loquitur  iri 
Epiliola  ad  Evangelum  Monachum  , 
quse  exflat  p.  5"70.  Tomi  II.  Pariiien- 
hs.  Nec  refert,  inquit^  «/raw?  Salem 
a»  Salim  nominetfir , cum  vocalibus  i ft 
medio  litteris  perraro  utantur  Hebrcei  ; 
^ pro  voluntate  Ledorum , ac  varieta- 
te regionum , eadem  verba  diverjis  /o»w. 
atque  accentibus  pronuncientur.  V oca- 
les  litteras  hic  videtur  vocare  quies- 
centes Mnx,qua^  matres  ledionis  vulgo 
V.ocantur  , qubd  multpm  adjuvent 
kdionem,  ut  omnes  norunt.  Agit, 
enim  de  ' omiffo  in  voce  quod 
' li  exprimatur,  legendum iSWw.  Ve- 
rum imperitus  Le^:tor  hinc  college- 
rit a fine  , aut  ab  initio  vocum  fre- 
quentihs  cfFe  vocales , apud  Hebraos-, 
quandoquidem  obfervat  Hieronymus 
qos  vocalibus  in  medio  litteris  perrard 
siti ; quid  enim  heee  fibi  vplunt , fi 
idem  lequc  rar6  aut  numquam  fiat  ab 
initio  & a fine?  Atqui,  H accurate  lo- 
.quamur,  falfum  eli,  ullas  luiffe  priC- 
cis  Hebrsis  vocalium  figuras , quas 

feor?^ 
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feorfim  fonum  fuum  obtinerent, cum  , 

& gatturales  & quiefeentes  omnes  finc 
vere  Gonfonantes.  Qu6d  fi  negligen- 
tius  <&  Hieronyrfliano  more , loqui 
.velimus,  falfum  quoque  eft  raro  ad- 
hiberi vocales  , hoc  elt , gutturales  & 
quiefeentes  in  mediis  vocibus , ut 
omnes  norunt.  Ut  de  fola  littera Jody 
de  qua  agebat  Hieronymus  , loquar  , 
quis  ignorat  cX  formari  pluralium 
omnium  mafculinorum  & conjuga- 
tionis Hiphil,  ut  cetera  omittam,  ter* 
minationem  ? Hasc  aliaque  fimilia 
cum  expendo,,  non  capio  qui  magna 
peritia  Linguee  Hebrxx  ci  poflit  tri- 
bui, qui  in  rebus  adeo  notis  offendat. 
Quinimo  interdum  fufpicor,  penum 
omnem  eruditionis  Hebraicas  Betiile- 
hemitici  Arcerae  fitum  fuiffe  in  Hexa-  , 
piis  Origenianis  & iis  quas  fnbindc 
accipiebat  a Judaeis, quos  ubi  opus  erat 
confulebat.  Quae  fuipicio  fcquentibus 
magis  confirmabitur. 

A.  Nihil  eflet  quod  praetere^  de 
litteris  Alphabethi  diceremus  , nifi 
explicanda  eflent  nonnulla  quae  habet 
Hieronymus  de  littera  W fchin,  &quas 
minime  intellexit  nuperus  ejus  Edi- 
tor. Sic  autem  loquitur  ante  Nomina 
a littera  S inchoata  ^tque  in  Genefi 
occurrentia  : Jpud  HehaoSy  tres  S 
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fuxt  Utterce  \ una  qua  dicitur 

Jimplicitcr  legitur  quaji  per  S litte* 
ram  defcribatur  : alia  S I N , in  qua 
firidor  quidam  mn  nojiri  fernjonis  in- 
terjirepit  : tertia  Sade,  quam  nojira* 
aures  penitus  reformidant,  kcm  'in 
Gap.  III.  £p.  ad  Titara , eo  loco  cn- 
jiis  antea  initiam  protulimus:  Nos^ 
Graci  unam  tantum  literam  S habe^ 
mus  , illi  vero  tres  ^ Samech  , Sade 
6?^  S I N , quee  diverfos  fonos.  pqffident. 
llaac  ^ Sion  per  Sade  feribuntur  ; 
llra^  per  Sin  , ^ tamen  non  fonat 
hoc  quod  feribrtur ; Sehon  Rex  /Imor- 
rhaorum per  'SKiAS.C.YL  litteram^ pre* 
nunciatur  ^ feribitur.  Hinc  colligere 
pofle  videmur  figuram  femper  pro- 
iiunciatam  ut  CH  Gallorum  , SH 
Anglorum  , & SCH  Germanorum; 
nam  in  voce  Ifrael  ell  E^,<5Uod  tarruert 
Maflbrethsc  inftar  Samech  pronun- 
ciandum  cenfuerunt ; fed  male , ut 
liquet  eX  hoc  loco  Hieronymi  ^ & E- 
tymologia  a nobis  allata  ad  Genef. 
XXXII,  28.  Itaque  veteres  Hebral 
nuUam  litteram  habuifle  videntur  ', 
qu^  exprimerent  fonum  S Latini , 
prseter  Samech. 

Verum  cum  eflfent  vocabula  plan4 
diverfi  lignificatus , &,  diverfae  prola- 
tionis , eodem  modo  feripta  , inter 

qus 
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^ae  nonnulla  confiant  pacthn  litteri 
,[cbin\  confuetudo  jDbtinuit,  qnscquo 
tempore  coeperit  non  .confi:at  , ut 
lineolae,  infiai;  accentuum, nonnullis 
vocibus  imponerentur  , xtt  ab  aliis 
iifdem  litteris  fcriptis,led4iverlifigni- 
ficaius  difiinguerentur.  Quales  lineo- 
las videmus  etiamnum  plurimas  in 
Saimridco  Codice,  dc  quibus  adea- 
tur  vir  dodtiflimus  Chrifioph.Cellarius 
Grammatica;  Samariticae  *Cap.  II. 
Has  aat  Ii  utiles  lineolas  vocavit /ffe*- 
ronymts  acceutits  ^ x^ubd  nihil  inveni- 
ret fimilius,  iti  notiorifaus  Linguis. 
Sic  Qusdl.  in  Genef!  Gap.  JI,  23.  de 
voce  , poft  allatam  Symmac^ 
vcarlionem : Porr<i,  inquit , Theodoth 
aliam  Etymohgiam  fufpicutHS  efi  , di--' 
-rwr  hxc  vocabitur  udiumcio,  quiacK 
viro  fumta  ett , poteji  quippe  hSA-^  fe^ 
<undiitn  varidatem  acceupds  , ^ Adr 
fumtio  i'/2ietiigi.  Nimirum , norat* 
occurrere  lineolas,  ad  difiinguendas 
^ambiguas  voces  , quamquam  in  hOc 
fing^ri  cKomplo  errabat.  Nam  ab 
fcribitur  , ifchah  ; fcd  i 

li  liinilis  vox  deduceretur,  fic 
pingeretur  ^ ^cba ; deinde  pofte*- 

lior  haec  vox  nutqttam  eiftat.  Ia 
Commeot.  in  Cap.  XII.  EcclcfiaftaB’: 
Jm  JerewM  frim^io  vnintm  SbCE» 
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(npi?  fchaked)  Ji  varietur  accentus , ^ 
nucem  Jignijicat  ^ vigilias.  Similia 
occurrunt  ad  Gap.  xxvii.  Ezcchic- 
lisi 

Exiftimat  Martiameus  fignificari 
pun61um  diacriticum  alterutri  cor- 
nuum litterae  V3  nunc  inhpofitum;  fed 
f undum  dixiflTet  Hieronymu^.^  potiul- 
quam  accentum^  memoralidtque  cor- 
nua lirtersc  Schin^  eo  infignita.  Nec 
li  fuillet,  ejus  tempore  , diferimen 
inter  $in  &tSVi&;»,remreticuillet,cuni 
de  hac  littera  loquutuselt;  cui,  ut  vi- 
dimus, unicum  fonum  tribuit.  Prae- 
terea li  jam  iiiftitutum  fuit  hoediferi- 
jnen , non  eadem  diferiminatio  vo- 
cum fuit , quae  nunc  ell ; legebat  enim, 
-Ut  oftendimus , Iifchrad  non 

liJraH. , ut  nos,  per  Sin.  In  Quaeltio- 
nibus  Hebraicis  ad  Gcnef.Cap.xxvi.. 
32,  33.  contra  videtur  innuere  vo- 
• cem  , quae  feripta  eft  per  i»  Schiii, 
cum  pun£lo  dextro  , pronunciatam 
ejQe  ab  Ifaaco  quali  feripta  cflet  per 
Samech.  Luet  enim  Jupr a , inquit, 
ex  verbo  juramenti  ^ Jive  ex  fep^nario 
ovium,  numero  f quod  Sabfe  dicitur y 
adferuertmusf  Bersabee  appellatum  ; 
tamen  nunc  , ex  eo  quod  aqua  inventa 
ejiy  Ifaac  ad,  nomen  etv  itatis  qua  ita 
vocabatur  alludens  decimavit  faullatim 
V litte^ 

y * I 
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litteram  ^ pro  Jlriduh  Hebr<eorum 
Sin,  incipitur ^Gr<ecum 

Sigma  ^ id  eft^  HeWaum  SamEc?!!  po^ 
fuit.  Si  noy\Qtl  Hieronymus  du{)liccm 
pronundationem  » , debuiflet  hic 
ejus  memor  efle,  & dicere  duplicem 
Sin  efle  apud  HcbrsDos»  Sed  Jttdasus , 
^ quo  Traditiohes  Hebraicas  accepit; 
Videtur  legiQe , hoc  certd  ra  loco, 
yao  fabee  , quamvis  aliter- ‘fefitiat 
* Martian<eus.  Profertur  quidem  ab 
eo  textus  Hebraicus  hodiernus  ^ mqud\^ 
inquit  , ‘Sabee  femper  firihitur 
fer  Sin  quod  jlridulum  dicit' Hiebot^- 
musfive  feptem,/iV^juramcmumj&ff 
abundantiam  ac  fatietatem-ytfwffi.  Ni- 
htl enim  differt  \ Inquit,  Sdbee  .Gtnff. 
XXVI,  33.  eodem  Sabee  C-«;>.'xxi,3C>. 
Pofterius  hoc  verUm  eft , fed  eodem 
modo  utrobiquC  feribitur,  quia  litro- 
bique  manifeflb-  fignificatur  Jusjuran- 
dum ; quod  inte^lexiffet  •Hiefrwymusy 
ii  attentius  Moidh  lcgiflet.rGetetum 
falfum  eft,  in  Godidbus  punc^  in- 
feuais,  vocem  eodem  mOdo  feri- 
bi  cum  fatietatem&  cum  jusjiirandum 
iignificat ; pofterior  enim  %hidcatus 
» ftridulo,  hoc  eft,  Schin,  non  Sin, 
exprimitur  < prior  Sin  , quod  idem 
fottat  ac  Samech,  ut  poftea  A ie  dtP 
G len- 

* ?a£,  299.  Cm,  in  Lib,  Nom,  T,  U.  tUtrtn* 
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lentiens  fatetur  Martiameus, 

. At  hvc  conten4it  duplicem  fonum 
i?  w veteribus  Hebrasis  non  fuifle  ig- 
notum , Hieronyrn&mqm  voce  accenr 
. tus  intellexifle  notam  diacriticam  utri- 
ufque  pronunciationis.  Non  dicani 
liquere  cum  falli , ex  iis  quae  antea 
diximus ; fed  proferam  aliurri  Htero- 
. nymi  locum  , de  hac  ipfa  voce  , ex 
'quo  manifeftumeft  ambiguitatem  vo- 
,cis;^3iy,  non  varietate  pronunciatio- 
liis , fed  fenfu  difeutiendam  fuifle. 
Sic  loquitur  in  Quaeft.  Hebraicis  ad 
Gen.XLi,  29.  Miror  quomodo  verbum 
Hebraicum  S A B E E , quod  ms  fuprd 
abundantiam  Jive  fatietatem  , in  pu- 
teo , quem  foderunt  pofiremum  jervi 
Jfiac^  interpretati  furnus^  LXX. 

feSifime  transferentes  , ibi  juramen- 
tum interpretati  funt ; cum  ^jura- 
mentum ^ feptem , ^ fatietas,  ^ 
aSundantia  tP^out  locus  ^ ^do  flagi- 
taverint , pojjit  intelligi.  Hic  memo- 
randa erat  diverfitas  pronuiiciationis , 
.fi  nota  fuiflet.  Mirum  autem  ell 
Hieronymum  mirari  ita  vertifle  Gen. 
XXVI, 33.  LXX.  Intt.  nam,  infpedo 
loco,  liquidum  — eft  ita  eos  vertere  de- 
'buifle;  cum  refpiciat  Ifaacus  ad  jus- 
jurandum mutuum  cum  i pilus , tum 
. Abimelechi , eo  die  datUm , quo  dic 

in- 
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inventa  in  etfoflo  puteo  eft  aqua. 

Sufpicpr  Hieronymum  Codicem 
Hebrteum , cfum  hoc  Opus conlcribe- 
ret,  non  fempcr  prae  oculis  habuifTe; 
quofaQum,  ut  memoria  eum  fefd- 
Iprit,  nifi  hujufmodi  commilTa  tri- 
buenda fint  Judaeo  DoQori.  Ar  pro- 
fcSo  cum,  in  EpiUola  ad  Fabiolam, 
nomen  manfionis  primae  Donjn  rah- 
mefe’s  , interpretaretur  , non  commo- 
tionem turbulentam , aut  amaritudi- 
nem , commotionimque  tineee  , fed , ut 
loquitur  , 'Oeriiis  <ejiimaret  exprimi 
tonitruum  gaudii , exiftimabat  vocem 
Icribi  hoc  modo  wwr:iy'yrakmejchefch  ^ 
nam  tifwedj  hilarem  ejje , non  Dio. 
Scio  quidem  in  noftris  exemplaribus* 
efle  pundum  finiftrum  in  ea  voce,  fed 
more  antiquo  legendum. 

H^c  fatis  fupdrque,de  litteris  AI- 
phabethi  Hebraici , de  quarum  non- 
nullis abfurd^  ac  varie  loquutum 
Hieronymum  vidimus , atque  in  erro- 
rem abduxiflc  fiium  Interpretem ; cu- 
jus erat  monere  Ledores  minus  pe- 
ritos , ne  Hieronymo  crederent  aut  er- 
ranti , aut  certe  parum  accurate  lo- 
' quenti . Quod  ut  fieri  poflet,  opormif- 
let  a Monacho  Benedidino  majorem 
operam  datam  fuifle  litteris  Hebrai- 
cis, nec  quidquam  antiquius  Veritate 
haberi.  G 2 XI. 


jo^  Questiones 

XI.  Nunc  veniamus  ad  conftru- 
6lionem  Nominum , cujus  hae  duae 
fum  potiffimae  regulae,  oportere  cum 
fubfiantivo  adjedivum  convenire  ge- 
nere; & adjediivum  quidem  poftponi. 
Conflat  etiam  perpetuo  ufu  nomina 
numeralia  , quae  ordinalia  dicuntur, 
formare  foemininum  in  m ith  , ex- 
cepto prima.  Sic  a B>on.hha- 

melch  , quinque  , formantur  '•iPDri 
hhamifchi  , & n'tPon  hhami- 

Ichith , quinta.  Quod  fi  ignoret  Mar~ 
tianceus , legat  Joannis  Buxtorfii  The- 
laurum  Lib.  11.  c.  i.  & Gram.  7%, 
Erpenii  LiU  III.  c.  7.  Res  enim  ufquc 
fideo  nota  eft,  ut  tempore  abutatur , 
qui  eam  poft  Grammaticos  probare 
aggrediatur.  Attiimcn  Hieronymus  ^ fi 
creamus  MSS.  Codicibus,  Martia- 
Tuei  , exiftimavit  quintam  generatio- 
nem dici  pofle  Hebraice  ‘un  nt7’Dn 
hhamifcha  dor^  cum  vox  nn  fit  gene- 
ris mafculini , & necefie  fit  dici  nn. 

dor  hhamifchi ; ut  Concordan- 
tiae  docebunt*,  fi  iis  confultis,  in  re 
clara,  opiis  fit.  Sic  enim  habet  Hie- 
ronymus in  Epiflola  ad  *-Damafum : 

effet  quinta  generatio  , fermone  le- 
deretnr  ilhrum  Amesa  dor.  In  mar- 
gine adfcripfit  Editonn  nt?’J3n  hha- 
, ’ ^ mifcbu 

♦ Tm,  llf  f,  567. 
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mifcha  dor.  Quod  idem  eft  ac  fi  dice- 
rem Latini  quinta  annus  y aut  aliquid 
deterius.  Amerbachii  fratres  i qui  Edi- 
tionibus Erafmianis  addiderant  voces 
Hebraicis  charaQeribus  fcriptas,  edi- 
derant hunc  locum  ad  normam 
Grammaticas  HebraVc».  Sed  cos  ita 
caftigat  Mariianaus:  Vitiatus  omnino 
hie  heus , in  editis  antea  libris ; nam 
pro  nn  ni!>'Dn  amefa  doc  , ut  pofuH 
Hieronymus  y genus  mutarunt  fis’  ordi-^ 
nem  verborum , legentes  in  doc 
amifi  genere  mafculino  , contra  fidem 
• omnium  Codicum  MSS*  EpiftoU  ad 
Damafum.  Illi,  nimirum,  exiftima- 
tioni  Hieronymi  confultum  volebant, 
quam  hic  imprudens  prodit  Martia- 
n<sus ; qui , fi  probe  infpexit  MSS. 
Codices , nos  docet  hic  triplex , qudd 
diximus,  peccatum  ab  Hieronymoad^ 
mifliim  efle ; quod  fi  in  ludo  littera- 
rio Latine  committeretur  i pueris^, 
non  effugerent  ferulam. 

^ Attamen  exiftimo  MSS.  Codices 
hic  habere  quod  feriptum  voluit  Hie- 
ronymus y & bon^  fide  citatos  adtefii- 
monium  a Martianao.  Perfuadet  hoc 
eguldem  generis  peccatum  quod  pro- 
ximi antecedit.  Agens  enim  de  voce 
0''Kmn  bbamu(chim , qo«  occurrit 
Exodi  xiii,8.  ita  loquitur:  In  reliqua 
G 3 par- 
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parte  j interpretationes  non  difcordant\ 
omnis  pugna  de  verbo  e(i  Amusim, 
auod  his  litteris  Jcribitur  ^ heth^  mem  :, 
fiuy  iod  y mem  y utrumnam  quinque, 
an  munitos  [onet.  Et  quidem  quin- 
que hoc  jermone  dici  negare  non  ^of- 
fumus  , non  quinta , ut  ilti  interpreta- 
ti funt  Jingulari  At  nos  pernegamus 
a’t?Dn , quibufcumque  pun6tis  afficia- 
tur, figni  fica  re  quinquc\^  oifenes,quir 
bus  non  ignota  funt  elementa  Linguae 
Hebraicx , norunt  tSfon  hhamefch  qui- 
dem effe  quinque^  tDBfbn  hhamifchim  ^ 
Ver6  aut  quintos  , aut  quinquaginta. 

Ne  autem  videar  tblus  ita 
fentire  de  eruditione  Granimatica 
Hieronymi  , proferam  nonnulla  huc 
facientia  ex  Biblicis  Exercitationibus 
Joannis  Morini;  quae  ille  quidem  alio 
confilio  fcripfit,  fed  non  mirius  cori- 
^ firmant  nofiram  fententiam; quamvis 
.omnia  quae  habet  non  proberhus.  Sic 
ergo  ille  Lib.  II.  Exercit.  XV . C.  ill. 
ubi  probare  aggreditur  Hieronymo 
. Grammaticam  fuilfeignqtam.  „Non- 
„nullis,  inquit,  * exemplis  ifta  illu- 
„ftrari  pofliint.  S.Hieror^mus 'Tradi- 
...tiohibus  in  Gcnef.  ad  haec  verba 
;,,Gcnef.VI.  Filii  Deiy  feribit : Fer- 
' ..  bum  Hehratcum  Eloim  communis  eft 
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„ numeri , ^ Deus  quippe  £5’  Dii  jimi- 
„ liter  appellantur.  Et  Epift.  CXXXVI. 
„ad  Marcellam : Scire  autem  debemus 
,^quod  ^Xxma  .communis  numeri  Jit, 
.^.,qmd ^ unus  Deus  Jic  vocetur^ plu~ 
jjtes,  ad  quam  Jimilitudinem  coeli  quo-- 
-i.,que  vocantur  ^ coelum  , id  eji,  Sa-- 
„ maim.  Cujus  rei  exemplum  nos  in  ' 
„ Lingua  nojira  habere  pojjumus Athe—. 
jyuas.,  ‘Thebas.^  Salonas.  r\si2il  Elohim 
„non  diqi  fingulariter,  fed  plurali  nu- 
„mero  lingularem  etiam  fignificare, 
„ut  D'DK?.  Eloah  tamen  lingulare  cft 
„nonfcmel  in  Scriptura  ufurpatum, 

„ nt  apud  Habakuk  non  fcmel,  fed  . 
„ potiffirndm  apud  Danielem.  Refu- 
„git  forfan  hoc  dicere  Hieronymus.^ 

„ eo  quod  nhx , abfentibus  punftis, 
„fepc  ufurpatur  , fed  exfecrationem 
„lignificat,  aut  exfecratus  elk  Ve- 
„rum  fi  pundta  illi  fuiflent  cognita  j 
,,  facile  unum  ab  alio  diflinxillet; 

Eloah  enim  Deum  fignificat , Alah 
,,  vero  exfecrationem.  Noverat  qui- 
dem Hieronymus , dici  Ths^  eloah,  aut 
ut  pronunciabat  , elohe.  Sed  fi  peritus 
Grammatiese  Hebraicae  fuiflet , numr 
quam  dixilTct  Elohim  elle  numeri 
communis,  fed  tantum  pluralis ; cui 
tamen  fubjeda  eflet  lingularis  pote- 
IhS;  ut  Tf  , quod  cft  Angularis 

G 4 nur 
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iminerix*  Y €£uni  qui  nQU  urtc  & vil , 
le4,  u:^<srcitiioiie  tantum  & uluLin- 
gjij^  jdidicerunt  fepe  id  quod  iciunt 

ne&iunt.  _ ^ . 

' XIII. , ^hi  eadem » .inquit , Epifto- 
,,laY  agen§  de  nominibus  Dei:  Oei?t- 
„ de  Elotm  ^ Etoe  'nbx  j 

‘ ^ . ipfujn  Deus'  dicitur.  Noti^ 

„ djftiugnit  inter  formani  nominis  ab- 
,»Xoiut4m  & conlirudlam.  Quod  plii- 
ribHSi  ^xpiic^t  Morims , fcd  fallitur  ^ 
q^ija.  pxQ  voce  ^ hic  ilb  Atner- 
perperam  addita,  fuiflet  ad- 
d^:nda  nbx  , quam  Hieronymus  legc- 
6^t  Bloe,^ ut  ?e6le , poU  Joamem 
Ortuum, y pblervavit  Joan.  pdartia- 
. nceus.  At  felicior  cftilCr/W,  quae  pro- 
xime fequitur , animadveriip.  „ Ita 
„Michxas  V,  4.  uhi  W pfuimus  pri- 
„mates  horni  n^,  in  Hebraico  fer 

y^ptumef  n^tiche  adam  (.anx  '3'DJ) 
y^Syn^imcl^s  interpreiaf^s  ejl,  Xe^fol^ 
„ hpn]invim  : Xhepdotdi^  ^ 

»4itio.y.  PKWPCS:hW^  , 

inquit,  Grammapea;  igno- 

„ ratio.  , ;'9D3  nomen  eft  conftruSum, 
^4i,Jt^Jntcrpretati  funt  Symmachus 
^ftheoAotio  ^ QuintO:  Bditio  , LXX. 
„ quoqnp  , qui  verterunt , morfus  ho~ 
„ munmf.  Non  dilUnxit  Hieronymus 
,,  inter  formam  abfoiutam  & con- 

(Iru- 
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9,  ftrudtam , feu  quae  eft  in  regimine’ 
&c 

’’  Xiv.  „In  Traditionibus  ad  Gc- 
„nef.  XXIV,  43.  difputat  de  nomine 
\^Alma  contendftquc  de  virgine  tan- 
„ tum  dici , atque  id  probat  ex  Jobi 
„ XXVIII,  21.  Habet.  Etymologiam 
„ , id  eft  y abfcondita , fcripum 

^yjiquidem  eft  in  Job  : Sapientia  unde 
„ invenietur  ? Et  quis  locus  intelflc- 
„61iis?  & abfcondetur  ab  oculis  om- 
,,nis  viventis.  Ubi  nunc  diximus  abC- 
„ condetur,  inHebrao^  propter  dedi- 
\yynationem  verbi  , aliter  figuratum 
„naalma  dicitur.  Praevenire  vult  ob- 
„je£lionem,  ibi  haberi  naalma , non 
jyalma , de  qua  dicione  difputatio 
eft , dicitque  additionem  5*  na  fa(9ani 
,,  propter  verbi  declinationem.  Si 
„fuiftet  aliqua  Judaeis,  fi  Hieronymo 
„ Grammaticae  cognitio , ncwi  obvium 
, ,,  erat  illi  dicere,  eadem  Radix  & fig- 
5,  nificatio  quae  alma  > &c. 

XV.  „Epistola  ad  SuniamSc 
„Fretelam  ad  Pf.  cvii.  Ita  apud^  om^ 
^,nes  invenimus  tranflatores^  «A- 
„Aa>t/A(w  i<pixlcttrai y id  eft,  amici  falH 
^yfunty  quod  Hebrdtcb  dicitur  Ethroe. 
„Si  Grammaticalia  noftra  edoflus 
„fuiilet . Hieronymus  ,.  quam  multa 
-jdixifict?  Hebraice  lic  nunc  legitur 
'G  q 
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ut  legit.  DixilTet  primam 
„ elfc  perfonam  futuri  Hithpael ; figni- 
jjficaiionem  idius  conjugationis  cffe 
«reciprocam  ; verbum  iftud  pofTe  . 
„ multipliciter  derivari,  proprie  ^ 
vociferar  i , quod  in  Hithpael  cft 
clangere,  jubilare;  a wn  frangere  y 
„ atque  a , quod  fignificat  & 
y^pafcere  amicum  ejje.  Ipfe  hanc 
ultimam  fignificationem  accepit  , 
„quam  alii  quoque  Tranflatores  ac- 
ceperant.  Sed  (ic  interpretantes  1 e- 
'„gcre  non  poterant  , verumr 

quod  5“.  Hieronymus  fcltinans 
„non  animadvertit.  Fallitur  tameiv 
hic  Morinus , neque  enim  verterunt 
Interpretes  illi  ad  verbum  , fcd  fen-* 
fum  expreflferunt;  nam  cum  Palajlhi- 
na  foederabor  y & mihi  amici  f adi  fimt 
Philifihaiy  idem  fonant,  excepti  di- 
yenitate  temporis, quae  hic  tanti  non 
bll.  . Sed  Ii  potuilTct  Hieronymus  con-, 
jugationem  notare,  dnc  dubio  fecil- 
fet. 

XVI.  „ E p I s T o L A CXXXIX: 

„ad  Cyprianum. ; Error  perfpicuus  efl 
cur  pro  diebus , L/XX.  dextram  dixe^ 
\yrintp  Jamenu  quippe  vetbum  compo- 
\fjitum  eji  , fignificans  dies  noftros  ; 

,,  quod  ih  Jingulari  numero  Ji  feribatur 
^ycxtremd litterd  \ quje'appellatur  NuK, 

' ' ex» 
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j,  exprimit  dextram , Jient  eji  iPud  in 
3,  nomine  Benjamii) , qui  interpretatur 
?? filius  dextrae.  Sin  antem^YMha- 
33 beat ^ dies,  vel  diemyo«^^.  Sand  fl 
5,  Grammaticas  periti  fuifFent  Judxi, 
„qui  illum  docuerunt,  omnino  alitei? 
„'(crip(iiret,  U'D'  elFe  cum  affixo  prn 
j,  mae  perfonae  pluralis.  Pronomina 
vpoffeffiva  in  unam  didionem  cuiti 
„ dictionibus  coalefcere,  & ideo  dic- 
,,tionis  ultiniam  litteram  abforberi, 
multaque  alia  cjufmodi  , quas  ex 
„ Grammaticis  difeantur.  Sed  fem- 
5, per  refpondet  Hieronymus^  ut  ple- 
„bcius,  qui  linguae  vernaculae,  quam 
„ alias  optime  callet,  nullam  ellkr-^ 
„ tem  edodus.  'Atqui  ei  ratione  gra- 
viter fubinde  peccat, nec  a locis paul- 
16  impeditioribus  Xe  le  expedit,  quia 
Cynofura  Grammaticae  caret;  ne  jam 
dicam  cum  multum  abfuifle  ab  ea  pe- 
ritia Linguae  Hebraicae,  quae  fuit  iis 
quibus  erat  vernacula , quamquam 
Grammaticae  ignaris- 
XV IL  In  Michsam  G.  vfi,  12; 
„ JJbi  L*XX.  interpretati funt  de  T yro, 
jyfeiamus  in  Hebraico  feriptum  eQh 
„ M ASOR , quod  verbum  , Ji  in  prapo- 
yyfitionem  Ma,  nomen  SOKdivida- 
-i^tur y de  7yro  intelligitur. ' Sin  autem 
,,  unus  fermo  Jit , munitionem  /0«^/. 
* ■ . ' „Sanc 
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5,Sqne  jD  prspofitip  eft  , cum  a di- 
5,  Sionc  disjungitur  ; cum  ver5  con- 
7, jungitur,  Nun  eliditur  & pronun- 
5,  cmtur  cum  vocali  Chirik  parvo 
„cu[m  autem  iixo  cft  per  fc  didlio 
,,Mem  pronunciatur  per  A,  ftu  ICa- 
j^mets.  Illa  <&ejufmodi  non  omi/iflet 
„ Hieronymus,  fi  Artis  Grammaticte 
:^,tum  fuiflet  apud  Judaeos  aliqua  me- 
5,  moria.  Vix  tamen  eft  credibile  lit- 
tera Nun  elilionem  non  efie  pecu- 
liari pronuheiatione  olim  fignifica- 
tam  ; cum  hoc  nitatur  naturi  ips^ 
Linguae  Hebraicae , quae  non  patitur 
didi  confonantem,  nili  fequente  du- 
plicati ' 

„ In  Gap.  i,  8.  Nahum  ; 
^Verbum  Makoma  , ^uod  nos  inter*‘ 
„pretati  fumus  loci  hujus  , omnes  in 
„ duas  orationis  partes  diviferunt , ut 
,,  M A in  frapqjitionem  de  verterent 
^id  eft,  KOMA  furientes  interpre^ 
^tarentur  &c..  Solus  Symmachus  cum 
„ nofra  interpretatione  confentit.  Eadem 
„quae  prioris  ratio.  Deinde  ceteri  om- 
„ nes , ptaeter  Symmachum  , qui  ver- 
„ terunt  plurali  numero  cum  prrepofi- 
j,tione , alio  modo  legerunt  quam 
3^  Hieronymus  ^ Icilicet,  n'DpD,Aqui- 

„ Ia  T uvti-etfiivav  , q3'DpO  mikka» 

y^mim\  LXX.  <^ui  verterunt  ro;^r- 


* * 
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yf gentes  ^ CDOipo  inkomemim  y aut 
„cD’n'p?3  mkimim.  Alii  legerunt 
„ participium  pr®fcns  Kal,  alii  parti- 
„cjpium  prsiens  Pyhel  aut  Hiphil. 
„Sed  quomodo  ali<|uid  horum  dixif. 

Hieronymus  i cum  nondum  ali- 
„quid  horum  elTet  a Judaeis  inven- 
„tum  ? Quidquid  fit , nulla  harum  in- 
„terpretationum  convenire  poteft 
„cum  ledHone  Symmachi  & S.  Hiero- 
„ nymi , quae  eadem  eft  cum  hodierna. 
„Nec  diverfitati  Icftionum  latisFacit 
,,diftinSio  praepofitionis  o a didione 
,,nDip,  quae  nihil  aliud  efle  poteft, 
„ quam  infinitivus , *vcl  imperativus 
„cum  n paragogica,aut  nomen  quod 
„ altitudinem  & eredionemfignificat. 
„ Haec  ex  innumeris,  quibus  Hiero- 
„nymiana  Scripta  paffim  abundant, 
„ ele^a  funto.  Haec  vir  dodiflTimus , 
quibus  nihil  verius  efle  feiunt  qui 
Hieronymi  opera  legerunt , aut  ejus 
.Tranflationem  cum  Hebraico  Codi- 
de  ftudiosir contulerunt;  qua^  tamen, 
ut  & alia  finiilra,  ne  tentavit  quidem 
confutare  Martianaus.  Sed  & nos  alia 
certifiima  imperitiae  Grammaticae  ex- 
empla proferemus  poftea,  aliud  agen- 
tes. 

XIX.  Unum  dumtaxat  hic  adji- 
ciemus, cx  Quaeftionibus  Hebraicis, 

ex 
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cx  quo  liquebit  Hieronymo  npn  fatis 
iiotam  fuifle  vim  temporum  Hebraf- 
corum.  Sic  ergo  habet,  ad  haec  ver- 
ba Veteris  Latinae  Verfionis  ex  LXX. 
Intt.  Kt  consummavit  Deus  in  die  fex- 
to  oper^  fua  qu<e  fecit  ^ Gen.,  11,2.  Pro 
die  fexto,  in  Hebrceo  habet  diem  fepti- 
mum.  Ar dabimus  igitur  Judceos , qui 
de  ocio  Sabbathi  gloriantur  ; quod  jam 
tum  in  principio  Sabbathum  dijjolutum 
Jit , dum  Deus  operatur  in  Sabbatho , 
complens  opera  fua  in  eo^^  benedicens 
ipji  diei , quia  in  illo  univerfa  comple- 
verit. Nbn  dicam  Judaeos  potuiflc 
refpoildere  vertendum  efle  intra  diem 
Jeptimum  y quemadmodum  nos  feci- 
mus ; fed  tant^^m  verbum  Hebraicum 
^2'"\vaichafMX.  & Graecum  «n/ysr/Aye-r, 
tam  fonare  abfolverat , in  plufquam 
' perfe£lo , quam  in  perfeSo  abfohit ; 
quia  notum  eft  Hebraeos  plufquam 
pei fe61o  carere , quod  exprimunt  pro- 
mifeue  aut  praeterito  , aut  futuro. 
Ita  ver5  intelligendum  locum,  cum 
' rem  ipfam  oftendere , tum  etiam  di- 
ferta  Decalogi  verba  Exodi  Xx,  ii. 
^ex  diebus , coelos  ^ terram  mare 
queeeumque  in  iis  funt  perfecit  Jeho- 
va  , di^que  feptimo  quievit  ; qua  de 
caufa,  diei  Sabbathi  benedixit  Jehova^ 
^ fandum  ejfe  voluit.  Talia  refpon- 

den- 
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dentibus  Judaeis,  areatus  ipfe  fuifict 
Hieronymus  ^ qm  improvide  eos  arda- _ 
re  voluit. 

XX.  Ex  hilce  fatis  jam  liquet 
Grammaticam  peritiam  frullra  in 
Hieronymo  quaeiitum  iri , ac  proinde 
procul  cumabfuifle  afumma.illa  eru- 
ditione Hebraica,  quam  liberali  ma- 
nu ei  largitur  Martianaus  \ iiili  fort^ 
putet  Linguam  demortuam  , nec  uf- 
quam  exttantem  , nili  in  uno  yolu- 
niine  , pofle  pcrfc<2:c  line  regulis 
Grammaticis  intelligi.  Quod  fi  exi- 
ftimaret  fieri  pofie  , non  ellet  operae 
pretium  tam  abfurdum  errorem  a 
nobis  confutari ; ciim  vel  pueri  in- 
telHgant  nugari  cos, qui  talia  aftirmenr. 
At  quEcret'  forNafie,  qui  Hieronymus^ 
fine  Hebraicae  Grammaticae  cognitio- 
ne potuerit  Vetus  Tcftamentum  non 
admodum  male  convertere  ? Faeilis 
«ft  refponlio.  Ufus  eft  Verfionibus 
Graecis  , quas  habebat  in  Hexaplis 
Origenis , edjnqu^  fequutus  efi,  quae 
optima  ei  videbatur.  Ufus  efi  auxi- 
lio Judaeorum  , quos  fepe  laudat , dc 
ad  quos  confugiebat , li  quid  obfcu- 
rius  occurreret.  Sed  cum  nec  Vete- 
res Interpretes  Graeci  , nec  praecep- 
tores Judaei  Hieronymi  aliter  legerent 
Hebraica,  quam  traditione  & .con- 
• fixe- 
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fuetudine  , fine  ullius  Gratnmatic®  ^ 
fiibfidio,  omnes  fepe  errarunt,  pr®- 
fertim  in  locis  obfcurigribus ; ubi  ab 
iis  Grammaticas  leges  omnes , c^f- 
quc  certiflimus , perfringi , in  nofins 
ad  Vetus  Teftamentum  Commenta- 
riis, oftendimus  , ut  vel  Index  Penta-. 
teuchi  noftri  abunde  docebit ; nec , 
in  vertendo  , latis  confiantes  fue- 
runt. 


Q_  tj  s T I o V. 
^anta^fiferit  Hieronymo  ‘LmJ 

Hebraica,  cognitio , in  iis  ^14 a 
Jpe^lant  ad  (ingalorum  vocabulo- 
yum  fignificatum. 

,v 

I.  Q Atis  confiat,  apud  Graecos, 
O jam  a multis  feculis  , fuiflfc 
Ghjp}graphos  qui  ordine  ^Iphabcihico 
interpretati  erant  obfcuriorcs  voces, 
quae  ia  antiquiflimis  & nobiliffimis 
Grascorum  Scriptoribus  occurrebant. 
Quod  fi  quis  ignoraret , dilccre  poG- 
&t  ram  ex  aliis  virorum  eruditorum 
Scriptis,  tum  ex  Critica  Diflertatio- 
quam  Harpocrationi  adjecit  olim 

vir 
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vir  doSifCmus  Phil.  Jacobus  Maujfa* 
CHS.  Apud  Latinos  , idem.tentatum 
oftendant  libri  Sexti  Pompeii  Fejli, 
Hacc  ali^quc  id ^nus videntur debuiip. 
le  monere  Juaaeos , Chriftiandlque 
Linguae  Hebrarcae  (ludiofos , ut  fimilc 
quidpiam  aggrederentur j qu5  facilius 
ac  tenacius  vocum  Hebraicarum  fig- 
nificationes  . addifcerent , atque  ad 
•pofteros  certiqs  tranfmitterent : quem- 
admodum hodie  fieri  videmus.  Atta- 
men nihil  (imile  ab  iis  fa^umconfiat, 
non  mod6  quia  nihil  tale  memorat 
JiieroTsymus ; fed  etiam  qiiia  nec  ipfe, 
nec  LXX. Jntt.  conflantes  fuftrunt  in 
'verfione  vocum,  quas  varie  verti  va- 
rietas rerum  ac  fententiarum  nonpo- 
iiulabat.;  quia  voces  affinis  foni^, 
'Quamvis  aliter  (criptas , mifcet  Hie^ 
quia  multa,  contra  certif^ 

^ mum  Lid]^ux  Hebraircae  u(um,  male 
.vertit;  quia  denique  Radices  ^ dcri> 
vatis  non  fatis  diftinguit;^;nec^dcriva-. 
tionum  analogiam  obfervar.  £x  qui- 
bus intelligerc  licet  doQiorem hac 
in  parte,  non  fuifle  hominem, qq^m 
.in  Grammaticis  Regulis , de  quibus  * 
ad- fuperiorem  Qu®llionem  egimus. 

5 Horum  jiutem  omnium  exempla  non- 
rnuJlafelc^aprbferemuSjCdquupotiffi- 
. mum<  ex  du(k>o$  primis  eji^Pperinti 
c-  ‘ • H Yolumi- 
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v^lutminib^ , ^gutConuneQftariisx^vis 
Imetpiiecis  .pedt^.  ■ i ■ 

..  II.  Simularis  ellivoidefias  in  In* 
'tefipxeutiiQiie  Latina  , quod  attinbt 
ad  >VQ/c:es  nti'7^  elah  aut  \ail^  , .&  p*?» 
tkn \W/i\a}lmy.  iatque.ia^h^  loquutki' 
jpc  eib»  ^flra&  i;  i;qua  in 

^rtini  iquidem  Hieronymo  ptr^ivece 
iUrXKv; pastim  emam  ^(<aius  aber’* 
4iavit^  :quod  carenentrLeKaco,  ex  qn9 
4m^lliger£nc  quid  conflaQtier  fingirls 
.yocc&iignificeiic,  nec  fatis  .memoecs 
«Hj^  xationis , qui  a^cea  £as  cixtr- 
p/.crpecaca...  Nec  du^is : v^etatis  iL- 
ikiK  'ucfti '£&  inifinialandtini  Mtkronyr 
y ifsd  vecu(|iqrem  Interpretom 
X^noarn,jqaem£tneQidans  aggce^us 
Nam  aut  ubique  debu;t  mutare 
^gaibcationemquam  improbabat, .a^ 
4iA%uam  ;.'iDili.  peculiari  .quapiam  «a- 
^Queadeam  fcrvandam  adigecetuc, 
fi  lioci'  ciccuQ»fianti3c  .oikuderent 
4n^lM>i^qificamiyocem.TumGndanB. 
loterpceces  didioneiin  nbiK  a/ah 
<arliQcem  cefiaifiS' 
;fa% , iSenef.  xkjcvvH- 
' ;4'S^.--35v;i^  %,  dJit 

;minus  Jrequcuter 
bQC^^^ueryeimimciip^tsdi 
;arJ)or  ie»  .altu^r  gi^eris , ut 
)i  Saim  . 2rSitta. 

■ { U XVIII, 
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xvni,  9..  &fc.  Hierovymus  vci*6  vertit 
therjebifithHm  /Qfln.  KX3cv^4*'  ■ ;iv  -Saifi. 

19.  ‘^u^ctan  rcl^tfis  toaV 
allatis.  Simirt  inconftantii , VjoceiVi 
^hn  %teipfetat£iriqui<itna  co^Oal- 
itm  <»cneC  pi,i6.  xiit,  19.  xiv^  15. 
Kvi  II,  qitsraim  vcfd  Jttd.aS;  6^57. 

J .-SaiB.  S',  zamea  feipper  vci-- 

fewiat  ^jsSv  ii/XXilnw.  exc^o  JikL^.- 
IX,  27.  «bi  habent  : 'inv ; • " " 

III.  iQUiC  cum. ita  (kit,  nfdfsm 
^ 1’Iteiroaya^ntm , in  T radifionibni 
Hebraicis  >Gk».'S*xi,  30..hGtC:ha^'# 

bere:  NoUsfrdum  afite}»  '^  ex^rihr^ 
i^us  kd  rrpf  prcefewi  ioco^  T^adii 
natus  ^^\querciim 

4folet  yertore  aoitvaikm  Mstmite)  * 
jn  AttL^JiNE  Mambre jf  .utr\w  • 

ifabetur.  Qnb  laro  loco  ?'  I%lIo,  .in  - 
JSQfiris  cenD&«9^cibus ; neque  m 
llquis  Intbrpratibus  ^ v^oad  qmd^ 
jex  qortun  lartes  eplligi-^froteK; 

,ihrut  credBiU.qat 

&iflc  in  ^odroe  j#6 

a^.etini-.j^felliiie  moitiom^; 
rOnde  uoiziKidaca  ed  commetim^m  vOK 
-Hebraica  aaldn , ide  qua  a^i.  • ^Hoc 
<s6  oredibdlids  ed  , <^6d  libro  der 
rNomlnibos  Hebraicis;^  inter  nc^na 
c ex  <Mneii'deiQtyita , degamus  Eloi^ 

. *(»pfo  Ebut)'  ,Yie^'!campefi'i/iis<^ 
i'  Ha.  fus. 
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d»s , aut  roboreus»  Elon  etiam  legitur» 
in  Nomipibus  e Lcvitico  rumt<i> 
Prasterca  quamvis  quercus'  poflit  efft 
mvalhy  ea  nomina  non  fupt  idem» 
IV.  Solet  quidam  Hieronyrhus 
vertere  n*no  elon  moreh.,  conval- 

lem illnflrem  ; led  cur  Deut.  xi, 
30^  interpretatus  eft  vallem  tenientem 
intrantem  ^rocul\  Videtur  quideni 
Cfle  periphralis , quidefcribitur./l!Kst^- 
nus  CamiJus\  at  minime  conftat 
tetum  ilfartf  fuifle  in  Magno  Campo  ^ 

#^equs 'licet  vertere  aliter  , atque  ali- 
«r,  unum^Jd^mque  nomeri.  Nec 
dicas  feciis. eum  legiflc  qu^m  nos, 
tfam  iinjo.hic  vertitur  a LXX. 

• quemadmodum  alibi  folent;  undein- 

• itclligere  clt  cos  eadem  ratioAe  legifle, 
aenos  hodie.  Obiter  hk  obfcrvare 
.poITumus  n*uo,  nufquam  alibi  aut 
iakumf  aut  illuflrem  lignificare  , fed 

, ^aut  Jagittarium  y . thiviam  , aut 
dolorem.  Itaque  li  ‘appellativa  fit  vor, 
.in  hac  ;loquutione  nilo  p'?»  fuiflet 
yevtQadnm  vallem  Jlfgittarii^  aut  <&- 
Soris  ^aut  pluvia ; non  fingenda  vor, 

• quae  nufquam  cxftat.  Scio  eam  cen-r 
iferi  dedudlain  a LXX.  Intt.  ex  verbo 

vidit , quo  fadum , ut  cum 
priorem  vocem  verterent  quercum^y 
«xifiimarint  hanc  altam  ^ 

quU 
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quia  cdnfpicuaB  quercus  furit  ait®.  Si- 
militer Hiermymm  Ulnfirem  interpre- 
tatus  dicitur,  qu6d  res  illuftres  ad  le 
oculos  hominum  coflvertant.  Sed  ^ , 
quid  opus  cft  ftiauduam  vocem  fin- 
gere & quidem  contra  Analogiam  ,- 
cdmrfint  ufitat® , & analogici  dedu- 
dfee  i verbo  m'  jedit  ? Verum  de 
prava  hac  ratione  vertendi  poftea 
agam.  Interea  hind  liquet  veteribus  ‘ • 
interpretibus  analogicum  Lexicon, 
qualia  norira  funt,  defuifie* 

V.  Indidem  fadum,  quod  antea  / 
jam  animadvertimus,  ut  errante  me- 
morid  , litteras  voc^ique  , quarum 
non  abfimilis  eft,  apud  Gr®cos , aut 
Latinos , pronunciatio  confunderet 
f»pe  Hierorrpnus.  Sic  in  Quaft.  He-  • 
braicis  ad  Gen.  111,14.  haphar , 
pulvis^  & na»  epher  , cinis , mifcet, 
^^erram manducabis:  Pro inquit,-  1 

AphaR  feriptum  quod  nos  favillam  » 

£5*  pulverem  pofumus  dicere.  At  fu"* 
eft  'Ss»  epher , non  lap  haphar^ 
quod  femper  pulverem,  ttnx  Ibnat.  • 
Eodem  in  LiWo  ad  Gap.  xxx,  13. 
confunditur  ii?»  afeher , curri  '•  , 

*Vt»atfer,  hoc  eft,  xeeondente^  nimi- 
mirum,  thefauros , fcu  divite  ; vel 
cum  "voy  hofcher  divitia.  Gum  'in 
fextu  Veteris  Latin®  Verfioriis , poft 

H3  no- 
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n9mcit>  4^r,  ^jd.itURj  cflyct  diviti<g-i^^ 
■ ' ijT’  qu^li  ,^crprqt'^f^ii)i  . fic  ca  nx 

, y td  ejl , 

X ^ P^dahuv  di(cdUf..:.  Bfeatat 

' liu^  pgq  « ^xratififaht  nie  fuwBQre&i 
^ <2/^  eq.  cjdipd  beata  dicainr^  ab.bpyvii^i:^. 

fumn  beiat.um  yop^Veri^^. 
> ergo^  mn  div.kfdc fjed beatus  ddr- 

ciijtF^  dumtaxat  iu  frdpnit  Iqqo,^  ^ajtn 
tn  aliis , fec^udifm  aimXgt^aieifa . Vxer-s 

bd)  pol^t  ' Am- 

6gui^'s.  nijplla  eu,  in  .verbjjHelpsr^c^ 
fcriptis,  fed  tantto  Jn^Qfscca  uu^ 
prolat^ne,  l)eih<fe  nqni^pii 
ajfir , nnfqi^m  in  toto  Vef 

- teis3  Teliapiientp  , i^d  tatitnnx  ijfiH 
oifar  y Qilcid  ihefauruy^ 

’ fbuat. , Nec  iriinui  .oljeU.VQX  nw;;  ha^ 

* , ; * 

VI,  pQXtiiT  ewQt  ejbwodi  vka^ 
ppe  Lexici,  quod  vaey lantem  \n^ 
nioriam  & pravi  feriptione  decepta^ 
s . condrmaflet , vel  errantem  in  viai^t  re;^ 
vocafletr  idinc  quoque.potui^ctf^ji^*^^ 
bynms  ca.  auxilia  petere,  qifjbus,ve^Un| 
‘,  fignideatum  vocibus &: 
tribuilfet,  ednique,e.x  ipta  .Sc.riptiA^ 
petitunx,  non  a Judaeo  acceptum,  ant 
^ <5X  fallace  Tranllatipne  hauftum.  Et- 
’ ' V caini 
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enim  e^  ‘dUig;entt  coHatjQrte  JoGocum 
Scriptur».,  in  quibus  eadem,  vox 
IpquutiQ  legitur  & qm^  .pmnia  nulla 
fiippeditarfl  ubiq-ue-  poteft  vdJ  tlmacrl!- 
i'nia  memoria,*  intGHigirnus,‘finc  cr*  * 
^oris  perieult),.  qiifd  fignj^ccmv  ‘Sin 
minus , duipi  rariocinatioui  ilidulgci* 
mus^  cpntt-acia  u£bi  Liti^JW  imprm* 
demesr  fexibimus.  Cujus-  reh  pauHo 
plura  exempla  ex  Hiet^onynio 
mus,  ut-Velihine  liqueat  quamJjm:^ 
perfeda  Linguae  HeliaVcaEi  cognitione 
abfu^it.'  . •>>  .. 

VIJv  In  Quajftionibusr  Bfebraitiis 
ad  Gen.  11^;  17.  prolaxis.Arerhis'  and-  • 
quae  Verlionis  : ^ /w  quacumque  auie^  - 
MC  comederis-,  ftr  ^ merte.  marieris 
liibjicit.:  Melius'  htterpretatus^cfk  S^- 
fnachus  dic^s  y mortalis  eris.  Scdnc' 
dicam  hanc  effe  podus:  paraphrafin^ 
<^am  vCrlionCm  , ne  unife;  qmdcnf: 
IpcttS  eorum,  ubi  occurrit: cai loqutu^ 
tio,  qui  funt  fanc  magno  inimero  ,' 
hanc  interpretationejTJ  confirmat..  Sd- 
Jet  jfrequentiflini^  adhiberii  iniahfeli^^ 
nibus  Legum V in  quibus  ubique  Ihp^ 
plicium  capitis  fignificat , iiufqoaif»^ 
rm/rteditathin.  Ad  ftqucntis 

.verfv  17;  haee  verba  v maledi^hh.Urrax 
ftt  operibus,  tuis  % fifc-  inttrprctaHir^:. 
Opera  kh  mn^xmis  uuplttiqM 

''  H 4 pt  ‘ 
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putant  y Jed  peccata  Jignificant  ^ ut  iit 
Hebrao  habetur , ^ Aquila  mn  difcor^- 
dat  dicem:  maledida  humus  propter 
te;  ^ l^heodotio  : malediSa  adama 
* in  trangrclCone  tua.  Ad  hunc  locum 
obiervavimus  LXX.  Intt.  legifle 
imajra  bahabodcha^  hoc  eft,  incultu- 
ra tua , fcnfu  non  malo.  Sed  Hiero- 

• uymus  pro  n legit  i , & quemadmo-' 

dum  Maflbrethae,  bahabourcha^ 
quod  poft  ^heodotionem  interpretatur. 
c«  e-»,  a verbo  “\zvtranp^, 

grejjus  ejt.  Verum  fi  confiderafiet  lo- 
C),  in  quibus  bahabour  legitur  « 
aut  cum  affixis,  aut  fine  afiixis ; 
diflet  ci  voce  fimpljcitcr  lignificarr 

” propter y fine  ulla  allufione  ad  fignifi- 

• dationem  verbi  , & praetuliflet 
verfionem//gz/4r,  ufui  perpetuo  con- 
(entancam.  feft  quidem , fateor , idetn 

. Icnfus,  adfummam  rei  quod  attinet  ;* 
ied  vim  propriam  interpretationum- 
Uon  efi  adlequutus  Hierouymm^  quod> 
ex  di6^is  facile  liquet ; quidquid  dicat 
Martiameus  , qui  non  intellexit,  cur 
Hieronymus  hic  ab  eruditis  viris  caQi- 
jpretur» 

Vni. -Ex  quo  fonte  Hieronymut 
hauferit  a'n«*f  laamim  dici  poflb 
hoc  principes  multarum 
irthnum , nifi  i Judso  magiftrp , non- 
• ' in->* 

/ . I 
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intdligo.  ^Sic  enim' quoque  interpre- 
tatur jonathan , led  contra  conflan- 
tem ufum  vocis;  quae  aut  appellative 
populos  (bnat,  aut  lingularem  tribum 
Arabicam,  ab  Abrahamo  oriundam. 
Principes  populorum  eflent  Hebraice 
D’Ds‘7  '11?  fchare  leummim. 

Gen.  XXV 1 1 1, 1 9.  ita  habebat  vetus 
interpretatio  :*.E^  vocavit  Jacob 
loci  illius  Bethel  ^ Ulammaiis^  erat  no- 
men civithtif  prius.  Antequam  dica- 
mus, de  iis,  qu®  habet  Hieronymus^ 
hunc  locum ; obfervamus  efle  mendo- 
fam  ledionem  MS.  Alexandrini  ; 
quamfequuiuseft  Hieronymus^poims 
quam  emendatiprem  Mi>.  Vatic^i , 
qui  habet  TJlam  lux* , (ccundum  He- 
braYca  verba  nb  obi»  ouiam  hut,.  At- 
qui manifeflum  erat  otaaMAOtz  fe- 
cile  mutatum  fuifle  ab  imperito  li- 
brario .in^AAMAoYZ  , mutato  Atn 
A-'  LiqiUmoc  ex  Libro  de  Situ  lo- 
corum, ubi  Eufebius  iil  voce  Bethel 
vcra.m  leSioncm  profert.^  Non  puto 
Hieronymum^  nili  dormitaret , cju^. 
modi  mendurn  tribuifle  LXX.  Inter- 
pretibus, cum  cxGr«ca  feriptura  or-^ 
tum  fit.  Martianxi  erat  monere,  quod 
ab  eo  omifiTum  fuerat , aut  hic,  aut 
ad  Loca  Hebraica  ;fed  videamus  quid 
ad  hunc  locum  habeat  Hieronymus: 

- . Hf  r«H 
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inquit,, ^ . 
^wum  Oeiy  qtii  locus  vocti^atur  (fftte 
' Lu  2a  , quod  interpretatur  nux  , Jive 
emygdalon.  Unde  ridicule  quidam  ver- 
iiebr^Km  U^AM  nomen,  ejfg  ur-  . 
bis  putant'.^  cum  U l A.m  interpretefttt' 

, ‘ Ordo  itaque  ijle  eji  lenonis-.'  ^ 

Viscavit  nomen,  loci' i jl IUS  Bechel , <& 

• Wius  *Lu2a  vocabu^lunt  erat 

Antiqua,  omnes  Scripturae  verJicr^ 

E]>AM 

nliud:fig^ift^ 

vM  veftibujum, , five  lupc^liminarc-,^ 

' ; ^//  pofies.  Merito  quidem  ^/eroffy-. 

mus  rejif it  hic  Tranflationem  tXX* 

, interpretum, ,fcdt?il4itur,,  cdm.pu]tar.*> 

: ► , aut  alibi 

/>rv^j.  6i  .JegiiTet  integrurn  hunc  lo-^ 

;•  , cnm  Hebraice , Gum  hsc 

i ' dpleii^a  illico  vidifTct,  Hc  enim  ha*, 

het  Mofe^  ajd 

kct>illiuj Betbcl.,  Ot^b 
' . • fed  (veniam)  Lwit  nm^n  ur^*-. 

. , hf-  eratprrus^hnk^oinh^  W po^ 

y ' vox 

iiQi),  ver^  u/am.f,  quod  non ^poteih 

vcrn  ,.  lirje  abfqrdar  repetifioneri.: 

• %c  fanc  debet cx  uf^^ 

u?  v^.^^jTicniarionQilpo-ad^' 

, locum  oilei^/rnup^.  Qupdadjij- 

r twr  de’  alteRa  iignincgn‘oi|e  vopin^ 

. obii} 

: • ' ■ ‘ ^ . ■ . » ■ 
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& c?'‘:k  elvn,  id  ad  rem  nihil 
Tadt ; nuCquam  enim  es  didione^ 
figaificant  priUs  aut  ante. 
i IX.  Nomen  Nepljthali , ita  inter-  . 
pxetatur  Hieronyr^us^'  (atis  li^eac 
eiim  ncfcivifle  fignihcationcm-  Radi- 
cis, a qua  deducitur.,-  Sic^cnirii  har 
bet  reqitatis  verbis  Hebraicis  GeueC 
XXX,' 8.  ’nbn.9.J  '‘Jirisj , qua? 

Latini  ita  in  MSS.  feribuntur nepb^ 
thuie  elmim  nephthalethi  : Und^  d con- 
verJioHe  , five  <i  compaxatione  , * 

utrumque  jomt , coiiyerfionem  jivf  i 
comparationem  , nsphtbalim  mmea  ' 
fiUq  impofuit.  Non  repetam  bic  qu$ 

■ dixi , in  Commentario  ad  eum  locum* 
it‘d  coutendo  nullum  exetnpIunl,pofl« 
proferri,  in  quo  ycTbom  Sns3 
^ijir(.n^tn  inXal  nga  occurrit)  toi» 
ficet  converterq  ^eomparare^  nju  iis 
vocibus  inauditana  ■quan^ampot^afr 
•tem  fubjiciamus^  Unde  wgo,  in+ 
quies, harum  ligmf^atipnum  inmen- 
tcrii  liifironHt^Q^  venit  .^  Ex  male  irtteh- 
'ledlis-tXX*  tnterpretibyus , qai^  ha.- , 

bept:  « ;0io5  j ^s*-' 

f f^cpw , quod  in  b«n«^&Hfumjccepit : 
QOWiparavit  me  ^ cajiV-^Jd  fum** 

Qupd  quam  abfurde  fecerit , res  i pia 
docet ; cum  prajfertim  ''7^33  nepb’ 
niiila  rajione  poiTit  cfTe  ver- 
• • > t b^n 


/ 
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V bum  a£livum  cum  affixo  primas  per» 
fonae ; ex  quo  eiiam  intelligere  eft 
quod  antea  pluribus  demoDltravimus, 
elementa  ■ Grammaticae  Hebraicarf^ 
Hieronymo-  panim  fui  fle  nota.  Joatf-^ 
nes  tamen  Martian<eus  , adversus  ra- 
tiones omnfcs  Criticas  imperterritusi 
Hieronyrni  patronus,lic  eum  defendere 
aggreditur.  * Pace , inquit , borntn  Crr~  • 
ticorumdteere  nobis  liceat  idemejfe  apud 
Hebraos-^  Gracos  ac  Latinos  'Interpre- 
tes^  nec  non  apud  Gallos  Vafeones^ 
luSationibus  13ei  ludata  fum  , quod 
Aquila:  interpretatio convertit  mc  . 
Deus  & converfa  fum.  ^regios  ver6  . 
audores  , Gallos  ‘ & Valcones , ia 
quorum  vernaculi  fermonis  ufu  ac- 
quiefeamus,  libi explicanda eft  loquu* 
tio  Hebraica  ! Deinde  Aquil^  verba 
male.verdt,  quaefunt  vertenda;  cm^ 
torfit  me  Dem^  ^ contorta  fum,  nam  . 
hac  propria  efl  lignificatio  & Graeci 
verbi  & Hebraici  bna)  niph~ 

thal,  filum,  aut  funfiulus, 

quffi.  contorto  lino  vel  cannabi  con- 
flant- Pergit  tamen  Benediiftinus  no- 
fler,  hi^e  verbis  \*  Id  planb  liquet,  fi 

* weminerijnus  Kachelem  , foror  i impa^ 
rem  fuiffe  inferiorimque  apud  virum 
fuum  Jacobum  , anteqsihn  ei  peperijjet 

* ’ * filios  ^ 


^iios , vel  1 ane  illa  <i<i* 

optivos.  Pofiquam  autem  matrisfami^ 
fias  honore  Uetata  ejl , in  nativitate  fi* 
Horum  famul<e  fuce  <!j^ala^  parem  ^rori 
fe  fe  prabuiP  apud  maritum , unde  aje* 
hat:  comparavirme  Dcu§  cum  fero  r.c 

mea  & \xi\2i\Ki\.  ,Lu£labantur  ergoforor 
res  inter  fe  fe  , prdfis  eonientione^  in 
qua  luAa  inferior  erat  Kachel  aliquam* 
diu  : Cernens  autem  i^Hchel  qu6d 
infecunda  effet  , invidit  (br6ri  fuse  j 
ait  marito  fao;,  da  mihi  liberos, 
'Siioquin  moriar.  Sed.  nato  primum 
Dan^  ac  deinde  Plepbthali  j qua  prtus 
invidia  ^ infecunditate  inaquabifis^^ 
^inferior  remanebat  .^aqualis  procrea^ 
tiOne  liberorum  exjiitit  forori  Ltia^^cur 
jus  vulvam  Deus  aperuerat  &c.  Com* 
paraverat  igitur  Deus  Rachelem  cum 
Xiia^  quando  minorem  maiori ^prafipit 
ecqualem  glor  ia  par  icendi  filios,  rxxc  qui“ 

dem  ortendunt  aliquatenus  quis  fen- 
lus  poflit  ineffe  verbis  V ulgatoe  V er- 
iionis  ,fi  in  fc  & fcorfim  ab  Hebraicis 
fpeaentur.,  qua  de  re  hic  non  agiinus ; 
ied  non  oftendunt  Hebraicorum  ver- 
borum eam  fententiam  eife.  Non  difli- 
mulabo  tamen  quod  non  rencuiflet 
JM^tianaus , fi  fci  vilfet;  nimirum; 

\ par  are  apud  Latinos,  dici  de  iis  <Jui 
, Athlctai;um  paria  eligunt , & Aqt^- 
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gonHtas  iater  ft 'oppoDunt.  Ita.}ue*|i  - 
Miermymus  cogitaifet  biG  de  liu&a* 
crederem  haac-elTe  ejus  mentem  x 
Dei|^  me  comparavit  cerraturam  cocrl 
fprore  , quam  vief.  Quam 
tiam  efle.  putaflet  fiornm  verborutn, 
iuiiaPiohibus  Dei'  iuBata  fum  , Bon 
propriam  crafillatiouem.  Sed  fi  «ie  . 
■hac  r<c  cogita^fet,  cjjusin  Traditionrbas 
Hebraicis  i^emiraflet.  Verum  audia»- 
Jnus  Mar(ia?Mum  : Nam  ^ 4uquit 
Latims , 'contendere  rem  cuMi 
alia  idepi  i/alet  ac-  comparare»;  rurf^  . 
‘contendtre  'i^0.it\'pro''iodem  accir- 
At,  botic  vir.^  tuocrempo-* 
*ris  contekdwf  ac  pugnafe 

Tioir  verdcomji^raic.  Ex  quo,  fiiBjiw 
*cit , cofi^e^ariuth^  Wtiwkm  apparere  > 
Etymotpgiam  ftomims  Kephtbaii  ,quo<^ 
■^bmparationeni  fohap , conv^r#- 
^?6ncm.  Si  Fuee  habeas,  M3rri»n€^> 
xorfCiSiariurn  ^i(periorum  verborum 
• debuffti  hic  dicere  cok^ekPionewa,  aut, 
D^iaie^ki  kiqurmmr  ^ plus  eil  ih 
.tua  conClidiGiie^  qUain-in  precmiffis; 
^ib  ‘m«jas  in  rafiocifta- 

-^ne  admkri^bn  pofle  minitnbignb- 
^ras.  Per^f^taihen*  ee 
' , quo  ap^d  vulyyts 'Galldrtti»  Moi’- 

‘ 'inr  retpurnefz-fVdus^,  apkd^-Phtfcoir^s 
'tourne^C:;"  -qiipd  Latmi  dtieuimi^ 
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■ftimetide  , lu6lare  , >dinaic4 , par  pari 
redde.  An^o  'prqptcrca  eomp^rat^  • 
-fvgnificabit  certare?  An  eettverure  fr, 
^lerinde  erit  , apud  Laei-nos , <^nia 
Galli  & V-afconcs  vqpbo  fe  retourner 
litantur  , ^vri  ^ pugnando  p»r  pflti 
♦ reddet®  ? hvL  Mieronyjnus  vooibtfs 
xompar^io  & tonverfiit  ideo  certaineii. 
■intdlqyiiie  m "jYflditibinbos  bJebraV- 
-cis  cenleri  poteft^  Apud  fc4^c  peft- 
ditet  MarUattans  ^ ^ intel^tgct  ■quam" 
•temeti  hanc  Ik  defenlJonera  ingrcC» 

• fiis.  ’ 

- X.  'PERfTtA'  GUjiifi;4S‘LiflgH80  ft€m 

• ultitna,*iin6  potiffimajpatseii  cogni- 
tio propricB  /igi^i^ca^pnis  -liHgttlfirtim 

, vo^m&  IoquurioiiU-Hi-,  ita  m i trnja- 

■ cietis  Tedti  tiittkigaflt-ar.  Videamus 

• »unG  an  Mi^oyymks,,  'ihQc^n^y  feli- 
«W  it  <f  qUOTi  iniexpiicandis  lo^s 
^(bui-rs.  In?*'Epjflo^‘*{id  'FabiolatB ) 

'^irnitrurti  , m uiim '^SacerdA* 
tum' cedebat.  Mo^uep^ 

t ^pe)l^r  ia  a^- 

• •ditanienium , fi^e  pr^^tm  -egr^- 

■ _Perfl€gatmw  ^nmuni  'tnanin 
= l^iitiitphah  qUid^am  pracipnunir , -iiftit 

■ dignificfire'.  Eft  t^ntftm  Mgi* 

K-ii  * Tm.Jl,  f.57S'  '1^ 
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.tatio  oblationis,  certo  quodammodo 
' ad  altare  fada , de  qjia  egimus  ad 
^Exod.  XXIX,  24.  Videtur  in^am  co- 
jgitationem  incidiffe  Hieronymus^  quod 
X<XX.  Intt.  faspe  verterint  hanc  vo- 
- Cem  , u<pc^/urfjict,  ivecp^zv  , hoC 

cft*,  rem.fepgfitam^  primitias.^V 
..  hs  non  fune  propria  lignideationes 
vocis,  fed  nomina  quarumvis  obla- 
tionum, qua  ad  Sacerdotes  pertine- 
-bant.  Deinde  contendimus  hrideput' 
. male  verfum  additamentum^  cum  lic 
potius  impofitio  ; ifquc  vidima  artus 
.ita  didus  videatur,  qu6d  foleret  £><-. 

imponi  inanibus  Sacerdotum , 
,ut  liquet  ex  Exod.  XXIX,  24.  * . 

In  cadern  Epi(ioIa  ad  Fabiqi^am, 
chethonew , aut , ut  fcribitur 
apud,  Hieronymum  , fhothonath  , dicj- 
, tur  cfle  ;c<T«v,  quodHebrao  fermoue’in 
lineam  vertitur.  Non  nego  lineas 
'fuiire  tunicas  interiores  Sacerdotum, 
fed  hanc  cfle  potcftatem  vpeis  He- 
. braVea  pernego.  V ide  Gcn . 1 1 1 , 2 1 . • 

. XI.  iN  alia  Epiftolaad  Fabiplam, 

. !dc  XL.manfionibus  ad  VII.  manfio- 
iiem : /^erbum,  inquit.  Jam  3.up.^, 
Mari  ^ Rubro  compofitum  eji, 
,&JPH  autem  ^ Rubrum  isf  Scyrpus 
’ vocatur.  Verum  quidem  eft  mare  U- 
li^d , quod  qio  O'  jam  fouph  dicitur 

f.  .;  . . . ab 
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.abHcbrasis,  a LXX.  Intt.  aliifque 
Mare  Rubrum  ^ hinc  nequaquam 
Icquitur  voce  lignificari  rubrum. 
Utuntur  , nimirum,  Interpretes  no- 
mine Urajcis  notiore,  HebraVca  ver6 
verba  proprii  non  Vertunf ; ne^quif- 
quam  Hcbtaicc  vel  mediocriter  do- 
6Ius  fomniarit  Souph  iignificare  r«- 
brum.  Norunt  etiam  omnes  paullb 
dodiores , errore  Ethnicorum  , id 
mare  rubrum  di($lum , quod  Idumaeum 
dici  debuit.  HiCcc  , quia  manifefta 
funt,  non  immoramur. 

In  eadem  Epillola, nomen  manfio^ 
nis  XVIII.  Rejfa  HDT  frenum  vertitur, 
quafi  idem  cflet  ac  refen  , parum 
analogice  | cum  deducendum  fit  a 
CD"i  rafas,  hoc  dl  , humefreit  ^ Jhlla-- 
yit\  ut  vel  tirones  norunt,  quifeiunt 
inveftigandae  Radicis  rationem.  At- 
tamen ex  falfa  Etymologia , aequi 
ac  veris,  allegoriam  puerilem  (quid*- 
ni  enim,  in  re  aperta,  fcapKam  fca- 
pham  vocemus?)  captat  Hieronymus., 
& quia  antecedens  manfio  vocabatur 
Lebna^qvL^  voce  lateres  fignificantur; 
Si  , inquit , pofi  profr^um  ,rurfus 
ad  luti  opera  defrendimus  , infrenandi 
fumus , ^ curjus  vagi  atque  pracipites 
retinaculis  Scripturarum  dirigendi.  Si 
feiviffet  voce  non  potius  figni- 
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ficari , ciixiflct  forte  , laborem  mag^ 
nos,  in  hac  fpirituali  terrae  -®gypto, 
ferendos  aiucquain  ccslefti  aqui 
frigeremur  , aut  quid  Hmile ; nam 
ejuilnodi  nugis  iatiHimus  patet;  cam> 
pus. 

Manfio  xxi  , quae  mnn  hbaradab 
dicitur  , non  fignificat  miraculum  ^ 
Ht  vi|lt  HitrvftymMS  ^ fcd  tremorem  ^ 
aut  terror  em  \ ut  docebunt  Lexica  & 
Concordantiae , ex  ufu  perpetuo  vo- 
cis, (ignificationdque  Radicis  &ejt}s 
oinuium  Derivatorum.  Sed  qui  in- 
terpretatus erat  Nomina  Hebraica 
Verterat  hanc  vocem  oiftufHiit , ad~ 
yfwratfis  ejl ; Hieronymus  ver6  , cdm 
fciret  Arada  nomen  efle,  non  ver- 
kun « tranduik  miraculum ; at  contrs 
&tcraB  Lingue  ufum , qus  aliis  pror> 
fiisnomin^us  miraculum  vocat. 

Maafianis  xxm.  nomen,  quod  eft 
t^av^  tkahhatk  ^ fic  interprctatdr:  vi- 
tefima  ter^  mat^o  poteji  ^ fiibtcr 
intelligi } fid  melius  pavorem  interpres 
tabimur^.  GiK  v«61  an  alicubi  legi- 
iuc  v<»  nnn  pro  pandor  e ? Nufquam , 
ac  proinde  non  debuk  dngi , q^apn- 
ws  «nalogicd  poffit  dedud  I Radice 
r^n  hhathafh  , pavefa^hes  fuit ; ne^ 
enim  omnia  vocula,  &n:dpgtcif 
pfoptoreakafberi  po^ 
funt. 
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fUnt.  Sed  melius  procedebat  Allego- 
pavor  verteretur,  ^nzmfubfer. 
Vemjit  ad  Ecdejiam  , adfiendijii  ad 
wmtem  fHkherrimum , fthapher^ 
pulcher , Hoijien  XX.  nianfidnis-^i 
pore  ^ miraculo  ( hharada  ) 
Gbi  ifii  magnitudinem  confiteris.  Vid/s 
ibt  multos  'Virtutis  tua  fdios  ( n^npo 
makheloth  , costus , hbmen  XXH. 
^an/ionis  ) ' W*  akum  fapera  , fed  ii- 
Uoniinus  enim  fuperbis  'rdiftit  ^ 
humilibus  autem  dat  gratiam  : ^ ^ui 
fr  exaltat.,  viikat  sie  ead^.  Wimor 
virtMtmeufios  fecuriias  ad  tapjum 
f^ilis,  Ar^uj  bona  hxc  lunr mohita; 
Qujs  negat  ? fed  fuo  loco  dicenda 
foere,  don  ludibrio  exponenda  , c6-. 
allegoria.  ' ' ■ " 

Nom6n  XXXI II.  manfionis  iy-i» 
Kadefch,  cujus  notiffima  e4t'-^figni£ 
Catio  'Hebraici  fciennbus , lieTmer- 
pretatuf  Hieronf  mus  : X3^des  , ^ . 

ut  plerique  '(Rimant , fan«a  dseiiur'^ 
mutata  , Jtve  tranflata.  Legimus  in 
Genefi  , 'juxta  Hebraicam  verhaiem., 
meretricem  putam  thamap 
dona  tranfmifit^  y fequeffer  mumrum 
interrogat : ubi  eff  cadefa  ? hoe 
fcortum  cujus  habitus  a ceteris  femM 
iptmutatuf  e{i.  In  multis  cquoqsii  hoH 

^ ■ - 1 2 boe 

* Hoc  eft,  mtrHniat  fdt^  ' * 
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hoc  idem  reperimus..  Conflat  lan^ 
riB^np  fignificare  fcortum,  ut  pue- 
rum meritorium  ; fed  ut  ideo  di<3t 
cenferentur,  quod  mutati ^ ^zw-  tranf- 
tati  cflent  ad  Angulare  veftium  genus, 
oporteret  proferri  ex  Scriptura  lo- 
cum , in  quo  verbum  »np  kadafcb^ 
aut  certe  quodpiam  ejus  Derivatorum 
mutationem , feu  tranjlationem  fignifi- 
caret.  Sic  enim  rede  procederet  Ety- 
mologia ; quas  neceflario  corruit,  ti 
nullum  Iit  ejufmodi  exemplum , qua-  ^ 
le  rever^  nullum  cfle  puto.  Contra- 
rium tamen  cenlet*.d!Z<jr^w»<e«j,  cu- 
ius,hoBC  funt  verba : Verbum  illud  in- 
ierpretatur  multis  in  locis  Bibliorum , ah 
communi  ad  divinum  feparatus, 
J^idqutd  autem  ab  ufu  communi  ad 
^^7^'um  tranjit  facrum  y veri  mutatum 
&*  tranflatum  dicitur.  Verum  quia 
in  cbnfecratione  fit  mutatio  ufus  y 
, aut  tranflatio  rei  in  alium  ufum  , ai> 
propterea  fqquitur  eo  verbo,  aut  ejus 
derivatb,  mutationem  fimpliciter  & 
quidem  in  deteriorem  ufumfignifica- 
ri  ? Ut  hoc  accredam  homini , qui 
Linguam  Hebraicam  nonnili  Audio 
novit,  oportet  ut  exemplum  indubi- 
tatuiri  proferat , quale  nullum  exflat. 
Multb  verifimilius  efl  wnp  & niPip 

Jcorutf 
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fcorta  dici  , quod  in  PaljEftina  ejuf- 
modi  homines  cflent  confecrati  Ve- 
neri , qua  de  re  yide  notata  a nobis 
ad  Genef.  xxxviif,  ;,i.  Neque  h$c 
^mmenta  noftra  efle  putet  Editor 
Hieronymi.  Jta  ilj.e  ftnfit,  a quo  diC- 
icntire  nefas  .ducit , ut  intelliget  cx 
mbjeQo  loco ; ex  quo  eadem  oper3' 
difcet  fe  male  ei  patrocinatum  , in . 
hoc  negotio.  Sic  ergo  habet  ad  Ho- 
ft.ae  Gap.  iv,  14.  Cum  effosminatis  fa- 
erificabant  j&q.  Vyrbum  Kadelbth 
^uod  Ac^uila  , Symmachus 

eratoi^m  , LXX.  vsreXeo-fittai  , 7%eo~ 
dotion  interpretati  funt 

nos  effeeminatos  vertimus  »p  fepfum 
^<^rbi  nojirorum  acribus  pemderemus  * 
&c.  Si  cflet  kdefchim  in  maf- 

.culino,  reSa  effet  Hieronyr^i  yeifio' 
fed  ni^p  in  fqsminino  cohftanter 
lunt  meretrices,,  yerutp  hoc 'nunc 
quidem  non  agitiy- , & poftea  Hiero- 
nymus yidetur,  fi  re6ia  h$c  efi  le'<siio 
quodam  modo  reyocurc’  quod  dixit! 
Itaque  hifce  omil^  ,'ad  cius  verba 
redeo  y quas  paullb  pofit  ha?p  funt  \ 
Sciendum  autem  quod  in  pralenti  Knl  ' 
defoth,  meretriL  u^al 
cdr dotes  Priapo  mancipatas  vocet.  /« 
^^iis  autem  Iqcis  viros  exfeSlos  libidine 
Kadefim  legimus  „ Jfaid  dicente:  jd 
''  T 0 
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i{MFeti%r<ti  kecta.KVftsutrii(rneiuTiv^  *<* 


ufiO  tn  ncorcLu  v ^ xv*4v*w 

litTJ  dbifiihdbhmtir  feordnt  V «V 

jcifafeiiljHHtQS  ^um  amer^ 

MMeim  i /» 

tdiit^s.  m ijl^ftdeh  q&'od  fuam 

MuVam  ififii  fd^ 

XiM^ipro^ 

^i^ekeTpi^i,  U eft  y^rdk/edMi  & 

^OT,  taiibi-ii  idolmni 

pUla  ^ fibl  ^Uhldh^ 

4 'dMUid  flui  Mefe.  'Hiac 

icbgnblfcimiis  ^ip  2C4^>,  iib  Apdtta 
mfiitn  nbn  qw  ^redc- 

ftl  vSbtibl  ^CtiX^TTtlfy 

fed  qilk  qui  ita  Vbfcdbatttiir 


DdUliercs.  rrsicrca  quis  Ajauuv.  uu 

Alii*  tioh  aa&trt  , tiet  diffid- 
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HierohYmiak A.  Qn<efl.Ki^^ 

fuiHe  ei  methodum  illdm  lotig^eom* 
modiffiitiam  ac  tutiffimam , qoi  Dei-  • 
jrivata  d Ptimititis  diftingwirttuf  ; 
quia  ejus  rei  nuUa  in  ejus  Operibus 
occurrit  mentio,  quam  , ftequenti^R- 
mis  Dccaiiouibus  datis  ^ fhfe  dubk) 
commemOfalTet,  fl  nota  eJus  tefnpofe 
fuiHet.  Non  dicatu  autem  hte,  quafi- 
tus  irt  ejus  methodi  ufiis  , in  expe- 
diendis derivatorum  figoifiCStkk^ihUS; 
quia  res  nemini  ignota  tiiti  iis^qui 

numquam  Lexicis  HebraYciS  Uli  fimt. 
Sed  locum  proferam  ^ ex  quo  imeilt- 
gere  licebit,  rem  noft  fhod^ 
me  ignotam  foitle,  vetdm  eoftrfifium 
i^tiam  ejus  perabfiitdl!  peffiiglulfik  EX- 
^at  ille  locus  inQiiSeftidnibusHdiraYr 
€is  in  Gcnefin,  ^Gap.  khi 

ita  loquitur  dc  EtymdlO^a  iiomifris 
Jfrael : Non  vocabitdf  ^ flO- 

fnen  tuum  JacOb^  ftd  erit  no^- 

fneutuum^  Q«aref  il- 

«It  ^tS , : 

9pfof  ©iwy  SnHiw- 

•ddtioHi  Uri  ®p«. 

lut  it  iMtift  nb  ifrMl  v9iabifii9 

fUrh/OttOr  principem  Ko)|i^4tb> 
0rvabo  hte  adferiQti 

QUidem  tot  verfroBlbua  V ^id^b  »4)- 
eem  rn>*n8^  «die  fteundam  ^r-Cofiion 
'terbi  W 

J 4 did^ 

• 
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%^6  Qu^-stiones  • 
jJifle  efle  nomen  fubftantivum,  cujus 
nullumcft^  ufquam  exemplum ; verum 
pum  num.quam  didlurum  fuille 
ab  lfraH‘ vocabulo  derivari , fi  vel  alir 
quatenus  noviflet  diftinSionem Radi- 
cum a Derivatis,  horiimque  analogi- 
cam dcdu^lioncm;  ejeinde  perincom- 
mode efle  loquutum,cum  dixjt  vocem 
compofitamefle  derivatam  a fimplici. 
Vix  tirunculi  nvfnc  ita  loquantur.  Sane 
|iic  & alibi  rem  exprimit  Hieronymus^^ 
quemadmodum  eam  exprimeret  qui 
imperitus  plane  Linguae  Hebraicae  ab 
alio  audita,  nec  fatis  intelleda,  per- 
peram narraret.  Qui  autem  ita  loqui 
poterat  multum  aberat  a peritia  eo-, 
rum , qui  viderunt  ex  Arabica  Lifigua 
deducendam  efle  rationem  hujus  no- 
minis; qua  de  re,  qd Genpfeos locum 
dudum  egimus, 

XII I.  Ex  eadpm  Analogix  igno- 
rantia, natis  funt  inuumers  illae  con- 
tortae , violentae  atque  abfurdx  Ety- 
mologiae, quibus  fcatent  non  modo 
Liber  de  Nominibus  Hebraicis,  fed 
etiam  ipla  Hieronymi  Scripta ; unde 
mihi  colligere  polle  videor  minime 
propinquum  fuille  peritiae  eorum, qui 
Lexica  Hebraica,  vel  primi  confece- 
runt , vel  audiora  , emendatioraque 
ediderunt ; qhales  inter  Judaeos  D/n- 

vid 


HieronymianjE.  Quaji,  T.  1 3 7 
vid  Kimchius',  ^ Elias  Lev ita,  inter 
Ghriftianos  vero  , SanUes  E agninus. 
Valent.  Schindler»^, , Jobannes  iJuxtor- 
jfaj, pater  ac  cognominis  filius, 7o<?»r 
nes  Coccetus , Edmundus  Cajlellus , alii^ 
que  multi. 

Scio  mihi  htc  objici  pofTc  veteres 
Romanos,  & quidem  eorum  doiSifli- 
mos,  quales  fuere  M.  Terentius  Var-r 
ro,  & praeftantiffimi  quique  jurifeon- 
fulti , quorum  rcfponfa  in  Digefiu  le- 
guntur; & qui  abfurdas  vocum  Lati- 
narum Etymologias  palTim  proferunt, 
pcccantque  pueriliter  in  Latinae  Lin- 
guae certiflimam  & notiflimam  Ana- 
logiam.. Quemadmodum  hos  nemo 
propterea  infimularit  ignorati  fermor 
Ilis  fui  vernaculi , aut  fuftinuerit  iis 
aequare  in  ejus  peritia  Ger.  Joannem 
Vojfium,  qui  tamen  multis  parafangis 
eos  in  arte  Etymologica  antecedit  : 
ita  Hieronymum  contendat  forte  ali- 
quis non  niagis  pofle  incufari  non  la- 
tis intelleSae  Linguae  Hebraicae,  quia 
in  ejus  Analogiam  fubinde  delinquit. 
At  quifquis  ita  ratiocinabitur  duo  rhi- 
fcebit  diverfiflSma  ; Linguam,  nimi- 
rum, vigentem  notamque  quotidiano 
•.ufii  atque  exercitatione  feribendi,  &• 
ab  innumeris  Scriptoribus  vetufliorl- 
bus.ac  recentipribus.illuftratara,  qua^ 
' V l S 
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conftruSioni.  Quare  ergo  Hierony^ 
mus  ita  exprimit  hanc  derivationem , 
in  Traditionibus  Hebraicis:  Diceba-r 
tur'€nim  primum  Abram , quod  inter- 
pretatur pater  excelfiis , ^ pojlea  i/or- 
' catus  ejl  Abraham  quod  transfertur 
ter  multarum,  nam  quod fequiturgen-' 
tium,  non  habetur  in  nomine^  fed fub- 
auditur.  Cur  non  dixit  jn  lingua  He- 
braica fignificari  e^  voce  patrem  mul-i. 
titudinis^  Nempe,  fi  credimus* Af^r- 
tianteo , intentus  fuit  Hebraorum  Scripr 
turee  atque  Greeeortem:  «aa*  'Ucti  to  0*0- 

fLA  Ci#  OTl  VoXXSt  l6- 

ieisma.  tre  ^ fed  erit  nomen  tuum  A- 
braam , quod  patrem  multarum  gentium 
pofui  te.  Debuit  Bcnedidinus.nbfter 
memorare  tantum  Graecam  Scriptu- 
ram , nam  in  Hebraica  res  aliter  ex- 
primitur, ifque  locus  ad  verbum  fuit 
vertendus  vXr.tai;  U»av.  . Alioquin  im- 
periti Linguae  Hebraicae  plane  fibi 
poflTent  perfuadere  j-everi  vocem  A^ 
braam conflare  voce  ab  quae  patrem 
fonat;  & raam  , quod  fignificet  ?»«/- 
tarum.  Quacnam  enim  ratio  profe- 
ratur , cur  Hieronymus  imperfeSa'lo- 
quutione  utatur , non  plena , fi  plena 
. firin  Lingua  Hebraea?  Vir  fane  He- 
braice do6lus  ita  loqui  non  potuit  ,^ 

. ‘ • iiili 

f^Totn.II«p.  353.  • 
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xili  conculcatd  omni  Analogii , fd- 
que  nulli  urgente  nccelTicate  ; quod 
quomodo  probari  poffit  non  intelligo. 

Ad  hanc  quaeftionem,  de  Etymolo- 
giis, referri  poteft  quod  conjecit //w- 
ronymus  vocem  Aulo»^  non  Crcecum^ 
ut  quidam  putant  ^ fed  Hebraeum  voca- 
bulum ejje ; agitur  enim  de  Etymolo- 
gia vocis  hujufcc,  Grsecine  liran  He- 
braica. Antei  * jam  diximus  unde 
haec  nata  fit  hallucinatio  Hieronymi^ 
& obiter  confutavimus  patronum  ejus 
Martianaeum.  Sed  quoniam  ei  vifum 
eft , hac  de  re  bis  agere  , & in  notis 
ad  Librum  de  Locis  Hebraicis,  & in 
Commentario  ad  Librum  dc  Nomi- 
nibus; non  poterit  aagre  ferre  non  fe- 
mcl  de  ca  a nobis  agi.  Vult  ergo , in 
Notis,  hoc  ciJc  nomen  proprium  r^io- 
nis  Judaeae; addere  debuit,  apud  Grae- 
ce loquentes,nam  nullum  locum  pro- 
fert ubi  is  traftus  aulon  vocetur, 
neque  ex  HebraVea  Scriptura;  neque 
cx  LXX,  Intt.  neque  QY.Jofepho^  qui 
fjEpe  ejus  tradus  meminit  <^fempef 
vocat  fjLty»  ma^um  campum’yX\&^ 

qucexScriptoribusThalmudids.  Sed 
videamus  quid  in  Commentario  ha- 
beat. Me  primum  nova  imperitia^ 
.dein  incogitantia  inllniuiat,  quod  ob- 

ferva* 
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fervatioium  diligentia  ^ eruditio»^ 
Hieronymi  digmjjimam  cajligarim.  Jan^ 
ad  QuseOionerh  1.  6.  ' odcndi  eana 

ci!e  dfciramiaeHicrbnymiana  con&n- 
ttineam.  Quid  verb  contra  habet  pa»» 
ironus?  CdnJ^nltiJfime  monere  Hieviyny^ 
mum,  in  Locis  tJehratcis^nfitften  Aij-r 
L O N Hc  loci  vocabulum  Gra^ 

.cum^  ut  ^utdam  putabant propter 
cem  Graeam  auXiv  Lepori  ma^is  no~ 
tam^  c^uam  e^et  aulon j Jive 

ailoff  , W ajalonliebraorum.  Sed 
bone  vir,  legilli  aulonm  Codici- 

bus Hebraicis?  Dices  forte  quief(;]en- 
fw  litteras  , & pr^ertim  Vau  & Jo/f 
non  raro  inifceri.  Fateor;  at  non'  eft 
tamen  nobis  ea  miftura  fingenda,  pro 
' arbitrio,  in  nominibus  prsefertim  prof 
priis , fed  ipfo  ufu  Scriptorurn 
He^xorum  petenda.  Quse  enim  %pe 
• fiunt,  non  fiunt  tamen  femper.  Vo?c 
p*?’»  e/o»  faepe  jegitur  in  Codicibus 
HebraVeis*  Proteratur  vel  unus  Inter- 
pres, qui  legerit  aiien^i  Aulon  ^ pfactef 
Hierots^um\  (\m  ne  in  verfipne qui- 
dem ma  ea  y ope  uti  aufus  e(t,  'fed 
Hbique  appellatiye  vertit  convaHem^ 
aut  quercum.  Pergit  Monaptms  Be- 
Hedi(^inus,  &,  qitam^  inquit,  objer^ 
vationem  Hieronymianam  k liho'He- 
hdteorum  Nominum  accer£o;  j^arip  e^l. 

' ■ i/- 
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if . aulene  hac  fcrifta  leguntur.  Ai- 
lon , quem  fupra  auIor)em  dixjmus^ 
quod  ii  Aeglpn  leg^cre  voluerimus, 
interpretatur  vacca  eorum.  Sftpra 
autem  columna  Jic  ateba^  : Ela^h 
therebinthus,  vel  aulones.  Seduni- 
ficantius  adhuc  (pjtffimum  nemen  Amon 
eupreJJ^t  columna  19.  fub  littera  E, 
dicens:  jjlon qupreus,  iivcAuIoq^de 
quo  in  libro  locorumE^cnii^sdjximus. 
£.e^uid  reponet  t ad  has  observationes 
Hieronytfii , eruditio  ac  dilidentia  Cle- 
ricorum^. C^oqi.am  ita  tibi  videtur, 
Martiancee  , refpondcndum  cft , nec 
diu  nofcws  querendum  quid  iimu^ 
reipoBfori.  Nimirum,  hic  (ummer^; 
repetitiones  e^ufdcm  erroris  Hierony- 
mi^ qui  error  fi  millics  in  ejus  libris 
cxltaret^  npn  miniis  •effoxmor;  n,ec 
repetitione  qnidquam  aliud  confequj- 
tur  Martianaus , nifi  quod  dubitari 
amplibs  non  poitit,  quin  Hieronymum 
«ut  vjtiofo  codice,  aut  infirmi  me»^ 
iBoril  (it  ufus.  PrcBterea  qu^  anaIogl|. 
Eilath  poteft  verti  aulonest  faltem  1p- 
gendum  eflet  FVib'^  ebtb.  Denique  qu® 
firm®  proferuntur  rationes , ex  qu/pks 
intcHigere  liceat  alicubi  jiVx  %nifi^ 
«are  vallem  y aut  ep  npmine|febraVcGr 
fripiam  infigniri  Magnum  Campum'^ 
Quis  ollendfc  Elon  ^ 
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■.Surpicati  funt  nonnulli,  Hieronymuyft 
fcquuti ; fed  probavit  nemo.  Vide 
qu3B  habet  Andr.  Majius  ad  Jof.  viii^ 
30.  Poflem  addere,  fi  hocpertinererc 
ad  Hieronymum , coi.  25'.  nuperae  E- 
ditionis  Parifinae,  ad  marginem  loco- 
rum. fumtorum  ex  libro  Jefu  , e re- 
gione vocis  Aegion , Hebraici  fcrip- 
tum  vitiose  pbjK  , quomc^o  locus 
iuillus  vocatur,  prohbjj;  y&<?^o»,quod 
ex  fiat  Jc^r  X,3-  Martianteus^^  qui  tam 
inclementer  invchiturin  Amerbachiosy 
propter  male  addita  Hebraica  verbis 
Hieronymi^  quid  fe  hic  commeritum 
efle  dicet  ? Subjicit  tamen , quafi  rc 
bene  geft^  : De  voce  Aulon  plenius 
fer  ip fer  at  fanBus  Doilor  , in  Libro 
Locorum.  Aulon  auterH  illud  idem  ejl 
quod  Elon  interpretatum  quercus , vel 
idem  quod 'E[2Cih.^  idefl.,  thcrebinthus. 
An  ergo  quercus  & therebinthus  funt 
idem?  Fortafle  in  fylva-,  in  qua  cre- 
feit  * herba  myrrha ; ex  qua  , apud 
Veteres , unguentum  fiebat.  Sed  hoc 
forte  voluit , efife  'Derivata  ejufdein 
Radicis,  quod  non  nego ; ar  hoc  non 
agitur  hic,  ubi  debuiflet  ofiendere  iis 
nominibus  fignificari  Magnum  Cam- 
pum aut  certe  aliquam  vallem.,  (eu 
Tandem, ut  eximiaecujufdam 

- Dia- , 


♦ ride^p.2,n. 


ti  I E R b N Y M i AN  S..  Q^iefl.  V.  14/ 

pialc61iccc  fpecimcn edat Tdartianami 
. Ji  ita  fe  res  inquit, vere  habet  t 

quomodo  jiVx  Ailoii,  E!on  & Eloth  in* 
ter  Graeca  vocabula  recenfet  Clericana  fa* 
jacitas}  Ego  vero  hasc  vocabula  pro 
Graecis  niimquam  habui;  dixi  tantum' 

, Hieronymum  perperam  vocem  «uAcJ» 
Hebraicam  efle  credidifle , nec  um- 
quam  putavi  cum  his  Vocibus  He- 
braicis, quae  leguntur  in 'Scriptura, 
aequipacandam  cfle  commenticiam 
vocem  Aulon  ; quae  nufquam  quali 
Hebraica  habefur ; tiili  apud  ununx 
Hiermymiim.  QUaecum  ita  linr, fixum, 
ratumque  manebit , efle  voceni. 
Graecam  dumtaxat , dcdudiam  ^ 

, Ut  'xvXui  T?  , ec5qu6 
bomine  Graeco  merito  ab  Eufebio 
Mafnum  Campum  vocatum,  quod  fit 
7reb'iui  f^tyuXr,  magna  ^ lon^a 

planities^  quae  'afei£;^j£T««  opeo-n  iKxrtfu*, 
^5» , utrimque  montibus  tih^itur  , ut 
ipfe  docet. 

Ut  pergamus  ofdine^^lphabethico 
alia  afferre  exempla  , ,fi  Hieronymus 
in  Etymologia  nominis  ?pj;'  '33  bne 
jahakan^  quod  interpretatur^/ww- 
cejfitatisfeujiridoris,  rcfpcxit  ad  ver- 
bum hahady  ut  cenfet  *.  Martia- 
intolerabilis  eft originatio.  Quij' 
K eniib 

» Tm.  U>  f>  3*1. 
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cnim  ferat  didi  t & quidem  in  fine 
vocis  > Quis  nefeit  hanc  litteram 
humquam,  dn  Linguis  Orientalibus, 
efle  fervilem,  eo  in  loco?  Poftquam 
monuit  Ipy’  Jahakan,  pofle  deduci 
quod  fignificat  , & vcxari% 
unde  npj;  , anguftia  , moleftia; 
quae  tamen  nihil  faciunt  idjiriiiorem  , 
aut  necejjitatem ; fatetur  in  Epifiola  ad 
Fabiolam,  manfione  xxviii.  inalle- 
gorica  Bene  jaakan  interpretatione  , 
Jenfum  Hieronymi  procliviorem  e(fe  ad 
radicem  Quod  cft  perinde  ac  fi 
fgteretur , propter  inanem  allegoriam, 
ab  Hieronymo  omnes . Grammaticas 
leges  perfringi.  Qui  defenfione,aut 
exiguam  fuille  Hieronymo  Grammati- 
cae Analogiae  peritiam  , aut  judiciutiq 
parum  firmum  concedit  ejus  patro- 
nus. 

Hieronymus  interpretatur  vocem 
* Davidy  non  modb  dileHum^ 
fcd  Graecos  fequutus  fortem  masfu. 
Quod  duplici  ratione  defendit  Mar^ 
tian<^us\  dici  potuit^  inquit,  d ver  ha 
rn’  ja^k  e quo  nprrfen  Jqda  fumtun^ 
fuijfe  indolis  etiam  patet.  Scd  anjuda 
fortem  manuy  aut  ^ftne  ei  Ra- 
dici ullus  ejuCnodi  fignificatus?  Yql 
tirones  norunt  fimilc  njhil  pofTe,cum 
. . ' aliqua 
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« aliqua  yefiCnBilitu4in?, fingi.  Deinde 

3 hos  lignificatus  eff?  verbom'  ut  con- 
S)  .cedamus  , an  hinc  poteft  deduci 

ffl  Qnis.  >Hd.ct  utrumque  Da-; 

Icih  cfle^radicale  ? Qujs  nelci^, 
h neceflario  derivari  a*3n  doud\  ur  b’)» 

a;  evii , ftiiltUia , ab  bm  o^\\ ' ga vil , 

ii  hpjs  m»  c^s  ^ 

, Kgbbinqs,,  ^ £^«/; 

IC'  vulus.i  ‘jyr  ^ fimil?^  ? Itaque 
«!  hanc  wrnpioigiana  ^p^z^.dyiartiar 

^ QrP^is»,  qn.os 

:l  aliquando  haq  jp  re  fequitur,; 

® n ’in  David  eflTe  con verfpni 

9 qu^  pot^pioiitam 

a qenfuerint  vocem  cjx  dai , & 

^ r ^ , Qai®  eft  inepd^mg 

f • Etymologia,  ompgs,  qpi  elementa} 
K Dingu^  fclebraVcae  nprvmr illicp  inr. 

telligent.  J^Iarp  priqih  ’n  dai. , 
n numquana  cpujupgitur  qu^i  y9ee  ni" 

« jad,  ad  i}gnificand^ffl'  W^ 

« ftrcruiun].  Deinde  abfurdupi  efl;  con, 

!f  fogere  ^ qjufnaodi  £tymoipgiarp,cum 

ri  analogica  alia  eft  ad  manuih , quam 

e antea  protulimus , & qugm  nihil  uq% 

it  vetat  fequi.  Si  enim  pripr  iUa  Etvy 

\i  mologia  re«3a  ^ vera  eft , ut  elL 

\ oponet  ppfteriorem  effif,  falfam*  quam 

0 fi  fallam  efle  nprat.Betbeiehemiticu? 

( Afccta,  GUE  ea  isfus  eft  ? ^ pmayjc 

K i jus, 
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iiifle  efle  nomen  fubftantivum,  cujus 
nullum  cft  ufquam  exemplum ; v erum 
pum  numquam  didurum  fui.lle  nnur 
ab  IfraH' vocabulo  derivari  (i  vel  alif 
quatenus  noviflet  diftinSionem Radi- 
cum a Derivatis,  honimque  analogi- 
cam dcdui^lioncm ; 4einde  perincom- 
mode clTe  loquutum,cum  dixjt  vocem 
compofitam  efle  derivatam  a limplici. 
Vix  tirunculi  nrfnc  ita  loquqmur.  Sane 
|iic  & alibi  rem  exprimit  Hieronymus^ 
quemadmodum  eam  exprimeret  qui 
imperitus  plane  Linguse  Hebraicae  ab 
alio  audita,  neq  fatis  intelleda,  per- 
peram narraret.  Qui  autem  ita  loqui 
poterat  multum  aberat  a peritia  eo-. 
rum,qui  viderunt  ex  Arabica Lihgua 
deducendam  efle  rationem  hujus  no- 
minis ; qua  dc  re , ad  Gen^feos  locum 
dudum  egimus.' 

XIII.  Ex  eadem  Analogiae  igno- 
rantia, nates  funt  innumerae  illae  con- 
tortae , violentas  atque  ablurdae  Ety- 
mologiae, quibus  fcatent  non  modo 
Liber  de  Nominibus  Hebraicis,  fed 
etiam  ipla  Hieronymi  Scripta;  unde 
mihi  colligere  polle  videor  minime 
propinquum  fuilfe  peritias  eorum, qui 
Licxica  Hebraica,  vel  primi  confece- 
runt , vel  au£Uora  , eraendatioraque 
pdiderunt ; qhales  inter  Judsos  D/x- 
" . vid 


H I E R O N Y M I AN  iE.  Quiejl,  V.  1 37 

ixid  Kimchim\  ^ Elias  Lcvita,  inter 
Ghriflianos  vero  , San6les  P agninus^ 

V tlent.  Schindler»i , Johatmes  iiuxtor- 
pater  ac  cognominis  filius, 
ms  Coccetus^  EdmundusCajiellus ^ alii*» 
que  multi. 

Scio  mihi  hic  objici  poflTc  veteres 
Romanos,  & quidem  eorum  dodifli- 
mos,  quales  fuere  M.  Terentius  Var-t 
ro^  & prasflantiffimi  quique  jurifeon- 
fulti , quorum  rcfponfa  in  Digejits  le- 
guntur ; & qui  abfurdas  vocum  Lati- 
narum Etymologias  palTim  proferunt, 
pcccdntque  pueriliter  in  Latinas  Lin- 
guae certiflimam  & notiffimam  Ana- 
logiam.. Quemadmodum  hos  nemo 
propterea  iu/imularit  ignorati  fermor 
nis  fui  vernaculi , aut  fuftinuerit  iis 
sequare  in  ejus  peritia  Ger.  Joannem  ■ 
Vojfmm^  qui  tamen  multis  parafangis 
cos  in  arte  Etymologica  antecedit  : 
ita  Hieronymum  contendat  forte  ali- 
quis non  magis  pofle  incufari  non  la- 
tis imelleSae  Linguae  Hebraicas,  quia 
in  ejus  Analogiam  fubinde  delinquit. 
At  quifquis  ita  ratiocinabitur  duo  mi- 
Icebit  diverfiffima  ; Linguam,  nimi- 
rum , vigentem  notamque  quotidiano 
•.ufu  atque  exercitatione  feribendi,  &• 
ab  innumeris  Scriptoribus  vetufliorl- 
b^s.  ac  recencipribus  illullratam , qua^ 
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Ifs  erat  Lingua  Latina  , tempofitrtjf 
VarroHts  & Jurifconfukorum , cum 
Lingua  ab  aliquot  faeculis  demortua: 
qu®  alitet  difei  non 'poterat  * quiint 
unius  ledione  voluminis , noii  im 
crafli  y nec  ulld  ratione  in  ictiptioni*^ 
bus  ab  Hiironynto  adbibebatur , dui 
vix  paucos  verfus,  fine  vitio  fcribei« 
Hebraice  potuiflbt.  Prior  potuit  pec* 
petuo  u£u  optimi  di  ici  ^ quamvis  ig* 
norarentur  Rcgulsp  Grammaticae  j « 
Analogi^ : polterk»',  fkie  hifccjve| 
niediocfiter  diici  non  poteft,  necpro^ 
be  intelligi.  Kjrr<K5t  Jurifconfulti  vc^ 
^res  accuratiUime  imellcxcnmt,  Ic* 
Ciione  atque  Ufo  qUotidiarto , vim  at 
poteftatom  finguJortim  vocabulorum  , 
ijtiamvis  iis  aliquando  abfiirdas  origf- 
pes  affinget^nt ; at  HKrcppms 
in  Etymologroas  fcges  peccabat,  quia 
igrtOTabat  vocuifi  poteftatcm  ap  ftjt. 
toionem.  Igitur  ingens  cft  intereo^ 
difcrimcn  , nec  de  utriique  idcin  jo- 

tiicium  ferri  pdteiK 

XlV*  riohmrilayprim^  fent* , 

difficultas  rh  invenietidis  Etymote- 
giis  ^ quarum 'abfurditas  Hietmfmo 
'^ibbiipoffitvquarhvrt  iis  Pareat  Liter 
•pe  Nominibus  Hebraicis.  C^meniftk 

PtwA  librum  ▼'crmrityiifcaobiquee^^ 

lk»it»  fippe  «4  alktti  Jeonmtiii  , |*6- 


» 
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tius  qu|m  eK  fu^»  loqui 'ecBftf i po- 
teft.  Ap  fani  jnterdum  nonnulla 
cjufmodi  Etymoiogias  |n  aliis  Qpe^ 
ril?us , damnat  j ut  re^c  obfcrvavit 
Martianausy  in  Gpmmentafio  ad.H* 
brum  de  Nomii)ibus|  Hebraicis*  Ita?- 
que  Ci  velimus  fcire  quae  Iit  tiiergny* 
mi  lententia  j querenda  potius  eft  iti 
inrerprctatione  Nominutn , quae  con^ 
traria  eft  iis  quas  in  eo  Libellp  |0gi* 
mus,  aut  certe  alibi  exftat^  ,&d  mj| 

CP  labore  partito  leyavit  Monachus 
3enedidinus  > qui  Qapite  II.  Com^ 
mentarii  fui  varias  Etymologias  ag- 
grefliis  eft  defendere^i  quali  veri'  Hic»- 
ronymianas  , quas  oftendemus  «bfur*- 
difliftias  efle ; li  monuef-fmus  prhis 
nos  non  tam  htc  agere  de  failkate  kw- 
tecprefiatiofiis  vocuirt  * cujus  fat  mub- 
ta  amea  exempla  attuli  mus,  ^uamdt 
ttymoingia  Analogia  vicrfata.  Ge*- 
feciebs  3tvii)  y.  ita  Judaic®  Gemis 
^nditorem  aUoquitui:  Deus  : 
tAhramtts  appeilateris  frd  p&r 

inen'  tibi  Abr^amo  ertt  ^am  pra- 

trem  U rmdtiittciinii  ^npiUfn 
ijtTna  tDMa  pon  '3.  L;iquet  hinc 
'Abrahamnm  dici  pleni  loquutionepir- 
multitudinis^  ita  ut  voT.gkntitiHt^  • 
tantum  explicariOnis  majoris  causi , 
tdd^tor , npn  quod  quidquam  delit 

* <S)nT 
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conftrudHoni.  Quare  ergo  Hiero?ty-^ 
mus  ita  exprimit  hanc  derivationem , 
in  Traditionibus  Hebraicis:  Dicebar- 
tur'€nim  primum  Abv^m^  quod  inter- 
pretatur pater  excelfus , ^ pojiea  'uor- 
' catus  eji  Abraham  quod  transfertur 
ter  multarum,  nam  quod fequitur gen-‘ 
tium,  mn  habetur  in  nomine^  fed fub- 
auditur.  Cur  non  dixit  in  lingua  He- 
braica fignificari  e&  voce  patrem  mul^ 
titudimsl  Nempe,  fi  credimus* 
tianao , intentus  fuit  Hebraorum  Scrip-r 
tura  atque  Gr acorum:  «aa*  eV*/  «>»<>- 

o-a  ‘ 071  orctri^  16- 

K&»  7e6tiKec  trt , fed  erit  nomen  tuum  A- 
braam^  quod  patrem  multarum  gentium 
pofui  te.  Debuit  Benedidiniis  riofter 
memorare  tantum  Graecam  Scriptu- 
ram , nam  in  Hebraica  res  aliter  exi 
primitur,  ifque  locus  ad  verbuip  fuit 
vertendus  Uvu-t.  Alioquin  im*» 
periti  Linguae  Hebraicae  plane  fibi 
poflTent  perfuadere  j-ever^  vocem  A- 
braam^  conflare  voce  ab  quae  patrem 
fonat;  & raam , quod  fignificet  mul- 
tarum. Quacnam  enim  ratio  profe- 
ratur , cur  Hieronymus  imperfeSa 'lo- 
quutione  utatur , non  plena,  fi  plena 
firin  Lingua  Hebraea?  Vir  fane  Hb- 
braice  dodus  ita  loqui  non  potuir,^ 

‘ . nifi 

f Tom.ILp.  353*  * 
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nHi  conculcati  omni  Analogii , fd- 
que  nulli  urgente  necelTitate  ; quod 
quomodo  probari  polTit  non  intelligo. 

Ad  hanc  qujBftionem,  de  Etymolo- 
giis, referri  poteft  quod  conjecit 
ronymm  vocem  Aulon  ^ non  Gracum^ 
ut  quidam  putant  ^ [ed  Hebrceum  voca-' 
i?utum  ejje ; agitur  enim  de  Etymolo- 
gia vocis  hujurcc,Gr£Ecine  lit  an  He- 
braica. Antei  * jam  diximus  unde 
haec  nata  fit  hallucinatio  Hieronymi  ^ 
& obiter  confutavimus  patronum  ejus 
M.artian<eum.  Sed  quoniam  ei  vifum 
eft , hac  de  re  bis  agere  , & in  notis 
ad  Librum  de  Locis  Hebraicis,  & in 
Commentario  ad  Librum  de  Nomi- 
nibus; nbn  poterit  aigre  ferre  non  fe- 
mel  de  ca  a nobis  agi.  Vult  ergo,  in  ' 
Notis,  hoc  eile  nomen  proprium  regio- 
nis JudaEiae; addere  debuit,  apud  Grae- 
ce loquentes , nam  nullum  locum  pro- 
fert ubi  is  tradbus  aulon  vocetur, 
neque  ex  Hebraica  Scriptura;  neque 
ex  LXX.  Intt.  neque  Q\Jofepho^  qui 
faepe  ejus  tradus  meminit  oi,fempef 
vocat  /M.£  V»  7r£^'/o«,  ma^um  campum\vi&- 
que  ex  ScriptoribusThalmudicis.  Sed 
videamus  quid  in  Commentario  ha- 
beat. Me  primum  novee  imperitia^ 
dein  indmulat,  quod  ob^ 

fervam 
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fervatiouem  dilidentia  ^ eruditioni 
Hieronymi  digmjjimam  cajligarim.  JaiW 
ad  QuAeOionem  I.  §.  6.  o(tendi  eam 
efle  ofciiantiasHicronymianae  eon&n- 
taiieam.  Quid  verb  contra  habet  pae 
Konus  ? ConJ^ultiJfime  monere  Hiero^ny- 
mum , in  Locis  nebrdich^  noirjften  AUt 
L O N non  e^e  hic  loci  vocabtdum  Gne^ 
.tum,  ut  (j^uiciam putabant \ propter ‘por-. 
eem  Graeam  «oAiSy  LeSiori  ma^is  no- 
tam,  {^uam  effet  aulon,  Jive 

ai  Ion.,  wl  ajalonliebrceorum.  Sed 
bone  vir,  legilti  aulonin  Codici- 

bus Hebraicis?  Dices  forte  quiefqen- 
litteras  , & pr^ertim  Vau  & Jo/i 
non  rarb  inifccri.  F ateor ; at  non  eft 
tamen  nobis  ea  miftura  fingenda,  pro 
arbitrio  , in  nominibus  praefertim  pro- 
priis , led  ey  ipfo  ufu  Sericorum 
Hebrseorum  petenda.  Quae  enim  fepe 
• fiunt,  non  fiunt  tamen  femper.  V05 
elon  faepe  iegiiur  in  Codicibus 
HebraVeis'  Proferatur  vel  unus  Inter- 
pres, qui  legerit  alicn^i  Aulon,  practef 
'Hieron^um',  c\m  ne  in  verfione qui- 
dem lua  ea  voce  ut;  aufus  ell,  'fecf 
Hbique  appeliatiye  v'crrit  convaHem, 
aut  querctm.  Pergit  Monachus  Be- 
nedidinus,  altam,  inquit,  objer* 
•uationem  Hieronymianam  l libro' He- 
haieoKum  Nominum  aeeerjp;  cpl. 

2f. 
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if.  4fi  aulene  hcec  fer ifta  leguntur.  Ai- 
lon,  quem  fuprg  auloqem  diximus: 
quod  li  Aeglpn  leg^cre  voluerimus. 
Interpretatur  vacca  eorum.  Sftpra 
autem  columna  Jic  alebat : Ela^h 
therebinthus,  vel  aulones.  Sedfignl- 
ficantiut  adhuc  ipff[imum  nome»  Amon 
expreJJ^t  columna  19.  fub  littera  E , 
dicens:  ^Iqu  quercus,  (ivcAuIoq^de 
quQ  inlibro  locorum flcnids  diximus. 
£>cqMid  reponet , ad  has  obfervationes 
Hieronynfii ^eruditio  ac  dilidentia  Cfe- 
ricorttm\  (^OQiam  ita  tiS  videtur, 
Martianae  , refpondendum  cft , ncc 
d-iu  nobis  querendum  quid  fimu^ 
relponiuri.  Nimirum,  fiic  luntmcrq: 
repetitiones  e^ufdcm  erroris  Hierony- 
mi, qui  error  fi  millics  in  ejus  fibris 
cxltaret,  npn  minus  cflfer  error;  nec 
repetitione  qnidquam  aliud  confequj- 
tur  Martianxus  ^ nifi  quod  dubitari 
amplias  non  poffit,  quin  Hieronymuf 
«ut  vitiofo  codice,  aut  infirmi  me> 
rnori^  Iit  ufus.  Prosterea  gu^  analogi^ 
E/latb  poteft  verti  auloi^es:  ialtem  ip- 
gendumeflet  roVx  Denique  quae 

mmae proferuntur  rationes,  exqulfc^s 
inteHigere  liceat  aficubi  pV-s  %nifi- 
«are  vallem , aut  eo  nomlne>?ebcaVeo 
fripiam  infipiri  Magnum  Gampum^. 
Quis  oftendft  Elon  Ito  ? 


/ 
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Sufpicati  funt  nonnulli,  Hieronymuift 
fequuci ; fed  probavit  nemo.  Vide 
quae  habet  Andr.  Mafim  ad  Jof.  viii^ 
30.  Poflem  addere,  fi  hocpertinere;t 
2A  Hieronymum  ^ col.ij'.  nuperae  E- 
ditionis  Parifinae,  ad  marginem  loco- 
rum. fumtorum  ex  libro  Jefu  , e re- 
gione vocis  Aegion , HebraVei  ferip- 
tum  vitiose  pbjK  , quomodo  locus 
hiillus  vocatur,  prohbjj;  ^cj7o»,quod 
ex  fiat  Jqfi  x,3-  Martiameus-y  qui  tam 
inclementer  invchiturjn  Amerbachiosy 
propter  male  addita  Hebraica  verbis 
Hieronymi , quid  fe  hic  commeritum 
efle  dicet  ? Subjicit  tamen,  quafi.rc 
bene  geft^  : De  voce  Aulon  plenius 
fcripferat  fandus  DoBor , in  Libro 
Locorum.  Aulon  auterh  illud  idem  ejl 
quod  Elon  interpretatum  quercus,  vel 
idem quodYX^iXk^  ideft.,  thcrebinthus. 
An  ergo  quercus  & therebinthus  funt 
idem?  Fortafle  in  fylva-,  in  qua  cre- 
feit  * herba  myrrha ; eX  qua  , apud 
Veteres , unguentum  fiebat.  Sed  hfoc 
forte  voluit , effe  'Derivata  ejufdem 
Radicis,  quod  non  nego;  ar  hoc  non 
agitur  hic,  ubi  debuiflet  ofiendere  iis 
hominibus  fignificari  Magnum  Cam- 
pum^ aut  certe  aliquam  vallem.,  feu 
Tandem, ut  eximis cujufdam 

Dia- 
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t)iale£Hca;  fpecimcn  tdai^artiafiaKs* 

. Ji  ita  fe  res  habet ^\n<]W\t^ut  vere  habet » ' 

quomodo  JiVn  AiloUjElon  &Eloth  /».’ 
ter  Gneca  vocabutarecenfetClericana  far 
Z^cstai}  Ego  vero  hsEC  vocabula  pro 
Graccfs  numquam  habui ; dixi  tanturri 
. Hieronymum  perperam  vocem  av>,ui 
Hebraicam  e/Ie  credidifle , ncc  um- 
quam  putavi  cum  his  vocibus  He- 
braicis, quae  leguntur  in 'Scriptura, 
srquipacandam  cfle  coriimenticiam 
vocem  Aulon  ; quab  nufquam  quali 
Hebraica  habeiur hili  apud  unum. 
Hieronymum.  Quiecum  ita  linr, fixum. 


ratiimque  manebit , efle  vocerri 
Graecam  dumtaxat , dedudam  'iibd  4 

, ut  !ft;A<yy  , e(5qUC  \ 4 

homine  Graeco  merito  ab  Eufebii 

vocatum,  quod  fit 
magna  (jf  lon^a 

planitjes  ^ quae  eptvit  txetrcfiu-^  . . ' 

^£v , utrimque  montibus  tiHptur  , ut  . ; 

ipfe  docet.  ■ ; 


Ut  pergamus  ordirie^^Iphabethico 
alia  afterre  exempla  , Hieronymus 
in  Etymologia  nominis  Tpji'  bne 
jahakan^  quod  interpretatur  ^/;w  «e- 
cejjitatis  fenfiridoris  , refpexit  ad  ver- 
bum npV  ut  cenfet  ^ Martia- 

»<f»j,^intolerabiiis  eft  originatio.  Quis 

- K eiiirri  / 

* Ttm.  U.  f.  3*1,  ^ V 
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enim  ferat  elidi  1 & quidem  in  fine 
vocis  ? Quis  nefeit  hanc  litteram 
humquam , «in  Linguis  Orientalibus  , 
clTe  fervilem,  eo  in  loco?  Poftquam 
monuit  Ipi?'  Jahaka»,  pofle  deduci  a 

quod  fignificat  aftgi , & vexari% 
unde  np;?  haka , anguftia , moleftia  ; 
quae  tamen  nihil  faciunt  ^.dflridorem  , 
aut  necejfitaiem ; fatetur  in  Epiftola  ad 
Fabiolam,  manfione  xxviii.  inalle- 
gorica  Bene  jaakan  interpretatione  , 
Jenfum  Hieronymi  procliviorem  e(j[e  ad 
radicem  npj^.  Quod  eft  perinde  ac  fi 
fpterctur , propter  inanem  allegoriam, 
ab  Hieronymo  omnes . Grammaticas 
leges  perfringi.  Qui  defenfione,aut 
exiguam  fuifle  Hieronymo  Grammati- 
cae Analogiaj  peritiam , aut  judicipri? 
parum  firmum  concedit  ejus  patro- 
nus. 

Hieronymus  intcrprct^ur  vocem 
* Davidy  non  modb  dileUum  -, 
fcd  Graecos  fequutus  fortem  mdj^u. 
Quod  duplici  ratione  defeqdit  Mar^ 
tiancfus\  dici  potuit  ^ inquit,  d verba 
m'  jadah  e quo  npnsen  Juda  fimtuv^ 
fuijfe  indoSis  etiam  patet.  Sed  zn  Juda 
fignificat  fortem  manuy  aut  eftnc  ei  Ra- 
dici ullus  cjufinpdi  fignificatus?  Vql 
tirones  norunt  fimile;  njbil  pofle, cu^ 

aliqua 
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aliqua  yerifq»ilitu4in?, fingi*  Deinde 
hos  (ignificat^s  cf]^  yerbom'  utcon- 
. cedamus  , an  hinepoteft  deduci  D.*- 
Qftis  wdet  utrumque  Da-; 
leih  efle^radicqle.  ? Qujs  nefeip. 
neceflario  derivari  a nn  doud\  m 
evil , fiiiHitia , ab  o^\\  7’u  gavil , 

i iffvolturjff^ , apudi 
Rabbinqs;,  i '^ugqul; 

va/«f,  a honV,  dc  fitnilia  ? Itaque 
hanc  WtnpjQgignn  ^P^riV^vMartia- 
v^ltque  a Gyapeis,;  quos  fhero^ 
aliquando  hapip  fefcqijitur,! 

TH  efteconyerfS^n 

qq^  ppmpofitam 
eenfuerint  vocem  qx  dai,^^^,l  & 

jad,  eft' ineptiflima 

Etymologia,  ui  ompps,  qiii  elementa^ 
Linguas  id^raVeap  norunt  ,^  iliicp  ior. 
telligcnt.  Natu  priqi6  n^dai  , 
numquam  epnjupgitiir  pu^v  vpee  nf 
jad , mqmi  y ad  lignific^u® . manu 
ftrcnnwn].  Deinde  abfurdum  efl;  con^ 
fugere  ^ qjurnaodi  fitynioipgiaii^cum 
analogica  alia  eft  ad  manum,  quam 
antea  protulimus , & qugm  nihil  nq^ 
vetat:  fcqui.  Si  enim  prior  iUa  Ervj 
mologia  re61a  & vera  eft,  ut  j^n^elL 
oportet  pafterioremei??  fairamiquam 
fi  faUam  efle  noratiBethelchemiticu? 
Afcetg,  puii  ea^uliis  eft  ? ^ pmavjt 

K 2 jus, 
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f4^  'Q  s T I s 
i «s  j f4fque  cfle.  fido  Interpreti  Scri^* 
tar«  fallis  Etymologiis  uti  ^ ut  decla- 
mitandi commodiorerh  occafiouem-'. 
habeat?  Hominis  hoc  tflet  parum  pu- 
dentis^ &rabul»;  non  Theologi,  aut 
religiofi  Seripturse  interj>retis. , At  (f 
fairam  eflTe  nefeivit , aut  acqud  veriff- 
milem  ac  analogicam  illam  alteram ; 
iion*  ell'  cur  ejus  Linguss  Hebraica& 
peritiahv  magni  faciamus.  Semel  hoc 
dicendum  fuit , de  hac  Etymologia  5- 
quod^  ]|?et*multis  Hieronymianis'  origi- 
nationibus convenit , poftea  nequa- 
quam repetendum. 

' Sequutus  cft  'etiam  Hieronymus 
Graecos , in  ifttcrpretdtione  nomini»' 
Xxxvitt/ Manfionis , n:a  pyi  Dibon 
gad^  quod  vuk  eHe  perinde  ac  fortitet, 
intelleda  tentatio.  Non  objidiam  “u 
gad  ^ Bufquam  in  Libris  Sacris  , eo 
len(u,  Iegi,  neque  in  vicinis  Linguis 
quidquai»  efle  praefidii  huic  interpre^ 
tationi;  non  repetam  day^  non  (i-j 
gnificare/oir/^,  aut  Jbr/iter;  non  di-  , 
cam  loquUtionis'  hujus  nullum  efle 
fenfum , nec  ab  Hieronymo , magno 
ceteroqui  torquendae  orationis  in  lon- 
ge petitas  argutias  artifice  , potuifle 
commodum  ullum  inveniri , in  Epi* 
ftola  ad  Fabiolam ; fed?  id  contendam 
quodtiemo,  nili  tifo^  negabk , db- 
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bon  {un  efrp  vocem  fimplicem,  deriif 
vatam  a Radice  an  <afca^,apudChalj- 
da;os  & Arabas  uf^ata/quse  i4.c.m  To- 
nat ac  an  zoub,  hoc  ed  ^fiuerg;  po^?, 
ycfo  meram  _efi^  terminationem  no? 
minis,  longe  frequentiflimam  jii  Hc?  a 
braica  Lingua  , adedque  duas  illas 
litteras  efjc  fcrvilcs.  Sk  in^  his  iplis 
Manlionum  nominibus , occurrunt 
voces  Rimmon  , Hebro»  \ Hetsjon  , 
PhiuQ»^  Jefchimon^  & fi^tmon.  Cum 
hac  .ergo  Etyraolpgia»  aliifque  fimili-j 
Iws,  qe  quibus  poftca.djcemus  , me- 
r.it6  conferatur  prigifiatip,  vpcjs 
Vientum^  quae  fi.c  exprimitur  a 
^iam  Iplhl^b.lL  7'vXj.de.TeftamenT 
tis  ordinandis : . ex^  eo  apr 

pallatur  ^ (pftod  tefiafio  tne^pii  fit.  Obw 
ftrvarujat  viri  ingeniofi  dkippfle 
firaginentuin  fn^ilienem  i^ptisy  lo- 
mentum lotippem  mentn.^^§si  ftfipeamen^ 
tum  calceatipnem  nsfntjis..  ^ Qpa  ,de  rc 

adiri  poterit;  e/egantis-.yiirj&TOi’^^^  > 

4^gid.  i/lemgius. , Amoenitatum  Juri^ 
Civilis  Gap.  xxxix.  , ^ 

Simile  9II:  peccatum 

,dj<?;;qua  fic  l^ermyn^' m 
Nominibus:  .ppfojt^firttipapilla.^ 
calcabit  eam  .y  fed  hof  Syro  fierpiope  di^ 
citur.  Ceterum  Hebraici  pimuedo  • 
terpretatur  -f  aut  cinis , /d  efi'^  ^favill^ 

• ' ■ " X 4‘ hqr 
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1^0  <3  t)  jk  % ^ i fe  ^<5 
MocaufioriiiH.  Ad.'qufe  Visrb&  fta  hia- 
bi^t,  1h  vi6i\s  ^ MdHiakai^ 
fapill^ , Jive  p^ilkim  (litti  v erb  fn- 
venit  Criticus  13enedi6iihus  Latini 
pupillari  & phpilhim  effe  ideiri  ?)  citfh 
figurMn  ejt  'ex  n-,  ^od  Bieren^us 
ix  Aquila  r^bftjinm  , aul^  fortef»  ihler- 
pretatu^,  ex  ^ qua  vox 

iMihe  'vertitur  fiitilla  'oculi.  Verum 
eft  eb  refpexifle  Interpretem  hujus 
Vocis,  fed  inepta  eft  Etymblogia  ; 
cum  manifeftb  derivanda  ?if  VoJt  aut 
i Radice*  la^n  doufch cukSres  atft  a 
|t?T  deichen  , 'cink  ^ 'ulr  ie^e  inonct 
Hieronyni^s  y quidebhft  ^perti^s  fitpe>^ 
ribrem  brigihanonfcm  r^diafe.Qubd 
verb  jfddit  ex  Syriaca  -Bihgua  iharte 
eft,  & a fkllefttc  ptseceptdre  ,faUt  nti- 
hus  tettaCe  inemoHa  fu^eftum^^ 
ea  non  dicitur  Syriace  pri  hdh.  Quod 
hic  mblitur  ^Martiim<eui  idehi  probat  ^ 
Vult  eniih  vocem  vehiri:  feX  vel 

Bf'1  & affixo  fingulari  tertte  perfott* 
ftemininaMl!  ^1&,  quafi  fegerekur  dijoK 
Sed  difoh  & dilon  nbn  ^olforit  ideha 
haberi  in 'Syriaca  Lihgi&,  'ii^  ab  fm- 
periris,  ifehique*  ihiVtiih^eft 
fiymuin  ftbn  diccte  hate  V6fee  fighffi- 
'^vc  q^argierh^  qub  Vocabulo  uius 
eft  ad  cam  mtei^etahdam , pbft 
liXXv  liitei^rctes  , Vc* 

rum 
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rum  magis  mirum  hunc  locum  * 
Martianao  proferri , quafi  egregium 
Ipecimen  eruditionis  Hierohymianac ; 
qui , ut  oftendimus , eft  itiaximum 
imperitiae  indicium.  Prolatis  enim 
Hieronymi  verbis,  quds  i nobis  recitata 
funt;  jam  Ji  irevoho  ^ inquit,  He- 
br (ta  Lexica  , nihil  aliud  renunciant ,, 
in  radice  Dallen  , prater  duo  Significa- 
ta ah  Hieronymo' pTobe  inteile^a^  atque 
explicata.  Si  plUres  non  fint  (ignifi- 
cationes  Radicis  , an  vbluit  plures 
proferri  ? Aut  <ftne  tantae  eruditionis 
icire  duos  notiilimos  fignifreatus  vo- 
cis minimi  rar6  occurrentis  Atta; 
mcn.  quamvis  hae  ftit  duae  ejus  pote- 
ftates,  de  vferbis  ad  utramqiie  perti- 
nentibus , dicenda  habuere  nonnulla 
LexicoCTaphi,  ciim  UeceUaria  ad  in- 
telligenda  multa  Scriptufae  lota^,  tum 
etiam  partim  Hieronymo  igtiorara. 
Exempli  causia,  notant-,  vtthumDif- 
fchen  pffn  efle  iH  cinerem  redizefe  ^ Pf. 
XX,  4.  HolocauSum  tuum  nJ^TjVdal- 
Ichentieb  , redigat  in  cinerem  ; pto 
quibus  verbis  h^eftt  LXX.lrttt.  ?r«i- 
v«T<w  , pinguefiat , ut  Vulgatus  ; ilpre 
fenfu,  & pr^etea  contra  Grammati- 
cam , ut  obfervaVit  LexicographotuiTi 
Hebraeorum , quid' judico , accura- 

R 4 t’iffimuis , ’ 

* lH*CmmCHt,in  Lii.dt  Utm» 
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tilTimus  ^ & f^s$ohKci0e6Toi  y alent, Schind- 
lerm.  Repugnat ^ ,,  genus,,  quia 
'rh\]f  focmintnum  mafculinum, 

quod  ad  Deum  refertur  ,,ficutpreecedens 
"^Dy.  Scio  quidem  efle  Interpretes,  qui 
pinguefiat  idem  efle  aia^t , 4p  pxo  pin- 
gui'habeat,,  nimirum,  Deus.  Sed  fl 
. hoc  voluiflent  LXX.  lmt.&  Vulgatus, 

• adivo  potius  verbo  ufi  fuiflent,  nam 
paflivum  non  cft  clariu§  aut  elegan- 
tius, dc  rufpp£I'am  fecit  eorum  ppn- 
fiam.  Si  hgee  'noviflec  nofler  |3cne- 
diiSiinus , abftinuilTet  fine  dubio  ab 
boc  exemplo  , neque  haec  (ubjecilTec : 
Quidquid  ergo  de  Jignificatione  'vocis 
Hebrdic<e  Dejen  , vel  Defun  , multis 
fermonibus  ,,  Leilorern  doceat  Hebraa 
Didionaria  ^ duobus  id  verbis  efcplicdp 
Hieronymi^,  Debuiflet  enim  paiillo 
pluribus  uti,  & melior^  docere,  nec  . 
alibi  in  hujus  Radicis  interpretatione 
offendere.  Debuiflet  dicere  li  Difo» 
iegamus , cum  Daleth , jpd  , Vau , 
Kun  , referendam  yide'ri  Vocem  ad 
Radicem  Doufch  B?n  , quod  Ir  fiat , 
Kun  ad  formatiqqem  nominis  per- 
tinet ; fi  Vero  legamus  Defon , aut 
pefen,,  fine  interpofitione  ^Jod^  Ra- 
dicem efle  Dafchen  , & Nun  ra- 
dipale.  At  ejufmodi , vocabula , inr 
^uiqs  ^ nondum  erant  , co  tempore  . 
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?n  eum  ufum  adhibita.  Rem  certe  dir 
cete  debebat,  aliis  vocabulis.  Quarn 
. fi  tacuit  feien^ , peflirae  fecit , Cunj 
hoc  non  parum  faceret  ad  intelle- 
,dUonem  vocis';  fi  vero,  ut  quidem 
puto , ignoravit , fatendum  eli  exiguam 
' fuiffe  ejus  peritiam  in  Lingua 
ca.  Tandem  ita  definit  Maruanaus: 
^ tacui^et  priorem  Etymologiam^  cal»: 
cabiteum,  e Syro  [ermone  derivatam  ^ 
v.itiq  ipfimet  data  fuijjet^  tamquan^ 
omnino  violenta  ^ indqSia,  Imo  vero 
quia  rem  attigit,  ei  vitio  vertitur,  quj 
nefeivit  quid  diceret , nam  difeboh 
, & difehon  , in  Syriaca 
Lingua,  non  funt  idem,  ut  jam  in- 
dicavi. Praeterea  doceat  nos 
tianaus , in  quo  futuro  Syri  habeant 
W''y  difeb.  j^e  fani  pudet , pigdtquc 
tamdiu  hifce  immofari;fed  me  cogunt 
Monachi  intolerantia  atque  arrogariy 
tia,  omnia,  Hieronymo ^ concul- 
cantis, etiam  cum  in  apertilfimis  de^ 
h£lis  de[5rehenfus  tenetur. 

Merito  ille  quidem,  in  Quaefiiqni-- 
|3us  Hebraicis,  rejicit  eorum  Ety-: 
inologiam  , qui . ifrael » intert 
pretabantur  virum  videntem  Dewn\ 
fed  ipfe  quafi  in  camdem  duas  mifcct 
originationes , ciim  dicit ; Jfrael  pet^ 
has  litteras  (cribiiuTy  Jod^  Sin^  Res^ 
' ' KS  .Aleph, 
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‘Questiones- 

^lepb  , Lamed  , qttod  interpretdtut 
princeps  Dc\,five  dircdus  Dei,  hdc 

Si  hacc  ultima 
Etymologia  vera  eflet,  nomen  hoc 
«educenduiiy  foret  a jafchar,  di- 
'teilus  fuit  ^ non  a nit?  , quod  volg$) 
interpretantur  principem  agere , dfc 
' quod  eft  hic  potius  tetendere,  eerta- 
Te,  ut  oftendimus  ad  Genef.  xxJtt  r, 
g.  quos  tamen  cd  , ut  docet  Sacer 
Hittoricus , vera  Etymologia  j quarti 
neras  cit  in  dubium  avocari.  Ancrte- 
didit  Hiergitvmus  utratnque  Etymfdlo'- 
jgiam  iimul  Mare  p6?R  ? Atqui  eodefii 
^re,poflim  alias  aliquot  otigihariondS 
quaticuiu  Moi^rca  confeh^ 
nfentes.  Dicam  dici,  quafi 

^ iafchiir  E!,  canet Deus\l^^t 

jifchra  'dominabitur  Deui' 
quali  -u?v  jorclitt  El,  diriget 
Deum  , atit  dirigens  m&rcum ; qtr^fi 
HNi  ty’  jefch  rbeh  El , 'ejl  ^idstts 
Deum  &c.  atque  ‘cx  finguiis  Wfce  lE- 
tymologiis  mfihit^s  dfcduCara  Alfe^- 
rias.  Qhid  enim  fafcilius 'homini  fron 
prorfiis  hebeti , aut  elingi  ? Verftrti 
hoe  demdm  clTet  cum  radbhc  ittfe- 
nirt. 

Vbctm  liomeii  tft 

bbhditoris  ^bimrh  , & Gtarebruth 
omnium  y cJim  wlfifet  trommodifiimS 
' ' in- 
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interpretari  Infium,  quod  fcribiwr  li^ 
dem  litteris  , ]r  , quamvis  proilutt'- 
cietur  /-*v?»,  maluit  du^qi  vkpeftj^ 
velx  ^ fcopo  aberrare,  rnmdm  iir-p 
terpretatur^i^f  ^ non  efi , quali  duifc 
prrores  litteras  ellcnt  initiales  duanilft 
vocum,  tertia  ver6  ultima  ferunt 
non.  Si  has  Iaerae  Ety- 
mologiae lint  res  leria  , noti  ita  in  «Is 
ludendum  fuit,  aut  illudendiim  pos- 
tius imperitis fi  lint  ludus,  feverifli^ 
mus  Afccta  ,idemque  virdo£Hflimus, 
^imis  drebro  & nimiS  pueriliter  ludit. 
Quid  enim  non  inveniam  in  voce  p’ 
aut  javim , fi  ita  nugari  libet? 
Contrarium  plane  fenfiim  hunc , fi 
videatur  , reperiam  eji  ^ p^dgh- 
Htkr  p3M  jejeh  vejiHhon.  Sed  qujk 
me  ferret  ita  ineptientem  ? Jus  efi  Ve-  • 
terum  (olorum  talia  ferio  LedoH 
propinare,  & plaufetti  referre  ek  iis^ 
qn«  in  nobis  Recemioribus  acerbi 
me  caftigarentur.  Quis  etiam  mihi 
iignblceret,  fi  eamdeiri  vocem 
fi/an  non  modo  interpretarer  thhim^ 
hitin\,  (quod  poffet  ferii  quiU  colum- 
ba dicitut  Hebraide  mv  jdnab)  'fefi 
ndderem  , ut  fecit  Ri&oit^^s , 

^um  eft  > Qafniiltt  Mairtihhisttis 
y<«i,  non  pfopius  efle  nomini  Syriai  ’ 
quam  Hebraico njcc’ 

im- 


/ 
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Q u .£•  s t ro  n e s ' 
4n3tne;:it6. . .Sed  h.aec  ridenda  in  QUf^ 
rfCQ^  fi  ea  protulifet , ♦ commendant 
Hieronymi^eritiarn  ftudiwn  itfter^ 
pretatiom^ihgentijfimdm.  tjac  jn  re, 
diligentia  pariter intelligentia  Jin- 
gularis  argumentum prairet  — quia 
Hebraice  columba  dicitur  , nn'  jona  , 
^ Syrq  fermone^  Njr  jauno,  ve/  pV' 
j^unon,  Sopb.  Iiijl.  quod  propius  uPr 
cedit  W.Javan.  lia  cenlet  Martia- 
ft^usy  at  nec  oculis  meis,  nec  auribus 
propiu^  eii, . . 

' flieronymfis  interpretatur  aque  fe- 
liciter 0’2np /dentice  multitudo^cyno^ 
Martiemceuf^  quaerit  jn  vocibus  m3n 
4^31  hacfharah  rabbah.  Sed  lipdipqui 
primum  addifeunt  quaer.ere  ^gdices, 
•illico  vjdent  hfp  tres  x^dxcdXt^^Cbaph^ 
^ ac  fub  illis  in  omni- 
bus Lexicis  inveniunt.  ^Proprie  hac 
voce  jbrtem, . deinde juvencum , tcrti6 
animal  , quarto  Angelum, 

/jgnificari  ofteudimus  ad  Exqd.  xxv, 
i8.  idedque  pluribus,  haedere,  npa 
agemus.  , ; . • ■ ' ' 

In 'Commentario  npftrq  ad  Gencf 
nomen  Jofepho  a Rege\i^- 
gypti  impofitum  nipa  hi)ys\t/ophn^it 
phaloaneahh,  cx^ai)alogia  Linguarum 
Orientalium , quas  novimus  ^ & qui- 

j ^ . DU» 
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fit  • bfus  credibile  e(l  affinem  fuifle  Vete,- 
sil  xem  Linguam  .-^gyptiam  y quod  ex  . 
sjf  indiciis  minimi  oblcuris  conitar,  in- 
iit terpretati.  fumus  rei  occulta:  revelato^^ 
ji  rem;  non  modo  poft  multos  Recen-; 
p tiores , fed  & polt  Interpretem  Sama^ 

101  riticum^  Onkelony  Syrum  Interpretem  ^ 

[j  Philonem , Jofepbum  ^ Chryfojhmum , 
& Theodoretum'i  quos  omnes  laudavi- : 
itf.  mus;  im6  vero  ipfuin  Hieronymum. 
Tandem  protulimus  ejus  locum,  ex 
Traditionibus  Hebraicis , jh  quo  di- 
cit  fc  intellcxifle  a peritis  Lingua -/E-*' 
aci  gypti®  his  vocibus  iignificari  Sahata- 
Tj  rem  mundi  ; fubjeciniufqiie  noilram». 
qu  interpretationem  non  mimis  videri 

0 niti  iEgyptkiea origine,  quam  Hiero- 
j nonymianam.  2^hil  aliud  praterea 

jjj  adjecimus.  Attamen  Martiae 

u(  meus  non  potuit  pati  me,  cum  tot. 

jjj  aliis,  dilRntire  ab  Hteronymo^  depoli  - 
j,  nonnulla  inhumane  in  me  d‘ida,qu© 
illi  ignofqo,  nec  confutare  aggrediar, 
jj'  quia  omnes  qui  legerunt  nonnulla  ex 
Opufculis  noftrislciunt  falliffima  elTe; 
j-  negat  Lingua  Mgyptid  poffe  Jofephum. 

appellari  Tfophnath  - phahaneachum. 
j (quemadmodum  feripn  in  Vcrfione 

j & Paraphrafi , ut  conftrudtio  Latina 
conftaret , litque  barbaras  joces 'nou^ 
nihil  emollirem)  ({Hia  nomen  illudnok  ^ 
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jEgvptiacum^  fed  Latinum  habet  fonuM 
ae  ; perinde  quali  Latine  nunc 
loquenti  non  liceat , quOd  veteribus 
omnibus  Scriptoribus  Graecis  & La- 
tinis licuit , nominibus  barbaris  ter- 
minationem Latinam  addere , & ad- 
diti ilia  terminatione  definant  effc 
barbara.  Barbarum ' hoc  demum  eft 
fartidium  aurium  Martianai,  quibus 
ego  non  IcnplT,  nec  Icribo.  Praete- 
rea quod  objicit  me  non  attendifle 
veterem  Linguam  .®gyptiam,  id  cft 
falfum  , ut  liquet  ex  eo  quod  dixi. 
Quae  enim  derivantur  ex  Radicibus 
Linguarum  Orientalium  populorum, 
qui  ./Egyptiis  vicini  erant,  propierea 
non  debent  cenferi  aliena  a veteri  F£.- 
gyptiorum  Lingua.  Nolo  hoc  mihi 
l Martiameo  credi,  fed  viro  fiipra 
omnem  invidiam  polito , 

Stridonenli , prae  quo  fungi  funt  om- 
nes hodierni  Critici , & qui  nomina 
^gyptiaca  Abrech^  RarwJJes , Soccotb , 
Etham , Phiahiroth , Baal-fepho» , Mag* 
do\ , Taphnes , aliaque  ex  Hebraicis 
Radicibus  deduxit.  Quod  illi  licuit, 
im6  ver6,  apud  ipliim  Martiameumy 
ci  Taudi  fuit , cur  mihi  aliiTquc  vitio 
vertatur  non  intelligo.  Magis  etiam 
credo,  nequid  diffimulem , origini  a 
inc  prolat»,quam  narratiunculaB/Zir- 

ronymi 
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ronymi.  Quis  enim  nos  docebit  eos 
. JEgyptios  , quos  alloquutus  ell,  non 
crralie ' in  prifca  -^^yptiprum  Lin- 
gua, aAt  in  Etymologice  dedu^ionc; 
aut  homini  os  npn  ob\evifle  , iit  po- 
flea  Jofephum  typum  Cl^ilH  hincefle 
probaret,  ridentibus  peritiorihus ; aut 
etiam  ut  fuam  erqditionem  ci  vendi- 
tarent ? Unde  nobis  etiam  conftab^t 
Hieronymum  rc6le  rem  percepille , qui 
tam  fcepe  in  originationibus  Hebrai- 
cis, hallucinatur;  aut  ppn  olicntarc 
fuam  diligentiam  , ut  interduni  fecit 
in  Syriacis,  quae  non  intclligebat,  & 
perperam  interpretabatur , quemad- 
. modum  vidimus  ? Hse  omnes  fulpi- 
cioneSjtametli  merx  liirpicioncs ^uu^ 
fatis  tamen  graves  videntur  ad  impe^- 
diendum  ne  adlcnfum  prprfus  prae- 
beamus limplicimc  <5c  liue  argumentis 
affirmantibus , id  quod  alios  omnes 
antea  prxteriit.  H-iec,  dici  aegre  feret 
' Martian^us^  (ed  qui  tantopere  extol- 
lit nugas,  quia  funt  antiqux,^ 
gia  Recenciorurn  reperta fpernit, quia 
funt  nova  , aliu4  \ nobi^  exfpcdlatP 
non  debuit.  Poflca  vitilitigatur  qqi^ 
dixerimus  a LXX.  Interpretibus  intff'^ 
gram  vocem  ^gyptiacam  fc,tvai^nv 

ni  fi  quod  fer  ibunt  , quod 

mcndplum  Tufpiqauaurp^Q^^c-o^i^ifc.  > 
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quod  aures  ,Graccx*n6n  adfeqneA 
bantur;  quali  integra  dici  non  poflef 
vox  (ic  mutata ,’quamvis'addam  men- 
dose fcriptum  videri!  Integram soq?l- 
vi  vocem,  quam  nulla  ex  parte  ver-sf 
> terunt , & emendate  ab  iis  fcriptarri 
cxillimavi.  Res cft  clara,  nec  potuit 
acerbe  exagitari , nili  ab  homine  qui 
.Lc6lores  putat  effc  ftipites,  creditu- 
ros folis  laudibus  Monachi  Bene- 
diQini  nugis  ingens  pretium  concilia- 
ri , aut  cenforiis  notis  in  aeternum 
inuri  eos , quos  line  ratione  vitupe- 
rat. Non  ita  exftindus  ell  in  Gallia, 
ne  de  aliis  Europae  oris  loquar , fen fu s 
communis  , mi  putat ; nec  tanta  eft 
fgnoramia  litterarum  Hebraearum,  ut 
multis  potTit  fucum  facere. 

Duo  praeterea  addam  exempla  vio- 
lentarum Etymologiarum,  ex  quibus 
magis  ac  magis  liquebit  quanta  fit 
hominis  iniquitas,  qui  in  Hieronymo' 
laudat,  quod  maxime  cft  caftigario- 
ne  dignum  atque  extollit  in  cjusScri-ii' 
ptis , quod  vituperat  in  noftris  , ac 
tandem  hurc  Diflertationi  finem  im- 
ponam. Sic  ergo  loquitur  Hierony- 
mus , in  Epiftola  ad  Fabiolam  , de 
Raphidim  nomine  Manlionis  XI.  Vn- 
decima  manjio  ejl , quam  violenter  in^ 

' terpretatho  in  Libro  Hebraicorum  no^ 
r minun$ 
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mmum  reperi , vidit  os  fufficicns  eis  ^ 
. aut  certe  vilio  pris  fortium,  meli^fque 
. transfertur  diflolutio  fortium  , vel  fa- 
nitas  fortium , Jive juxta, proprietatem 
Lingua  remiflio  manuum.  At- 
qui ve}  .tirones  norunt  a'T3i  rphi- 
elle  pluralis  numeri  ^nectcrmi- 
nationem  in  i m quidquam  facere  ad 
fignificationem  vocis,  fed  tresradica- 
Ics  efte  na")  raphad\  quae  Radix  ell 
Hebraica,  fignificdtquej2r<jv/^,  nimi- 
rum, k(aum.  Haec  ade5  certa  crtLiii- 
guae  Hebraicae  analogia , ut  quicun;iquc 
ejus  elementa  novit  rem  exploratam 
habeat.  Quare  Hieronymus 
.131  raphad  , lignificaret^  aliunde 
vocis  originem  arceflit.^  Quia,,  nimi- 
rum analogiae  derivatioruim  plane 
imperitus  erat, nec  fignificationes om- 
nium Radicum  in  numerato  habebat; 
led  eas  ex  Veteribus  Interpretibus , 
prout  occurrebant.,  interpretabatur. 
At  hoc  unum  non  cft  reprehenden- 
dum < in  originatione  Hieronymiana; 
Si  Raphidim  fignificaret  remijjionem 
manuum^  in  duas  voces  eflet  lic  re- 
folvendum  C3'i’  n3i  rapba  jadajim^ 
hoc  elt,  remijit  manus , quae  voces  ae- 
que funt  Hebraicae , ac  Syriacae,  ut 
omnes  norunt.  Quamobrem  ergo 
nos  amandat  ubi  mininae 
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opus  eft^  ad  Linguam  Syriacam?  Ari  ^ 
Mcfciebat  Hebraice  rem  dici  ? An  po- 
tius volebat  oftentarjj  eruditionem  im- 
peritis ? Abfurdiores  funt  duae  ali« 
Eiymalc^iae  ; nam  fanitas  fortiuni  » 
«t  allat&  voce  fignificetuf, oportet  ut 
Componatur  vox  ex  rapha^  cu- 
ravit, & n dai^  quam  fortem^  abfurr 
de  interpretatur  Hieronymus ; ut  vero 
lignificctur  dijfolutio  fortium.  ncce0e 
eli  conrtare  eam  poftremi  hac  voce, 

& Radice  remijjusfuit.  Ut  talii 
concoquantur  j opus  eft  ftomacho 
Manian<ei\  litque  laudentur, ingenio 
atque  OTC , quibus  nihil  eft  Veritete 
pofterius.  Attamen  , iri  his  ip6s  ab- 
iiirdis  Ewmdlogiis  , in  hac  imperita 
Syriacas  Linguss  oftentatione,  Hiero^ 
nymus  doSif^um  atque  verfatiffimum 
fe Je prodit  in  utroque  Syrorum.,  atque 
Hebreeorum  idiomaU.  V crba  lUnt  Mo^ 
nachi  Benedi^iniV 
Tandem  ultima  Etymologia  nobi^ 
expendenda  lupereft  vocum  0’3ann 
fhahhphenes quod  nomen  fuit  Regi^ 
nasjEgypti.  iReg.  xi,i9.  & onaonn 
thahhphanhhes , quod  ^it  nomen  op- 
pidi Aegyptii,  de  quo  Jeremias  n,i6. 
XLiiii  7.  & fteph^s  in  fcquentibus  tc 
Ezech.  XXX,  f 8.  Spretis  omnibus  Ety- 
riiiologiis , tmalogicis^  licit , Recen- 

tiotum 
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Horum  prs  Hieronymiatiis  Analogiat 
pland  cpntfariis , ita  hafce  oflentac : 
Liiro  tertio  Regum  fupra  CoL  46.  Taj>h- 
net  interpretatum  legimus  hoc  modo  : 
Taphnes,  cooperti  lignum, quod  fig- 
nificantius  Gfajcd  <r6ar<rii/jtov  dicitur. 
rfeinde  in  Jeremia  Coi.  f8.  Taphnas 
in£anum  os  Serpentis , fivc  opertum 
lignum.  In  Bcuchiele  Jimilitex  Coi.  61. 
Taphnas,  ftupens  os  ferpentis;  ab 
ore  inteiiigendufnj  non  abotTe.  At  in 
Commentariis  Hieronymi  in  E/Lechie- 
iem.f  diverfe  adhuc  ac  multiplices  ejuf- 
dem  7‘aphnis  Etymologia,  Phctures^’ 
inquit.,  LdbJX.  Comvient.  in  Cap.  XXX, 
interpretatur  panis  cohculcatio.T aph- 
nis,  mandatum  bumiie.  Et  pofi  pau- 
ta:  Taphnae  interpretantur,  cedentes 
c^i,  fubauditur  DiaboH,  cni  qui  ce& 
feriuit , amittent  lumen  tveritotis  dt 
diem  in  no6!em  mutabunt.  Ex  his 
omnibus  locis , liquido  apparet  nomen 
laphnis  ddverjirnpdk  fcttptmn  in  Heo- 
irais  , optimi  fuijje  expre£unt , juxta, 
Smic  dia/erjitatem.,in  libro  Hebraicorum 
Nominum  ^ ac  eruditi  interpretatum^ 
juxta  proprietrnem  fermonis  Hebrail 
Ut  ab  ultimis  verbis  haec  cxpcndcfc 
iocipiam,  qui  hic  non  venit  in  mea* 
rem  Hieroi^mo  , viro  tam  acuto,  de 
Iro^  jS^gyptia  oonCiilendos  potius 

Xj  H IE~ 
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^gyptiQs . a quibus  antea  omnibus 

gilota  didicerat,  quam  Hebraeos  •$ 
einde  male  quafi  unum  nomen  ha* 
bcntur  duo  nomina;  alterum  mulie- 
ris, alterum  oppidi  , & quidem- non 
uno  modo  fcripta  ^ quia  Graecis  ac 
Latinis  charaderibus  expreflTa  nftn 
admodum  differunt.  Sed  haec  omit- 
tamus, quae  tanti  non-  funt.  Falfum 
eff  interpretationes  «as  eruditas  effe& 
lecundum  proprietatem  fermonis  He- 
braei , in  quibus  nulla  Analogia  ob- 
fervata  eff.  Prima  derivatio  ert  a nan 
hhaphah^  aut  qan  hhaphaph^  texit  ^ & 
03  «w;  in  qua  non  video  cur  omitta- 
tur ^ interpolitum , quod  numquam 
oepurritin  03  »w,  quando  vexillum^ 
aut  Jignum  lonat.  Secunda  & tertia 
violentiores  funt,  cum,  judice  Mar- 
tianceoy  Gompofita  vox  0H3ann  , ffa- 
tuatur  ex  ^an  thaphel  , infaxus^  lan 
hhaphax  , ohfiupuit , na  phe  , or  , & 
B?n3  nahhafch  , ferpem.  Quarta  ne- 
quaquam melior  e(t,  quippe  quae  mi- 
fcet , ut  fatetur  Martianceus , voces 
,|i’x  tlbhany  ‘1‘anis^  & on3ann  thahh- 
fhanhhes quae  prorffis  diverfaB  funt. 
Quintae  vix  ulla  ratio,  quamvis  vio- 
lenta,reddi  poteft;  nili  dicatur 

venire  ex  na  phe,or,^  ou  nous, 
quod  Judsus  aut  imperitos 
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gut  illudens  Chriftiano  fortafle 
^ponderat,  quaerenti  quid  ea  vox  fibi 
vellet  Hebraice.  Quae  cum  fint  ma- 
nifefta  , nec  particulatim  htEC  neget 
Martianaus  ^ qut  poteft  fummatiin 
laudare  tam  putidas  Etymologias  > 
An  acervatim  laudari  poflunt  quae 
fingillatim  vituperantur  r*  Qui  dicere 
fultinet  quod  a Recentioribus  diciiur, 
hac  de  re , Hieronyri$iaiue  Etymologia- 
rum fupelleiiili  comparatum  leve  peni- 
tus  ^ aftguftumeffci^  cum  nihil  lit  vi- 
lius ac  inficetiiJs  hacfupdlc£iiri,cdm  ' 
^pe  Reccntiorum  inventa*  minime 
fint  abfurda.  Deinde ‘ipfa  illa  multi- 
plicitas Etymologiarum,  quamvis ef- 
fent  omnes  analogicae  ^ ollendit  veram 
Hiero^mo  plane  ignoram  fuifFe,  ciiin 
vera  Etymologia  lit  tantum  una ; quft 
prolata,  ceterae  omnes  fuiu  ineptae. 
-Quod  fi  dat^  operi  falfas  aequavit  ve- 
rae, quam  exploratam  haberet,  quid 
erit  de  ejus  judicio  i aut  fide  fentien- 
dum  ? . 

.XV.  Unum  praeterea  eft , quod  ad 
Etymologias  omnes  hafce  pertinet ; ni- 
mirum, inutile  efle  quaerere  Etymo- 
logias Nominum  Hebraicorum,  ad 
quas  nullo  indicio  confiat  refpexillc 
Scripturam  ; aiit  quarum  veritatem 
pulli  ratione  exploratam  habere  pof- 

L 3 fumus 
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fumus,  quales  ilint  Etymologis  ple- 
irorumque  omnium  Nominum  loco* 
rum  & hominum;  de  quibus  nihil  ha- 
bet Scriptura  , prster  nudam  meh* 
tionem,  nec  quidquam  profana  pro- 
didit Vetuftas  , quod  ad  nos  quidem 
pervenerit.  Exempli  taUs^ , uxor  illa 
Regis  iEgypti , qu»  vocabatur  Thahh- 
pjjenes^  femel  tantum  obiter  memo- 
ratur, in  Scriptura,  abfque  ulla  ad  ejus 
nomen  allufionc  , nec  Ethnici  Scrip- 
tores qui  fuperfunt  quidquam  de  ca 
habent;  ac  proinde  fruftra  (imus  irj 
inquirenda  ejus  nominis  origine , 
quamvis  accuratiiTiniS  analogii  nita- 
mur. Multo  minus  tolerandum  eft 
perver&m  eorum  ingenium  , qui  ex 
cpntortis  Etymologiis  acumen  cap- 
taht.  At  contra  non  abfurde  cum 
Recentioribus  exiftimemus  nomen 
oppidi  JEgyptii  Xir\'snt\  ' thahbfhan- 
ffhes  ^ figniheare  operimentum  fiduciae  \ 
aut  receptAs^  d qon  texit  ^ & nen  cw- 
fidit , recepit  fe.  Cur  ver6  ? Quia  , 
nempe , cohftat  ex  jeremia  urbem 
fuifle  in  finibus  AEgypti  non  procul  a 
Judsa,  docdtque  nos  Herodotus^  qui 
eam  levi  mutatione  vocat  Daphnas^ 
in  ea  fiiiflfe  .^gyptium  prsfidmm  op- 
politum  Syrorum  atque  Arabum  in- 
cur(k>nibu$  ;unde  intclligere  licet  non 
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immcrit5  potuiffe  vocari  id  pr«Hdium 
operimentum  fiducia  , , aut  rteeptAs  , 
quod  iEgyptiis  pfaefidiariis  ad  fines 
regni’ excobantibiis  rccdptuoi  prabe- 
rct,  fiducidmque  prsftarct  vicinis 
^ypti  tra6fibus  , alioqui  Syris  & /Cra- 
tibus exj^fitis.  Verba  hasc  font  He~ 
rodoti  Lib.II.  c.  30.  ubi  de  fcditiofis 
militibus  I 'EtI  (^v- 

>«x(el  «»  Tf  ‘EXepmriiifl  Aiiii- 

‘frm  , MU  tt  tJ??*/  nnA«e-iit<r<*  iiV  , 

^ S's  *Af»^ien  ve  'Ao-a-vgia/t  t 
c«  Mnpifi  «a€9<  Ai/SJj»  iVi  tV’ 
ne^00t  xetvi  vamet  ai  <^v?ia*ai 
d( exi  ^anfufTtxH  ivta, 
cv  £A<^c9r<»^  Titprai  iPfupey^i  , dv 

A^Tio-i : Sub  f*fizmmetichq  Rege^  fiph- 
^mt  prafidia  in  urbe  Elephantina  con~ 
pra  JEthiopas , ^ DaPhnif  Pelufiis 
hac  quidem* adverfus  Arahes  ^ Syrof, 
etUerum  i/ero  Marea , contra  Libyam. 
Quin  etiam  mea  atate  , conjiituta  Junt- 
frafidia  Per/arum  , iifdem  in  has  , 
quemadmodum  erant  fub  Pfammetichq^ 
etenim  Perfa  excubias  agunt  Elephau- 
• t^na  ^ Daphnis.  Haecoltdndunj  ana- 
logicas Etymologiae  Recentiorun^  non 
ineptam  rationem  reddi  pofle  ; cugi 
Hicronymianae  & violentae  fint,^  finc 
ratione;  nifi  all^orica,  cui  eft  ideni 
'pondus  ac  forno.  Non  puto  autem 

:p  4 quem- 
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quemquam  fore,  qui  nobis  obtrudere 
velit  rationerq  nominis  \ quam  pror 
fert  Stephanusy  in  yoce  6.ipvv>\  E’V/ 
inquit,  wAjjc/ov  , o-ms}^^ 

^ c^f7  ^vpf^fvav  ^ecpfvuv ! Efi  ^ 
alia  Daphne  , prope  Pelujhtm,  qute  a 
frefcenfihus  iis  in  (ofis  lauris  mmtn  na~ 
^aejl.  Attamen  haec  Etymologia  notr 
eft  abfurdior  multis , qu®  exuant  in 
Origeniapo  Lcxico , ubi  pro  Hebrai- 
cis habentur  nomipa  Gr®cad^Romar 
pa  non  paucq. 

XVI.  Objiciat  tamen  forte  quif- 
piam  nos,  in  Commentariis  noftris 
in  Pentateuchum,  interdum- obfer- 
vafle  in  Etymologiis  nominum  pro- 
priorum , qii®  in  Scriptura  ipla  tra- 
duntur, non  ufquc  adc6  feryari  Ana- 
Jogiam  ; exempli  gfatid  , in  Noachi 
nomine.  Verum  alia  plan^  eft  ratio 
Hiftoricorum  Sacrorum  narrantium 
cx  vero  quod  contigit;  alia  eorum, 
qui  multis  pod  fsculis  aliquid  conji- 
ciunt. Siquid,prdBtcr  morem  Linguae, 
in  imponendis  nominibus  contigit, 
quod  lan^  potuit  aliquando  contin- 
gere^ id  Scriptoribus  Sacris  certo 
innotuit ; idedque , ne  divinam  eorum 
auftof itatem  memorem , dignum  e(t 
^reditu.  At  propterca  non  licet  cui- 
Vjs  fingere  Etymologias  quafvis-,  nui- 
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M Analogias  ratione  habitL  Alioquin 
hic  idem  contingeret  quod  in  Ho-. 
mceomcriis  Anaxagoras ; quodlibe( 
enim  nomen  ex  qualibet  origine  dqr 
4uci  poliet.  'Quod  abfurdius  cenfe- 
bimr,  fi,  guod  tamen  foler 
pius,  ex  violentis  & commenticiis  il-. 
lis  originationibus > confe^lariadedur 
cere,  & in  Allegorias  exlpatiari  ve- ' 
' limus.  Quid  enim  ^ Ratione  alieniuf 
elle  pptcll,  quam  id  ll^tuere  quod  ne 
verifimilc  quidem  ell,  ut  occalionem 
habeamus  dicendi  quidquid  in  bucr 
cam  veniet?  Talia  li hodierni  Critici 
facere  primi  coepillent , numquam 
Martiami  ludiarium  efFugerent;  <jui 
tamen  mirari  nos  vult  eos,  qui* in 
cjufmodi  nugis  p^erijiier  ingeniuqi 
pHentant. 

XVil.  H^c,  nifi  fallpr  , fatis  lii- 
p^rque  oftendunt , quod  demonftra- 
re  aggrefli  fueramus , initio  hujufcc^ 
difputationis  j nimirum  , Hierony- 
mum,  ciim  Scripturam  vertere  atque 
illuftrare  aggrelfus  cft , parum  fuilTe 
.iiiftrudlum  iis  fubfidfis , quibus  nunc 
abundamus,  ppftquam  Texica  He- 
l^raVca  arte  & methodo  confedia  lunt, 
hoc  & luperiore  Ixculo.  Unde^fe- 
quitur  ut  multa  peccata  admifetit, 
(^ue  nuqc  facile  vitamus , iltquemul-t 


/ 


170  Qu48tiones  ^ 

fb  ipinus ' Hebraicam  Linguam  cal- 
luerit, quam  hodie  viri  eruditi; quod 
(Btiam,  collatis  ucrorumquefetiptis^ex 
re  Ipfa  manifctlum  eft. 

».  . 'Jl'"* *'"  V?  •• 

Q_  U S T I o VI. 

Hieromymus  aliquando  fibi 
faJpMs  Jit  fttctiin  fieri  d Jud^is, 

I.  U M conftet  Hierortymum  Ju- 
V«/  dsedrum  operd , ad  difccndam 
Linguam  Hebraicam , efle  ufum ; 
^od  proOtetur , variis  in  locrs,  a, 
Def.  Erdjmo  & ‘Marian^  ViUorio  , ia 
pius  vita  allatis  ; cdmque  fine  dubio  , 
multis  in  rebus  , fallatur , quarum 
nonnullas  ab  iis  accepiiTe  eurn  per- 
ipicuum  eft viri  eruditi , qui  ejus 
exiftjmationi  confultum  voluerunt*, 
,admifla^  quae  non  rara  in  e^iis  ferip- 
tis  occurrunt , [udacis , potius  quam 
ipfi,  accepta  referri  voluerunt.  Joa^ 
ver5  Martiahaus^  qui  omnia  Hie- 
ronyniiana  difta  non  tantum  lauda- 
bilia , fed  etiam  manifcftbt  falfa  dc- 
'fendenda,  more  imperitorum  patro- 
norum, fibi  putavit , «aviter  in  cos 
mvedus  eft,  in  1 II.  Frokgorncno,  ut 

id 
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|d  vo^at,  Tomo  fecundo  pra;mi(Ib,; 
cum  iis  contra  gratias , (i  iapuiiTet, 
habere  deberet , quod  molliter  Hic* 
ronymiana  errata  cadigaUeut.  Inter 
cos  autem  , quos  libi  invadendos 
propterea  putavit , ell  patruus  meus 
David'^ Clericus ^ olim  Orientalium 
Litterarum  in  Academia  Genevenfi 
ProfelTor.  Cujus  quidem  optimi  ac 
dodidimi  viri  Manibus  hoc  debeo, 
ut  eum  tuear  coiirra  quoCvis  maledi- 
cos , cum  propter  conjunQionem  fan- 
guiniSftum  etiam  quia ejus 
S4Kras  \ quae  vellicantur  i MartiandOy 
in  lucem  publicam  emili.  At  Deum 
tellor,  niii  cxilliniarem  ab  eo  meritb 
caftigatum  Hieronymum^  me  (ilcntio 
rem  prstermiiTurum  ^aiUc  : cum  & 
humanum  fit  errare,  & 'aequum  eos 
erroris  argui,  qui  halluci  nati  funt; 
prsfertim  mortuos , quibus  nocere 
qon  poted  cadigatio  ; qux  iimul  vi- 
vis proddl , quippe  qux  impedit  ne 
errantes  incauti  fequanttir.  Nunc  ' 
yer6,  cum  ftudium  Veritatis  conjun^ 

. ^um  fit  cum  reverentia  Patrui , 65- 
£cidque  quod  ejus  memorix  debeo ; 
non  committam  , ut  optimam  ejus 
caulkm  videar  deferuiii^.  Verum  ut 
ea  defendo  cum  majore  StudioCbrum 
Macrarum  Litterarum  udlitace  iiteon- 
‘ • ’ junSa, 
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jun6la,  prius  generalem  quaeftioncm, 
;an  aliquando  deceptus  lif  a Jud»is 
Hieronymus t excutiam;  quam  deve- 
niam ad  fingularem  illam  hallucina- 
tionem ,a  Patruo  meo  reprehenfam, 
II.  Duplici  ratione  potuit ///e- 
ronymus  a Judaeis  decipi,  in  Interpre- 
tatione Veteris  Tertamenti.  Potuere 
enim  Judaei , feu  qu6d  ipfi  ita  fenti- 
rent,  feu  quod  eum  fallere  vellent, 
hominem  docere  eam  ede  (Ignificar 
tionem  lingulis  verbis  Hebraitis,  aut 
fententiam  integris  loquuiio.iijbus  & 
periodis , quae  rever^  non  eft.  Cum 
Grammaticaj  ac  Didionarii  auxilio 
dcllitucretur,  quae  ab  iis  accipiebat  de 
vocibus  & locis  obfcuris , poterat 
dumtaxat  conferre  cum  Tranflatio- 
nibus  Graecis  Hexaplorum;  quae  cum 
accuratae  non  ellcnt,  non  poterant 
fcmper  dubitantem  expedire.  Fuit 
etiam  fortalle  nimis  credulus  Magi- 
ftris  illis  Judaeis,  eotumqucrefponla, 
line  examfne,  nimis  facili  quali  vera 
Ixpiiis  aequo  admilit.  Nos  vero  qui 
& Grammaticis  & Lexicis  ac  Con- 
Gordantiis  inllrufti  fumus , ante  om- 
nia videmus  an  lignificatio  conveniat  - 
omnibus  locis,  in  quibus  vox  aut  lor 
quutio  legitur, nec  circumftantiae fua- 
dent  alio,  *atque  alio  fiMiru  accipi  eas 

opor* 
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Oportere , comjiaramurque  Derivata 
cnm  Radicibus, aliifquc  Derivatis,  & 
Linguas  Orientales,  inter  fc,  magno 
ftudio  & labore  contendimus.  Tum 
fi  quae  conflruQio  expendenda  iit,  ad 
Granimaticas  Regulas  confugimus,- 
quae  nobis  funt  inltar  Cynofurae. 

' HI.  Exemplis  bs^cut  illuftremusj 
vox  nmf  tfammah  , occurrit  Cantico 
Canticorum  Cap.  iv,  i,  3.  vi,  7.  & 
Ifai.  XLVii , 4.  ubi  utrobique  fermo 
ell  de  muliere.  Sic  enim  fponfus  al- 
loquitur Cant.  iv,  i.  fponfam  : Ecce 
tu  pulcra  es , amica  mea  ^ ecce  tu  put- 
er a es;  oculi  tui  columba  qnox  t;p30 
mibbahad  tfammathech , inter  comam 
tuam  \ & verf.  3..  Jicut  fragmentum 
mali^uiiici  tempus  tuum  inter  comam 
tuam.  Eadem  prorfus  verba  iterum 
occurrunt  Cap.  vi.  Ita  ver6  Ifai^i^s 
Babylonicas  puellas  alloquitur  Cap. 
XLVlt,4.  Cape  molas  ^ mole  farinam; 
revela  comam  tuam.,  (IHOX ) denuda 
crines  \ retege  cruSy  tranfi  flumina.  Ita 
vertunt  vocem  nox  Recentiores  ple- 
rique , exceptis  nonnullis  qui  poft 
. LXX.Intt.in Ifaiae \oco.^velum leu  in~ 
tegumentum C2cp\t\%  fignificari  volunt, 
quorum  ego  quidem  fententiam  pra- 
. tulerim ; quia  radix  izjDy,qua"in  Scripi* 
tura  non  exfiat , apud  Chaldaos , 
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l^cat  texH^  «^<jue  fi^ificatio  aquc 
commode  locis  omnibus  convenit , 
ac  (om<a  potcftas.  Attamen  Hierony- 
mus^ in  Cantico  Canticorum,  aliter 
plane  vertit , haibet  ehitn  ; abfque  eo 
quod  intrinsecus  latet ; cpiibus  verbis 
quid  intelligat  Elai.  xi;.vii,  4. 
ubi  hsEp  leguntur  : dinuda  turpitudi- 
nem ttiam^cpnR  vCrba  fic  in  Commen- 
tario interpretatur  : In  eo  ubi  nos  in- 
terpretati fumus : denuda  turpitudi- 
nem tuam ; pro  quo  LXXi  tranjiule- 
runt  MTTOKiXwrt  Tff  x«AvjK/u<e,  id  ejl  , 
revela  operimentum , Theodotio  ip* 
fum  verbum  Hebraicum  pofuit  famla- 
thech,  Aquila  famatech  , Symmachus 
T o-uu7Ti}<riy  oa , qitod  hos  exprimere  pqj- 
fumus^  taciturnitatem  tuam,  qma ta- 
ceri. debeat  prte  verecundia.  Quod  qui- 
dem t!f  in  CanticoC anticorum  legimuf^ 
ubi  fponfe  pulcritudo  defer  ibitUr.,  ad 
extremum  infert:  abfque  taciturnitate 
tua  ; nolentibus  qui  interpretati  funt 
transferre  nomen quod  in  SanHa  Scrip- 
tura fonaret  turpitudinem.  ' ReSidqne 
ibntra  Babylonem  inverecundis  utitur 
Hominibus  licH  nulla  fit  turpitudo  hu» 
mani  corporis  membrum  vocare  nomine 
fuQ.  Hsc  cum  legiflet  Jacobus  Cap- 
pellus , olim  Sedani  S.Theologite  Pro- 
figflbr,  non  dubitavit  affirmare  inOb. 

fet- 
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icrvatiortibus  ad  Canticum,  Hieroftym 
mum  deceptum  fuijje  a JueUo , quo  tum 
Utebatur.  Ac  fan^  nec  loca , in  qui- 
bus vox  occurrit',  ei  favent , nec  ori- 
go vocis , nec  veteres  Interpretes.  Si 
enim  ambiguas  effe  cenfeatur  locus 
ilais  , ac  certd  ambigua  non  funt 
Cantici  loca, in  quibus  manifefto  fig- 
^ficatur  aliquid  temporibus  & oculis 
vicinum.  Prastcrea  quis  credat  ^ Sa- 
lomone aperti  laudari,  in  Sacro  Can- 
tico , id  quod  ne  ganeones  quidem 
nominare  fiiftinent?  Nam  ratio  Hie- 
ronymi , nullam  ejje  tfarpitudinem  hu* 
mani  corporis  membrum  vocare  nomine 
fuo , in  Port‘icu  ferri  poflet , ubi  ea  opi- 
nio obtinuit,  non  in  (chola  Apoftq- 
forum.  Sic  deceptus  dMagiftro,  cum' 
Veteres  Interpretes  non  haberet  prac- 
-cuntes,  aberravit  Beihkhemiticus  A- 
iceta.  ' 

IV.  LudOVI  G08  veiPO  * Cappel- 
Ius , Jacobi  frater , cui  multum  debent 
Sacrae  Litterae,  cxfftimavit  idem con- 
figifle  Hieronymo , in  interpretatione 
vocis  rejchetfh  , quam  Diabolsem 
vertit  HabakkuKi  111,4.  ^ hifce  ver- 
bis copiofius  in  Commentario  inter- 

Betatur  : Ubi  diximus : cwedictur 
iabolus  ante  pedes  ejus,  ^Septua-^ 

* JHUttt.  Crititit ad 1 1 1.5* 
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ginta  aliter  tranjlulerunt , juxta  qtioi 
pojiea  dffputabimus  » Aquila  pro  Dia- 
bolo tranjiultt  volatile.  Symmachus 
autem  ^ Theodotio^  ^ V.  Editio  vo- 
lucrem , quod  Hebraice  dicitur  ResEPH. 
‘^radunt  autem  Hebreeiy  quo  modo  in 
Evangelio  Princeps  Deemonum,  dicitur 
ejfe  beelzebub  : sta  Refeph  Damonis 
eji[e  nomen  , qui  'principatum  teneat 
inter  alios , ^ propter  nimiam  veloci^ 
tatcm  , atque  in  diverfa  difcurfum  , 
avis  ^ volatile  nuncupetur ipfumqu^ 
ejje  qui  in  Paradifo  fub  figura  ferpentis 
mulieri  Jit  loquutus , ^ ex  malediaionCy 
qua  d Deo  condemnatus  eft  , accepiffe 
nomen ; Ji  quidem  Refeph  reptans  ven-i- 
tre  interpretaturi  Fateor  tamen  Lud. 
Xdappellum , hallucinatum  in  eo  quod 
exillimavit  reptile  numquam 
^nificare,cdm  certum  fit  hanc  elTe 
Radicis  Syriacag  qiri  rjchaph  fignifi- 
cationem , ut  reSe  obfervavit  Mar-t 
tianaus.  Sed  primum  , in  hoc  loco, 
Hieronymus  mifcet  duas  Etymologias, 
quae  fimul  ftare  non  poflunt.  Mam 
fi  Cacodaemon  dicatur  quod  fer- 
pens,  inftrumentum  quo  ufus  tiX^re- 
' pat^  non  potell  eodem  nomine  vo- 
cari, quod  fit  Wa«r/j,  & vice  versa. 
Quamobrem , in  hac  faltem  Etymo-» 
iogia,dciufus  ell  a Judaeis 

Praa^- 
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Prxterea  deceptus  eft  , in  ipfa  figni- 
ficatione  vocis,  quae  proprii  prums 
Ibnat  , deinde  tralaticic  carbunculos 
pedilentes;  linde  ric  ut,  in  loco  Ha- 
bakkuki,  conjungatur  cum  pcdilen- 
‘ * tia  : ante  factem  ejus  ibit  pejiis  , ante 

pedes  carbunculus.  Nullus  cft  locus , 
in  quo  ab  illis  (ignificaiionibus  i‘ece- 
dere  necefle  habeamus , ut  Lexica 
ipfa  docebunt  ; qualia  fi  habuUlet 
' Hieronymus  numquam  Judaeis  tanl 

facile  credidiflet. 

. IV.  Qu^s  pofllt  dubitare  an  os  e'i 
fublitum  ctianr  flierit  a Judasis,  in 
^ explicatione  vocis  CDnpD  mikkedem.^ 

Gen.  1 i,S?  Eam  enim  pofiquam  ma- 
I . Ic  ab  exordio  interpretatus  cfi  , fic  ifi 
Traditionibus  Hebraicis  ratiocinatur  ^ 
£at  quo  manifejltjjime  comprobatur 
quod  priufquam  coelum  ^ terram  Deus . 
^ faceret , Paradifum  ante  condiderat 
Jicut  ^ legitur  in  Hebraeo  : planta VC- 
rat  autem  Dominus  Deus  paradifurh 
in  Eden  e principio.  Scio  Martia- 
ticcnm  & alios  dicere  , Hietonymum 
loqui  ex  Judaeorum  fententia,  non  ex 
fua.  Verum  quis  umquam  tant^  ad- 
’ feveratione  alienas  opiniones  protu- 

lit ? Si  quis  ita  aliquando  loquutus 
\ cft,  cedo  exemplum.  Unde  licebit 

I dignofccrc  quod  ex  fua  pcrlbna  afl?t- 
t M mat 
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mat  Hieronymus  ^ ab  eo  quod  ex  alie-  \ 
na  proponit?  At  rejecit  quartum  Li- 
brum Efdrae,  in  quo  hsec  JudscoEUtn 
opinio  habetur.  Qua(i  vero  condet 
eum  Librum  ab  Hieronymo  rejeftum, 
propter  hunc  errorem  ! roftremomira  • 
eft  defendendi  Hieronymi  ratio , qu4 
quidquid  redum  eft,  aut  certe  pro- 
pugnari poteft  ejus  efle  concedetur ; 
errores  ver5  omnes  ex  aliena  perfona 
dici  cenfebuntur.  Quis  Scriptor,  aut 
quis  error  excufari  non  poftet,  fi  haec 
defendendi  ratio  Valeret  i 

V.  1 N locis  obfcuris , fidi  eft  In- 
terpretis ad  verbum  omnia  vertere, 
ut  Ledor  videat  an  fenfum  aliquem 
ex  iis  locis  excudere  poflit ; non  vero . 
cum  inferre, qui  ex  verbis  exfculpi  non 
poteft.  Hoc  tamen  fadlitavit  Hiero- 
isymus , ut  oftendimus  in  Commenta- 
rio noftro  ad  Pentateuchum.  Veruni  • 
exemplum,  hanc  in  rem,  unum  pro- 
feremus , qu6d  videatur  omnino  etiam 
in  eo  loco  i Judaeis  deceptus.  Num. 
"xxr,  14.  fic  ad  verbum  habent  He- 
braica, Pfopterea  dicetur  in  narratio- 
ne (vel.  /«libro)  bellorum  Jehovte  ^ 
Vaheb  in  Supha  ^ torreas  Arnon» 

At  Hieronymus  habet : unde  dicitur  in 
likro  bellorum  Domini  : Jicut  fecit  in 
mari  Rtdpro  ,•  Jic  faciet  in  torrentibus, 

Arnoff^ 
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Ariim.  Unde  vero  hunc  fenfum  ha- 
buit Hieronymus  ? A'Judasis , nam 
fimilis  fcntcntia  exftat  apud  Onkelo- 
fum : Quve  fecit  D eminus  in  mari  ru~ 
hro  , ^ potentia:  fpecimina  edita  ad 
torrentes  Amon.  Alibi  non  rar6  ma- 
gis confentit  , . pr«(ertim  in  locis  Ob- 
fcuris  ,cpm  Chaldaicis  Paraphralibus* 
quam  cum  Graecis  interpretibus ; in 
quibus  locis  f Ofallitur^a  Judaeis  iner- 
rorem  conjeftus  meritb  conferi  poteft. 

V 1. , C M Joannes  Marti  an  aus  , 
qui,  ut  dixi,  Hieronymum  pCr  omnia 
defendendum  fibi  die  putavit , non 
poHet  pati  eum  jnfimulari  errorum 
* a/udacis  acceptorum  ; ut  infirmaret 
Argumenta, quae  ex  allatis  fimilibiirquc 
aliis  locis  defumuntur,  collegit  multa 
loca  Hieronymi^  in  quibus  acriter  Ju- 
daeos & Judaifmum  oppugnat,  often- 
dftque  fe  minimb  ei  genti  amicum 
fuifle.  Verum  farragine 

ill^L  locorum  probavit  quMctn  Hiero-' 
nymum  non.  fuifle  Judaeum  , quod.  a. 
nemine  affirmatur  ; at  non  probavit 
minime  habuifle  prsceptores  Judaeos; 
minime  Hebraicam  Linguam  ab  iis 
didicifle  , nec  Aulta  accepifle  , quae 
paffim  libris  fuis  inferit ; nequaquam 
diffimulatis  iis  a quibus  ea  habebat., 
r , M a.  Vfl 

" * UVrtU^.llLTm.lh 


i8o  Quaestiones 

Vel  fola  infcriptio  libri  ‘Traditionum 
Hibrduarum  rem  in  meridiana  luce 
collocat*  Dum  autem  eos  prcecep- 
toresaudit  diditantes  woPia» 

f^£u.tyfA.ha  f woAAa  At;ygjt  ^ Ut  Verbis 

Homericis  utar,  multa  bona  ac  mala 
mijia  etfuticntes , quid  mirum  (i  in- 
terdum abiisfedecipi  palTus  eft,  cum 
in  vocibus,  tum  in  rebus  ? Sed  quid 
opus  e(t  probatu,  hoc  potuiffe  fieri, 
cum  faftum  cfle  confiet  ? 

VII.  Hisce  pracmiflis,  devenien- 
dum ad  fingulare  illud  exemplum  , 
quo  Patruus  meus  Quseftionum  Sa- 
crarum XXVI.  oftendit  Hieronymum^ 
pafium  fibi  os  oblini  d Judxo  quo- 
piam. In  Commentario  in  Ep.  ad 
Galatas , ita  fcribit  Hieronymus  : In 
Hebrao  Jaculum^  id  eji  ^ olam,  ubi 
Vau  litteram  pojitam  habuerit  aeterni- 
tatem Jignificat  ; ubi  •uero  Jine  Vau 
f(ribitur  , quintfuagejimum  annum  , 
quem  illi  JobiLeum  vocant.  Ob  hanc 
cqufam  y €5*  ille  Hebraeus  qui  propter 
uxorem  ^ liberos  amans  Dominum 
fuum^  aure  •pertunsa  fervitio  fubjuga- 
tur^  fervire  jubetur  in  facculum  , hoc 
efl^  t^que  ad  annunT quinquagefimum  \ 
£t  Moabitte  ^ Ammomtae  non  in- 
gredientur in  Ecclejiam  Domini,  ufque 
ud  quintam  ^ decimam  generationem 
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^ ufefue  in  feculum,  quia  omnis  dura 
conditio  Jobilai  jolvebatur  adventu. 
Obfcrvavit  Patruus  meus  , in  priore 
loeo,  qui  exllat  Exod.  xxi,6.  revera 
abeile  Vau  , at  in  pofteriore  qui  eft 
Deut.  xxxiii,  3.  Icgi ; unde  collegit 
. Hieronymum  , a Rabbino  Magiliro 
deceptum , hallucinatuin  e/lc.  Ac 
lane  nihil  vetateredere  non  ex  infpe- 
<5iionc  Codicum  HebraeOrum  (quos 
tamen  neque  ego , neque  Patruus  ne- 
gavimus ab  eo  ledos)  fcd  ex  tradi- 
tione Magiftri  hoc  habuiile.  Pii. 
mum  enim  haec  obfervatio  redolet 
inane  Rabbinorum  ingenium , qui 
in  plenis.,  ut  loquuntur  , didlionibus, 
a non  plenis  diliinguendis  futilia  aucu-, 
pantur  myfleria.  Deinde  eft  plane 
talia,  ut  ex  aliis  locis  a Patruo^ 
Lexicographis  allatis  , aut  in  Coir: 
cordantia  Hebraica  queereudis  maiii- 
felium  fit.  Nec  quilquam,  ut  puto, 
fibi  perfuadebit  Rieronyrnum  in  len- 
tentiam  memoratam  non  dcfccndilic, 
nili  poli  infpeda  omnia  loca  , qga; 
non  funt  exiguo  numero,  in  quibus 
vox  o‘7jr  aut  occurrit.  Itaque 
fi  Hieronymus  non  erravit  in  duobus  : 
locis,  qu3D  in  ejus  Codice  feripta  fue-  ' 
rint , ut  dicit , quemadmodum  vult 
JMartianeeus  ; at  in  re  ipfa  , prorfus 
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hallucinatus  eft.  Quod  fan^  ei  noi^ 
contigiflct , fi  plura  loca  Codicurri 
Hebraicorum  iiifpexiiret  , in  quibus 
occurrit  vox  illa  abir  halatn  ; quam 
plene  vidiflet  fcribi , ubi  de  aeternitate 
proprie  di6l:a  fermo  non  eft.  Neque 
enim  exiftimo  Martian<mm  di^urum 
omnia  illa  loca  mal^  efic  feripta,  at- 
que emendanda  ex  anirnadverfionc 
Hieronymi.  Certe,  fine  ludibrio  Eru- 
ditorum omnium , non  diceret. 

VIII.  Jam  ad  fuperioremQuaefiio- 
nem  oblervavimiis,  Hieronymum  non 
videri  femper  pr»  oculis  Hebraicum 
Codicem  habuilTe.  Attamen  hic , 
quoniam  ita  vifum  eft  Maniancco\ 
duo  alia  infignia  exempla  ejus  rei 
fubjiciemus.  rrius  eft  defumtum  ex 
ejus  Commentario  in  haec  verba  Da- 
ilielis  Gap.  IV,  f.  Donec  alius  (pnx 
ahhofen)  veniret  coram  me  , Damel., 
(ujus  nomen  Belthfchatjar  &c.  ad  qusB 
fic  habet  Hieronymus : Excejftis  LXX, 
7ranJ{ator^us  , qui  hac  omnia  , nefiio 
qua  ratione  fraterierunt , tres  reliqui 
collegam  interpretati  funt.  Vellem 
kralifiTet  vocem  Griecam,  qud  Aqui^ 
ia^  Symmachus  &L  Theadotion  Gxonv, 
nam  fan^  Chaldaica  colle)yim  non  figi 
xiificat , fed  alium.  Quo  fadlum  ut 
' conjiceret  & quidem  , J6an- 
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netDruJtus,  eos  afos  voce  «/- 

/tfr,  aut  <*/i«j;  quam nfti- 
fcoit  cum  voce  iTuip(^  focius.,  vitiofo 
codice aut  mali  pronunciatione  de- 
ceptus. Prqfedo  Chaldaica  fi  hic  in- 
Ipexiflet,  facile  intellexiflet  quid  vo* 
luiffent  Graeci  Interpretes. 

Alterum  exen^lum  exftat  in  Com- 
mentario ihHoleae  Gap.  iv,  15.  Ne 
adfcenderith  in  Bethraven  , n’3 , 

ubi  LXX.  habent  n"»,  nam  pro 
Aven  legerunt  o n , quo  inodo  , 0 
abfint  pun^a  , poteft  seque  commode 
' vox  legi  ,&  rever^  fic  legitur , quamvis 
alio  fignificatu.  Hieronymus  autem 
ita  hunc  locum  interpretari  aggredir 
tur : Pro  domo  fl’y , in  quihufciam  exem- 
plaribus , ^ maxime  i»  ‘Theodotione 
'legimus  1 «f  iS'tKteKi,  idejl^domstm 
iniquitatis , quod  Aquila  ^ Symmachus 
interpretati  funt  «imi  «y<w^« a?  , id  eji  ^ 
demum  inutilem  quee  nihil  prqfit , ^ 
alio  verbo  Idolum  nuncupetur.  EJl  au- 
tem Bethel , ^ qua:  prius  vocabatur 
domus  Dei.^  pojiqu^  vituli  in  eapojiti 
funt.,  appellata  eft  Bethaven  , id  ejl  ^ 
domus  inutilis  ^ domus  Idoli  , ^uod 
nos  ut  in  Hebreeo  legitur  exprejjimus. 
Tum  aliis  interjeSis,  de  idololatria 
Jeroboami.  Miror.,  inquit,  cur  Sep- 
tuaginta domum  interpretati  funt., 
M 4 
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niji  forte  , errore  confueto  , Pr<i  Jod  Utr 
tera  medta  , qu.e  Aleph  Oi  dSlnn  litteris 
ex  utraque  parte  vallatur  , l^au  qu.c 
fold  differt  magnitudine  putavcfunt.  iSi 
legillec  Hieronymus  {'X  r~\'2  betben^ 
poilent  htsc  ferri , fcd  qui  Icgir  Bcth- 
aven  , ut  edidit  etiam  Martianxus , 
in  Verfionc,  qusj  eft  in  I.  Volumine, 
qn?  mirari  potuit  LXX.  Intt.  Icgille 
px  on  ? Difficilius  etiam  erit  intcllcr 
6tu  , quomodo  ita  loqui  potuerit 
Hieronymus , fi  hoG  nomen  icriberec 
aliquando  Bfthaun,  ut,  in  Edi- 
tione JVlattiancei , Icribitur  ad  vocem 
Bethef  in  Libro  de  ficu  & Nominir 
bus  Locorum  Hebraicorum.  Credir 
diderim,  praeter  incogitantiam,  qujs 
ignoffii  quidem  poteft,  at  defendi  non 
potefi,  ejus  animo  obvcrfalle  legi  in 
Hebraeo  Codice  px  n'j,  propter  ver- 
fionern  AquiUh  Symmachi^  <^ui  lic 
legifife  videbantur.  Quidquid  id  eft, 
nemo  negarit  verba  hxc  Hieronymo 
cxcidifie,  quod  eo  tempore  Hebraica 
non  infpiccret. 

IX.  Haec  cum  ita  fint,  non  po- 
teft  tamen,  nifi  ftulte  , nobis  objici 
Hieronymum  ^ nobis  infimulari  num- 
quam  ledi  Hebraici  Codicis.  Itaque 
non  efi  error  Clericorum^  ut  loquitur 
Mattianms , qu^d  adferant  Hterony- 

mun§ 
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mum  deceptum  a Rabbino  Migijlro^  in 
ledione  votUminum  Hebraicorum  \ quaji 
lingua  tantum^  auribus jludutjjet^in- 
^ tcrrogam.^  ^ ab  eodem  audiens  quid 
legeretur  ia  Hehrxorum  exemplaribus. 
E^illimarunt Clerici  inrerdum*dcccp-» 
tum  Hieronymum  , feu  eum  piguerit 
Hebraja  infpicerc , feu  nimis  fediiia- 
rit,  aut  aliis  occupationibus  diltine- 
retur;  quod  illi  fane  contigit  in  voce 
quam  in  antiquis  Exemplari- 
bus integri  feriptam  fui0e,  dumtaxat 
ubi  fermo  elTet  de  aeternitate  Dei , 
omiffum  vero  Vau,  in  omnibus  aliis 
locis  credat , fi  velit Martianceus. 
l Ego  quidem  cras  credo  ut  ille  ait, 

/ hodie  nihil.  Hoc  tamen  nifi  llatua- 

i tur  , deceptus  fuerit  Hieronymus  ^ 

qu5d  temere  Magiflro crediderit;  nam 
^ loca  duo  , quae  profert , funt  tantum 

^ exempli  inftar. 

X.  Nisi  Martidnaus  occaecatus 
fuiflet  cupiditate  defendendi  Hierony- 
mi.^ contra  quafv is  cafiigationes, non 
attigiflec  hanc  reprchenlionem,  non 
mod5  quia  manifello  falfum  eft  dif- 
crimen  (ignificatiortis,  quod  quaeritur 

(in  hac  voce  integri  aut  miniis  inte- 
gri feripra  ; fed  etiam  quia  alterum 
) exemplorum,  ab  allatorum, 

I pfiendit  eum  dormitade , cum  hxc 

I M 5*  feri- 
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fcriberet.»  Locus  enim  Dcut.xxifi, 
3.  de  Hammonitis  & Moabitis  non- 
nifi  abfurde  profertur  ad  probandum, 
voce  holam  ^ quinquaginta  annos 
fignificari  , ciim  Mofes  loquatur  de 
decem  xetatibus  ^ (nec  fcio  cur  apud 
Hieronymum  quindecim  memoren- 
tur) quae  minimum  trecentos  annos 
conficiunt , dicdtque  ex  verfione 
ronymi  : Hammonites  ^ Moabites  , 
etiam  pofl  decimam  generationem , non 
intrabunt  EccUfiam  Domini , in  ater’^ 
num.  Quin  & decem  generationes  il- 
.lic  fumuntur  pro  quam  longiffimo 
tempore , ut  vel  hajc  verba  often- 
dunt.  Attameu  dubitare  nos  non  li- 
nunt fequentia  Hiermyini  verba , 
quin  hic  leolam,  intellexerit dc 
quinquaginta  annis,  quamvis  ea  ver- 
na fint  quoque  dormitantis : q^uia  om^ 
nis  dura  conditio , inquit , Jobilai  fol- 
vebatur  adventu.  Quis  enim  nefcit 
Jobilaeum  pertinuiffe  tantum  ad  pof- 
fefiQones  Judaeorum  , vel  lervos  Ju- 
daeos, aut  qui  Judaei  habebantur;  qua- 
les numquam  poterant  ede  Moabitai 
ac  Hammonitae  ? Itaque  ad  hofcc  lii- 
hil  faciebat  Jobilaeus  , qui  erant  pcr 
regrini;  &,  ne  decimi  quidem  aetate, 
hoc  cft , numquam  poterant  fieri  oi- 
res  Hebrsi. 

Cum 
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Ciim  fianc  tam  abfurdam  citatio- 
nem  loci  Mofaici  expendo , fubit  ani- 
mum meum  fufpiciodc  lapfu  meinpr 
ri« ; quo  locum  pofteriorem  ex  Deut. 
5CX1II.  acceptum  a Magiftro  ad  pror 
bandum  abip  cum  Fau  fignificare  se- 
ternitatem,  perperam  protulerit 
ronymns , ad  probandum  eo  fignificari 
quinquaginta  annos.  ‘ 

XL  Quisqui^  haec,  & que  ad 
QuaeftionemV.  a.  & fcqq.  diximus 
expenderit,  nequaqitam  mirabitur  in- 
conftantie  infimulari  Hieronymum , 
hac  in  re.  Sed  hoc  magis  liquet  ex 
loco  Corament.  in  Ezecnielem  Pro- 
phetam, ubi  OLAM  interpretatur  fep- 
tuaginta  annorum  fpatium.  Giim  eniin 
dixillet  Propheta  Tyrum  deletam  in- 
ventum  non  iri  0‘?)p‘7  leholar»  , (ic 
habet  Hieronymus:  Et  ultra ^ inquU^  , 
non  invenieris  in  fempiternum  ; Jive, 
ut  in  "Textu  Hebraica  OEAM.  ^ m 
Gresco  uitif , feribitur , unum  faculunf 
Jignificat,  juxta  illud  Ejaia  , qui  pefi 
EXX.  annos  dicit  Tyrum  rejlituendcm 
in  integrum jiatum.  Aiunt  au^munum 
Jfaculum^idefi  t humante  tempus  <etatn 
LXX. annorum  numero  fuppsttari.^Pfalir 
mjid  dicente  : dies  annorum  noerorum 
in  ip fis  LXX.  anni.  In  hac  re  lita  ed 
ii^cODdautia  Hieronyma  objc61a  a Pa* . 

’ truo» 
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truo  meo  , non  eo  quod  hic  olam  9 
plene  icriptum  dc  LXX.  annis  imcl* 
ligat  , quod  minime  animadvertit 
Monachus  Benedidinus , conclama» 
tarum  caufarum  patronu,s.  ^ • 
XII.  Non  elt  itaque  quod  nobis 
objiciat  in  MSS.  Codicibus  tLe>ony~ 
»»/,  legi  Latinis  Characteribus  olam, 
quod  non  negamus  ; cJum  univerfa 
Stridonenfis  Presbyteri  oblcrvatio 
falfa  Iit,  nec  qui fquam  credat  ab ///c- 
ronymo  feriptam  , infpedis  omnibus 
locis  in  quibus  vox  obi;?  occurrit  in 
Textu  Hebraeo.  Hinc  etiam  licebit 
intelligere  a Patruo  meo  molliteV  Ia» 
ne  didum  fuifle  Hieronymum  a Rab’-, 
bino  deceptum^  cum  potuiilet  eum  du- 
plicis peccati  reum  tacere,  quorum 
gravius  praetermifit ; quo  ne  fatis 
quidem  rede  quod  a Magirtro  acce- 
perat tcriptis  conlignavit.  Quibus 
demonftratis,  non  addam  quod  dici 
poflet  contra  Martianceum  , de  teltii 
natione  Hieronymi  in  didtandis  Com- 
mentariis. Erit  ei  ret  pollhac  fuus 
locus,  in  hifce  Quseltionibus.  Hoc 
, unum  adjiciam  , ex  Rhetorica  Hie- 
ronymiana,  hanc  hyperbolen  dcfuin- 
tam  efle  i Martianaco , Afcetam 
Bethlehcmiticum  plus potuijje  curfim , 
find  die  y feribendo.  vel  didando , quam 

Cie. 
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Clertcos  duodecim  menfium  fpatio',  ^ 
tota  mente  intentos  in  Compofitionem 
librorum.  Tanti  erat  Hieronymum  a 
Martianao  edi,  .ut  ita  fi}7oetvei*  dilce- 
ret.  Clerici  minime  jaaabunt  fuos 
labores,  quos  ignorat  forte  Monachus- 
l^nedidinus;  fed,  nequid  fallatur,, 
minime  invident dicendi 
facul^atem  , cum  tot  erroribus  con- 
jundam  ; quos  in  lucem  protrahere 
nos  coegerunt  ejus  Operum  Editoris 
nimia?  laudes, in olim  mortuum, con- 
geils:  & acerba  nialedida  in  cos  qui 
ctiamnum,Dci  beneficio,  vitafruun- 
lur,  aut  non  ita  pridem  utilem, dum 
viverent,  Rcipublica:  Litterariae  ope- 
ram navarunt. 
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jQuanti  pnt  facunda  rationes  ^ ^uU ' 
bus  Marttan&us  adduBus  eft  ut 
jummam  peritiam  Lingua  //e* 
bratea  Hieronymo 

I.  Am  diximus  nuUam  nobis 


controveriiam  futuram  fuiffe 


I cum  Martianaeo  , fi  modicas 
laudes  ini  Hieronymum  conculifiet , 


nec 


► -v»>‘ 


ipo  QUiESTtOME^ 

Jicc  fme  fru6ta  fcripta  ejus  evolvi 
cdntendifict  , (Juem  poftea  minime 
efle  fpernendum  ad  Quacftionem' 
VIII.  oflendemus.  Verum  cum  ita 
cum  paflim  Monachus  Benediftinui 
laudet,  ut  offlnes  R^centiorcs  prs  eo 
Gqntemnac,  & invitiffimus  patiatur 
hos  ab  ejus  fententia  abire ; nec  fa- 
mam prsftantiflimotum  Virorum,  nec 
Veritatem  ipfam  prodere  fiiftinuimils. 
Si  a nobis  poftulallet , ut  erratis  ejust 
ignolceremus,pro|5ter  utilitatem  quam 
cet6roquin  ex  ejus  Scriptis  capimus^ 
fem  facile  i nobis  impctralTet  ; li 
modo  eadem  aequitate, erga Recentio- 
res  Scriptores, uti  nos  etiam  finerct. 
At  quia  manifefta  hominis  peccata 
acerrime  tuetur  , quafi  delidla  non 
cflcnt  habenda , qute  vere  delifla 
funt,  propter  alias  Scriptoris  dotes, 
& quia  conculcat  omnem  Recentio- 
tum  famam,  propter  admilTa  quae  in 
eorum  Scriptis  anirhadvertifle  fe  pu- 
tat ; necefle  habuimus  Hieronymi  eru- 
ditionem ad*  feverius  examen  revo- 
care & aequ^  libere  de  eo  lOqui , ac 
fecit  Monachus  ^enediSinus  de  vi- 
tis, quos ///'tfro/zywe; , nuM  re  infe- 
fiores , & multb  etiam  Linguaa  He- 
braicas cognitipne  fuperiores  ellc-exi- 
ftimabamus.  Si  res  nobis  elTet  cum. 
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hominibus , qui  praejudicati  nulli 
opinione  laborarent , quae  antea  a 
nobis  diSa  funt  fatis  efle  pofTcnt  ad 
demonftrandum  id  quod  volumus; 
fed  quia  contra  vulgare  & vetus  prae- 
judicium eft  nobis  .pugnandflm ; nc- 
ceflc  habemus  paucis  expendere  quar 
Martiaffteus , profert  ad  oftendendum 
multb  majorem  fuiflc  eruditionem 
Hieronjmi^  quam  tios  putamus. 

II.  In  tertio  Prolegomeno  Tomi  II. 
multis  egit  de  Eruditione  Hieronymi^ 
in  humanioribus  litteris  ac  graviori- 
bus difciplinis ; quam  tantam  non 
fuiflc  fatis  liquet , ex  iis  quae  diximus 
de.  ejus  peritia  Grae^  Linguae.  Verum 
de  hac  Eruditionis  ejus  parte  nequa- 
quam agemus,  fed  tantum  de  peritia 
Hebraicae  Linguae, qux  long^  maxima 
ci tribuitur  a II .Com- 
mentarii in  Librum  de  Nominibus  He- 
braicis. Eodem  in  Capite,  relpondere 
conatur  argumentis  ex  eo  potiffimum 
deductis,  contra  eruditionem  Hierony-^ 
mi',  fed  quorum  gravilTimi^  nequa- 
quam fatisfacit,nec  fanequifquamfa- 
tisfacere  poflit , ut  antea  multis  pro- 
bavi. Attamen  Monachus  nofter , 
quafi  rem  in  aperta  luce  collocaflet, 
ita  adverfariis  illudit : Criticorum,  in- 
qwt)  quisquis  aureum  illum  Hierouy- 
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mi  relegere  Commentarium  (in  Ep.  ad 
Titum)  voluerit^  ^ admtationes  ejus 
e Libro  Nominum  antea  recitatas^  il- 
lico  fatebitur^  Ji  fidei  plenus  efiy  nihil 
IN  SERMONE  HeBR/EO  HiERONY- 
MUM  latuisse  , tantdmque  hujus 
Jdiomatis  peritiam  fuijje  in  fianSlo  viroy 

UT  NULLUS  Grammaticorum  ho- 
diernorum SIT  ILLI  iEQUIPARABI- 
Lis.  Ego  vcr6  ita  diflcntio  a Mar~  \ 
tianceo  , ut  exiftimam  hominem  non 
prorfus  imperitum  Linguae  Hebraicae, 

& qui  velit  dicere  quod  fentiet, ledis 
his  Hieronymi  Operibus  , aut  etiam 
iis  quae  ad  iv,  v.&vi.Quaeftiones an- 
tea diximus,  illicoprasdicaturumnon 
paucos  ,xvi.&i^i  i.f£EGulo,vixiire& 
«vivece  viros  eruditos,  cum  quibus 
peritii  fermonis  Hebraici,  alianim- 
que  Orientalium  Linguarum , nullo 
modo  fir  conferendus  Hieronymus. 

Certe  multiim  abfuit  a peritia  Sancis  ■ 

P agnini  , francifei  V atabli  , Joannii 
Merceriy  Joannis  Drujiiy  Jofephi  Sca^ 
liger  i y •Joannis  Buxtorfii  ^ filiique  ei 
cognominis , V alent  ini  Schindleri  Jlho- 
m<e  Lrpeniiy  Ludovici  C appelli  y Gu- 
lielmi  Schikardi , Samuehs  Bocharti ; 
Ludovici  de  Dieu  , Joannis  Cocceji  ^ 
Edmnndi  Cajielli , Eduardi  Pocockiiy 
& aliorum.  Quos  tametli  incogitan- 
ti» 
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tiie  atque  erroris  , quippe  hominCs, 
immuncs  fuille  minime  puto  ; atta- 
men tot  & tantorum  errorum  , quot 
& quantos  in  Hieronymi  Operibus 
animacjvcitimus  , inliinulari  polfe. 
iiemo  dixerit,  aut  certe  probarit.  Ha- 
buerunt, fateor,  auxilia,  quibus  ca- 
ruit  Hieronymus^  Grammaticas,' Le- 
xka,  Concordantias , aliaque  id  ge- 
nus; fed  habuit  & ille  Hcxapla,  qui- 
bus a multis  faeculis  caremus , atque 
ex  quibus  multa  poflemus  certius  & 
tutius,  dilcere  , quam  ille  fecit , fi 
etiamnum  exllarent.  Quanti  ergo  , 
inquies,  facis  argumenta,  quibus  uti- 
tur Martianjens ^ ad  probandum  Hie- 
ronymo neminem  Rccentiorum  efic 
spquiparandum?  Laconico  more  uno 
verbo  rcfpofidcbo ; nihili. 

III.  Lt  vero^  inquit  ille,  quifnani 
hoc  avo  fatis  callet  fermonem  Hebrxo- 
rurh , ad  docendum  nos  rationerrt  corn-, 
mutationis  adfpirationum  tsf  vocum  in> 
Elementis  Aleph  ^ Ain , He  ^ Hcth  ? 
Permulti,  Martianae^  qui  nonofei- 
tanter  legerunt-  Grammaticas  Lin- 
guatum Orientalium  , a quibus  res 
multo  accuratius  tradata  ell , quam 
ab  Hieronymo  fuit ; nemo  enim  ea- 
ium  nobis  eas  litteras  pro  vocalibus 
' obtrulit,  \iX.  i^QK  Hieronymus^  Veram 

'N  quidem 
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quidem  pronunciationem  atuiquiflj- 
morum  Hcbrxorum  nos  penitus  ad- 
fequi  gloriari  non  poflumus ; fed  ncc 
iple  eam  adfequutus  eft  Hieronymus  ^ 
cum  jam  per  multa  facula  demortua 
edet  eorum  Lingua.  Potuit  tanium 
audire  a judais,  Syris,  Arabibus, aut 
Chaldaeis , quomodo  pronunciarent 
ijdi.  Quaiirre,  error  facile  irrepere 
queat,  nam  non  prorfus  condat  illos 
populos  eadem  plan^  ratione  pro- 
nunciare  eas  litteras,  ac  veteres  He- 
brxos.  Sed  & nos  hodie  Arabas 
poflumus  audire  eas  litteras  pronun- 
ciantes  eo  modo  , quem  vix  ac 
ne  vix  quidem  Europaeorum  guttur 
adfequi  potefl.  Attamen  fi  quis  ho- 
die Hebraice  Ibiens , chara<Seribus 
Latinis,  Catalogum  Noriiinum  He- 
braicorum edete  aggrediatur , multo 
accuratius  fonum  gutturalium  expri- 
mat, quam  fecit  Hieronymus.  Aleph 
eflet  fpiritus  lenis,  He  adfpiratio  La- 
tina fimplex , Hheth  vero  duplex  , 
Ajin  , fi  necefle  eflet , poflet  lingu- 
lari figno  diftingui ; qualia  inveiflt  vir 
Linguarilm  Orientalium  peritiflimus 
Jobus  Ludolfus^  ad  exprimendam  vim 
litterarum  iElthiopicarum..  Vocales, 
quae  in  Hebraeo  fermone  conjun6l® 
eifent  cum  C4  guttur^li , poflent , 
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exempli  causa  , tranfvcrsa  lineola  fc- 
cari.  Verum  proptcrea  novum  fiy‘ 
/nw  chalybeum,  & novam  matricem, 
Ht  loquumul*  Artifices,  oporteret  fieri. 
Mult5  melius  novimus  rationem  mu- 
tationis vocum,  quam  Hieronymus', 
quod  regulis  certts  nitamur,  quales 
ille  nullas  habuit;  quamvis  . nolim 
ditiiteri  in  Mallbrethica  pun6bationc 
multa  polfe  carpi.  At  quis  tkds  do- 
cebit accuratiorem  per  omnia  fuifle 
prolationem  fingularum  vocum, apud 
Judaeos,  temporibus  Originis  & Hie- 
ronymi receptam  ? Profcdo  variae  le^ 
6l^ioncs , quae  ex  LXX.  Interpretum 
Vcrlione  erui  poflimt,  non  funtfem- 
per  commodiores  hodiernis.  Imo  ve- 
ro hds  ut  plurimum  praeferendas, ac- 
curato examine,  intelleximus.  Quiu 
etiam  Hieronymm  faepe  • prioribus 
omiflis , alias  ftquitur  noftris  timiles. 
■Si  autem  antiquiorum  temporum  ie- 
diones  non  funt  (emper  meliores, 
imb  vero  funt  aliquando  deteriores 
•recentioribus  ; antiquitas  Ictlionum 
Hicronymianarum  non  erit  fat  mag- 
ni ponderis , iit  ejus  caus^  praeferan- 
tur femper  recentioribus;  necfarreres 
ipfafemper  prioribus  illis  favet.  Verum 
haec  nos  ad  alia  fenfim  abducerent. 
Pergamus  quaelhuncalis  Martimreixti- 
Ipondcre.  N 2 IV. 
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I V.,  A quo  Lexico^  ex  qua  Gram- 
matica Hehrcea  difcere  pojjum , quid  Jit 
apud  Hieronymum  Jiridor~  quidam  in 
littera  K?  Sili  , mn  nojlri  Jermonis  in- 
ierjirepcns'1  Ab  omnibus, quas  quidem 
viderim  ; nam  omnes  Grammatici 
ac  Lexicographi  docent  Schin  w , ita 
pronunciari,  ut  aures  Graecae  ac  Ro- 
manae nullum  fimilem  nollent  fo- 
num;  quem  tamen  non  tantum  Syri 
& Arabes,  fed  & Linguae  aliquot  ho- 
diernae feliciter  exprimunr,  ut  antea' 
vidimus , titque  omnes  norunt.  At- 
tamen Martianaus  interrogatiunculae 
huic  fuae  plane  aliter  ipfe  paullb  poli 
refpondet , & , confidenter , inquit , 
dicam^nemo  virorum  eji , vel  apud  Ju- 
daeos hodiernos  , vel  apud  Chriftianos 
Scriptores.^  qui  ad  tantam  peritiam 
Lingua  Hebraica  pervenei^it  ^ utpraflo 
Jit  ad  explicandam  pronunciationem  lit- 
tera Sin  ,•  ufurpatam  apud  veteres  Ju- 
daos  in  nomine  Ifrael^  quod  apud  illos 
non  fonabat  hoc  quod  Jcribebatur,  At 
hoc  aliud  agentes  jam  docuimus,  ad 
QuaellilV.  §.io.  Pronunciabatur, ni- 
mirum , JiJchrael , quemadmodum 
hodie  pronunciatur  cum  apice  in 
coruu  dextro. 

V.  Provocat  deinde  omnes 
Grammaticos  hodiernos , ut  fe  do- 
ceant 
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ccant  quid  fit  X Sade  Hebraorum  quod 
nec  vJ,  nec  Z litteram  fonat,  fed  aliud 
qtiidpiam  quod  nojlra  aures  penitus  re- 
formidant. Omnes,  nec  immerito, 
le  fonum  hunc  compofitum  ex  litte- 
ris D aut  T & S,  exprimere  non  in- 
commode putant,  nec  aliter  Arabes 
pronunciare  folent  fuum  Dad.  Ve- 
rum Latine  aut  Grax:e  loquentes  ta- 
le nihil  noram  ; quamquam  illum  fi-. 
hilum  habuit  pollerior  Graecia , qua; 

dixit  pro  Laconia.,  & mul- 
ta talia  finxit.  Videtur  Monachus 
noder  haec  declamitade  folus  in  cel- 
lula , nemine  refpondente;  &^uod 
Zicmo  illic  confutabat,  id  credidillc 
a nemine  pofie  alibi  confutari.  Alio- 
qui  res  ufquc  adeo  notas  non  fperaf» 
fct  polle  fe,  rhetorica  fiducjd,  ex  ho- 
minum memoria  del,erc. 

VI.  Quid  inquit,  de  (ucenr 
tibus  diverjis  litteraxum , de  extenjione 
brevitate  fyllabarum , de  litteris 
cum  rafura guU proferendis’^  Nihil,  fi 
me  audis;  antequam  ftudiose  legeris 
quid  Grammatici  recentiores  hifce 
dc  rebus  tradam.  Alioqui  de  eo 
quod  hefeis  loqui  videreris.  De  ac- 
centibus diximus  §.io.  Quaeft.iv.  Dc 
brevitate  & produQione  fyllabarunj 
nihil  potuerunt  olim  divitare  Judaei, 

N 3 actate 

^ V w 
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xtatc  Hieronymi , quod  poftca  non 
j^taruit  fe  Icire  ; cum  non  modo 
breves  & longas  vocales,  fcd  etiam 
brevilTimas  oltentcnt , & multa  tra- 
dtvnt  ^ accentibus ; quiB  fi  volumus 
audire  , exifiimabiinus  ab  iis  fciri 
quod  rever^  nefeiunt , ut  oftendit 
Lud.  Cappellus  , in  Arcano  Puii61a- 
tionis.  Juda&i  , tempore  Hieronymi , 
certo  quodam  modo  fyllalxis  Nomi- 
num propriorum  producebant  , aut 
corripiebant ; quas  fi  aliter  promi u- 
ciari  audiebant  i G-rxeis  aut  Latinis, 
ridebat; cum, fi  rem  introlpiciamus, 
multo  do(9:iores  fortalfe  in  ca  re  no» 
edent  Judxi.  Sed  volebant  ufum 
fuum  eflfe  normam  re^l®  p^onuncia-  . 
tionis  5 cui  tamen  uiui , in  Lingua 
jam  dudum  mortua  , ita  credere  ne-^ 
mojure  potuit  , ut  aliter  loquentes 
irrideret.  Quis  enim  nefeit , longin- 
quitate temporis , multa  in  pronun- 
ciatione  mutari  ? In  ipfius  Linguae 
HebraVex  prolatione  a tempore  Hk^  ^ 
ronymi  , ad  aevum  Mafiforetharum , ' 

ingentem  faflam  mutationem  liquqt 
' «X  Nominibus  propriis; quorum  mul-  • 
ta  aliter  ederunt,  quim  antea  fiebat. 
Cum  rafitra  gula-  proferenda  funt  vo-  1 
cabula,  qux  feripta  funt  per  Hhetb^  . 
nam  ejufmcKli  adfpiraiio  aliter  pro-  I 
‘ nun- 
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nunciari  nequit.  Noii  erat  ergo , cuf 
exclamaret  Martianaus;  qnis Hebro.  t~ 
%antium  gloriabitur  fe  hac  feire  , 
fe  pojf e docere  1 cum  omnes  propemo- 
dum , qui  aliquam  operam  dede- 
runt Linguas  Hebraicas,  h»c  optime 
norint. 

' VII.  Attamen  interrogationum 
nondum  hic  eft  finis : Ec^uoeittam. , 
inquit  Martianasus  , 1»  Grammatici^ 
principium  putamus  capojjencla  anti- 
qua pronunciationis  litterarum  Hebrai- 
carum , cum  rasa  fauce  , obtorta  lin- 

fud , jblutis  labiis  , firidente  faliva  ? 

Iase  omnia  fient,  fi  loquaris  ad  nor- 
mam, quam  tradunt  hodierni  Gnuri- 
matici,  & fieri  etiam  fiireberis  fi  au^ 
dias  Judaeos  paul!6  celerius  legentes; 
quamvis  in  nonnullis  videantur  pec- 
care , & pro  gentibus , apud  quas 
educati  funt  , fit  nonnulla  varietas. 
Nullos  tamen  melius  pron.unciarc 
putem,  quam  eos,  qui  apu^Arabss, 
aut  Mauros  vivunt ; quales  fi  audiret 
IcgcrKcs  Martianaus  , neque  rafam 
faucem.^  obtortam  linguam ^ ne- 

que foluta  labia , neque-  jir-identem  fa- 
Uvam  defideraret.  Audivimus  fiepe 
Judaeum,  qui  ex  Maurilania  Tingi- 
tana  in  Europam  venerat,  inquohaoc 
emat»  ob&rvare  licebat.  Ptaccerea 

N 4 hsce 
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haec  tam  accurata  pronunci^tio  mini" 
ijne  cit  neceflaria  ad  accuratam  Liii". 
guae,  inter  legendum , cognitionem 
libi  comparandam.  Ncceiraria  /iinc 
edet,  fi  vellemus  Hebraice  loqui,  & 
intelligere  homines HebraVee  antiquo 
more  loquentes.  Sed  cum  nihil  tale 
moliamur,  non  eft  cur  fauces  noltras 
adfpirandi  ftudio  incendamus , dum 
nitimur  penitus  exprimere  duplicem 
adfpirationem.  Nemo  nefeit  anulla 
hodie  Gente  exprimi  antiquam  & ve- 
ram pronunciationem  Linguarum 
Gr^cac  & Latinas,  qiii  legerit  Libros 
De/.  Erafmi^  & JuJit  Lipjii  ^Q.\\oi\ivn~ 
que  ea  de  re  feriptos.  Attamen  non 
tantum  intelHgimus  Graeca  & Latina 
quae  legimus , vitio  pronunciationis 
nofirae  intelligentiae  minime  officien*^ 
te;  fed  Latine  etiam  feribimus,  ita 
ut  multorum  Recentiorum  feripta  ab 
optimi  aevi  Scriptoribus  minime  de- 
fpicatui^haberentur,  fi  revivifecrent. 
Utramque  certe  Linguam  fic  intelli- 
gimus , ut  eruditio  Hebraica  Hiero- 
nymi , nui  Id  ratione  fit  conferenda 
cum  Latina  ac  Graecanica  eruditio- 
ne doliorum  virorum  , quos  noftra 
aut  Patrum  nollrorum  aetas  vidit. 
Igitur  non  eft  quod  invideamus ///V- 
‘ronymo  y in  pronunciatione 


( 
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Hebraici  fermonis  ; quamvis  tanra 
fuiflec , quantam  vult  credi  Martia- 

nteus.  . 

VIII.  Unus  ejl  , inquit . Hierony- 
wus  ^ aui  b<ec  omnia  didicit^  docuit. 

An  unus  ea  feiverit , & quanti  lint 
facienda  fuperiora  fatis  oftendunt. 
j^t  qui  adeo  calluit  fermonem  Hebrao- 
rum , ut  quacumque  corrupta  erant  in 
Hexaplts  Ori^enis  ipfe  ex  libris  authen- 
ticis emendaverit  , ubique  rejlituens 
‘adfpirationes  elementorum  nativas^  quas 
LXX.  Intt.  mutaverant  cum  ^ cum 
y,  in  litteris  Hbeth  n ^ Ain.  Ante  , 
omnia,  ut  poflemus  accurate  judica- 
re de  labore  hoc  Hieronymi.,  oporte- 
ret nos  cum  vidille  , ut  quam  bene  , 
cmendaffet  fuum  Codicem  intellige- 
remus.  Quod  cum  fieri  nequeat,  ut 
vituperare  nolim,  fic  nec  etiam  lau- 
dare furtineam;  prius  iniquum  effet, 
alterum  llultum.  Interca  tantse  dili- 
gentisE , in  verfione  Hieronymiana, 
aut  in  ejus  Commentariis, nullum  vi- 
demus veftigium.  In  Nominibus 
enim  propriis, adfpirationes  aliquan- 
do exprimuntur,  aliquando  negligun- 
tur,  neque  inter  fe  dillinguuntur , Ut 
conjedtis  oculis  in  Editionem 
tianaei  liquet.  Infpiciamus  , animi 
'caus^,  vocabula  ac  nomina  Hebrai- 

^ • N y 
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ca  in  Quaeflionibiis  in  Genefin  , in 
quibus  vocabulis  ac  nominibus  funt 
adfpirationes.  Coi.  foS.  pro  nsmo 
* wrahhcpheth  ^ \Q^\m\ls  rn^epheth  ^ ex- 

trito n.  Coi.  fop.  pjr  ^^^i/^»,fcribiruF 
eden^  X^xyxyr\  thardemah  ^\t^\K.\xx  thar~ 
dema  ^ negleS^  adfpiratione  ultimi  , 
&iicfemper.  Coi. 5*10.  on>’/j4ro?», 
exprimitur  his  litteris,  aroin\  ornnn 
rouahh  hajjom,,  hifce,  rue  ajom  \ 
haphar  en  aphar^  n^n  hhavva  ell  £- 
va.  Plura  non  exferibam  , nam  ira 
fere  femper  feribit  & haec  fatis  ollcn- 
dunt  Hieronymum  ^ aut  parum  curafle 
exprimere  adfpirationes  aut  defpe- 
rafe  eas  Latinis  litteris  poiTe  deferi- 
^ bi.  Si  quid  m fuo  exemplari  Hexa- 

plorum  emendavit  hujufcemodi  j id 
fane  neque  in  Verlionem,  neque  in 
''  Commentarios  tranflulit.  Labor  is 
videtur  (itus  fui(Tc partim  in  colla- 
• tionc  Hebraici  texths  Origeniani , 

I cum  Judaicis  exemplaribus,  qua?  Au- 

thentica  vocat  partim-  in  emendatio- 
ne columellae,  in  qua  Graecis  Ikteris 
Hebraea  exprefla  erant.  Laboris  fuit 
taediofus , & molellus ; led  non  ma- 
^ jor,  neque  altioris  eruditionis, quam 

Corredloris  hodierni-,  qui  editioni 
I Bibliorum  Hebraicorum  praedi  Si 

I itaque  ii^atuamus  rem  accuiatiiiltn^ 

. ' ' / fadam 
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Hieronx-sua-NA.  Quj;jU’"Il.iO’^ 
faflam  ab  Hieronymo  , quod  tamen 
nefeimus;  noti  cu  cur  proi?tci  ea  eum 
omnibus  hodiernis  eruditis  viris  prx- 
feraroas.  Quis  enim  vel  mediocriter 
dotfcus,  fi  modo  diligens  iit  atque  ac- 
curatus & otio  abundet , quod  Hiero^ 
non  deluit,  vitiofum  exemplar 
Bibliorum  conterre  cura  meliore, at- 
que emendare  non  poflic,  & liuj^nla» 
verba  charadieribus  Latinis., 
videatur,  exprimere?  Jtm 

IX.  Pergit  Martianaus  proienc 
eruditionis  Hieronymiana; Ipecimina, 
petita  ex  Libro  dc  Nominibus  He- 
braicis , ubi  monet  Hieronymus  fio- 
men  C/&4«».,rcribi  Hebraice  per  i/p/i»,  • 
quas  littera  duplici  adlpiratiojie  pro- 
fertur ; CheHhawm  non  incipere  \ 
Gonfonante  littera,  verum  ^Heth^ 
& Homorrte  primam  lictcfam.  eflb 
4in.  ^is  vero  talia  ignoret , qui 
Hebraice  legere  fciat  ? An  mirari 
uos  HterojtymwTi^  quod  lcive« 

tit  id  quod  tirones,  fme  rubore  ,.ignor» 
rare  non  pollent?  Sed  elt  aliquidaj^ 
piius , reconditiorifquc  eruditionis; 
nimirum,  qu6d  n Hheth^  neget  clfe 
confonantem , & V Haj.in^  dicar  effa 
'uocalem.  Hoc  vero  fummis  laudibus 
eSertur  a Mart^anaa , ^i  coruraria 

omnia  laudaflfet , fi  contigiijet  ab  Hitr- 

ronymo 
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ronymo  contraria  dici.  Hoc  enim 
hominum  genus  eadem  reverentia , fi 
reverentia  dici  queat,  profequitur  Pa- 
^cs;  qu^  adfentatores  foediliimorum 
Tyrannorum  ditta  omnia.  Juiiane 
proferant  Tyranni,  an  injufia;  vera- 
.tte,  anfalla;  Rationjneconftnranea, 
an  contraria  ^ nihil  interefi  , omnia 
cum  plaufu  ab  adulatoribus  excipiun- 
tur.  Sic  & quidquid  dixerim  Patres, 
i^l^ximium  atque  eruditionis  lingu- 
laris clt  hujufmodi  hominibus;  qui- 
bus nemo  melius  paret  praecepto  adu- 
latorum illorum  , qui  apud  Orienta- 
les celebrantur;  Si  Kex  in  meridiana 
■luce  nodem  effe  dicat ^ jurate fiellasvi-^ 
aere.  Qua  ratione  & fe  & Patres  in- 
famant , apud  cos , quibus  omnibus 
rebus  antiquior  efi  Veritas.  Turpif- 
fimi  eriim  & abjediffimi  adulatores 
ipfi  quidem  habentur  ; Patres  ver5 
quibus  blandiuntur , multo  minoris 
fiunt ; quippe  quorum  fama  defendi 
non  polle  exiftimatur , nili  negatis 
iis,  quae  fenfus  ipfe  communis  homi- 
nes omnes  docet , aut  ccrtiflimis  di- 
fciplinarum  fundamentis  dirutis,  in- 
tromillbque  novo  in  eorum  gratiam 
Scepticifmo. 

Sic  fe  gerit,  hoc  in  loco  , Martia- 
'^us,  CUJUS  haec  funt  verba ; Si  He^ 

yrteorura 
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hraorum  nupera,  opera  Grammatica 
contendas  cum  iftis  observationibus  Hie^ 
Tonymianis,^  multa  in  illis  contraria  vel 
diverfa  reperies.  Docet  Hieronymus 
Heth  litteram  non  ejje  confonantem^ 
docet  pariter  Ain  ejJe  vocalem.  Utrum-- 
que  negat  Alphabethum  Hebraorum  , 
ubi  omnia  elementa  funt  littera  confo- 
nantes , meth  ^ Atn  ut  cetera  viginti. 
^ane  merito,  ut  antea  oQendimus  ad 
Quaeftionem  IV.  §.6.  Vocales  funt , 
qua  per  fe  proferuntur,  ^ per  fe fy lia- 
bam faciunt , inquit  , Marius  Viclori- 
nus ; quod  uumquam  duabus  memo- 
ratis Litteris  contingit , qus  nullum 
per  Ic  fonum  habent , uti  nec  H La- 
tinorum, ut  ollendimus.  Exemplum 
Arabica;  Linguae , quae  hodie  habet 
omnes  illas  litteras,  nec  eas  u inquam 
pro  vocalibus  ufurpat,  hominem  ab 
errore  revocare  potuit.  At  inter  fe, 
inquit  Martianxus,»o«  minus-dijfident 
Grammatici  hodierni  in  ledione  ^ pro- 
nunciatione  horum  elementamm , quam 
contrarii  funt  Hieronymianis  praceptis. 
Verhm  omnes  confentiunt , contra 
Hieronymum , nec  quifquam  eorum 
patitur  vocales  eas  litteras  haberi. 
Praeterea  nullus  diflenfus  e{];,de  gra- 
viflima  adfpi ratione  ^ Hheth  ; non- 
nulla dumtaxat  ell  di£cultas  de  ge- 

' nuina 
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ftuina  protinneiatidne  5*  fLtjhi , fed 
omnes  fatentur  genus  etle  adfpi ratio- 
nis guttare  eftcrendfe;  t^iiamv is  multi 
dillintlionis  causi  pronuncient,  qtiaii 
GN  Gallorum  & Italorum , quam- 
. quam  probe  fdimt  tialic  non  etle  ve-  ; 
ram  pronuiiciationem.  Igitur  fallif-  1 

fimum  ell  quod  hinc  colligit  Martia^  .] 
naus^  hoc  dijjidio  jatis  liquere  gevuu  \ 

' nam  eos  ignvrare  Hehraorum  el^mert^  i 

torum  pronunc lationem  ac  idioma  He^  i 

hrauuin  , cujus  fuit  callent ijjimus  fan^ 
dus  Dodor.  Contrarium  plane  li- 
quidum ell,  vel  ex  co  (juod  Hierony-^ 
mus  habet  de  hifcc  litteris  ;quod  nili 
benigne  intelligatur,  long^  ell  abfur* 
diliimum. 

Attamen  ne  hic  quidem  delinit  'I 

Martiajiceus  ^ &,  Quodji  dixerint 
quit,  txp loratum  femper  fuijfe  litKras 
qfias  vocamus  gntturales , pro  vocalibus  • 
acceptas  ejje  veteribus  Hevrceis  (ncmO 
dicet,  qui  non  delipiat)  oflendant  iti- 
dem Ji  pojfint , quodnam  jit  diferimen 
m prOnuncianda  E , prima  littera  Ho- 
minum poji torum  coi.  7.  fuper  qua  ob- 
fervavit  Hieronymus  eodem  loco  : Huc 
ufque  per  brevem  litteram  E , nunc 
per  productam  nominum  funt  legen- 
da principia.  Nomen  ergo  E4en  cum 
confequentibus  fifque  ad  Esbel , iegebant 

An-  , 
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/Intiqui  cum  £ brevi ; fed  cum  frodu- 
(ia  eadem  littera  nomen  Elifla  , ^ ce~ 
tera  tredecim  fequentia  ufque  ad  litte-' 
ram  F.  Facile  latisfiec  Martianao 
velit  in  animum  revocare  hic  non 
agi  de  Hcbraiais  litteris  Nominum, 
fed  dc  eorum  Graeca  (criptura  , in 
qua;  nonnulla  nomina  inchoabamur 
ab  E brevi , hoc  eft  , alia  ab 
E longo  , hoc  eft,  ab  h«>\  quam  dif- 
ferentiam cum  Hieronymus , expri- 
mere non  poflet  Latine  duabus  litre- 
ris  diftindis , omnia  quidem  nomina 
inchoata  ab  E , & ab  H , retulit  ad 
camdem  litteram  , fed  memoratum 
monitum  addidit.  Nec  dubitare  pof- 
' fumus,  quin  ira  res  habeat,  ii  conli- 
deremns  limile  monitum  legi  ad  lit- 
teram O : Huc  ufque,  cum  per  0 bre- 
vem litteram  {ci/.iy.po’)  legerimus  ^ ex  in 
per  extenfum ^ronunciamus  elementum^ 
hoc  eft,  per  uu-iy».  Si  ad  Hebraicas 
vocales  Hieronymus ^ A,I, 

U , diftinguendac  etiam  fufflent  in 
breves  & longas.  Hoc  unum  objici 
queat,  qu6d  in  exemplaribus  noftris 
omnia  Nomina  quae  per  t^^iAovaux  h» 
, inchoanda, ex  admonitione  'Hieronymi^ 
cfte  ftatuimus,  non  ita  fcribanrur.  Sed 
nihil  obftat  quominhs  in  Codice  Au- 
dloris  Libri  Nominum  , ita  fcripta 

elfent , 
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eirent , omnes  enim  norunt  iiigcrt- 
tem  e(Ie  varietatem  feripturae  in  No- 
minibus propriis;  propter  impericiuiii' 
Librariorum  Graecorum  , quos  mi- 
rum non  eft  litteras  fimilis  Ioni  mi- 
' fcuifle. 

.Inftat  tamen  quaeftiunculis  Mar-^ 
iianaus^  &,  quis  Criticorum^five  C ram- 
maticorum  , inquit , ferio  me  docibit  ^ 
quare  prima  littera  nominis  El- 

modad,  nempe  « Aleph  , brevis  fue- 
rit  apud  y iteres  Hebreeos , eadem  autem 
littera  produceretur  in  Elieier,  ‘ 

inque  aliis  non  paucis  qua  fubfcquun-  ^ 
lur  Hieronymianam  Adnotatiunculam\ 
Nemo  fane  docebit  quare  res  ita  le 
haberet,  apud  Hebrreos,  quia  Hebraei 
numquam  de  ea  Ibmniarunt ; fed  cur 
Adnotatiunculam  hahccc  addfderit 
Hieronymus  jain  indicavimus.  At 
quamobrem,  inquies,  LXX.  Inter- 
pretes nonnulla  horuin  nominum 
faipferunt  per  , alia  vero  per . 
fr«?  Omnium^  dnquiebat  Julianus  Ju- 
ri feonfu  Itus  , qua  d Majoribus  tonjii- 
tuta  fant , ratio  reddi  non  poteji ; quod 
verum  eft,  praelertim  ubi  nullam  cer- 
tam legem  fequuti  funt , ut  fecerunt 
LXX. Interpretes,  aut  certe  Librarii, 
in  Nominibus  propriis  Hebraicis  Grae»* 
ce  exprimendis. 

\ 
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ii  I £ R o'  N Y M I A N iE.  Qutsfl.VIL  lO^f  ‘ 
X.  Alia  eruditionis  Hieronymia- 
n® indicia  non  profert  Martian^icus  ^ 
ni(i  qu®  jam  antea  a nobis  confutata 
funt , ubi  de  Etymologiis  termo  ef- 
fer. • Igitur  plura  hac  dc  re  non  ad- 
demus, nec  quidquam  ellcc  .quod  de 
eruditione-'  Hebraica  'Hieronymi  pr®- 
terea  diceremus  , nili  nos  Martia^ 
nteui  veluti' lacihi^  retraheret , que- 
' llurus  nos  mihil  rerponditre»  a4  loca 
ipta  //<>ro«yz«i  V allata  in  4.  T^bmi  I. 
rrolcg.§l  3.  dx  <]uibus  liquet  magnum 
eum  laborem  cx^mlf^fTe,  in‘dircenda 
Lingua  Hebraica.  Atqui  ejUs  labo- 
rem minime  in  dubium  revoco,  led 
ex  re  ipfa' colligo  profe6tu ni  - parem 
non  fuiile  labori ; non  quidem  quod 
Hieronymo^  aut  ingenium  init  mbmo- 
ria  defuerit fed  qiidd  pravam  me- . 
‘thodum  ifi^ellus  effet.  Gnm  enim 
deberet  ante 'Omnia  fibi  Lexicon  con- 
ificere,  cum  ope  Magiftri , tum' etiam 
veterum  Tranflationum  , \ deinde 
Grammaticam  adornare  ; Cam  Lin- 
guam voluit  aMagifIri  oreae  |.*C(Stio- 
•fie  difeere/ fine  uflis  regulis  , qiicm- 
udmodum  pueri  Lingiiias  vernaculas 
ac  peregrinas  difeunt  ufd^  “&  cdllo- 
-quio  aliorurri.  -‘Hinc  nobis  memdrat 
anhelantia  Jiridentiaque  verha  , quic 
mnlto  'fiubre  • n/ultoqke  'i^pofe ' ‘vOc 
. .«i  . rc^ 


Q v M S T h O N:  E S ^' 
rejpmbat^  fic  enim  ipfe  loquitur  In 
Praefatioue  ad  pauielem ; quali  e am 
Linguam  didicjffet,  ut  Hebraice  cum 
aliis  colloqueretur  !•  Nihil  ,ppu^  erat 
(fi  tam  difficile-  hoc  fuit  Hieronymo) 
ut  difcejet  accuratam  propuueiatioy 
nem  vocum. ore  exprimerc„  ii.modd 
,Ciirum orthographiam  probe  calleret ; 
cum  Linguam  mortuam  difeere  agr 
gvederetur , ut,  volumen  dumtaxat 
unicu^,  nec  id  magnsmoliSji.uteUir 
gerot,  aJa^re  quidem^  aiuiquiorurri 
jnterpretuin  adjutus.  Igitur  nemo 
poffit  colligere  peritiffimum . fuifi^ 
Hierony^uyn  Lingua;  Hebraicae,, quia 
inultum  laborem  ip  eamimpendera^ 
fed  c(!i|ntrd  ex  iis  qusB^gnt^  diluimus  ^ 
Veclam.  viam ; npfl  fuifTe  . ingtefrum  , 

2uandoquidem  ex  re  ipffi  jiquet  »eun) 
rrammaticic  imperitum  fuifle  , .tor 
timque  j)ependifre  ex  aliis  Intjprpretir 
bus , aut  .ex  ore  Judxorum » qui  fucum 
ilii  wepe  faciebant, , . y 

' XI.  ^RUSTRA,  etiam  memoratur 
quod  ipfe;  iiar,rat , de  JudgQis  quos 
confuluit,  ^ f\\xos  non  parvis  y ut  ait, 
redemti  hummis ; atque  in  cafTum  ex« 
tolluntur  labores  quos  tulit  fn  exlcri- 
bendis  Hexaplis,  confcrendirqueGodi- 
ci  bus.  Res  ipfa  clamat  nonni  fi  modir 
cam  cognitionem  Lingus  HebraVese 
■ Tibi 
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.fibi  aan^ara^  flieronymum 
jadeo ' ^nifcfta  ^ ut  non  difficulter 
xrcdamu&.labqr«  lUos  oratioiie  non- 
_aibU  ad^£l6s  Vfle  alj.  hQmfrie  , qui 
Acquaquain  occultat!^;,  aut . Jninuebajt 
quod  ipfi  laudi'  ei^e  poterat.  Nor» 
^.9?: 9i^s»o.  >9  Applogiacontra  Ruf<- 

^finuni;:  Rhetor\ 

Gr.amm^i^ , , Mebrtetts.^ 

Tr^imgms. . ^ Mur^ 

! Ljngii^ ^H^taicas 
Jiotiti^m  cpni^quumm  emn.cde  non 

ut 

^it,  Latxfjo^f^ynoue.^xtemjmve^ 
quifcum^e..Ju^^^  ipji  dida^ 

re»u  . Cujjt^redy 

fattQMem  in^pJfiaTpt^.iibi  ddcuit^nointfXr 
d(on^<jlw  fyam  v^Jfp»emLatt^m  kd^ 

dit  : Et  quia  tl;  dih.x  vifin^  ^;ChaIr 
dsorum,  ;]L^^a  ferpiipnijH^riwd;* 
ut;iufque.jU;iguffi  vperitiffimuni  ipt- 
quacem.reperiens',unius^  diei: 
arripui , quidquid;  iUdpiiKiH^brai- 
cis  ycrbi^^xpreffit , hoc  e§o,,  apcito 
•UotariO;,  ffirmopibus  Latinis  eipofub 
,Qjtpd  ppr  Je  ipfum  HMm^uam 

praftJtiJJet,  ni/i  prpbi  i^'pftlct\l  callui 
Jet  Linguam  Hebraicam  \ tuim  qwfn^ 
femitkctus ^aut  rudts  , LmgtM  Her 
brdua Hebraei  vetfc^  di£ta-r 

0 i'  " 'id 
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ia  ; fin/ili' facilitate  in  Jjatinum  fermc^-f 
Ttem  c6nver^eret\  Ut  hac  dc  rcfjudi- 
cimh  ferre* p6fIcmus’,  oportuifIet  nos 
adfirifle;  aot  certe  rem  nobis  accura- 
, tiflimi  narratam , ut  fciremus  qui  fit 
fa£la.  Nam  ex  brevi  narratiuncula, 
in  qua  omnes  ferm^  circumftantia 
omittuntur,  quam  facile  intellexerit 
Hieronymus  Dodorem;  ^daeum  ,non 
adfequimori  Praeterea  nOn  fatis  eft 
fcii*e  qu‘anr brevi  tempore 
didiaverir'Tbbiam  ,<  fcd  qu^m  bene 
mentem  Judaei  exprefferit , quod  fcire 
non  poflumiis ; cum  ignoremus  qui 
ille  Tobiam  Hebraice  interpretatus 
fit,  & (^haldaicum  exemplar 
perierit;  res  eft  tanta  difficul- 
tatis, quanta  eam  Martiamens^ 
nonnihil  exercitatb  Latine  reddg-c 
lermonem  Hebraicum  hominis'  ad 
verbum  vertentis , ex^cmpli  caus^ , 
Onkelofnmy  querh  pra  manibus  habe- 
ret; qu^{  res  lion  pariim  fuyare^  ad 
inteiligenda  Hebraica-  Verpa.  Mij^lti 
ctiarnntim  hodie  vivnnt  alibi,  quam 
apud  PdrifienfesBencdidlinbs,  qui  tioh 
•sBgr^  id  facere  ’ pbfTenh  • Poftremb 
*quidqui(Tex  //iVrowywoipfbjVde  fek>: 
quepte,  proferatur,  id  minimd  delet 
clara  Sc  midubitata  indida  non  magnas 

k*.  'J  " 
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peritiae  in  Lingi^i  Hebraica,  quae  ad 
duas  fupcriorcs  Quaefliones  ex  Hiero- 
. collegimus  ; & qualia  multb 
plura  proferri  potuiflcnt , ac  porr6  i 
nobis  proferentur  , ubi  necelle  erit, 
adlfcqucntes  Quaefliones.  Cum  de- 
beat clfej^ut  fp6ke  D^mocrHus  , ferniQ 
fimbra c-x/y)',nonpo- 
teft  umbra  ipfi  corppri  prsferri;  qui- 
cumque  lermoncs  habeantdr  , tanri 
fuht  faciendi,  quanti  cos  efferet  ipfa 
oftendit.  ' \ ; 

XII.  Igitur  omnibus  diligenter 
expenfis,  mfr.mvidia  pccsccnwr , fhr 
tendum  eft  yixifle  Patrum  uo^lrprum 
memorii,  & vivere  etiamnuni  podic 
Jiomines,  quorum  Hebraicq eruditio 
puni  Hicronymiana  collata  Idmmor 
perc  duceret,  nedum  u|  cd  oblgura- 
retuf.  ijeio  pdiqfas  efle  omnes  eju^ 
modi  comparationes  . neCr,  temere 
inftituendas ; Ted  non  cnepipripr/f/^r- 
ronymum  cum  aliis  conferre,  repofui 
tantum  qu®  de  Recenuoribusrcoa- 
tumcliofa  jfcripfe  Martianaus  quafi 
jiullo  modo  ad  iUum  comparandis. 
Facili  patior  Veteribus  fuum  pre- 
cium tribui  • Scriptdquc  eorum  le£H- 
rarif,  fimodb  h®c  fine  mellorum  con- 
-temtu  fiant, hec  Recentioribus,,dunx- 
. ' O3  taxat 
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taxat  <uia  non  ita  pndelii  yixrfufit^ 
aut  etianmum  vivunt , nialii^c  detra- 


hatur. 
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. t 

fiufjhapf  Jit  verus  upts  Operum  Hie- 
ronymi, & ^uandm  ddhiben* * 
du  cautio  in  iis  legendis.  ^ , 

• > 

I.  lr  mahifcftius  fiat  Hieronpni 
Opera  a me  ipfra  merituni 
hequaquatn  deptimi,  propofitse  Quae- 
ftioni , de^  eorum  utilitate  , ita  re- 
fpondcbo,  ut  liqueat  di^na  efle,rtieb 
judicio  , qiuB  diligenter  evolvantur ; 
fi  mod6  cautionem  adhlbearmis,<5oarA 
aqutflimam  cfle  rebus  ipfisi’i&au£tc^ 
ritatc' virorum  do£tifiimorqmdemott- 
ftrabo.  Sic  ab  'irnmpdicis  ac  fallaci- 
bus laudibus  abhorreo ;;  ut  irieritas^ac 
vCTas  libcntiflim^  tritom.  ‘"Ohami 
icilitet,  qusro  Veri,iatem'iTugio 
Ium  Errorem  jhomineyipfos  ihininie 
oppugno , tStgiic  doii  duyims' igrfofcb 
naturae  htthianaB  naevis? : ffc  -hiic.gfa- 
vatiin  ejus  dot^  laudb^^  c Koh  Pxtdl^ 
- ' - lo 
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Fo  homines , yt  cos  pcH]ca  mirius  in^ 
vidios^,  fed  multb  vehememius  ad- 
mordeam, (iciit  multi  fblent;  at  non 
patior  lis  tribui  'quod  minimi  debe- 
tur, jyt  majore  fide  ac  religione  ti^fii- 
momum  de  iis  perhibeam. 

II.  Usus  habent  Hieronymi  Scrip- 
, ' ta  & communes  dum  ceteris  antiquis 
Ecclefiafticorum  Scriptbruni  monu-^ 
mentis,  & prorius  peeUHare?.'  l^c 
titrilque  agemus , fiMpraef^iim^^^ 
de  pofterroribus.*  CommUttes  omni- 
bus prifds  Eccldiafticls  Uibri^  ufiis, 
hi  funt ; licet*,'  himVamyex  iis  iblis 
cognofcerc  hi[lOTiam"do^ialum  - 
fa6torum  f ac  'f^tidnem'  ^ua  .Ibjebat 
Scriptura  Sadra'* feiplicarij^ii^faeculis 
quibus  conferipti'  funt.i  PeduJiards 
Vero  ufus  Operum  M cria 

haec  poiiffimutn  fcapita  p^lfiinV Tcfcr- 
i-i.  I.  Ex  ‘ iis  fiibgmenta 

nuiltb  plura^  eXHilld  iaiib  VVc!-  ' 
terum  Interprctuni  ^Griecotum  *Vctei 
ris  Teftamctiti  ^bordm  Tranfiatib; 
iries  “injuri^  temporum  V'  Ibcordidquc 
bominum  perieli^nt.-*  ’ 1 1; ' Mulias 
iis  ihtclligere  licet  t^(Jitk)nes=  JudaY- 
Xras  , vel'  opihibtids  •■fudacbrtt‘m'-iniu\ 
aevi  de  fignificatidne'  voctinf 'HebraV*- 
■jcarumv  teritehtidtpie^plmibibrom 

O 4 eorum 
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. eorum  Scripturae.  III.  Cognolcimu? 
denique  quodnam  fuerit  fingularc  ip- 
iius  judicium, de  variisvo^ 

cabul is  Hebraicis , ac  Scripturae  locis; 
tum  etiam  de  Scriptoribus  ^liis. , de 
quibus  fert  Icntentiam;,  . Venlftn  ini 
hifce  omnibus  .eruendis; , cavendum 
nobis  eii  ab  infigni  inconftantja,  quas 
in  Hieronymo  .paflim  deprehenditur, 
ab  ejus  dylo declamatorio &hyperbo- 
Iis  referfo;  ab  afle^ibus,  quibus  noi> 
parum’  indulgebat ; a fidionibus,  qui  - 
bus  uti  non  verebatur  ubi  conliliis 
fuis  utiles  Judicabat;  denique  ab  alie-r 
nis  opilionibus,  quas  ita /uis  admi<« 
fcet  ut  fepe  vix  poliint  fccerpi. 

III.  Historiam  fadorum  & dog- 
matum npn  poiTc  certius  aliter  callis 
gi,  quam  ex  Scriptoribus,  qui  vixere 
iis  faeculis , quibus  fada  contigerunt, 
aut  dogmata  viguerunt , in  confeflo 
dl  apud  omnes.  Si  enim  eam  colli^ 
gere  aggrediamur  ex  Scriptoribus  re^ 
centioribus  ,in  duplex  erroris  pericu4 

" Ium  incauti  d(elabimur;qu9rumununi 
cft  ne  qos  imprudentes  fallant,  dum 
npbis^  narrant  quod  pufant . quidem 
dTc  ve^um  , fed  in  cujus  veritatem 
non  fatis  diligenter  inquifiverunt ; al> 
^erum'  vero  ne  etiam  aifedu  quodam 


Hieronymi  Alf  s^Qucefi,  n,i^ 

c?c«cati,  aut  occulto  fallendi  ftudio, 
nos  decipiant.  U.tcufnque  ab  om-^, 
nium  partium  hominibu?  eruditis  dp** 
prehenfum  cft  ,in  ingenti  Op.erc  An- 
paiiuin  >!15ccle(iafticorun)  Ca; faris  Ba~. 
ronii. . Non  negarim  quidem  aequa^r 
l^s  Scriptores  interdum  iifdem  vitiis 
laborare,  prasicrtim  ubi  agunt  dc. 
controverfiis  magno  animorum  a:fta 
agitati?',  kut  de  rebus  quibulHain  ab-» 
ftrulionpus  ac  imclledlu  difficilioribus 
ifed  tan^en  melius  videmur  ut  p|qri-, 
nium  novifle  qv»  ‘fvus  temporibus 
contigerunt  aut  credita  Hint , nec  ca 
ulque.adcp diffimui^  ^ ac  polleri, 
qui  faspe^VQlant  yldcri  Majoribui 
fuis  fimiliores , .quam  reverl  fiinf.. 
fjabente  tempore  ,fUit  patentior|iau-j 
dibus  aperta  feneflra^  & majus  etiarn 
jCneqtiendi  pretium.,  I)e  antiquiori;:^ 
bus  enim  mentiri,  apud  rudes, i nipU^j 
he  homines  callidi  potuerunt ; nec 
parum  ad  exiffimatipnem , audtorita^ 
tdmque  confirmandas  atque  augen,^ 
das  conducebat  eadem .fcntirjc  acMa? 
jores  videri.  CJusb  adeo  nota  fqnt., 
ut  miuime  necpile  fit  .pluribus  ca 
probari. 

IV..  Si  ergo  fcire  cupiamus  quid 
contigerit,  apud  Chriftianos,  qmdyc 
: ; > O j vulg^> 


\ ' 
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iV8  • Q *u  s ■ T i ‘6  nes  ' 
vulg6  creditum  dcReligioriis  dbgma- 
tibus,  fub  finem  fasculi  i CWifto Na- 
ro quarti , legendi  funt  Scriptores 
ejus  aevi  { infer  quos,  maXime  fla- 
vi\t  Hieronymus.  Exempli  causS,  (i 
noflTe  velirnus  quidlenferit  Joviniam 
quandoquidem  ejus  nihil  fuper- 
eft,  ex  quo  hominis  fententiam  cer- 
tius eoguofeere  queamus ; adimus 
Libros  Hieronymi  Jovinia^ 

num ; ex  quibusvquamvis  praeter  mo-i 
dum  iracundis  & 'hy^rbplis  referrisJ 
ut^poftea  dicemo?^  tamen  edrtius  in? 
tld liger c licet  (y^^fiztn  Jo-oihiM  foc- 
rif  fcfitentia » ^uam‘  cx^p^ftet^pribui 
Sdrfptoribus.' ' Qua  de  re^  audiendus 
cft  “^cuju^  PfaefStiohes,^  dc 

Ccpfuras , 'libcHoirdltjue  ’ N6ta^  tb 
ftudioiius  cPnierveht  OjidrtGt  Biblio- 
fheCa  noftrsB,  qu6d  ubi  Monachi  re*i 
rnm-  potiunthr  damneiitur,  dfelcantUr, 
itijue  oblivioni  , 'ih*  itetutis  ‘Pdfru^ 
EdiHonibus  j-rriahdentUf/  lt^^^^  vCr-i 
ba  ejus  Ibbjiciam  ^ eii  ‘afguimchto  fii 
Libros  advetsiis  Jo^iiianuin'^  quid 
ira  habent.  ' Jo^iniemus  ;*jnqUit',^  eiif'- 
Monacho  Clers^s  y Bimo- JfS 
i^ives , nec  eruditus  .^men , nec j^bi(iiens\ 
fam  oim  exfi'^^'am  Bajtiidii  hdr^Jin 
eft  ji^dktnfrr',  ^di^sfupekhairiri 
■ "t  (om-‘ 
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'Commentariis  \ quibus  \ex  drvinte  iScrij^ 
tejiimohiis  , perferam  intelU- 
'Sis , Robore  'nitebatUr  virgines  ^ v/- 
•duas  ^ ^'maritatas' ejuf dem  ejje  me- 
fiti , fi  ‘Ceteris  vita  operibus  mn^difcre- 
parent.  Deinde  verb  baptizatos  xon' 
pojje  relabi  in  peccatum,  {^em  erro- 
yem  Augufiinus  adfctibit  ^ Velagio. 
Ad  hac  nihil  interejje  inter  vefcentem 
eibis  i ^ abflintntiim ; ' modo'  cum  grd- 
"tiariem  aSione  fitmat.  ■ Pojiremb  pur 
-omnibUr  fore  pramiumd  ccAp~ 

irum  ^ qtiicumqitefoum  ^ptifmd  ■fhyfd- 
vermt.  Hac  cum.  Roma  doceret , ne~ 
winem  Sacer dbterh , aut  alicujus  no- 
‘tninis  Clericum  sit  errorem  pirtuit  trd^ 
here  ytantkm  mulierculas  quajdam  cdr- 
rupit adeo  ut  hot  audito.,  quadam 
Virgines  facra , 'prdveSa  jam  atatls  ’ 
Jiiepjefint  Viris.  ' Porrh ' eiim  ipje  'non 
'duceret  uxorem  i id'  pe¥dbat  fe  fdceir)e 
'ijubd  'hinc  pramiUm  'aliquod  Jperafet'^ 
fod  ne  '■  molcjiUs  maitimonioturn  irreU- 
Yetur\  hoc  ejjty  non  >ut'  melior  ejfet  y fed 
'iibertlir.  ‘ Hbram  'ihfirpulhbal  HierOf^ 
-nymtifjdi/inianum^  an  Tirir  hsrc- 

“fes  nunc'iion  qu«ram  j quod  mini^ 
iixrftimo , qaidqttid:'A(lJeta  tehlche- 
‘hliticdi  declamet.  ^StiXfthrCnt  Co;i^-> 

intcli 
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^Lio  Q U ;E  6 T I p N E S,  : : : 
ligerc  jicerct perperam  illi  tributog 
.errores  de  firmitate  inconcufla  baptir 
iatorum  , d^que  paritate  pracmip.- 
rum.  Sed  rem  in  medio  relinquo. 
At  cert^  nihil  videtur  exprobrari  po- 
.tuiffe  homini , praeter  id  quod  ei  ob- 
jecit Hterofgymus,  acerrimus  adverla- 
■ rius,  nec  modum  ullum  in  accufanf 
jdo  fcrvare  folitus,;  cum  pracfertiin 
ejus  lententia , una  eum  bpno  virp 
(^nam  bonum  vocamus , quem  ma^ 
Ium  fuiflenon  conftat)  interierit,  nec 
defenforem  ullum  co  tempore  na6l^ 
w.  ^ * 

V erum  hifce  opinionibus  contigit, 
jquod  multis  aliis,  Ut  dum  a pluribus 
narrantur , augmenti  aliquid  in'ore 
.fingulpnim  eas  invidiosi  exponen- 
tium,  caperent : inflar  molium  illa-  ‘ 
rum  nivearum , quae  de  montibus  col- 
japfae  perpetub  augeutur,.  dum  per 
devexa  nive  te£Ia  dcvolvumur. 
guflinus,  in  Ivibrd  de  Hacrefibus,  haec 
deillis  habet,  ex  quodam,  cujus  no- 
men in  ejus  qpufiulo  mn  invenerat , ujt  * 
ipfc  monet:  JpvinianiJlas  quoque 
.quit,  apudijlum  reperi,  quos  iar^po- 
yeram.  A Joviniano  quocLm  Mqnachq 
ijla  hterefis  oria  ejl,,  atate  nojird , cun^ 
jHvenes.  ejfmtts.  Hic  omnia pecr 


H I £ R CTK  Y M I A M 

cata,  ficta  Stoici  Philofophi,  paria  ejfif 
dicebat,nec pojfe peccare  horainem  Uva-' 
ero  regenerationis  accepto  — Virgi- 
nitatem Ddarite  defiruebaty,  dicens  eam 
pariendo  fnijje  corruptam  &c.  Qua  dc 
TC,  fic  judicat  D.  Augufii-^ 

nus  errores  quofdam  fonfirt  in  Jovinia^ 
num  , quos  tamen  illi  nop  impingit 
Hieronymus,  Utique  non  dijfimulaturus  ^ 
fi  quid  tale  docuijjet  . •>  ■—  Verum *sppa^; 
ret  D,  /iugujhnum.  nec  Joviniani , nec, 
hunc . Hieronymi  Itbr^os  legijfe , tantum, 
rumore  populari  didtcifje  auod  noverat 
ddj.oviniano.  ; . 

, V.  I T A hunc  confutavit  Hierony^ 
rnus , ut  dum  invehitur  in  adverl^s 
rium,  nuptias  ipfas  non  obfcure  dam- 
net, h;ejus  argumentis. ulla  vis  iniit. 
Quamohrem  coactus  ed  propterea  At 
pologiam  fcribere,  in  qua  fe  mtlius 
,de  matrimonio  fentire  teftaiur.  Ait 
tamen  ex  ea  ipfa  Apologia*  damnaT 
I tion^que  Joviniani  y quoeantece^rat, 

^ .vulg*^  rccepijam  fuifle  hanc^ 

i opinionem  , :coeIibein  vitam  (andiio- 
j rem  effe,  ac  Deqgratiorem  yjtlconr 

jugatorum ; quamvis,  utr jquc,  <&  ,coel,i- 
bcs  & conjugati,  ftatuanfur  alloqui 
•praeceptorum  Evangelicorun?  aequi 
.obftryantcsj-iteiji-itbAincjtesiH  pota 
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^5ibis,  facpiiifqii& ^ejuuaatcs  ^ Deo 
praferri  lis-^  quHlbbri^  & cibo  & pota 
utumar,-  nec  in 'cetqris.  alioqui  ChriK 
fliana  vitte  -bfficiis  abitinentibu»  rnFciK 
riores  fuot:-  Qu^nvhac  fint.vcraf 
quam  beiie  Hieronpnoi  probator  * 

nunc  nott  quaro' ; fed  'colligi  v pofle 
cx  hifce  ejus  -ScnptK  ^ nealia  fimilia^ 
contra.  Vmlantiumymz\ 

morpm  ,•  hsc  - vulgb  dogmata  obtiA. 
nuifle  • contendo*  Praterea  hpb  ob< 
lervavk  ^Erafmm^  cum  plurima  iiini 
pofRnt  bf^ndefe,«os,mipiirnm5; 
qui  quaerunt  m Patrum  Scriptis '^noa 
qUod  iri-iis  fed  ^uodrii6hini'  ab 

illis  optant  i itt‘duobws  libris  cpntra 
Joviniamtm ; tUm  illud  cffc  qubdnufe 
-quam- matrimonium  dicatur -bile  la+ 
cramcntum  J de  quo^i'  inquit , t»irum 
eji  Uec^ Jot^imaftfim  memimJJe,  c^m^dlx 
lud  laudium  i^ih^et\‘necHier<mynmit(^ 
cum'illiui  iibros  t,efellit.  Scilicet',  eo 
®vo  nondum  condiratum  -hoc  fuerat 
dc  matrimonio  ; quod  poftea  facrai 
mentum  habitum  videtur  , ut  ab  iis 
demum  poflet  conferri'^  qui  faera^ 
mentorum  admi  nilirandorumi  folijui^ 
habent.  Itaque  hic  ufus  'cft  commm 
nis, cum  aliis  Ecclefiafticis  monumen'* 
tis , Hieronymianorum  Scriptorum^ 

qui 
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<^ui  multis /aliis  exemplis  poilec  illu- 
Itrari.  ' ‘ 

VI.  HiCi  nobis  dicendum  eflctyde 
latione  ^xplicanda&>  Scripturas , qu^ 
xtate  ///«»»/«»  obtinebat;  ni  (i  de  esi 
kduri-  effemus , in  lingulari  QuaBdio- 
ne.  ltaque«^  re  omidl,  hic  agemus 
de  ulibus,  qui  peculiares  funt  Oper^ 
b\xs  Hieroftymi.'  Primus  ed  in  eo  li- 
tus, ;UC  diximus  , .qu6d  nobis  fupp^ 
ditet>  muli6  plura  loca  , qu^  quii- 
quam  alius  Veterum , prifearum  il- 
jkruin  Trandatidnum  Grscarum,  qusc 
interciderunt , & quas  diligenter  col- 
legerat >,  atque  in  lingulas  Hexapld- 
Tiiin  columnas-  contulerat-  Origenes. 
Utinam  Grascis  Monachis,  vifurti 
fili Het  eas  tranllatipnes  ad  poderos, 
deferiptis  multis  exe{nplaribus,tranl^ 
mittere ; potius  qudm  tottfrigidasHo 
, mi  lias  , quas  mi  Hies  exlcriplerunt! 
rSed  quoniam  querelis  jaduram  nq- 
-dram  reparare  non  licet,  quid  fuper- 
cd,  nili  ut  colligamus  diligentidimd, 
.quad  tabulas  e naufragio-,  vel  mini- 
ma earum  T^ranllationum  fragmen- 
ta, quemadmodum  facere  ccep^t  olim 
Jfoannes  Drufius  } Quin  & Joan. 
tiandus  collegit  ex  2.  Volumine 
ronymi  fragmenta  Aquila  , Symmachi' 
dc  ^thcQdotionk ; qux  un^  cum  1<XX. 

Intt. 


ai4  ‘Questiones  * 
-Intt.  Hebraic(5qu.e  rextu.,  cum 
braice,  tum  Grasce  defcripto,  rpci^ 
■ciem  quamdam  Hexaplorurh  oculis 
fraebenr,-  Sed  ea  colledio  utilior 
rmultb  edet,  fi  I.  non  ex  paucis  Scrip.- 
•tis  Hieronymi^  fed  ex  omnibus  plaue 
rem  temaffet : 2 . li  Hu  ronymianis . er- 
rationibus omiies  alias  adjccifier,  qux 
fparlim  apud  Veteres  exftant : 3.  fi 
quae  Latini  tantum  inveniebat , La- 
•tin^  repofuillet^  non  iple  (^jcci 
teriiflet : 4.  li  nihil  in  tfheodotioms 
columna  ex  LXX.Intt.  fupplevifiSt  ; 
-y.  li.  in  infimo  margine  loca,'  in  qui- 
bus fragmenta  haec  exfiant,  diligenter, 
indicallct , ut  Ledor  fontes  adire 
-poflet , fi  videretur.  Si  haec  praefti- 

tiffetei  fide,  eaque  diligenti^, 

adhiberi  ncceffq  efi  in  ejufmodi  col- 
lectionibus; lacile  ei  remtliAemus  la- 
borem apponendi  verba  Hebraic;a , 
praefertim  GracCe  & Latini  Icripta, 
more,  ut  ait,  Origenis  fk  Hieronymi. \ 
,hoc  eft,  ut  Librariis  vifum  elK,  aut 
ut  conjedura  adfequi  potuit;  quibus 
in  rebus  maximi  errores  pofiiint  irre- 
.pcre„&  revera  irrepfcrunt,  ut  liquet 
ex  inconftantia  pronunciationis.  Gra- 
tiam etiam  ei  libenter,  fipeiffemus  La?^ 
tinae  veflionis,  quam  Graecis  fubjecm 
^c.enim  major  fuiiTet  muk6  opefis 
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urilitas,  mfriOt'  pnolcs;  qiiam nimis 
•fturliose  in  hoc  volumine!,  fuis cento- 
nibus, 2\iX.n  Mat-tiaUttui. 

, VIL.  Non  ignoro  efle  viros  non 
.indoiitos , qui  - tanti*  faciunt  Rabbi nos 
recentiotcfque  Interpretes  a Rabbinis 
pendentes:,  .ut  cetera  omnia  fpernanr, 
c^que  fragmenta.}  & verfionem  ipfam 
hXX.  Interpretum  Hocci  faciant.  Ve- 
riim  hoc  demurli  eft;, dum  extremum 
fugitur  ',  in:  contraria  vitia  currere. 
Cum  enim  Hic  oirinibus  Sacrae  Lin- 
gua :Studiofis'propofitus  fit  finis,  ut 
Linguam  qudm’ - optimi  intclligant 
quae:  duduni  intercidit , nec  fug^dl , 
jcrifi.jn  exiguo  illa  volujnine  ^^od 
refus  T^amentum  vocamus ; qui  eum 
finem  cogfequi  pofTcnt,  nifi  confultis 
omnibus  qui  oHm  id.  volumen  verte- 
runt, atque  inter  fe^  diligenter  colla-^ 
tis,  &cum  recentioribus  etiam  Imcr- 
- preiibus  comparatis  ? Ante  duo  an- 
norum milliaj  defiitquidem  ede  ver  ^ 
naciila  Judaeis*, vqualis  cert^  exfiat  in' 
Bibliis;  at  apud  Judaeos  tamen  in  Sy- 
nagogis Biblia  legebantur , atque  ex- 
plicabantur. . Hinc  leges  Reipublicae 
fuae,hinc  normam  Religionis  & mo- 
• rum  petebant  ,adedque  -fenfum  eorum 
inveftigabant,  ac  proinde  non  indigni 
funuqui  a nobis,  tot  faeculis" poltea 
u • P natis, 
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natis,  audiamur  ;,cum  praslertim  iri- 
verent  ii  Interpretes  verfarentdrquc 
quotidie  cum  Syris  & Arabibus,  quo- 
rum LingusB  Hebraicas  vicinas  mul- 
tum conmrre  poteraqt  ad  eruendas 
Kadicum  ejus  (ignidcationes , quod 
etiamnum  hodie  experimur.  Fateor 
iane  eorum 'Interpretum 
ignorantii  veras  rationis  interpretao- 
di , fadum  efle  ut  Ikpe  aberrarint, 
nec  fublidiis,  quibus  inflru£bi  eram, 
iatis  dextri,  latifque  feliciter  ud  fci<^ 
verint.  Attamen  ex  eorum,  qualei^ 
cunique  iint,  conlcnfu , collation6- 
qu^^m  ret^ntioribus  Judaeis,  condat 
ferm^nid^id  de  Lingua  Hebraica 
cert6  novinius.  Praeterea  abfurdum 
dlec  nos  audire  tantum  Ipterpretes 
Judaeos  poderiorum  imulorum , nec. 
antiquioribus , ull^  radonc , aurem 
praebere,  dumtaxat  quia  poderiores 
Lexici^  atque  Grammadeis  Regulis 
ud  funt.  Quamvis  enim  haec  auxilia 
numquam  dnt  negligenda , nihil  ve- 
tat nos  cum  iis  id  quod  , de  dgnid- 
catione  lingularum  vocum , haurire 
pofliimus  ex  antiquioribus , prester 
sationes  antea  allatas,conjungere.Pro* 
fe^o  experienti^  nobis  condat  eorum 
ope  multas  voces  certius  ac  redius 
«xplicaii,  qu^ii  Ib^RabbinicaLe- 
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poflerioris  xviconrulamus.Quod 
non  raro  oftendimus  in  Commenta- 
riis nodris  ad  Pentateuchum , atque 
in  lequentibus  in  reliquos  Veteris  Te* 
(lamenti  Libros  | magis  ac  magis  pro'*- 
batum  dabimus. 

Cum  hanc  viam  inivilTem  , ad  e- 
* ruendas  occulti9res  vocum  Hebraica» 
rum  (ignificationes , vir  eruditus,  in 
hac  ur^,  non  ita  pridem  vita  fun* 
d^us,  mihi  in  lermonc  familiari  ob* 
jecit  (ic  fore  uc  Lingus  Hebraicos , 
Sacrortimque  adeb  Librorum  fenfus 
penderet  ex  judicio , coDje^rffque  * 
meis  ; quandoquidem  cx  collatione 
tot  interpretationum , qfiarum  eam 
demum  prs^errem  qus  mihi  optinoa 
videretur,  colligerem  poteilatemvo^ 
eam  , dt  fententiam  loquutionum. 
Refpondi  primdm , ad  fummam  rei 
que^  attinet,  eam  fore  femper  eam^ 
aem;  quia  de  ea  Interprdtes  omnes 
«onfendrent,  quscuinque  ceteroquin 
eflent  eorum  in  (Ingularibus  locis 
4inention6s.  Deinde  ita  ie  gciTiiTo, 
ante  me  , omnes  Interpretes, qui  pqil 
aUos  plures  fcripfcrunt;  ex  quorum 
dnterfvctacionibus  collatis  , eam  ele-^ 
gerant  qusc  maximi  arriferat ; nec 
ullum,  in  rerum  fumma,  hinc  iii. 
commodum  c0e  fequatam.  Denique 

r a dc- 
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demortuam  Linguam  aliter  cert6  in- 
telligi  non  poffe,  quam  ex  collatione 
Veteruip  praefertim  Interpretum;  & 
multo  .deterius  futurum  j ne  Ulla 
diffidia  nafcerentur  , nihil  -amplius 
quaereretiK  , fcd  omnium  ingenia  ve- 
‘ luti  in  fervitutem  darentur  uni  cui- 
darii  Interpreti , cujus  fententiarn 
<r«y,V«5  fequerentur;  ‘quamyis  icirent 
errpris  minimi  immunem,  neque  plu- 
ribus fubfidiis  inftruaum  fuifle. 

ViU.  Nunc,  ut  ad  Hieronymum 
rcvertamurjchm  veterum  Judaeorum, 

• prae^rtim  eorum  qui  Hebraice  feie- 
J>ant,  pauca  lupernnt  Scripta,  quibus 
liti  queamus , ad  inveftigandum  Scrip- 
tura Sacrae  fcnfum  ; in  tanta  monu- 
mentorum penuria , antiqu®  famaj  > 
rumulculos  omnes  avidi  captamus; 
fi  quid  forti  ab  iis  accepturi  (imus , 

. quod  ex  libris  Auilorum,  qui  fuper- 
funt,  haurire  non  licet,  Ideo  Hte- 
fonymmn-t  qui  faepe  Magiftros  fuos  Ju- 
daeos citat  ad  teftimonium  , nudiose 
kdlitamus ; fi  quid  inventuri;  fimu|, 
quod  antea  aniinadvcrfum  non  fuerit 
m illa  prifca  traditione  Judaica.  Fa-  . 
teor  faepe.pro  thefaurd.ut.fertdiilum 
.vetus,- -carbones  inveniri;  fedtampn, 
nifi  ips^  noilr^  experientia  res  liqui- 
da fiat,  non  poffumus  aliis  credere, 


y 
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ciim  nobis  conflet  innumera  quotidie 
cfFodi  nova  cx  libris,  qui  omnium 
manibus  ^ multis  feculis  teruntur. 
Praeterea  nonnulla  minime  fpernenda 
in  iis  inveniuntur,  aut  ex"  eorum  in- 
terpretationibus colliguntur.  Exem- 
pli causd  , *hhiG  collegere  Lud.  Gap- 
pellus  & Joaimes  Morinus^  nulla  tem- 
poribus Hieronymi  fuifle  Pun6la,quae 
nunc  vocalium-  locum  obtinent ; re- 
clamante licet  Buxiorfiq,  viro 
Linguarum  Hebraicae  & Rabbinicae 
fine  controycrfia  peritiflimo ; fed  hac 
in  re  praejudipia  potius  quaedam  Theo- 
logica, quam  id  quod  conflabat  fc- 
quuto.  Indidem  varias  quafdam  le- 
giones , dignas  quae  expendantur , 
haurimus.  Haec  autem  quanti  fint 
momenti , in  interpretatione  Scripi 
turae,^nemOi  qui  accuratiores  Intere 
pretes  legerit , ignorat.  Ex  Hierouymo 
iblo  - quod  habet  Eiechicl  Propheta* 
Gap.  XXVI.  de  exfcidib  Tyri'i  felicif- 
fim^  interpretatus  eft  Jvam.  Marsha^ 
mus^vii  dodtiflimusadfequtamxviin 
^crum  ^gyptiacarum.  i ojr?'  > 

- IX.  D E N i QTJ  E quavis Hitrony- 
mus  minime  adTcquutus  fit  eam  peri- 
tiam Linguae  Hebraicae,  quam  ei  tri- 
buit attamen  non  indii* 

gnus  efl!  qui.ctiam  iple  audiatur, .ubi 

P.  3 <1^*- 


^3®  Q ^ it  S T f O N E s ^ “ 'I 

qusritur  Hgnificatio  diSktnum  , aut  > . | 
fentemia  locorum  Scripturae.  SiCnim  • 
irecentiorcs  quidem  Interpretes  adea-  j 
mus , quibus  Icimus  alia  non  fuilfe  , 1 
fubfidia , quam  nobis  , ad  eruendos  ‘ 1 
Scripturae  fcnfus;  quod  omnes  omnia  | 
non  videamus » & mitixjs  eruditus 
f»pe  peritiorem  doceat  quod  ignota- 
bat,  aut  certe  moneat  j ut  in  memo*  i 
riam  revocet  id  quod  alio  quin  ex  ea  i 
clapfum  era’t , aut  brevi  oblivioni 
mandandum;  potiorijtirc,  Hieronyr. 
mmA  oportet  confuIamus  ,qui  ex  coI« 
latione  Verfionum  ^ . qtias  amplius 
non  habemus,  ^que  preceptis  Magi*  •* 
(Irbrum  Judxonim  % ^ monumentis 
* Ghridianorum , ac  Ethnicorum  qus 
interciderunt  i,  ea  haufit  ,.-qua5  noS  •, 
plani  fugerent,  nili  moneremur;  & 
praeterea  fiiopte  ingeniq  ea  invenire  'i 
potuit,  dc  quibus  fortalle  non  cogi- 
•taremus.  Non  poffumus  hic  diflimu- 
Ittre  Ihmmam  laudem  ei  deberi , vel 
obid  Iblum  <lu6d  primus  Occidental 
lium  , propemodum  unus  (nam 
' perpauci  eum  imitati  lunt)  viderit  ne* 
ceffitatemi  L/mguae  Hebraroae  ad  in->  | 
' tclligcndum  accuratius  Vetus  Tcfta- 
mentum;  & quod  folus  aggrellus  Iit 
|d  den»o  ex  Authenticis  litos  conver* 

^e.  QtaomodQGimKjixc  res  ei  cef^  4 

ferit  i 
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l^it,  de  qua  antc^  egimus ; attamen, 
hoc  in  negotio,  & acuti  iimenii&  in- 
duihifls  iingularis  , & conftanti^x  exi- 
mi® virum  cum  fc  prasftitifK  nemo, 
negaverit.  Multum  erat  primum  & 
iblum,  caecutientibus  omnibus,  quid- 
piam  videre  ; rarum  eo  ®vb  , fufei- 
pere  c^us  tantum,  quantum  fufccpit^ 
nec  omnipo  male  ablblvit  ; ferme 
inauditum  invidiam  Theologorum 
plan^  (pernere , iifquc  invitis  benefa- 
cere. Quae  omnia  non  falsQ,  de  Hie- 
ronymo  cjtifque  Operibus,  praedicari 
-poffe  omnes  fciunc. 

Eflent  fane  multo  utiliores  qjus  la^ 
bores,  fi,  in  addicenda  Lingua  He- 
braica , eamdem  methodum  aut  ci 
fimilem  cfletfequutus,  qudnoshod^ 

' utimur;  hoc  eft,  fi  grammaticis  Re-  • 
.gulis  & conflanti  quodam  Lcxico 
■ufus  eflet;  deinde  etiam  fi  omlffis  fu- 
tilibus ac  frigidis  allegoriis , in  quibus 
nihil  eft  certi , grammaticum  ‘fenfum 
iblum  fetnper  inda^flct,  atque  exeb 
tmo  jconleftaria  Theologica , vel 
Ethica  deduxiflbt  , qu®  necefi^rib 
colligi  ex  eo  pofiunt.  Verum  haec 
vitiq  erant  -l®culonim  filorum , qu® 
emendare , ut  dixi,  querdlis  nonpoC- 
iumus;  idedque  iispratermiflis,  qu^ 
corrigi  nequeunt , dHpiciamus  opor- 
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tet  guid  utilit{itis,e^,,ijs.,  qya?  nobis 
fuperrunt,/capefepoffifrius.  • 

, X.,  Veru  m ut  hpfcp  fi  mi  Inique, 
rfi  qqi fuur  , fruiPus  ^qolligamus  ,e^ 
Hieronymi  le£tipnc:,'ifine  mifiura  rp;i 
ujlibs  , quaj  nos  in  errprem  conjJc^ 
fe,  aut 'alioqui  .nobis  nocere  pofiit-, 
cavendum  cft  a vitiis  ejus  nonnullis; 
quae  non  rctegererp , ^nifi  jam  fullfent 
a viris  eruditis  potata , & nili  vidp- 
rem  eflTe  homines  paratos,  non  ad 
veniamriis  petendam , quae,  non  xgte 
poncederetur , fed  ad  ea  nobis,  pro- 
ponenda , quafi  yjrtutes  qiias  imite- 
mur; qu6;UU  nos  adducant^  ipji  eain 
Te-nobis  praeeunt , ^primuntquc',,  in 
-fuis  Scriptis. , ^e,a  quorum  causa  ye- 
jniarai  a LeSoribus  Afcetac  Bethlchc- 
initico  preegri  debuiflent.  I^rxterca 
iidepi;  homines,  vijrjtutes  contrarias, 
quae  cpnfpicuae  fuerupp.  in  multjs  ,do- 
difiimis  viris,  qui  hpC:Xvii.  &,fupc- 
ripre  taeculo  firenuam  ac  feliccrn 
operami  Rcipublicac  Litterariae  nava- 
runt , quam  maxirri^.  poflunt  6b(cu- 
‘rant  calumniis  & conviciis  ;*  quafi 
eodem  jure  non.eflcnt,,, nec  ilfdem 
Legibus  tenerentur  Recentiores  , ac 
Veteres;  fcd  in  Nuperis  vitia  eflen^, 
.qux  in  Veteribus  virtutes  fuere  : 
Vice  yersd  yitia  Veterum , quia  anti- 

* qua? 
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qaa,  irt  virtmqs  coaverterennirw  -Qf» 

Icii  cft  optimQiurn^uoKumque, viro- 
rum, & vera?  virtuti^ , eruditionifque. 
IcFiS  • amantiuiTij,'.  ’ brachia  dirij^cm 
contra;  eum  corrciHcm^  ita  ut  pro  fc 
guifqvie  aequitatem  ac  ]uftitiam,etiqra 
illo  in  rerpm  geoerc.,\  tueatur.  Quod 
Cgo  'hic  , vit  alibi ,1  Pto  aTiote  uieo^ 
.^acerc;teiitabp,t;  nep  ii  conatus  rneos 
ddVituat  eventus-v  mihi 
iherrima  ilia  merces  ,quoe  eiirorelcit 
ex  re£l^  faiStor.uttt-.Qt^nfcieniia.  - _»;t 
! ;~Xl  Primum  ;igitur , cavei  Cr  fibi 
‘;dcbent  qui  Hi^onymum  legere  agr 
gredinntur  a declarnatorio.cjus  ftylo.; 
,quo  quae  vult  laudare,  fme  mc^o:  ex^  ^ 
^pUit ; quae  v.efp  vituperare  inftituit  ' 
ita  infamat quad  intoleranda  plane 
e&jic.  ii  quibus  favit  pullas  mediOr 
jeres  virtutes,  v.-qpibus  advexfatus  eft 
.nulla;  modica  vitia  habuerunt.  , Opi- 
j^pnes  quas  probavit  non  tantum 
vera, Ced  & rnaximi  monienti  dogmata 
fucre;  quas  Vero,  rejecit,  noa  quau 
hallucinationes  dumtaxat  humano 
ingenio  ignofcepdas ,.  fcd  ut  grav im-> 
mas  haerefes  damii^it*  .■  Videre  hoc 
:iicet  in  iis,„;  qua  ferip/it  in  laudein 
JS[epotia»i^  ' Afell<e  , MareHls  .i  Blefih 

U-PaulUy  Eufiockii,  Lucimi:^a^ 
iioU  -i  ajipruro,  m ^nmo 

• » ’ P ^ Tomp 
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Tomo  Editionum  Erafmi  & 

Gmnes  & viros  6f  foeminas  ita  lau- 
dat, ut,  quamvis  eorum  virtutem  in 
dubium  minimi  revocare  velimus, 
attamen  praeter  modum  laudatos  fa- 
cile fentiamus.  Contra  , mihi  lege  . 
quae  fcripfit  in  Helvidium  , Joviftia- 
$rttmy  Vigilantium  Pelagium y Ruffi- 
num  i^  atque  alios;  & facili  intelligcs* 
non  majorem  modum  m conviciis , 
qu^*in  laudibus , ab  eo  efle  ferva- 
tum.  In  tres  pfenertim  priores  qui 
ctBlibatum,.  aut  abhinentiam  ab  u^ 
matrimonii  non  magni  feciebant,  ik 
invehitur  , quafi  deterrimi  hcyefi 
fuiflent  inquinati ; itique  urget  necef- 
iitatem  eoruip  quse  apud  illos  in  prei*- 
iio  npn  fuifle  dixi ; otii  ^ argumenta 
ejus  valeant , ibli  ccelibes , aut  ift 
itoatrimonio  inftar  coelibum  Vivente^ 

• -Deo  grati  eflfe  poffint.  Hinc  fadium 
txciEr4frms  opufcula,  fincadmo- 

atitionibus  ^ vocat  Antidota  , 
emittenda  efle  non  futaverk.  Ex 
quibus  ea  quam  fubjecit  libro  adverv 
•shs  Heh/iaifim , (ic  habet , d igna  enim 
3cft  quae  & hic  legatur:  Parutn  tribuit 
WUttfimQHio  ^ nec  videtur,  probare  con^ 
^ -ptgium^  'nifi'  in  'quo  fiudmm  cafiimonite 
imitatio  virginitatis  \ innuens  in 
ttmdkt  muliirim  idimxiam  ijfe 

mar 
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maUdUiioni , ^ Juhjedam  i/hri  domi- 
nio  , quamditt  coitum  appetit.  Non 
negfamus,  inqu^p^  vidoas,non  nega« 
mns  maritatas  mn6Us  mulieres  inve- 
niri ; fed  qus  uxores  eife  denerint.^ 
gus  in  ipfa  ncceffitate  conjugii  virgi^ 
num  imitentur  caditatem.  boM 
non  fmt , quce  libenter  funt  uxores  , 
quaque  voluptatem  eam  ampUdunutr-i 
Et  paullo  p^cum  ait : Ide6  fylva  foc- 
qrefcit , ut  podea  recidatuf.  J4c6 
ager  feritur,  ut  metatur, jam  plent^ 
cft  orbis,  terra  nos  non  capit;  figni"* 
ficat  ne  prolis  quidem  causa  , matrimo- 
nium probari^  ckm  nunc  metendi  Jit 
tempus^  non  ferendi;  cadendi  ntm  eon* 
ferendi.  Quid  autem  dicemus}  Uum^ 
immodico  quodam  amore  ci^ftatiryveri 
hoc  fenfjfe  Hieron^um  quod  toties 
inculcat  T An  in  bis  rhetoricatum  ejfe^ 
ficta  ipfe  mox  tefiatur  : Khetoricati 
iumus  dt  in  morem  Declamatorum 
paululam  kifimus  ? An  in  hanc  partem 
prqpenjior  fuit , quod  Helvidius  nup-» 
tias  aquaret  virginitati  , ^ y juxta 
proverbium  t iniquum  petit.^  ut  teqtium 
' fer at\  An  fatis  eji  quod , initio  hujus 
difputationis , tefiatur , fi  non  detra- 
here nuptfSs,  quod  laudetvirginitatemn 
m hac  femper  ad  illam  r^dam  fint 
mipiejjfa  qmt  durius  di^  videbant 
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tur.  At  hoc  eft  perpetuum  fere  ia - 
commodum  in  ratiocinationibus  ijli$ 
Hieronymianis , qu6d  nimium,  prd- 
fcent ; ac  proinde  , ex  legibus  Diale- 
^idorum , prorfus  inanes  fint.  Itaque 
argumenta.,  quas  li  firma  effent, 
ortenderejat  .illicitas  efle  «uptias , non 
^emonftrant  .coelibem & callarn  vitam 
« plFc  iis  prasferendamy  fed  vitiola  chm 
fint,  fruftra  pfoferuntur , & hoc  unum 
prabant',  eum  qui  iis  utitur  aut  inv 
prudentem,  aut  dad  oper^  male  rar 
iiociuaji.  . 

- Verum  -hxc  fuit  confuetudo  Rhe- 
torum , ut  oftendimus  • in  Hiftoria 
RhetcJricas,  ause  claudit  Sedionem  I‘; 
Partis  II.  Jrlis  noftrae  Critica y \ibi 
etiam  infignem  loc.um  Hierotiymi , 
hanc  in  repi  ,4audavimus.  Necquid- 
"quam  addemus , hoc  in  loco , pr®t;pr 
judicium  Joan^  Morini  Hi^r,onymi 
memotata  coiifuetudinc.  ' Sic  loqui- 
tur Exercitationum  Biblicaruth  Lib: 
I.  ExerC. IV.  Gap. 3^  %.‘j.  Meminiirit- 
frater  ea  LeUor  confuetudinem  yjfe ' S. 
Hieronymo  non  infrequentem-^  de  qita-r 
fumque  re  loquitur  ^ five  fudm  f Jive  ■ 
aliorum  fententiam  explicet^  enuoUoixZi 
^modnm  loqui-l^  VfjtaetfixZf i nec  ali^ 
quando  quia- ipf e approbet  aut  reprobet 
fatis'  exprimere  % ita  ut  Jut^rdum  ^ 

- propter 
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pr»pter  verborum  •Uim  ^ y7rtpP>o?i,ii  ea 
fe/tre  videatur  , qu£  tamen  conflant^ 
megati  aut  certis  tantum  circumfer^ 
tionibus  adhibitis  fatetur . Si  cui 
moii  qioquentia  , rcribendkjuc  ratio 
fint  admirationi ; Quibus  ut  ignofea- 
tur , fiimma  opiis  eu,indulgeniia;noii 
mirabor  apud  eum  f^dones  omnes  &, 
argumenta  levia  efl9. 

All.  Secundo  , accurate. expen- 
dendum eft  > ,num  fine  affeftu.  ferir 
bat , an-  ir^  commoms  ^ tflm  enini 
’ modum,  nultum  fervav.  -Liquet  hoc 
praefertim  ex  libris  contra  Joannem 
Hicrofttimitanum  EpifeopumA  con- 
tra Ruffinum.  Ciim  Origenem  * an- 
tea  femper  laudaviilct/pr^cteritiscju? 
erroribus;  Vel  quod  eo,s  tanti  non  fa- 
ceret, yel  qubd  iis  ignopzeudum  pu- 
taret, prop^ter  cetera  viri  erga  Sacras 
Litteras  merita;  poftquam  Arianl 
coeperunt  uti  Origenis  auctoritate, ad  fc 
fe  defendendum , & Joannes  prxfcrtim 
Jerofolimitanus , qUi  ei  favebat  alia 
qubqv^  decaufa  Hieronymo  diPplicerc 
' coepit , tam  acerbe  inve6tus  eft  iii 
Origenem^  quam  illum  praeter  meri- 
tum antea  laudarat.  Quia  yerq  Ruf- 
finus  , *cum  quo  antea  'arSiflima 
amicitia  Hieronymo  intcrceflcrat, 

vcbai 

* Vid€^*rias  landtsad 
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Origeni  y atqoc  ad  eum  drfcn- 
dcndttm  laudibus  Hiertmym(r  in 
«uin  congcftis  utebatur ; graviffimas 
poenas  ei  dedk  / acerbiflimis  libris  in 
^ni  editis , unde. turpiilima. rixa  in 
eos  exorta  cft.  Rem  furibus  docebit 
Vir  eruditiflimus  ac  rraefol  reteren- 
Huetius  f Origenia- 
norum  Lib.  II.  c.  iv.  Sedionc  I.  quem 
legifle  non  pernitebit.  Hinc  tamen 
non  gravabor  decerpere  particulam , 
ex  qua  liquebit  aliter  afFe^  vacuum,  • 
aliter  iratum  loquutum  effe  Hierorrf- 
mwn\  ade(5que  ab  iis, qui  ejus  Opera 
tegunt,  expendi  oportere  quo  animo 
lingula  fcripfcfit,  antequam  illi  fidem 
habeant. 

„ Sufccptam  , inquit , interim  , 
„ Pammachii  & Oceani  rogatu  , fin- 
„ ccriorem  librorum  de  Principiis 
,,  conyerfionem  ablblvit  Hieronymus^ 
„ & ad  eos  Romam  mifit ; cura 
„ luculenta  Epiftola , qu^  Origeuis 
„ eruditionem  laudalTe  fc  fatetur  , 
„ dogmata  tenuille  pernegat. 

„ vi,  inquit , interpretem  , non  dog- 
„ matiften;  ingenium,  nm  fidem  ;P Si- 
I,  lofofhumy  non  Apofiolum.  •Quod fi 
„ volunt,  fuper  Origene  , meum Jciro 
„ judicium  , legant  in  Ecclefiajien 

Coi^m€ntairiot;replkent  i» Epifiolam 

*•  • . 
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,,  ad.Ephefios*tria  volumina^  ^ intel- 
„ ligent  me  fenah  ejus  dogmatibus 
„ contratvijfe.  Et  kerum  : fi  mihi 
•„  credHis  , Origenjfies  numquam  fitb; 
y,  Ji  non  creditis^,  nunc  ejjk  cejptvi.  Et 
,,  fequenti' capite  : fac  me  errajje  in 
„ adolefcentia^  ^ Philofophorum  , id 
' „ Gentilium  Jiudiis  eruditum  in 
„ prihchio  fidei  dogmata  .ignoraffi 
„ Chrijtiana^  ^ hoc  puta^  in  Apofio^ 
jy  Its  quodin  Pythagira  CfT  Platone^ 
,,  Empedocle  leger am  y cur  parvuli  in 
„ Chrifio  ^ lo3entis  errorem fequimi- 
yy,ni\.Gur  ab  eq  impietatem  difcitisy 
,,  qui  necdum  pietatem  noverdt  ? Se>- 
y,  eunda  y p(^  naufragium  , tabula  ejl 
,yy  culpam  fimpliciter  fateri.  Imitati 
„ ejiu  errantem  , imitamini  cQrre*^ 
„ aum.  Similiter  in  £p.  lxii.  ad 
„ Thcophilum ; ficut  enim  interpre- 
yy  tationem  idiomata  Scripturarum 
„ Origeni  femper  aUribui  : ita  dogma- 
„ tum  conftantijfimi  abjluli  veritatem, 
yy  Et  tamen  cum  Commentarios  fuos 
yy  in  Ecclenaken  & Epikblam  ad 
„ Ephefios  Adamantii  Icitis  referfe- 
. yy  rit,  vix  iis  fcrael  contradixjt;  im6 
,,  ver5'  ne  Origenem  quidem  audo* 
„ rem  citavit.  Quod  fi  ea  pro  falfis 
,,  habuit , cur  cenfurse  notani  non 
„ appofiiit } Cur,  cum  id  fibi  vitio 

daretur , 
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daretur,  id  fibi  gloriae  duxit? , ^<77^. 
quod  dicunt  Prologo  inLib* 

II.Gomment.inMichaeam.Origeni^ 
me  volumina  compilare  eontamir 
„ nari  non  decere  Veterum  Scri^a\quod 
,,  illi  malediSium  vehemens  ejfe  exiftiT 
,,  mant^eamdem  laudem  e^ maximam 
duco ; cumdllum  imitari  volo,  quem 
eundis  prudentibus  ^ vobis  placere 
j,  non  dubito  '^.  Cur  in  praefatione  ad 
,,  Librum  de  Nominibus  Hebraicis 
„ ait  neminem y:niji  imperitum ^ne^rp 
„ Origenem poji  Apojiolgs  Ecclejia- 
,,  tdm  eJfe  Magjfirum  ? Addere  potuit 
mc  virdoQilTimus  jam  dudurii , ii\r 
vidiofum  fuifle  nomen  Origenis,^ 
propter  errores  qui  ei  exprobraban-, 
tur , ut  multis  in  eodem  , Oper.e 
Dlicndit , nec  hoc  Hieronymum  prae- 
teri ville  ; qui  non  diflimulavit , fq 
errores  illos  parvi  facere,  cum  cru- 
.ditionem  Ori^enrs , vcl  cum  illis  nx- 
vis,  Gonrcqui  optabat,  irrifurus quid- 
quid objiciebatur  Presbytero  Alexan- 
drino , fi  eam  comparaffet.  Hec 
unum  dico^  inquit,  quod  vellem y cum 
invidia  ^omims  ejus  .,  habere  etiam 
fcientiam  Scripturarum;  F1.0CC1  PEN- 
DENS imagines  umbrasque  lar- 
va jRVM.  , quarum  natura  ejfe  dicitur 
.terrere  parvulos^  ^ ia  angulis  garrire 
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tenebrojis.  Quibus  in  verbis , errores 
Origeni  obje^os , quafi  inania  impe- 
ritorum terriculamenta , habet.  Nec 
fortaflc  mutavit fententiam,  fedtdm- 
poribus  fervidis  ea  dixit , pro  more 
fuo,  quae  cum.plaUfii  exdpi  videbat; 
aliter  plane  loquiiturus  , li  Origenes 
prihinam  famam  obtinere  potuiflet. 
Quemadmodum  enfm  olim  Legatus 
* Gn.  Pompeii  in  Hifpania , M.  V arra , 
diffidens  Pompeianis  rebus  , amicifli- 
me  de  C^efare  loquebatur ; deinde  cum 
vidit  Pompeium  validiorem  in  dies 
fieri,  & magna  die  in  Ipe  atque  ex- 
fpedlatione , fe  quoque  ad  motum 
fortunae,  ut  loquitur  movere 

coepit ; fic  & Hieronymus  magnifice 
de  Otrigene  loquutus  cft  , dum  ejus 
fatua  floruit ; poftqu^m  vero  damnari, 
aut  brevi  dariinanda  , ab  Epifeopis 
fummae  audoritaiis,  dogmata  ejus  in- 
tellexit , ipfe  quoque  in  eurii  gravi- 
ter invedus  eft. 

Sed  praertat  haec  alidque  dicentem 
audire qui  ita  habet.  „Igi- 
„ tur  , non  fine  caufa  , Ruffinus , 
„ Origeniflam  aliquando  fuifle  Hie^ 
„ ronymum  iz&zhnv.  Hac  eji  , inqurr, 
„ Invediva  I.  tua  tanti  Magiri  gra~ 
„ vitas  , ut  eum  ([uem  in  alsis  laudas 

Q ’ coK- 

* 11,  di  Bili»  CrriH  C,  1 7. 
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„ condemnes  in  aliis , ^ qneminPr^* 
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Effationibus  tuis  alterum  , poft  Apo- 
Ef  dolos , Ecclenarum  Magidram  di“ 
EE  xiflif  nunc  Htereticum  Meas.  Quis 
,,  Hareticus  Eeclejiarum  Magifler  ali-- 
quando  dici  potuit  ? Futilis  ad  hsc 
Hieronymi  excufatip  , qui  Prooe- 
mio inXl.Comment.lfais  relpoti- 
det  Origenem  , Eujebium , Apolli- 
narem , alidique  i fe  in  Commen- 
tariis ad  Libros DanieIis,magidros 
Ecclefis  nominatos,  ad  didin£tio- 
nem  quorumdam,  qui  ^ Chridi 
„ dde  erant  alieni.  Addendum 
fnum  non  tam  rclpexide  ad  Praefatio- 
nem ad  Commentarium  in  Danie- 
lem,  qu^m  ad  Praefationem  Libri  dc 
Nominibus  Hebraicis ; cujus  ij^crba 
antea  a nobis  allata  funt,  in  quibus 
dilert^  Origenes  dicitur  , pofi  Apio- 
las EpccleAarum  Magifler  \ cuminEpi- 
ftola  Commentario  in  Danielem  prae- 
fixa, vocet  tantum  Origenem  ^ Eufe- 
kium  & Apollinarium  Ecelejiqfiuof  vi- 
ros e ^DoBores  Gr,£cus. 

,,  Pergit,  inquit  HuHiusE  Hierontj- 
ee  mum  lacedere  Ru^nus , eiimquc 
„ Origenis  fidem  num^m  fc  lau- 
,,  daue  ja£^antem  propriis  ipfius  ver- 
„ bis  coarguit ; quibus  ille , velut 
convictus  9 iicribic  Lib.  111.  Apol* 

„c!ap. 
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»5  cap.  III.  Eodem  fervore ^ quo  Ori- 
7)  genem  anti  laudavimus  , mmc  dam- 
,,  natum  loto  otbe  damnemus ; & IDOX.: 
„ Erravimus  juvenes^  emendemur  fe~ 
„ & rteroiR  : ignofcemibi^  quod 

,,  Origenis  eruditionem  ^ jluaium 
yy  Scrrpturarum  y antequdm  ejus  harer 
„ fitt  pleniiis  noffem  , in  jstv^ili  atate 
yy  laudavL  Sra  & hxc  partim  idoQca 
cft  cxculatio  i nam  Hieronymus  fcnc- 
^kuti  propior  eum  fmrimopcrc  lauda- 
verat , m Prsfationc  jam  aliquoties 
memorata  Libri  de  Nominibus  He- 
braicis, coufcripta  > ut  cenfet  Mar- 
tianceus  ^ circa  aimum  Chrifti  Gcc 
Lxxxviii.  Gum  natus  cilet  Hierony-^ 
mnsy  circa  annum  cccxxix.  Si  quis 
nunc  Litterarum  Sacrarum  a pueritia 
ftudiofus  errorem  admifliim , poft 
LVii.  aetatis  fuae  annum  , juventuti 
condonari  peteret  ^ omnibus  profc<S6 
rifum  moveret.  At  hic  cft 


Nos  viles  pulli  ynati  ifsfelieibus  xyyis' 

&.  quorum  quidem  re£le  fada,  aut 
didla  vix  fine  excufatione  proponun- 
tur ; deliSa  ver6  nullo  piaculo  rc- 
Iblvuntur. 

PauUb  pbft,  candide  ^zHieronymo 
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fic  judicat  Rcvcrendi^imus  Frasful : 

,,  Quamvis  autem  viri  pii  & ortho- 
„ doxi  officio  fundus  fit , cum  agnL- 
„ tos  Origenifmi  errores  ejura:vit; 
„ optabile  tamen  foret  , ut  fandifli- 
j,  mus  ille  dodor  conftantior  animi 
„ fuillet,  moderatior,  neque  tam 
p facile  bili  fuse  fuiflfet  morigeratus  ^ 
„ ut  in  contraria,  pro  rerum  ac tem- 
,,  porum  ratione , trahi  fe  & jadan 
„ fiviffet  ^ nofinumquam  etiam  ma- 
,,  ximos  viros  amariffimis  conviciis 
„ perfudiflfet ; fatendum  quippe  eft 
. „ jure  eum  fsepe  a Rnffino  fuiffie  rpr 
,,  prehenfum  y f«pc  etiam  Ruffinum 
ab  eodem  fine  cauia  fuiflfe  eulpa- 
tum.  Vellem , animi  causi,  yr/- 
venetn  a Theophilo  Alexandrino , . 
atque  ab  Analtalio  Romano , non 
erroris  tantum  fed  ignorantiae  etiam 
infimiilatum  ac  damnatum  fuifie ; 
Hieronymus  enim  fententiam  fuam  , 
de  Origenis  eruditione , revocafTct, 
& imperitum  eum  quem  antea  adiiii- 
ral^tur,,  atque  exferibebat , pronun- 
ciaflet.  Sed  fat  dodi  non  fuerunt, 
fkt  polient  fpernere  Origenemy  ctSfque 
ludos  nobis  dare. 

XIII.  Terti5,  in  legendo 
»ywo,  non  leviter  arripiendum  quid- 
quid primum  occurrit,  cxifttman- 
■ ^ ^ diimquc 
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ddmque  efle  ejus  iententiam , quii 
adfevcranter  de  eo  loquitur , nam  fi 
plura  legamus  , &pe  contraria  non 
miiiJis  diferti  gravit^rque  affirman-^ 
rem  videbimus  ^ Cujus  varietatis  tres 
caufas  fuifle  , fi  rem  introfpiciamus, 
inveniemus.  PrimaTuit  in  ipfa  Hie- 
Tonymi  indole  ardentiore , qu^m  ut 
fibi  cbnftaret.  Nullo  enim  cx  alio 
fonte,  profluere  potuit  nonnullorum 
judiciorum  varietas , de  rebus  non 
magni  momenti. 

In  Epiftola  ad  Damafum  , Aquilc& 
verba  prolaturus  , Ac^ila  namque , 
inquit , qui  mn  contentiojius , ut  quidani 
putant^  jed ftudiqfius  verbum  interpre- 
tatur ad  verbum  &c.  Attamen  aliter 
plani  in  Epifiola  ad  Pammachium, 
de  Optimo  genere  interpretandi , futi 
finem,  ficde  eo  judieat  ■:  Aquit  a 

autem  Pro felytus  ^ contentiofus  inter- 
preiy  qui  noH.folum  verba  ^ jediff  Ety* 
ntohgias  v^borum  transferre  conatus 
eji,  Jure  projicitur  a nobis.  Quis  enim 
pro  frumento,  vino,  oleo, 
vel  legere  y vel  intelligere  ovu-r 

ftTfjLo*  > r/^jSoTjjTrt , quoa,  nos  pojjum  us  di* 
cerey  fufionem  , pomationemque  & 
fplcndentiam.  Atqui  non  folitm  Her- 
brai  habent'lkft^y  fed  ille 
qui  /yllabas  interpretatur  ^ litteras.^ 

Q 3 
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Mi  dicat  trh  ^ «^VO»  rui  r y?»  , 

auod  Latina  Lingua  omnino  mn  rtct-  ; 
\it. . Poftcrius  hoc  jjadicitim  venus 
cflc  peifpicuum  pft  , cum  eK  exem- 
plis, qu«  hic  afferuntur,  tumexaliis 
multis ; ncc  capio  qui  potuerit  um- 
'quam  negare  Hieronymus  contenuo- 
Jftm  cum  fuiflfe  Interpretem* 
dem  interprete,  fic  Joquitur  in  Epi- 
ftola  ad  Marcellam , Tom*  II.  p*  3 1 2.. 
Ed.  Froben.  Jant  pridem  cumvolu- 
TMtnibus  Hebraorum  editionem  Aqmla 
confero , Me  quid  forjitan  ^propter  odium 
Chrifli  y Synagoga  mutaverit  y ^ ut 
amicte  menti  fatear  , qu<e  ad  nojlram 
f dem. pertineant  roborandam  plura  re- 
per  io.  Nunc  d Prophetis  y Salomone  y 
Pfalterio  y Regnor/imque  libris  ex  amuf- 
fim  recenjitis  y Exodum  teneo.  Hic 
Aquilam  ab  omni  falfationis  crimine 
abfolvit.  At  cumdem  diffimulatae  ve- 
ritatis, in  verfione  fua  „ iiUimulat  in 
'Prafatione  ad  Jobum:  Quod  fi  y apud 
Grtccos ypofi  LXX. editionemyjamChti^ 
fii  Evangelio  corufeonte,  Judeus  Aqui- 
la ^ Symmachus  ^ Lheodotion  Ju- 
ddK^ies  hteretici  funt  recepti ; qui 
multa  myfieria  Salvatoris  •,  subdola 
interpretatione  y celarunt  y tsf  tamen  in 
Hexaplis  habentur , apud  EcclefiaSy  ^ 
explanantur  ab  Eceleffqfiicis  viris  ; 

quanto 


i 


Hierokymian  A,QnaSi,VIII.  247 

quanto  magis  ego  Chrifiianus^  de  Cbri- 
ftsanis  parentibus  natus  , ^ vexillum 
erucis  in  mea  fronte  portans",  cujus  Jlu- 
diumfuit  omijfa  repetere  , depravata 
corrigere  ^ jacramenta  Ecclejia  puro 
^ fideli  aperire  fermone ; vel  d fajli~ 
diojis , vel  d rnalifftis  UBerihus  non 
debeo  reprobari. 

Mirum  etiam  cil  Hieronymum  in 
expojitione  (verba  funt  Martianaei  T. 
II.  p.  298. ) allegorica  Prophetarum  , 
fepiies  uti  violentis  nomintsm  Etymolo- 
giis,  quas  alsbi  abjiciendas  acfpernen- 
das  volebat",  veras  d contrario propridf- 
que  negleblui  habere,  cum  loco  expojito 
Scriptura  non  conveniunt ; hoc  efl  , 
non  tam  apte  erant,  ad  fingendas  ex 
illis  fnanes  allegorias. 

' Erafmus  qui , quoad  ejus  fieri  po- 
tefi  , & aliquando  etiam  plus  qu^ 
necefie  cft  > folct  Hierot^mo  patroci- 
nari , hwc  tamen  ejus  inconUantiam 
difiimulare  non  potuit.  In  refpon- 
fione  ad  notationes  Ednardi  Lei  in 
Matthaeum,  ad  i.  not.  Si  nulla  fidet 
eft,  inquit  , interpretationi  varianti, 
nulla  fides  erit  enarratoribus  f acris,  non 
iufrequenter  inter  (e  diffidentibus ; nulla 
fides  Hierot^mo , qui  nonnumquam  fe- 
eum  ipfe  diffidet.  Tum*  etiam  ad  oor 
vas  ejurdem  XiCi  adnotationes , & 
Q 4 , , quidcn> 
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Qufdetn  .ad  xaty  i^Fir  ille  fan^ijfimus 
fatis  ejl  ard$»s  ac  %feheme»f^  ne  dicam 
violentus  j ' adfeverans  interdum  comper- 
tum , ^uod.  non  perinde  certum  efy  atque 
ille  vult  videri ; nonnumquam  pugnans 
cum  adverja^io  abutitur  tedione , quam 
alias  improbat  y velul  illud  : divifa  e(l 
mulier  & virgo ; alicubi  diverfnm  ad- 
feverans ei  quod  ali^i  confirmaret  ^ fer- 
mbnem  fuum  ad  rem  prajentem  accom- 
modam, I Cor.  VII-,  34-  quem 
locum  aliter  citat  Hieronymus  contra 
Helvidium  , aliter  Lib.  1.  contra  Jo- 
vinianum. 

Quod  fi  quid  aliud  liceat  conjicere, 
de  origine  hujus  inconllantise,  praeter 
id  quod  de  nativa  hominis  indole 
lufpicari  poflumus,  crediderim  le«5lio^ 
nem  Ciceronis , nimiamque  ejus  ad- ' 
Irrationem  eftecifie  , ut  Hieronymus 
minus  fibi  ab  ejufmodi  repugnantiis 
caverer.  Cicero  enim  , dum  modo 
dicat  quod  ad  rem  praefentem  facit, 
potefique  audientes  commoverc,4iou^ 
tanthm  non  magnopere  quaerit  an 
verum  fit ; fed  ne  id  quidem  curat , 
an  aliter  alias  fit  loquutus.  Quod  , 
vitium  fuit  declamatoris,  in  utrumque 
dicere  parati,  &vi£loriam,  nonVe^* 
ritatem,  fpeaantis.  Ea 'de  re,  brevem 
^^c  digreiOpnem  fa61uri$,  c5  facilius. 
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utfperamus,  ignofcet  LeQor ; quod 
qu»  de  Citferone  dicentur  ea  propc- 
modam  etiam  de  Hieronymo  dici 
queant. 

XIV.  Cum  primi  ferme  Artis 
Rhetoricae  Magiftri , fe  in  utramque 
partem  dicere  paratos , de  quavis  re 
profiterentur  ; ea  Ars  minimi  c6 
Ipedare  cenfebatur , ut  Veritas  patC" 
fieret , fed  tantum  ut  quod  Orator 
defendendum  fufeeperat  , cotcmpoic 
quo  caufam  agebat , verum  auditori- 
bus videretur,  quod,  id  probari  judi- 
cibus intererat:  ficut  olkndimus  in 
Hifioria  Rhetoriese,  fiibjedtaSedioni 
1.  Fartis  II.  Anis  Critica.  Quamob* 
rem  praBikntifiimi  quique  Oratores 
Veritate  tum  demum  uii  funt,  cum 
caufe  proderat ; ita  ut  eflee  tantum- 
modo in  eorum  ore , inftar  clypei  ^. 
quo  clientem  tegerent ; aut  inftar  teli  f 
quod  in  adverlarium  conjicerent.  Ce- 
terum fi  mendacio  uti  in  fuam  rem 
pollent  j hoc  eft , fi  verifimile  ellet'^ 
nec  pollet  manifeftis  indiciis  illico 
argui;  id  aeque  libenter  adij^bant,' 
ac  quod  verum  eflTe  confta®. 

Rem  non  diffitetur  Cwerfl,  inOra-^ 
tione  pro  Cluentio  Cap.  l.  Infimula- 
tus  enim  inconftantiae , quod  male 
aqtea  fenfiiret.xie  Cluentio , ddque 
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judicio  quo  ille  Vitricum  reum  per- 
egerat^ quafi  pecunia  corrupto,  eflet 
loquutus ; pereleganter  quidem  fe 
tuetur , fed  ita  iit  culpam  fateatur  > 
quam  tamen  , confuctudinc  cetero-  'j 

rum  Oratorum,  elevat.  Recitavit,  i 

''  inquit,  ex  nefeio  qua  Attius  (Cluentii 
' acculator}  oratione  , quam  meam  e^ 
dicebat,  cohortationem  quamdam  judi- 
cum ad  hone^h  judicandum  , (gP  com- 
memorationem cum  illorum  judiciorum, 
qua  probata  non  ojjent , tum  illius  ipfius 
judicii  Juniani  (quo  Cluentius  oppref-, 
ferat  Vitricum)  perinde  quafi  ego  non 
ab  initio  hujus  defenjionis , dixerim  in-  \ 
vidiofum  illud  Juijje  judicium  ; aset 
Cfim  de  infamia  judiciorum  difputarem, 
potuerim  illud  quod  tam  populare  ejfet 
ia  illo  tempore  praeterire.  Ego  veri 
^quid  ejufmodi  dixi  , neque  cognitum  * 
eqmmemoravi,  neque  pro  tefiimonio  di- 
jti,  illa  oratio  potiUs  temporis  mei, 
quam  judicii  ^ auiloritatis  fuit.  Cum 
I qnim  accufart^  (C.  Verrem  , in  I. 
Aiiione)  ^ mihi  initio  propofuijjem 
tftt  animd^  populi  Romani  ^judicum 
^ • cmnmovWem\  cdmque  omnes  offenfiones 
judiciorum,  non  ex  mea  opinione  , fed  i 
ex  hominum  rumore  proferrem,  ^am 
r^m,  qud  tam  populariter  efjet  agitata, 
prxterire  mn  patui.  Quis , hilcc  le- 

• flis, 
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^is  , iion  crederet,  fi  non  antea,  at 
nunc  Ciceronem  ex  animo  loqui , & 
falCam  inyi^^iam  , quemadmodum 
initio  Orationis  contendit , Cluentio 
conflatam  fuifle  ? Attamen  ciim  fc- 
cundiim  cum  jus  diSum  eflet,  fe  te- 
nebras  (verba  funt  Qumtiliani  de  In- 
ftit.  Orat.  Lib.  II.  c.  1 7.)  offwiiffe  ju^ 
dictbus  , in  caufa  ClueTttii  , gloriatus 
eft. 

Pergit  vero  ipfc  apertius  rem  de- 
clarare , hifce  verbis : Sed  errat  veher 
menter^ji  quis  in  Orationibus  nojlris, 
quas  in  judiciis  habuimus^  audior itates 
nofiras  conjignatas  fe  habere  arbitratur* 
omnes  enim  ille  Orationes  caufarum  ^ 
temporum  funt , non  hominum  ipforum 
ac  patronorum.  Nam  fi  caufe  ipfepro 
fe  loqui  pojpnt , nemo  adhiberet  orato- 
rem'^ nunc  adbibemur  , ut  ea  dicamus 
non  qua  nofird  au^oritate  confutuan- 
tur ; fed  qsue  ex  re  ipfa  causaque  du^ 
cantur.  roftea  affert  exemplum 
Craffi,  qui  cum  fimile  quidpiam  ei 
objiceretur,  in  refpondendo  expofuii 
Sitriufque  rationem  temporis  ut  oratio 
ex  re  ^ caufa  habita  videretur.  At 
fi  hoc  liceat  Oratori , non  amplius' 
definiendus , ut  docent  Cicero  & ^in- 
tilianus  non  uno  loco,  vir  bonus'  di- 
tendi  peritus , fed  vir  callidus  men- 
tiendi^ 
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iiendi  , ^ro  re  nata  , ^ diffimulandi 
peritus. 

Sane  ita  fe  femper  geffitC/V^o,  ut 
immutabilis  Veritatis  exiguam  habe* 
fet  rationem , non  tantum  in  Philo- 
sophicis Libris , ubi  Academicum 
agit,  fed  etiam  in  Orationibus , ad 
Senatum  & ad  Populum  habitis.  E- 
xcmpli  causi  , Orationem  I.  Catili- 
nariam , quam  in  Senatu  habuit , • 
claudit  precibus  ad  Jovem,  in  quibus 
haec  funt  ultima  verba  : omnes  bono- 
'tum  inimicos  boftes  patria , latrones 
Italice  y fce Ierunt  foedere  inter  fe  ac  ne^ 
foria  focietate  conjuniios  ceternis  fuppli- 
ttfs  vivos  mortuo f que  mailabis.  Ju  iv'. 
vero  C.4.  ita  loquitor  de  Inferis : Vt 
'aliqua  in  vita  formido  improbis  efet 
pofita , apud  inferos  ejufmodi  quee^m 
illi  antiqui  fupplicia  impiis  conftituta 
^ voluerunt',  quod , videlicet ^ intel- 
ugerenty  his  remotis , non  ejje  mortem 
i0dm  pertimefeendam.  At  eumdem 
audi,  m Oratione  pro  Cluentio Cap. 
LXi.  haec  adunco nafo  fufpendentem, 
ubi  de  Oppianico  fceleratiflimo  ho- 
mine mortuo:  ^id  tandem  y inqUit  , 
illi  mali'  mors'  attulit  ? Niji  forti 
INEPTIIS  'FABULIS  ducimur y ut 
exiftimemns  illum  apud  inferos  impio* 
Tffm  ftpp licia  perferre  y ■ ■■■■"  adum 
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tfjpf  priecipitem  in  fceleratorum  fedem 
atque  regionem.  Quue  Ji  falfa  ftint , id 
quod  omnes  intelligunt , quid  ei  tandem 
aliud  mors  eripuit , prater  fenfum  dor^ 
loris  ? . ‘ 

In  Oratione  I,  contra  Rullum,  ad 
Populum  habita  Gap.  v.  poftquam 
memoravit  duos  clarijjimos^  ingenio- 
Jijfimos , amantijjimos  Plebis  Romanae 
viros  Tib.  & C.  Graccbos  , illipo  fub-. 
dit:  Non  fum  autem  ego  isConful^qui^ 
ut  plerique , nefas  ejje  arbitrer  dracchos 
laudare  ; quorum  conjiliis , fapientiay 
legibus  multas  effe  video  lieipublicte 
partes  conftitutas.  Atdeiifdcm,  ha:c 
habet,  de  Officiis  Lib.  II.  c.12.  ubi 
Philolbphuni  non  oratorem  popula- 
rem agit:  y^era  gloria  radices  agit  ^ at- 
que propagatur  , fi£ia  oninia^  celeriter 
tamquam  flofculi  decidunt , nee  fimula- 
tum  poteji  quidjuam . effe  diuturnum, 
defies  Junt  permulti  in  utramque  pari- 
tem , fed , brevitatis  causa  , familia 
erimus  contenti  una.  ‘Tib.  enim  Grac- 
chus P.  F. . tamdiu  laudabitur  , dum 
memoria  rerum  Rom-marnm  manebit ; 
at  ejus  filii  nec  vivi  probabantur  bonis 
y mortui  numerum  obtinent  jure  cte- 
forum.  Nec  alibi  melihsde  iis  loqui- 
tur. Similiter  in  Oratione  pro  P.' 
Sulla  mores  ejus , crebrblauaat,  & 

prar- 
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prsslertim  quidem  ^ Cap.  xxvr.  ex 
di^ifione  Qruteriaria.  Ecquod  hujus 
fa£ium  , inquit , aut  commijfum  non 
dicarh  audacius  ^ fsd  quod  cuiquam 
pfiulld  minits  conjideratum  viderettd'^ 
FaSitim  quaro ^i/erburrf  eCqUodumquam 
ex  ore  hujus  excidit , unde  quijquam 
pojfeb offendit  Addi  nunc  eumdem  in 
Oflidis  Lib.il.  c.8.  vcribs  de  eodem 
Sulla  judidantem : Necverd  umquarn 
bellorum  civilium  femen  ^ cauja  dee^ 
rit^  dum  homines  perditi  hajlam  illam 
cruentam  meminerint  fperabunt; 
quam  P,  Sulla  chn  vibrajjet , dilatore 
propinquo  fuo  , idem  , fexto  tricejimo 
annopoji^  d fceleratiore  hajia  (nempe, 
Julii  Caelaris)  nonrecejjit.  fnunc,& 
laudibus  C/Vtfrowj fidem  habeto.  Alia 
fjmilia  proferri  poflent , de  quibus 
j^conius  Pedianus  zd  Divinationem , 
Cap.v.  ubi  negat  ea  fraudi  ejfe  poffc 
Ciceroni^  cum  ad  tempus  Oratorum  di-^ 
&a  proferantur. 

Verum  hac  Oratorum  conluetu- 
dine  fir,  ut  oegre  intelligere  poflimus 
quidnam  ipli  fenferint , & quaenam 
fuerint  opiniones  & confuetudines 
eorum  aevo  vulgb  receptae.  Exem- 
plum unum  addam  principis , apud 
Graecos,  Oratoris  negantis  quodeon- 
V ftat  faepe  Athenis  foifle;  ni- 

mirum, 
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mirum , plura  ejufciem  tcdamenti 
exempla  authentica  reli^la.  yf«iVi 
^oc  vettufie  dicunt^  ait  If.  Ca^auhonHSy 
ad  Suetonii  Antnidum  Cao.  Ci. 


^ 

quod  negat  sii}^ppr,S'tff  OratorfaUum  um- 
quam  ut  teflamenti  fui  plura  exemplaria 
aliquis  relinqueret^  oratoria  FiDfc 
diaum  eJje^velTbeophrsfli  unius exem^ 
phim  arguit ; qui  ultima  fua  voluntar- 
iis tria^  ut  veteres  Graci  loquuntur^ 
itvtyputpetf  ^ recentiores,  ia-oTwecvc\ 
lo-fls  confecit  , ac  fuo  annulo  obfignata 
totidem  amicis  fervanda  tradidit.  Au-^ 
dor  Laertius  Lib.  V,  §.  f 7. 

Sic  & Hieronymus^  ut  nunc  ad  in- 
ftitutum  noftrum  redeamus,  fub  fi- 
nem Opufculi  contra  Helvidium , af- 
fert verba  Pauli , ex  i Cor.  vii,  32, 
33, 34.  his  verbis : Qui  fine  uxore  eft 
togitat  ea  quee  Dei  funt , quomodo  pla^ 
ce  at  Deo.  Qui  autem  cum  uxore  efi, 
follicitus  ejt  qua  funt  hujus  mundi.^quit~ 
modo  placeat  uxori.  Et  divifa  eft  mu- 
lier ^ virgo.  (^fA.tpLie^rett  ^ ywn  j»  nap- 
•*»©-)  0^  non  eft  nupta  cogitat  qua 
funt  Domini , ut  fit  fanda  corpore  ^ 
fpiritu.  Nam  qsue  nupta  eft  cogitat 
qua  funt  mundi  ^ quo  modo  placeat  vi- 
' r§,  Qus  verba  ic^e 
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iconverfa  proferuntur  , atque  ita  ur- 
gentur contra  Helvidium : Quid  obla- 
tras ? quid  repugnas}  V as  eled-onh  hcec 
loquitur  i divifaelt,  dicens ^ mulier  & 
virgo.  Vide  quanta  felicitatis  Jit , qua 
nomen  fexus  amiferit.  V irgo  jam 
mulier  non  vocatur.  Is  quidem  iiou 
cft  fenfus  Pauli , ut  docebunt  Inter- 
pretes, fed  tamen  vera  haec  e(l  loci 
ledtio.  Hieronymus  vero  Libro  I. , 
contra  Jovinianum , haec  habet  dc 
hoc  loco:  Illud  breviter  admoneo  in 
Latinis  Codicibus^  hunc  locum  sta  legi: 
divlfa  eft  virgo  & mulier  ; quod 
quamquam  habeat  fuum  fenjum,  hf  d 
rne  etiam  pro  qualitate  loci  , e differ- 
tum Jit.^  tamen  non  eft  Apoftolica  veri- 
tatis, Si  quidem  Apoftolus  ita  fcripjit , ut 
fupra  tranjtulimus : follicitus  cll  quae 
furit  mundi , quomodo  placeat  uxo- 
& di  vi  fu  s eft;  ^ hac  fententid  de- 
finita regreditur  ad  virgines  ^ con- 
tinentes^ ait:  Mulier  innupta  & vir- 
go cogitat  quae  funt  Domini , ut  fit 
wnfila  corpore  ^ Ipiritu.  Non  omnk 
innupta  ^ virgo  eft : qua  autem  virgu 
utique  ^ innupta  eft.  Violentam 
hanc  efle  loci  & diftinSionem  & in- 
terpretationem non  dicam ; fat  multi 
Interpretes  rem  in  meridiana  luce 
cgllocarunt.  Hoc  unum  monebo  , 
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, prout  decliiqiiatorio 
irppetu  Fftpiet>atur,  eadem  lopa  aliter 
atqw  aliter  interpretatum  : quemad- 
modum Cic^o  diccrc  folebat  » non 
quod  verum  erat , fed  quod  cauf^ 
intererat  verum  videri.  . 

XV.  AlteR-A  j?aul&,  curdiflicul.- 
ter  fententiam  Hieronymi  deviis , de 
quibus  loquitur,  adlequamur,  pe- 
tenda e(l  ex  alia  confuetudine  , que 
ei  com  multis  Veteribus  Scriptoribus 
communis  eft.  Aliquando  eqim  Ip- 

• quuntur  cs  vulgi , aliquando  ex  fuq 
ipforum  fentcntia ; nec  varietatem 
illam  animadvertere  illico , aut  eorum 
Potentiam  i vulgari  feeernore  licet; 
fed  perledis  demum  eorum  monur 
mentis,  magti^e  adhibiti  attentio^ 
ne.  Dimmulabant  ikpe,  in  rebus  in# 

* viaiolis,  quod  fentiebant , ncinultb* 
tudinem  aliter  fenticmein  in  ie  coor 
citarent ; fed  cdm  tamen  in  animo 
aliud  lateret , interdum  erumpebat, 
quod  ab  acutioribus  l^e61oribus  in 
eorum  Scriptis  deprehenditur,  d au 

^tentius  ca  legant.  Igitur  fi  id  in  quod 
prunum  incides  exmimavaris  ei][ceo<' 
rum  lentemiam  , Ispe  falleris;  nea 
ab  errore  revoeari  poteris , pifi  jplu# 
rium  eorum  Operum  legione,  Cdni 
Wf(b  dqpreheudantur  pugnantes  fcn« 
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tentis y prsfertim  in  rebus,  de  quibas 
aliter  palam  fentirc,  quam  vulgus, 
non  licuit  ; tum  demum  intelligerc  eft 
cas  eflc  peculiares  Scriptorum  fcnten- 
tias, n modb  clar^  exprells lint, qus  a 
dogmatibus  publici  receptis  diffident. 
Nam  cum  ex  eo  qubdeum  vulgo  lo- 
quatur colligere  non  liceat,  cos  cum 
vulgo' fentirc,  quia  poffiinc  fcfc  captui 
vulgi  attemperare,  aut  invidiam  fuge- 
re!; quando  plan^  aliter  loquuntur  , 
quam  plerique  omnes  folent, prsfertim 
/fi  quid  fit  invidiofius  ,•  hinc  colligere  eft 
cos  cx  animi  fententia  loqui ; quia , 
nifi  ita  fentirent  , nulla  fuit  ratio  re- 
cedendi i formulis  , dogmatibfifyc 
confccratis. 

Hsc  cum  ita  fint  quemadmodum 
etiam  oftendimus  i^ftplarum  Criti- 
carum & Ecclefiafticarum  II.  quotiel- 
cumque  , apertis  Platonis  , exempli 

frati^,  Operibus , inveniam  vulgaria 
)eorum  nomina,  aliaque qus  vulg5 
Athenis  folebant  de  Numinibus  dici; 
hinc  non  potero  jure  colligere  Plato^ 
nem  ex  animi  fententia  loqui  , quia 
non  femper  tutum  fuit  oppugnare 
opinionds  plebis.  Sed  fi  incidam  in 
ea  loca.,  in  quibus  de  Deo  dicantur 
plan^  alteng  ^ Grscorum  fuperffitio- 
nc ; non  dubitabo , quin  ita  iq  iis 
- ; lo- 
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loquatur  Philofophus  , • ut  fentiebar. 
Igitur,  miflis  omnibus  Poetarum  fa- 
bulis , cxiftiinabo  vere  /^puleium  & 
ceteros  Platonicos  cxprefCfle  mentem 
Magiftri  de  Deo , hilce  aut  fimilibus 
verbis;  * De  Deo  fentit , quod  jit  in-‘ 
corporeus.  Is  unus  ^ ait  ^ u7c-£e^f4.sTp(^, 
rerum  genitor , omnium  extortor , bea^ 
tus  ^ beatificus , optimus  , nihil  indi- 
gens ipfe  conferens  cunila.  Quem  qui- 
dem ceeleftem  pronunciat  , indiUum  , 
innominabilem , , «i  ait  ipfe , eipfn- 

7«y  , uy.xra\>ofA.ctst*  .*  cujus  naturom  in- 
venire difficile  eji  ; Ji  inventa  Jit , in 
multos  enunciari  non  pojje.  Platonis 
hi£C  verba  funt  : ©«»  eupslv  re  tpyct 

eupevTX  Tf  eli  c/a^eptti  x^uvxrovi 

Quae  v.grba  nos  docent  Platonemcoix- 
ftiltum  non  judicafle  , qus  de  Deo 
fcntiebat  ubique  patefacere.  Eodem 
pertinentia  proferri  poffent  ex  Epifto- 
lis  Platonis  ad  Dionyfium  Syracula-  '' 
norum  Tyrannum , li  modo  iint  Pia-: 
tonis.  Quare  imperite,  aut  maligni 
Vcllcius  Ciceronianus , Lib.  I . de  Na- 
tura Deorum  c.  12.  De  Platonis  in- 
confiantiay  inquit,  longum  eji  dicere \ 
qui  in  Tim<eo  patrem  hujus  mundi  no- 
minarfnegM  pojje  ; in  Legum  autem 
Libris , quid  jit  omnino  Deus , anquiri 

R 2 «pOfT 

* Ek  Apuleio  d<  fhiltf.  flaten, 
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Qportere  non  eenfeai.  Quod  vero  fine 
corpore  ullo  Deum  vult  ejfe , ut  Grnci 
, id  quale  ejfe  poffit  intelli^ 
non  pateft.  Careat  enim  fenfu  nec^e 
ejl , careat  etiam  prudentia  , careat 
voluptate  ; quiC  omnia  cum  Deorum 
mtione  comprehendimus*  Idem  ^ in 
Tsmteo  dicit  y ^ in  Legibus  ^ mun^ 
dum  e£e  Deum , ^ coplwn  ^ ajira  ^ 
terram  , ^ animos  ^ eos  quos  Ma- 
parum  injlitutis  accepimus , qua  per 
pt  funt  falfa  perfpicu^  , ^ inter  fe  Je 
vehementer  repugnantia*  Sant  quidem 
verba  inter  fediliidentia,  quia  Piata 
ubique  fupcrftitiones  civium  liiorum 
oppugnare  aufus  non  ell ; at  intra^ 
ejus  animum  nulla  fuit  pugna,  cum 
fabulas  de  Diis  omnes  rej iceret. 

Similiter  cum  videmus  Hieronp- 
mum^  hic  quidem  laudantem  verfio- 
nem  LXX.  Interpretum,  quafi  opti- 
mam ac  confentaneam  cum  exem- 
plaribus authenticis,  & ab  hominibus 
divinitus  afflatis  profediam;  alibi  ve- 
r6,  nec  id  rar5 , eam  erroris  redar- 
guentem ; facile  eil  intelledu  prius 
' abeo  datum elTe  auribus  vulgi  Theo- 
logorum , ita  tunc  temporis  lentien- 
tium , nec  de  ea  opinion#  facili  de- 
ducendorum : podetiufi  veram  ipfius 
Cmtcojtiam  complexum , c^  line  in- 
vidia 
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vidia  dici  non  poflet , ut  fatis  liquet 
cx  ejus  Praefationibus  lii  varios  Ve- 
teris Tcftamcnti  Libros , Littetifque 
ab  AHguftiho  Hipponend , hac  de  re, 
ad  cum  Icriptis.  FfuftrA  eft  ergo 
Joannes  Morinus^  vir  cetCroquin  eru- 
ditus, qui  Exercitationum  Biblicarum 
iti.&  IV.  Lib.  1.  ex  locis  in  quibus 
Hieronymus  mohiA  atque  extollit  ver- 
fionem  LXa.  Interpretum  * vult  ea 
- intclligi  ac  emolliri  in  quibus  eam 
reprehendit ; quafi  priora  complcQe-' 
reniur  veram  atque  ultimam  fenten- 
tiam  Hieronymi  y pofteriort  ver5  noti 
tam  ex  verbis,  quibus  concepta  fuflt, 
intelligenda  :e(lent , quam  ex  animo 
Hieronymi , qui , in  Apologia  1 1. 
contra  Rt^mm , perncMt  fc  um- 
qttam  quidqhtm  contra  LaX.  Inter- 
pretes efle  loquutuifi.  Ut  quod  fa- 
£lum  eft  infeSum  fieri  nequit : ita 
ftdc  quod  ab  illo  feriptum  fuerat^  vo- 
ciferationibus illis  apologeticis, non 
fcriptum  non  evadit.  Sed  loquitur 
cum  vulgo,  ait  fe  fefitirc  cum  vulgo, 
ut  fugiat  invidiam  qU§e  ei  creabatur 
ab  inimicis ; at  ab  eo  ftibinde  difTon- 
rit,  quia  quamvis  alibi  difiimulet,  ex 
itbundemtia  cor  dii  ollo^nHur^  italem- 
^ per  loquuturuln , fi  per  imperitos  aut 
' inimicos  licuifiTCt. 

R 3 
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X V L Q u /E  nos  commodum  dc» 
ducunt  ad  tertiam  inconftanti®  Hie- 
ronyrni  x2X\o\XQvn.  ■,  ^juae  ex  afteciibus, 
quibus  variis  temporibus  agebatur  , 
petenda  eft.  Antei^oftendimus  aliter 
fedata  mente  , aliter  iratum  loquu- 
tum.  Similiter  metu  adadus 
riolas,  quae  Hebraice  minime  cxfta- 
bant,  & quas  Apocryphas  efle  aperte 
jdocUerat  ^ eodem  ac  Canonicos  He- 
braeorum libros  loco  habere  Ic  tcfla- 
tus  cft;  ne  Ruffinus  cum,  apud  aliter 
fentientes,  intamaret.  Rcniex/or?»- 
Mg  Morim,  ne  folus  ita  fentire  videar, 
paullb  pluribus  exponarn.  Praefa- 
„ tione , i.nq^iJ  r.  m Danielem , lucu- 
„ lenter  enarratis,  ratiopibus  cujuf- 
„ dam  Rabbini , quibus  Hiftoriam 
' „ Sufannae, Draconis  quoque  &Beli, 

„ & Hymnum  trium  puerorum  apo- 
„ crypha  contendebat  & fabulola; 

^ nihil  aliud  addit  praeter  haec  yerba, 
,,  quae  priora  confirmare  videntur: 

. Hk  tMus  argumentis  apocryphas,^ 
in  libro  EccUft<e  fabulas  arguebat y 
\\  f arbitrio  judi- 

’ ’ clum  derelinquens  , illud  admoneo  y 
„ »0»  haberi  Danielem  apud  Hebraos 
inter  Prophetas  ^e.  Verba  ejus 
„ Prooemio  Comment.  In  Danielem 

„ adhuc  evidentiora  funt:  ,in- 

” ' „ quit^ 


T 
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quit , quofdam  fJuiv^tfA.tifhi  indignari 
„ mihi^quafi  ego  decurtaverim  librum\ 
,,  cum  Origenis  ^ Eufebius  ^ A- 
„ pollinarius , aliique  Ecclejiajiici  viri 
,,  ^ Do£ioresGr(eciay  has.y  ut  dixi  ^ 
„ vijiones  non  haberi  apud  Hebraos 
„ fateantur  , fe  debere  refpondere 
,,  Porphyrio  pro  his  y qua  nullam  Seri- 
„ ptura  Sanci  a auHoritatemprabeant. 
„ Quis  haec  legens  ftatim  non  cxcla- 
„ met , hiftonolas  illas  virum  fan- 
„ dum  apocryphas  jildicaflc  ? Res 
,,  tamen  longe  aliter  fe  habet.  Fal- 
leris, Morine  y quod  enim  hic  habet 
Hieronymus yC^rh  pcrfpicuum  (it,  nec 
fpernendis  rationibus  nitatur  , vera 
fuit  ac  genuina  ejus  fententia  ; quod 
vel  hinc  intelligitur,  qu6d  fit  Evulgari 
opinione  ejus  xvi  aliena.  Gonfenfus 
cum  aliis  interdum  obfequii,  aut  ti- 
moris potius  eft  frudus,  quam  animi 
adfentientis  indicium  ; at  diflcnfus 
fine  certo  judicio  diflentientis  oriri 
non  poteft  , fi  minime  fit  fucatus. 
Nec  fi  alibi  rem  negat  Hieronymus ^ 
invidit  fibi  propterea  creati  territus, 
ideo  cum  mutafiTe  fententiam  credi- 
bile efi , minimi  confutatis  rationi- 
. bus,  quibus  antea  nitebatur.  Vidci^ 
mus  tamen  quid  habeat  Morinus. 

„ Hujus  criminis,  inquit,  iRuffi- 

' R 4 » “9 
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no  accuiatus  qui4  ad  finem  Apo* 
logis  IL  reipondeat  audiamus. 
^ ^od  tmtem  refero  quid  adversittn 
>0  Sf^dmtahifqriafn^BymmMtrium 
0 puerofumy  Beli^Oraconis fabulas^ 
0 quae  volumine  in  Hebrceo  non  habent 
^ tur^  flebrai  dicere  foleant  ; ^ui  me 
vriniinatur  J^ultum  , fe  fvc^hantnm 
0 probat»  enim  quid  ipf}  fenti- 

0 rem  ^ ftd  quid  illi  contra  nos  dicere 
y,  foleant  exilieavu  ^orum  opinioni 
0 Ji  non  rejpondi  in  Prologo  brevitati 
0 fiudeni , ne  Hon  pfdfationem  fed  U- 
^ brttm  viderer  fcribere\puto  quddfia^ 
j,  tim  ffdf jecerim  , dixi  enim ; de  ano 
ndn  hujut  temporis  differt,  Po*- 
0 ^ema  illa  verba.,  de  quo  &c»  nuda 
y,  6t  iblitaria  addiderat  quidem  ^ fe4 
0 port  enarrationem  divifionis  JudaV- 
j,  c»,  mLegcm, Prophetas &Ha^io* 
fy  grapha , non  proximi  pott  Hifto- 
^ riam  dc  ^ufanna  & HymnO  trium 
0 Puerorum.  Itaque  nemo,  nifi  a 
0 kieronym  admonitus , de  ilU' 
0 corre^idnis  pcricope  ad  hilloridm 
„ Su&Bs  Ac.  referenda  vix  um- 
quam  certabit.  Eodein  modo  in- 
telligendafuntqi^icripfit  inProtf^ 
mio  Commentariorum  y licet 
0 ^i*ivratipa<;  ils  accominodari  polfit 
ff  ilia  Ibiutio»  Le^bti  cuicamque 
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fufEccre  debet  fua  verba  fic  inter* 
t,  prctari  S.  Hieronymum.  Atqui 
tiemini  hoc  fatis  efle  videbitur , qui 
reputabit  Hiertnrjmttnt^  bic  declinare 
' invidiam^  etiam  violenti  verborum 
fuorum  interpretatione  j quandoqui-* 
dem  non  licebat  aliter  homines  pla- 
care. oie  fenlit  Efafinus^  qui  ita  ha- 
bet id  hunc  locum : Hic  Hieronymus 
^afre  refpendet\  fiquidem  esc  ipja  prae- 
fatione plane  apparet  eum  ita  fenfije. 
Quo  iii  negotio,  (iqus  Afcet»  Beth- 
leheinitiei  culpa  cQ,  (qu»  Eu.e  dubio 
cft  ali^a)  multb  tamen  Inajor  fuit 
Ruffini  & aliorum  ; qui » rationibus 
ejus  minime  confutatis , quibus  con- 
futandis pares  non  erant , hominem 
ad  cjufmodi  relponla  terrore  adige- 
bant. Muk5  magis  vituperanda  fuje 
j^clefiafticorum  <&  LaVeorum  irrtpe- 
rita  turba  i apud  quam  Vcfitaii  odiurn 
creare  tam  facile  fuit,  & Optimis  qui- 
burque  periculum  denuheiare  impuni 
, licuit.  Territus  autem  aliter  loqui 
poteft,  quaim  alioqui  facit}  fcd aliter 
ientire  nequit , qui  nihil , praeter  me- 
tum, rationibus  firmis  opponi  vidpr. 
i^on  obfcure  haec  fignificat 
f»«/,  cum  etiam , hoc  in  loco , jubip- 
vocet  narratiunculas  de  Belo  & 
Dracone»  Vide  Tequentia  quoque 
R f • _ ejus 
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ejus  verba,  quibus  idem  innuit.  Ad 
Prooemium  quod  attinet  Commenr 
tarii  inDaniclem,  nullo  modo  ei  po- 
*eft  id  commentum  aptari. 

Alterum  exemplum  addit  Mori- 
nui , ex  quo  idem  manifeflum  fiet. 
„ Exemplum  , inquit , non  minus 
„ infigne  eft  quod  fequitur.  Itafcri- 
„ bit  in  Praefatione  ad  libros  Salo- 
„ monis:^if»^  ergojudith  ^ 7obia  ^ 
Macchabmrum  libros  legit  quidem 
j,  Ecclejia^  fed  inter  Canonicas  Ser i^tu- 
j,  ros  non  recipit  : Jic  ^ hac  duo  vo- 
„ lumina  (Ecclcliafticum  & Sapien- 
tiam)  legat  ad  adificationem  plebis^ 
non  ad  audoritatem  Ecclejiajlicorurti 
„ dogmatum  Confirmandam.  Quis  non 
„ protinus  inferat : h Canone  expun.- 
„ gendos  libros  illos  credidit.  Quid 
„ Judaei  facerent, non  quid  ipfcfentf- 
„ ret  explicavit.  QuO  argumento 
j,  fretus  id  adferam  , paucis  accipe. 
„ pe  libro  Tobiae,  fic  in  praefatione 
habet  : Hebrai  de  Cataldgo 

,,  divinarum  Scripturarum  fecantesy 
„ hu  qua  * Apocrypha  memorant  man- 
j,  ciparunt.  Feci  fatis  dejiderlovejlro , 
' ,,  non  tamen  meo  {ludio.  Arguunt  enim 
„ nos  Hebraorum  Jludia,  ^ imputant 

,) . isobis , 

. Ifgit  Martianxoi  of  IiSS,'eiim 
l^mr  Hagiognph»,  ~ ' 
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^ „ nobis , contra  fuum  Canonenx , Lati-  ■ 
,,  nis  auribus  ifia  transferre.  Sedme- 
„ lius  ejfe  judicans  Pharif<eorum  difpli- 
„ cere  judtcioy  ^ Epifcoporwn  jujjtonim 
„ bw  infervire , injliti  ut  potui.  Prae- 
„ fationc  vero  in  librum  Judith  '.Apud 
5,  Hebraos  , liber  Judith  inter  Apocry- 
5,  pha  legitur  \ cujus  audor itas  ^ ad  robo~ 
randatlla^  qu.e  in  contentionena  V^r 
niunt^etiam  minus  idonea  judicatur. 

„ Chaldao  tamen  fermone  conjeriptus  in- 
terHijiorias  computatur. Sed  quia  hunc 
^ ,,  librum  Synodus  Nicccna , in  numero 
,,  Sandarum  Scripturarum  legitur  com'' 
„ putajje.,  acquievi  pojlulationi  vefir<e^ 
„ ijwo  exadioni.  Hinc  maniVeltupi 
„ eft  primum  tedimonium  ad  fequen- 
„ tia  emolliendum  elle , cum  ita  clara 
,,  fint , ut  nulli  verborum  contor- 
,,  fionc  eludi  queant.  Im6ver6per- 
fpicuum  cll  in  prirno  terti rnonio///>- 
ronymum  non  loqui  de  Judaejs , ftd 
de  Ecclejta,  fuimque  iplius  propone- 
re fcntqptiam;  quam  Ecclefite  uxhmt.^ 
ut  fit, quod  eam  itafentire  oportere 
judicaret.  In  altero  etiam, 'cum  negat 
fe  fatisfaccre  fuo  fluUiq  , latis  oftendit 
fe  fentirc  cum  Jud«is , nec  vertifle 
Tobiam  r nifi  ut  gratificaretur  £pif- 
, copis  Chromatio  & Heliodoro  , aid 
quos  eamtranflationem  mittebat.  Si- 
militer 
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militer  & in  tertio  fatis  teftatur  inTi* 


tunt  fe  vertifle  librum  Juditlwe.  Si 
liceret  interpretari  verba  Scriptorum 
■veterum , ut  Hicronymiana  interpTc* 
tatur  Morinus  umquam  in  ullis 
libris  occurrerent  repugnanti*.  Si 
quis  enim  Scriptor , qui  dixifletqoid*- 
piam  fadlum  in  meridiana  Ime , pollea 
diceret  idem  media  nede  contigifle, 
poflet  prius  e pofteriori  intelligi. 

• -Quis,  quaefo,  tum  fuiflet , apud 
teres , fermonis  tifus , fi  affirmatio 
. negatione,  negatioaffirmationecon-. 
trarii  explicaretur  ? Unde  ftire  poflc» 
rnus  quid  fibi  vellent  ? ^nigma  pro- 
fed6,  aenigma  merum  eflctunivcrfa 
Ecclefiaftica  Antiquitas. 

' „ Attamen , idem  dicendum,  inquit 
de  Machabaeorum  libris, 
,,  Ecclefiaftico  & Sapientia  Salomo- 
„ nis, quos  cum  Tobial&  Judith  uno 
fafce  S.  Hiiron^fis  compledlitur. 
Idemfanedicenaum;fcilicet,ab///e- 
pro  Apocryphis  habisos,  licel 
Vulg6  ab  imperitis  aquarentur  libris 
Hebraorum  Canonicis.  Planilfinre 
hac  de  re  loquutus  eft  , in  Prologo 
Galeato,  & alibi.  Alia  nonnulla  ad- 
dit Morimts , qu»  in  ejus  Opere  le- 
gentur ; e3C  allatis  enim  exemplis,  (k- 
tis  Hierofi)ifidm,j  pra  nwtd, 
K . non 
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non  liemper  aufum  defendere  qu« 
contra  vulgi  fententiam  alibi  ver^din 
Yerat.  Quod  cum  apud  animum 
reputo , non  capio  qui  a nonnullis 
u(que  adeo  extollatur  confenfus  Ve- 
terum , quali  id  certum  ellet  VeritatU 
indicium.  Nam  ut  ne  dicam  confcn- 
fum  tam  facile  eHe  polle  errantium, 
quam  red^  rentientium ; omnium 
eonfenfus/ruftra  jadaiur,  ubi  i plc-^ 
roiumque  iuffragio  dilTentire  nemini 
impune  licet.  Sratim  ac  major  pars, 
quae  imperitorum  c0e  «Iblet , tellata 
erat  fibiquidpiam  placere,  decretdque 
Ibntentiam  ibam  publico  conlecrarat, 
ceteris  fas  amplius  non  erat  rem  in 
dubium  revocare.  Itaque  verbis  ad« 
ientiebantur  fspe  doctiores , non 
quod  rationibus  vidi.cHent,fedqu6d 
tutum  non  ede  diUcnfum  fuum  tella- 
ri  viderent. 

XVII.  U T ad  id  quod  inftitucra- 
xnuSjde  iis  quae  cavenda  funt,  in  le« 
dione  Hieronymi^  nunc  redeamus, 
quarto  loco , Hieronymi  Scripta  le- 
gentibus cavendum  ne  ddionibus, 
quas  dati  operi  commentus  ell,  pro 
more  veterum  Declamatorum  , ad- 
lenfum  praebeant.  Nam^  mendacium 
dicere,  ait  fummus  artis  Magillcr 
Quintilianus^  Inft.Lib.lLc.  17.  etiam 
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fapienti  aliquando  concejjum  eji 
Imperiti  enim  judicant  ^ qui  freqUen- 
Ur  in  hoc  ipfum  fallendi  funt, ne  errent. 
Concedant  mihi  omnes  oportet^  inquit 
iterum  Lib.  Xil.  c.  quod  Stoicorum 
quoque  afperrimi  confitentur , fallurum 
aliquando  bonum  vtrum.^  utmendacium 
dicat , tsj’  quidem  nonnumquam  levio^ 
ribus.  caujis  ; ut  in  pueris  agrotantibus, 
utilitatis  eorum  causa,  multa  fingimus 
multa  nonfalluri  promittimus.  Ita  fe 
geflille  Hieronymum  non  fcmel  ani- 
madvertit Sic  in  Apologia 

ad  Jacobum  labrum  * Stapulcnlem  , 
de  Epirtola  ad  Hebraeos , quam  Hie- 
ronymus interdum  Paulo  tribuere  vi- 
detur, verba  faciens  : Citat,  inquit, 
nomine  Pauli  quod  d plerifque  legeba- 
tur, hoc  titule,  nec  erat  ubivis  de  an- 
gore digladiandum.  Contendit  alicubi 
ejje  Pauli , fcd  non  hac  in  re  tantiim. 
VAFER  ET  A SE  IPSO  DISSENTIENS 
Hieronymus  , quem  facile  crediderim 
' huic  faviffe  EptfioU ; isiut  non  omnino 
abhorruit  a Platonis  ^ Origenis  fen- 
tentid,  vulgus  aliquando  fallendum  tfje, 
modo fuo  fallatur  bono:  ita  voluijfe  cre- 
di Pauli,  quo  majori  cum  fruiru  lege- 
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'Profedo  hujus  anis  non  unum  fpe- 
cimen  , in  ejus  Scriptis  , invenitur. 
Sic  in  Epillola  dc  cuftodia  Virginita- 
tis , Eujiochium  a ledione  Ethnico- 
rum Scriptorum  avocaturus,  narrat 
fe  eorum  nimio  lludioolimafdentem 
hoc  modo  fuifle  emendatum  : Oum 
ita  , inquit , antiquus  ferpens  iilu- 
der  et  ^ in  media  fer  me  quadragejima  , 
medullis  infiifa  febris  corpus  invajitex>* 
hauftum^  tSf  Jine  ulla  requie^  {quoddi^ 
£lu  quoque  incredibile  Jit)  fic  felicia 
membra  depafta  eji , vix  ojjibus  hee-^ 
rerem.  Interim  parantur  exfequiee  ^ 
vitalis  anima  calor  ^ toto  frigefeente  jam 
corpore  , in  folo  tantum  tepente  peBs^- 
culo  palpitabat ; chm  fubito  raptus  in 
fpiritu  ad  tribunal  judicis  pertrahor  ^ 
ubi  tantum  luminis:,  ^ tantum  er  at  ex 
circumflantium  claritate  fulgoris  , ut 
projeBus  in  terram  furfum  adjpicere 
mn  auderem.  Interrogatus  de  corfdi- 
tione , ChrijUanum  me  effe  refpondi 
ille  qui pra fidebat : mentiris,  <7;/,Ci'- 
.ceronianus  es,  non  Chrirtianus ; ubi 
enim  thefaurus  tuus,  ibi  &cortuurn: 
lllico  obmutui  inter  verbera  {mm 
cadi  me  jsfferat)  confeientia  magis 
igne  torquebar  , illum  mecum  verjicu^ 
ium  reputans , in  inferno  autem  quis 
confitebitur  libi?  Clamare  autemcaspi 
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^ ejuhms  dicere;  Mifcrpre  mei , Dq- 
mine,  miferere  mei.  ii<ee  vox  inter 
^gelU  refgnahat.  Xandem  ad  prcefu- 
dentk  genua  provoluti  qui  adftiterant 
frecakantuT  td  veniam  tribueret  ado^ 
fefcenti<e^  Ssf  errm  lo^um  p&nitentie  ' . 
fqmmodaxet ; exa^urus  deinde  crucia^ 
tum , Ji  Gentilium  litterarum  librot 
aliquando  legijjem.  Ego  qui  in  taniu  ^ 
fonJtriSius  articulo  vellem  etiam  majora 
promittere , dejerare  coepi  ^ nomen  ejm 
obteftans  dicere:  Domine,  fiumquam 
habuero  Codices  feculares,  (i  legero, 
te  n^avi,  Jn  buec  /aeramenti  verba 
dimijjuf  revertor  ad fuperos  f ^miran- 
tibus eun^k , ocjulos  aperio , tanto  lacrir 
marum  imbre  perfujos^  ut  etiam  iwre» 
dulis  fidem  facerem  ex  dolore.  N E <? 
vero  SOPOR,  ille  fuerat,  aut  vatm 
SOMNIA , quibus  pepe  deludimur.  Ter 
Jlis  eji  tribunal  iUud  ante  quod  jor 
(Ui\  teftk  judicium  trijle  quod  timui  \ 
ita  mihi  numquam  contingat  in  talem 
incidere  qu<eftionem  , liventes  habuijfe 
fcapuJas  , plagas  fenjijfe  poft  fomnum^ 

- Quis , hifee  IcQis , crederet  merum 
foronium  narrari  ? Attamen  rem  fa- 
tetur/jT/Vro^yw»;  ipfc,fub  hnemLibJ» 
t^ontra  Ruffinsem:  Nunc  autem  novjem 
impsidentia  genus  , objicit  mihi  soM»- 
MiUM  meum*  Qui 
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criminatier  audiat  Prephetarurj^  voces  ^ 
{bmniis  non  ejfe  credendum  &c.  Sic 
etiam  loquitur,  in  ultima  Apologia 
advers&s  cumdem  : Magni' criminis 
inquit,  reus  fum,  Ji puellis^ vir gini^ 
bus  Cbrifii  dixi  'Jacfdares  libros  non  le~ 
>^endos^  ^meinsoWii\s  commonitum 
promiftfjerte  legerem  Vide  quid  * 

inter  tuum  rrseum  ftt  SOU N-i U M, 

, Ego  me  humiliter  reprehenfum  refero  , 
tu  jaSlanter  laudatum  te  eJfe  congeminas^ 
Hoc  tamen  videtur  candor  ptaeterca 
poflulaflc  ; ut  diceret  fijmif&n  fuiflfc  . 
vigilantis.  ' . 

Ab  ejtiimod!  fbmniis  non  multum 
abfunt  narratiuncula  de  muliere  ftp- 
' • ties  i(^,  & vitas  JEremitarum  Pauli . 
Hilarionis  & Malchi ; quippe  meri 
lufus  ingenii , ad  oftentandam  elcj- 
quentiam  , admiration^rnque  fimpli- 
cioribusxrcandam  el^oratf;  iedqui. 

Ut  leviflime  loquar , naufeaxm  mo- 
vent cordatis  atque  eruditis..  Qiiis 
ferat,  exempli  causdj  hominem  gra- 
*vem  , ac  leverum  Afcetamf  lcri6 
narrare , quae  leguntur  de  Centaurp 
& Satyro  ob\4am  venientibus  Anto- 
Uio,  cum  Paulum  inviferet?/^»?^» 
dia  dies  y inquit,  coquente  4^fuper  fofd  * 
fervebat , nec  tamen  h coapto  itinero 
akdHctbatHT  dicens : credo  in  Deum 

$ mcumi 


V 


274  * Q u"  ^ S T I O N E s 

metim  , quia  quod  mihi  fervo  fiio 
promiflt  oftcndet.  Nec  plura  his^  cojt' 
fpicit  hominem  equo  mifium  , cui  opinio  , 

• Poetarum  Hippocentauro  vocabulum 
indidit.,  Qm  vijo , falutaris  imprej^o- 
»ejtgni.f  armat  frontem  ^ heustu^ 
inquit^  quanam  in  parte  hic  fcrvus 
Dei  habitat  ? At  ille  barbatum  nefiio 
quid  infrendens  , ^ frangens  potitis 
verba\  quam  proloquens^  inter  horren^ 
tia  ora  fenis  btandum  qu<ejiviteloquium\ 
^ dextera  protenjione  maniis  cupitum 
indicat  iter  , £5*  fu  patentes  campos 
volucri  tranfmittensfugd,  ex  oculis  mi^ 
f antis  evanuit.  Perum  utrum  hae 
Diabolus  ad  urendum  eum  fimulave^ 
tit  \ an,  ut  folet  , eremus  monflruo^'  • 
forum  animalium  ferax  ifiam  quo^ 
que  gigftat  bejliam , incertum  habc>- 
tnus.  Stupens  itaque  Antonius  ^ de 
eo  quod  viderat  fecum  volvfns  , «/- 
teritis  progreditur.  Nec  mora^,  inter 
faxofam  convallem  haud  grandem,  hoi‘ 
munculum  videt , aduncis  naribus  , 
fronte  cornibus  afpefatd , tujus  extrema^ 
pars  corporis  in  caprarum  pedes  dejine^ 
bat.  /nfrablufque  hfu  Antonius  /pe- 
dlaeulo , fcutum  fidei  ^ loricam  Jbei, 
ut  bonus  praliator  , arripuit.  Nihik- 
minus  memoratum  animal  palmarum  ■ 
frtt&fu  eidem  4d  viatkum,  quajr  pacis 
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ebjides^  t^erebat.  Quo'  coguito*^ 
dum  preffip'Anto»m  , ^ quifnam  ejfet 
' interrogans,  hoc  ab  eo  refponfum  acce- 
' ' pf.t Mortalis  ego  furn  & unus  ex  ac- 
colis Er«ni,  c^os  variq  delufa  erro- 
re' Gentilitas,  Faunos , Samc5(que& 
Incubos  vocans , colit.  • Legatione 
fungor  gregis  mei.  Precamur  ut  pro 
nobis  communem  Deum  depreceris, 
quem  pro  falute  mundi  veniffe  cogno- 
vimus, & iy  univerfam  terram*  exiic 
^nus  ejus.  Talia  eo  loquente,  longae-  ^ * 
vw  viator  ubertim  faciem  lacrimis  ri- 
gabat, quas  magnitudo  latitia  indices 
cordis  effuderjot.  Gaudebat  quippe  de 
‘ gloria  Cbrijli  ^ de  interitu  Satana, 

»■  * ‘ Jimul que  admirans,  quod  ejus  poffet  in- 

* telligere  fermonem  , ^ baculo  humur» 

‘ . percutiens  aiebat:,  Vcc  tibi  Alexandria, 

't  quod  pro  Deo  portenta  veneraris. 

" Vae  tibi , civitas  meretrix  , in  quam 
r totius  Orbis  D«monia  confluxere. 

f .Quid, nunc  diflura  es  ? Beftiae  Chri- 
ftum  loquuntur,  & tu  pro  Deo  por-  • 
tenta  veneraris.  iNondum  verba  com^ 
pleverat,  ^ quaji  pennigero  volatu  fer- 
tulcum  animal  aufugit.  Hoc  ne  cui- 
quam 6b  incredulitatem  fcrupulum  nto-  ' 
veat , fub  Rege  Conjlantino , univerfef 
mundo  tefie  defenditur.  NamAlexan- 
'driam  ifliufmodi  homo  vivus  per duSius  * 
S 2 ma- 
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magidum  pofulb  jpe^inculur» 

^ pojfiea  cadaver  ejca»ime\  ne  .catordf 
cejiatfs  dijfipareiur , Jale  infufi  ^ Amtio-i 
chiam  t Imperatore  videretur,^ 

allatum  efi..  Geaus  forti  hoc  fuit  Si* 
mia,  quale  cft  apud  Indos.  Similis 
Simia  fuic*aUquando  in -Europa  con-* 
(peda;  fed  pedibus  caprinis  non  erat. 
Vide  Nic.  Tulpii  Obferv' Medicas  dc 
Jac,  Bontii  Ilift- Naturalem  Indiae  O 
ricntalis.  Qua  Conftanyni  avocap-* 
taell  non  magis  ad  humanum, 

* ut  melius  loquar , ad  genus  aninaa* 
lium  rationalium  & loquela  uteqtiun\ 
videtur  pertinuiHe , qu^  Simia  illa 
Indica.  Itaque  quod  Ccfndantiiii  a*  ^ 
vo  capta  fit  ejufmodi  Simia,  non  le*  * 
quitur  efi[e  Faunos,  aut  JBgipanad 
rationis  & loquelae  participes*; • nec  . 
etiam  Antonio  oblatani  ullam  ejufino- 
di  fpcciem.  Ccric  Aihanajius , in  qus 
vita,  quamvis  Tfg9&T«;N«7(«<<  plena, ni** 
hil  fimilc  memorat.  T am  verum  eft  • 
ab  ^Antonio  confpedum  .£gi  panem., 
quam  Hippocentaurum , quae  Antoni* 
milia  Nephelococcygiae , non  hujuf> 
ce  nofirae  telluris.  Scio  Plinium  Hifii 
F^turalis  Lib.  V.  c.S.  & alibi  in.£- 
thiopiae  folitudinibus  collocare  Saty* 
ros,  quibus  prster  %uram  nihil  fit 

* moris  Jiumaiii , dc  .^ipmas , quo** 
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, • lum  (it  forma,  qualis  vulgo  pingitur. 
Sed  hxc  omnia  dubitans  narrat  Pli- 
nius ex  rumoribus  ac  plebis  opinio- 
oibus , quibus  hic  abutitur  Hieronymm.i 
£z  itineribus  fadi.s  Dodri,patnimque 
noArcrum  memori^  ^ per  univerfum 
ferme  tertarufh  orbem , commenticia 
h«c  cfle  nemo  nefeit.  Noo  perfe- 
quar  cetera  figmenta  caruindem  vi- 
tarum, ad  quarum  exemplum*  . 

apud  Latinos  , 661aB  funt  innumerae 
aliae  turpiffims  fabulas  ; quarum  men- 
dacia vix  meliorum  litterarum  exorta 
lux,  apud  Majores  nddros,diicutetc 
I potuit. 

XVIII.  Quinto  loco , inter  .le- 
gendum qu6d,ex  Operibus 

I l^perefl , cavendum  etiam  ne  nos 
fallat  cognomentum  San£ti ; quod 
olim  quidem  cuivis  Clerico  honorit 
( i,  caus&  tribuebatur-,  nunc  vero  fignifi- 
' cat  virum  (inclaris  fanflitatis,  cujus 
I mens  apud  Deum , in  bcatitudinis 
, . fcdibus,  verfatur  , & , utparsChri- 
ilianorum  Cenict  , humani  generis 
cum  eo  curam  gerit.  Erroris  ^ praefer-  ' 
tim  infigniOris , arguere  ejulmodi  ho- 
minem piaculum  videatur  ; idedque 
I ' ejus  cultores  quidvis  potius  commi- 
' • nifeuntur,  quam  ut  fateantur  eos  er-. 

\ ralle.  Nolo  hic  agete  de  moribus  .* 
i . ' • S 3 eorum 
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eorum  faeculorum , quibus  qui  mortui 
'funt  in  comihunioDC  majoris  partis 
Chriftianorum , nunc  Sanai , hoc 
ut  dixi  , Dei  diditantur, 

nec  in  Hieronymi  mores  inquiram; 
quibus  tamen  multos  viros  bonos  hu- 
jus aevi,  nulla  in  partcArer*  virtutis, 
inferioFCS  cfle  puto.  Sed  ejus  erroreS 
verbis  duorum  virorum  proponam, 
qui  fpretj  Hieronymi  inlimulari'  non 
poflunt. 

- Alter  cft  Erafmuj,  quem  nimium 
fuiOe*.  in  laudando  Hieronymo  nemo 
dubitarit,  qui  vel  ea  legerit  qusc  exeo 
motulimus  ad  Quaeftionem  t.  Igitur 
To/no  V.  Operum  in  Enarratione  ad 
h®c  verba  Pfalmi  xxxviii.-D/x/  cu- 
fiodiam  vias  meas , poftquam  oftendit 
nullum  efle  Scriptorem,  minime  af- 
flatum, qui  (it  omnis  erroris  immu- 
nis , . protulftque  exempla  Origenis , 
Tertulliani  , Cypriani  , Irenai^  Am- 
inrojii  y & Laaantii  ^ (ic  pergit  de. 
Hieronymo  verba  facere  : Rejiat  injig^ 
nvs  illa  Ecclejite  colt^mna  Hieronymus , 
qui^  in  Epiflola  ad  'Oceanum  , fenten-^ 
tiam  quam  ^ olim  prodidit  ^ hodie 
eonjianter  fervat  Ecclefia-^  deridet  ^ ha;^ 
resinque  Cainam  vocati  videlicet „ quod 
. qui  ante  haptijhmm  uxorem  habuit , 
!.  edque' defunSla , pof  b^tifm/m  duxit 
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«TfeffTf»»  , arceatur  'h  Sacerdotio  veliit 
digamui  cim  Eccleja  fubmoveat  ^ 
Sacerdotio  y qai  corruptam  pro  vUrgine 
imprudens  duxit^  In  Epijiola  ad  Ga^ 
latas  Gap.  IV.  ita  fcnbit : Eleganter 
autem ^ illud, quod  is  qui  iccundum 
carnem  natus  ell  perfcquitur  fpiritua- 
Icm.  NuMQjuAMcnim  fpiritualii 
perfcquitur  carnalem,  fcd  ignofeit  ei, 
quali  rufticano  fratri , fcic  eqm  pofle 
proficere  , per  tempus  ; & fi  quando 
^ffigyptiaj  filium  viderit  irafcentem  , 
recordatur  unius  patris  , qui  Lucam 
bovem  creavit  & culicem  & in  magna 
domo  non  folum  efle  vafa  aurea  & 
argentea , fed  Ijgnea  & fidilia.  Cui 
cordi  ejl  calumnia  , nonne  hic  clamabit 
Epifeopis  adimi  jus  perfequendi  Hare^ 
ticQs , $3*  Principibus  bellandi  adver-r 
stis  Tureas  ? Idem  in  ejufdem  EpiJiol<e 
Cap.  IV.  hunc  in  modum  loquitur ab- 
furdum  quippe  eft  Mqyfcn  & ceteros 
confabulatores  Dei , in  ea  fuifie  con- 
ditione,- ut  non  credamus  eis  & pra;- 
finitum  tempus  ^ Patre  venifie  & re- 
demtos eos  efle  de  fervitute  peccati  & 
adoptionem  filiorum  confequutos , & 
hereditatem  cepifle  cumChrifto.  An-- 
non  hodie  quidam  ad  Jimilem  vocem , 
in  Scriptis  horum  temporum ‘repertanf 
yocifirarentur , blajphemia , blafphe- 

S 4 mi^l 
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fjtia!  Cui  fimillimum  quod  %:(pottetii 
EpijiolainadPhilernonem  faibit:l^oar 
gum  diverfa  Judicum  |;cfta  pcr»> 
currer^ , & totam  Samlbnis  fabulam 
ad  veri  folis  (hoc  quippe  nomeu  ejus 
fonat)  trahere  Sacramentum.  Sa. 
erant  hiftoriam , de  cujm  fide  dubita^ 
jum^a  impietas  efi^  appellat  fabul^m\ 
^uper  idem  caput  ita  (cribit:  iit  ^per 
omnia  Pater  fit  quia  eft  au£for  om- 
nium &c.  Si  omnium  accipias  abfo^ 
Ifit^^  nonne  quidam  impium  ejfi  /udi- 
eant  Patrem  dici  audorem  iFilii  ^ 
SpiritUs  ? Sin  accipias  omnium  rerum 
eonditarttm^  nonne  dicent  Filium  qt^ 
que  ^ Spiritum  Sancum  ^'auao- 
rem  rerum  creatarum^.  De  his  loquor^ 
qui  nihil  inter ejfe  putant  inter  au£io-. 
rem  ^ tondHcrem.  Rurfius  in  Capy 
hoc , inquit^  intereft  inter  Gen- 
tium Principes  & Chriftianorum,qu5d 
illi  dominamur  fiibditis  y.nos  fervi^ 
mus.  Nonne  Xalumniator  dicet . hk 
n?erbis  eripi  dominium  Regibus  Chri- 
Jiidnk  ? Jn  EpifioU  ad  Xitum  Cap.  h 
adfeverat  Paulum  veri  fuiffe  imperi- 
tum Greeci  fermonis  ^ pr^undosfen* 
fus  i^  ob  fermonis  inopiam , explicare  non 
poiuijfe.  i/innon  bic  Sycojphanticus  L,e- 
^or  impinget  blafphemite  cfimen,  cum 
Pmlus  dfccndi Facultatem*  at  Mnum 
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Lingfiarum  acceperit  a SpirituSaft^o-. 
Zaibro  adyersits  Jovinianum  L fcribjt^ 
fttper  omnes  Apojlolos  fundatam  Eccle-~ 
Jiam , omnibus  datas  claves  regni  c<e~. 
hrum^  ^ ex  a(}uo  fuper  eos  fortitudi* 
nem  ^cclejite  fuijfe  folidatam.  In  Dia^ 
logo  contra  Luciferianos  ^ dicit  baptiff 
murn  Jini  Eucharijlia  tradi  non  pojpt 
Ibidem  paulis  poji  dicit  Htereticos  jinen- 
dos  ujeue  ad  confummationem  jaculi  ^ 
C5’  addit  hac:  ncmopoteft  Chrifli pa- 
lam adfumenc  ,•  ficmo  ante  judicii 
dieni  de  hominibus  judicate.  Si  jam 
hiundata  eft  Ecalefi.a , quid  Domino 
tefervaraus } Eli  Via , qua  videtup 
efle  apud  homines^  re£l:a , noViflTma 
autem  ejus  veniunt  in  profundum  in- 
ferni. In  hoc  errore  judicii , quae  po- 
efle.  certa  fententia?  &c.'  ^i  tan- 
ta morqfitate  dijudicent  ^uij  innuat^ 

Juid  pratendat^  quid.fonet  jacens  aut. 

dns  propojitio  ; non,  obfcurum  efi  quot 
Tragoedias  hic  eXetiare  polfint.  In  E- 
piji^a  ad  Nepotianum  , de  vita  Cleri- 
corum , nec  nigras , nec  albas  gefiare 
vefies  permittit  Clerico  lineis  uti 
damnata  ' In  eadem  omnem  proprieta» 
tem  interdicit  Clericis^  In  Epi^ola  ad 
Heliodorum  , Jic  loquitur  : quafi  n\jlli 
Chrilliano  fas  fit  tenete  pofiefliones 
fuas,  Jn  libris  adversus  Jovinianum^ 

’ $ jT  fttultM 
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1^1  Questiones 

multa  dura  loquitur  de  matrimonio^  Ji 
incidant  in  Le6lqrem  . parum  candidum  z 
fi  bonum  eft  , inquit^  mulierem  non 
■tangere  , malum  eft  er^o  tangere: 
nihil  enim  bono  contrarium  dt,niu 
malum.  Si  autem  malum  cft  & ig- 
nofeitur  , idc6  conceditur  ne  malo 
quid  deterius  fiati  Quale  aiutem  il- 
lud bonum  ell,  quod  conditione  de- 
terioris conceditur  ? Pium  ejl  quo,d 
fenjit  Hierqnyrnui , [ed  blafphemum  iis., 
qui  ex  veritis  texunt  calumnias,  i Por 
itremis  hifce  verbis  emollit  Erafmus , 
qux  durius  iibi  videbatur  dixilTc  in 
Uieronymum\  quae  quidem  expendere 
non  aggrediar.  Hoc  unum  obferva- 
bb,  inter  ea,  quae  h\c Hieronymo  ob- 
jiciuntqr , nonnulla  effe  qux  foli  ii 
damnant , qui  Romanae  Sedi  adhas- 
rent,  quos  potiflimum  refpexit  Eraf- 
mus.,  qui  eis  haec  folvenda  objecit  ;cq  • 
animo,  nifi  fallor  , ut  ne  itaipfum’ 
damnarent  dt  faciebant  vulgb  Theo- 
logi , praefertiin  Monachi , propter 
errores  quos  in  ejps  Scriptis  deprcr 
bendifle  fe  putabant.  Profc6l5  non 
minus  eis  defudandum  eft,  ut  conci-^ 
lient  qu*ae' contraria  dogmatibus  ho4ie* 
apiid  cos  receptis  habet  Hieronymus  ^ 
a cum  per  omnia  dehmfum  yolunt  j 
cuam  ii  omnia  dogmata  efient , 

^ I cunSpruni 
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cunfiorum  Chriftianonim  fuffragiis 
damnata.  Sed  fune  etiam  quse  ab 
omnibus  improbentur,  quale  eiiquod 
de  Samfonis  hifloria  habet;  de  qua 
lic  loquitur , ut  d.e  Herculis  fabula 
loquutus  dlet.  Igitur  nec  ii  qui  Rb- 
manendum  Sacrorum  participes  funt, 
uec  ii  qui  ab  iis  fcceflionem  fecerunt 
^offxkViV Hieronymi  Opera  magis 
tnuii-oi  legerd , quam  cujufvis  e Re- 
jcentigribus. 

XIX.  Sed  audiamus  alterum,  i 

?[uo  Hieronymum  errantem  cafligatum 
iiifle  diximus.  Is  eft  Qan.Hue- 
tius^  Praefulum  Gallorum , finecoij- 
troverfia  , doiSlifiTurius , qui  ita  habet 
Origenianorum  Lib.  II.  Gap.  II.  QuasC 
XI.  %.  25*.  ubi  agit  dc  lententia  Ori- 
genis^  quod  attinet  *ad  poenas  a malfs 
pod  hanc  vitam  luendas : „ Caut^ 
,,  oblervandum  Hieronymum-^  qui 'tot 
„ Origeniano  nomini  contumelias  in- 
„ fiixic,  idfer^  iri  Origene^  fuper  hac 
j,  quKlVione arguere,  quod  Diabolum 
„ poenis  liberandum  efle  adferuerit , 
,,  quamvis  contrarium  fateatur  alicu- 
„ bi , ut  notavimus  ; de  liberatione 
■„  autem  hominum,  filuifle  ipfum. 
„ Itaque,  abnormia  diffcrit  qusdam 
„ & a fide  aliena,  Lib.  I.  adversus 
jf  Pclagiaaos  C^ap.DC.  poenas  traden^ 

fem* 
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i, f  fempitcrnas  deftinari  Diabolo  & 

hominibus  impiis;  at  iniquis  &pcc* 
catorum  reis  temporales  folumraor 
y,  do.  Impium  autem  ab  iniquo  ita 
„ diftinguit:  Omifis  impius  iuiquus  ejl 
))  ^ peccator ; nec  reciprocatur  ^ ntpof- 
fimus  dicere:  omnis -peccator  w#* 
,,  quus  etiam  impius  ejt.  Impietas  enim 
,,  proprie  ad  eos  pertinet  ^ qni  hotitiam 
Dei  non  habent  ^ vel  consitionem 
„.tranJgreJfione  mutarunt  ; peccatum 
„ autem  ^ iniquitas  , pro  qualitate 
))  vitiorum  , pofi  peccati  ^ iniquitas 

j,  tk  vulnera , recipit  fanitatem.  Poft-^ 
modum  fententiam  fuam  cum  0^^ 

„ rigeniana  ita  componit : Si  Opipe^. 

omnes  rationabiles  creaturas  dicit- 
„ non  ejjejierdendgs  ^ Diabolo  tribuit 
poenitentiam  , quid  ad  nos  qui  ^ 
j,  Diabolum  ^ fatellites  ejus  omnefque 
p impios  ^ praevaricatores  dicimus  pe~ 
,,  rire  perpetui ; ^ Chriftianos , Ji  in 
„ peccatis  prteventi  fiuerint , fah/andos 
„ ejfepoji  poenas  ? Clara  funt  & illa, 
„.in  quibus  finem  ponit  commenta- 
^ riis  fuis  in  Ifaiam  dicens , neuti- 
„.quam  evulgandum  efle  illud  dog- 
„ ma<,  quod  damnatorum  terminat 
„•  poenas ; ne  metu  fupplicii  xterni 
„ ablato,  magis  fe  fc  licentia  pro- 
,,  rumpat.  Demom  Ijc  defiok^  Et 

,,fieut 
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n 'Jicut  Diaboit  ^ amnium  negatorum 
,i  atque  impiorum  , qui  dixerunt  in 
. „ corde  fuo  : non  eft  Deus ; credifhus 
y,  teterna  tormenta  : fic  peccatorum  'at~. 
9y  que  impiorum  ^ tamen  Chrijiiano^ 
^ »>  rum^  quorum  opem  in  igne  proban^. 
" n dafunt  atque  purganda,  moderatam 
,jL  arbitramur  ^ mtjiam  mijericordice 
I)  fententiam  judicis.  Haec  cJuncom-. 
j,  mcntariis  quoque  fuis  inEpiftolan% 
91  ad  Ephefios  adfpcrfiflct,  reprehen-»- 
»9  fus  eft  a kujfino  Inve«a.I.&  II. 

„ jus  licit  reprehenfiones  devitare 
99  coiictur///>ro»y*»a/,  Lib;  I.  Apo- 
99  logiae  adversus  Ruffinum , cap.  6, 
„ Libro  vero  ejuldem  Apologiae  ll, 
99  cap.  I.  hxc  habet:  Quod autem‘im-> 
•n  Peccans  fratribus  , hoc  efi  criminato^ 
5,  r ibus  fuis , aternos  ignes  cum  Diabo- 
99  lo,  non  tam  fratres  mihi  videris  pre-> 
,9  mere,  qudm  Diabolum  fublevare, 
9,  cum  difdem  , quibus  homines  ChrU 
„ fiani , ignibus  puniendus  Jit ; quaft 
* 9>  «ignis  genere  Diabolus  cru- 
5,  ciandus  fit,  alio  homines  Chriftia-' 
9,  ni.  Itaque  Stanijlaus  Pannonius 
99  Anabaptifta  hunc  Origenis  propug* 

9,  nans  errorem , in  libro  de  Divina 
■9,  Philantrophia  9 Hieronymi  audo" 

99  ritatem  non  fine  ratione  ufutpar9 
9)  immcritdquc  l Sixto  Senei^i  (Lilx 
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‘ 9}  VI.  Bibliothecae)  ob  eam  rem  rc- 
,5  prehenditur.  Nam  quamvis  ne- 
fariae penitus  & damnatae  dodfrin^' 
defeniionem  fufeeperit  Haereticus 
ille  , in  edque  impudenter  ♦ egifle 
fatendum  fit;  Hieronymi  tamen  pa- 
trocinium , abfque  impofiura  & 
mendacio,  quae  ipfi  objicit  Sixtus, 
adfcifcit.  Proferantur  enirn  licet 
lexcenta  Hieronymi  teftimonia,  qui- 
bus contrarium  tradidit  ;.  unum  in- 
de illud  efficitur  , mutafTe  illum 
aliquando  fententiam  , n‘ec  unicae 
femper  opinationi  adhi®rifle.  At 
par  pari  retulit  Hieronymus , qu5 
Ruffinum  remorderet , qui  cum  haec 
ad  Anaflalium  Papam,  in  Apolo- 
gia  Fidei  fuae fcripfifTet : Si  qtiK  ' 
negMt  Diabolum  aternis ignibusman- 
,,  cipandum  , partem  cum  ipfo  atemi 
ignis  accipiat^  ut  Jentiat  quodnega- 
vit\  in  fu fpicionem  tamen  adlertae 
Diaboli  falutis  vocare  tentavit^/V- 
ronymus^  Apol.II.  cap.  i.  eam  ^ fe 
licet  fufpicionem  propulfare  Ruffi- 
nus  luvediv^  I.  laboraflet.  Vcriim 
omifTo  hoc  Ruffini  loco,  quem  noni 
fine  cavillatione  in  fequiorem  trahi 
pofle  fenfum  putamus , aperte  de- 
finit in  Symbolo  , fempiternis  qui- 
dem tormentis  cruciandum  efib 
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ii  Diabolum ; Ibntes  verd  homines 
„ temporariis  & aliquando  finiendis. 
» Nam  quid'  aliud  fibi  velle  poteft, 
}f  cum  afiirmat  futurum  ut  peccato- 
»>  j ^bfque  interitione  fua , debitas 
»»  istant , poenas^-  &;juftis  quidern 
jt  petuitatem  'gloria,  peccatoribus  au^ 
ii*tem  prolixitatem  confufionis  ^ poena 
»>  Deus  minKlrct? 

, Integrum  Jocum  exfcripfi,  ut  fen- 
/entia  Hieronymi  in  apertiotc  lucc 
^locaretur;  quam  qui  primus  apud 
C.hriltianos  defendit , a Judaeis  vide- 
tur accepiffe.  Efi  enim  apud  Ju- 
<l«os,  fententia  recepta,  quae  hoc 
axiomate  Xhalmudico  continetur : *?o 

fimverfus  Ifrael particeps  efl Jaculiven- 
/«r/, ^quamquam  non  dubitabant  quin 
nwli^  Ifrael  ita  poenas  aliquas  daturi 
cflent.  Vide  Tit.  Thalmudicum  San- 
hedrin  Cap.xi.  ab  initio. 

■ XX.  StD  quodeumque  judicium, 
^nac  de  re,  feratur,  coniiat  ex  iis  quae 
diximus  non  elle  temcr^  admittenda  * 
quascumque  habet  Hieronymus,  quali 
communem  Ecclefiasejus  aevi  lenten- 
dam j nec  quidquid  vulgo  ea  tempe-  ' 
Itate  receptum  erat , pro  Chriftianae 
Kclig^is  dogmate  divinitus  patefa- 
cto, effe  habendum.  Quod-  diffiteri 


non 
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oon  pofluht,  ft  mod6:  ex  animi  fen*  ‘ 
tentia  loqui- fuftineant,  Roman®  Ec-* 
cfefi®  Theologi , uti  nec  alii  qui  ab 
illis  diflTcmiunt,  cum  neutri  per  onw 
nia  probent  Hierottymi  pj^cita.  Si 
autem,  in  rebus  Theologicis,  non 
•modo  poCmt,  (inc  ulla  invidia,  imo 
i^erb  nece0e  habeant  multa  improlia- 
Tc;  quidni  nobis  licebit  in  iis,  qu® 
ad  Grammaticam  pertinent , ab  gq 
i^flenttre , fi  eum  in  Regulas  Aresi 
peccare  manifeftum  fiat?  Quare  ne-' 
fas  erit  hujufmodi  peccata  notare , 
dum  liberi  errores  Theologici  horni-* 
ni  exprobrantur  ? Non  video  fanc 
quo  jurequiiquatti  propt^ea  indigna^ 
ri  poffit.  ^ 

Qu»fivcrit  fort^  quilpiam^  annoa^ 
tamen  h®c  omnia  ejus  Manibus  ig- 
nofcere  parati  fimus  i propter  i^ilita- 
tes,  quas  ex  ejus  Operibus  capi  pollb 
antea  oftendimus,  Pdrati  ver5  nos 
lumus , ut  jam  alibi  fumus  profefii ; 
fed  e^  lege  , ut  pro  delidis  habean- 
tur qu®  vere  idclida  funt , nec  lau- 
dentur qu®  indulgenter  feruntur  aut 
, ignofeuntur;  litque  eodem  jure  fint 
Kccentiores  Scriptores , ^c  ipfe  , five 
ut  laudentur , pro  eo  ac  merentur, 
veniamque  fimiliter  admifibrum , fi 
mala  bonis,  penfent^  conrequaucur. 

Si 
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Si  enim  pergant  nonnulli  homines 
exculare  quidem,  aut  dtiam  laudare 
vitia  ac  commifTa  Veterum  ; Recen- 
liorum  ver6  non  tanthm  leviora pec- 
. cata  acerbi flime  exagitare,  fed  etiam 
egregie,  fa6ta  aiitdiaa  pollhaberc  iis 
quas,  in  Veteribus , indulgentia  in- 
digent, non  dermemns  Veterum  nae- 
vos commemotat-e.  Nulla  enim  ju- 
ra nos  patiuntur  iniquos  eflfe  erga  vi- 
vos, aut  nuper  mortuos;  dumindul- 
gcntiilimi  lumus  erga  eos,  qui  ante 
mille  annos  occubuerunt. 

Nonnulla  dicenda  hic  fuifleqt , de 
ratione  qui  Hieronymus  Commenta- 
rios in  Scripturam  Sacram  feribebat;  ^ 
.multa  enim  cavenda  funt , In  eorum 
praelertim  ledione,  ex  quibus  non  le- 
ves hallucinationes  nafei  poflent.  Ve- 
rum. ad"  ultima^m  hujus  y.oluiriinis 
Quaeftionem , ea  dc  re  , co^iollUs 
agemus.  ■ j ‘ , 
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jQ^aanti  facienda  fit  Editio  Fitrfio^ 
itis  Ldtind, , Martianseus 
VQcat  Divinam  Bibliothecam 
Hieronymi  5 quUve  fentien- 
dum.  dc  prafationibuj  Hieronj^ 
L.  mianis^ 

ha£tfenuslrrtediaafbnt, 
6a  ad  nullam  fiti^larem  par- 
^iemLibrorum  Hieronymi  illu- 
ftratiOmimciue  Martiancei^oxi^[\vci^vrk 
'pectinent , fed  iiniverfum  Opus  fpe- 
£lant I Umic  vero  de  finguliS  partibus 
aiitjuid  mihi  dicendum  icft»  at  magis 
ac  magis  liqueat  quailti  fit  facienda 
haec  Editio  Hieronymi.  Primum  vo- 
lumen compleQitur  verfiones  ejus  li- 
brorum Veteris  & Novi  Teftamenti , 
cum  ex  Hebrarca , tum  ex  Graeca 
Lingua;  c^\h\xs  Martianaus y Mona^ 
chorum  nefeio  quorum  judidum  le- 
mmtus , nomen  indidit  Bibliotheca 
Divina  Hieronymi.  Praefixae  fiint  iis 
Libris  Praefationes  Hieronymianae, 
additsque  ad  latera  notuls  cujufdam 

Judseiy 
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Judaei , & fubjeclaB  aiiimadverfioiics 
Martianeei,  Ipfas  verfiones  Hierony- 
mianas  expendere  me  nolle  jam  an- 
tea profefTus  Ium,  tum  locum  com- 
modiorem ei  examini  prasbituri  fint 
mihi  Commentarii  in  Vetus  Tefta- 
mentum.  \ H?c  tantum  quaeram  quid 
fit  in  hac  Editione  praefiitum , nec 
minus  candidi  laudabo  quod  laude 
‘dignum  videbitur,  (^uim  liberi  re- 
prehendam qiiod  ftcus  in  ea  fadham 
eft;  atque,  inHaC quidem Quaetlionci 
agam  de  primo  hoc  Volumine;  ex- 
ceptis tamen  noti^  quas  Mattiameus 
primhm  Hieronymo^ditm^t  Judaeo  cui- 
dam attribuit,  animadverfioriibufque 
ipfius  Martianai , quas  leorfim  , ad 
Quaefiionem  fcquentem,  expendam. 

II.  Non  polfiim  non  laudare  con- 
filium  Marfiandi  de  edendis  Hiera- 
nymi  y er fionibus, quemadmodum  cx'- 
itant  in  antiquiffimis Libris,  fine  mu- 
tationibus , qu£  pofiea  in  iis  fadae 
funt,  ec5que  Ordine  quo  inveniuntur 
iifdem  in  Libris ; non  omifiis  anti^^i 
quis  diftindlionibUs , quae  in  iis  cer- 
nuntur. Videmur  enim  nobis  vidqrc 
'eas  verfiones,  quales  c manu 
nymi  prodierunt , aut  cert^  quam  mi- 
nime fieri  potuit  immutatas.  Prop- 
tcrca  facile  ignofeam  titulo  Divina 

T 2 
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Bibliotheca  Hieronymi  , quamvis  pu- 
tidum habeatur  rei  notiflimsB  novum 
nomen, imponere.  Satius  fane  fuiflct 
prxfigere  titulum,  Scriptura  Veterit 
^ Novi  Tefiamenti  e Linguis  Hebrai- 
ca ts*  Graea  ab  Hieronymo  converfa  y. 
aut  limi]em,q.udm  ex  locis  quibufdam 
Hieronymi  aut  aliorum, rhetorice po- 
tius  quam  proprie  loquentium , no- 
vam fingere  inferiptibnem.  Sed  funt , 
qui  fulj)icentur  harre  inventam  fuifle, 
ne  videretur  Verfio  Vulgata  excudi  , 
^uae  ad  Romanam  emendationem 
exigi  debuiflet.  Quod  fi  verum  eft, 
facilius  hanc  inferiptionem , cui  jam 
parati  eramus  ignofeere ,,  concoque- 
mus. 

Iir.  Veru]^  funt  qui  non  jta  faci- 
les fc  pr®beant  BenediQinis , ciim 
tam  paucas  varias  lediones  in  hac 
Editione , & in  Novo  quidem  Te- 
(lamento  ferme  nullas  vident  j,  cum 
confiet  multo  plurcs  in  MSS.  Codi- 
cibus inveniri,  ex  iis  qUae  hanc  in 
rem  animadverfa  funt  a Laur.  Valla , 
Def.Era[mOy  NicoL  ZegerOy  Francifc, 
Luca  Brugenji y k aliis,  de  quibus 
Ricard.Simonius  in  Opere  de  Verfio- 
nibus  N.  T.  c.  XII.  & alibi.’  Hunc 
Scriptorem  indicamus , quia  cum  eum 
f«pe  confutet  Mfirtianaus , non  po- 
tuit 


( 
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tuit  ignorare  quid  hac  de  re  ab  eo 
fcriptum  eflet.  Scimus  quidem  di- 
^urum  Martianaum\,  (ibi  in  leaio- 
num  variarum  incredibili  numero, 
i qui  colligi  ppteft  elc  M§S.  Codicibus, 
fuilTe  deleaum  adhibendum  ; edfquc 
eligendas  quae  non  efleiit  manifeftsB 
aberrationes  Librariorum , qualia funt 
innumera  in  Orthographiam  peccata, 
ali^que  id  genus.  Non  nego  haec 
omnia  non  efle  Lctlori  reponenda ; 
ied  tamen  multo  plura  digna  memo- 
ratu in  MSS.  variantia  funt  loca, 

^ quam  quae  hic  notantur;  &qucBc/Icnt 

memoranda,  ut  LeSori  eligendi  fa- 
cultas  permitteretur.  Edidit  bllm 

j Luteciae  Opera  7<’r/»///>zwvir  doflifl]- 

Nicol.  Rigahius^  & meminit  qui- 
dem Manulcriptorum  Codicum  ]pex 
quibus  fingulos  libros  emendarat ; fed 
quia  in  notis  rariorem  mentionem . 
fecit  variarum  legionum  , hbique 
hoc  fiimfft  ut  judicium  Iblus  de  iis 
, ferret , admils^  in  contextum  cS  quae 

• optima  videbatur , fine  ulla  admoni- 
tione ; multis  Eruditis  labor  ejus 
minus  placuit , & ctiamnum  hodie 
non  pauci  queruntur  de  Dilatoria  . 
auaoritate,  quam  libi  ipfe  attribuit , 

^ line  cujufquam  confenfu.  Ac  fane 
funt  loca  in  ‘Ztrtulliano  , quae  emep- 
k T 3 datiora 
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datior^  in  prioribus  Editionibus  cor-? 
rupifle'  videri  queat, -ex  deterioribus 
Codicibus.  Contra  nemo  non  lau- 
davit Joanms  Felit  Oxonicnfis  Epifco- 
pi  editionem  Cypriam  , in  qua  variae 
omnes  leftioncs , quae  non  erant 
manifeftiffim^  vitiofae  , funt  fingulis 
paginis  fubjeaae.  Si  ejus  diligentiain 
ac  fidem  imitatus  edet  Martianteus  ^ 
ininbs  eflet  quod  quererentur  qui 
"Verfiones  Hieronymi  tanti  faciunt  ^ 
ut  Interpretibus  Scripturae  fingulos 
earum  apices  probe  expendendos 
cenfcant;  quod  vix  fieri  poteft,  fine 
accurita  variarum  omnium  legionum 
co,lle&onc.  Haec  ad  animum  revo- 
ja  oportuit  ^ P/lattianieo , qui 
f^uc  ade6  laudat. 

AV.  His  de  editione  verfionis 
Hreronymianae  praemiffis , nonnulla 
hic  de  Praefationibus  Hieronymi  quae 
praefixae  funt  variis  Jibris  Scripturae  di- 
cemus. 

Ut  initium  faciam  a Prologo  in 
Genefm,  non  potui  non  mirari  prar 
vam  ledkionem  & interpun£Honern 

2uae  funt  in  hifce  verbis  , in  quibus 
iieronymut  de  fuo  confilio  vertendi 
Biblia  ex  Hebraica  Lingua:  Qmd 
auderem^  frigenti  me fiudium 

pT(WOcavit  p tpni  Editionis  antiqua 
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tranjlationem  Theoiotionis  wifiuii^  a~ 
Jlerifio  ^ oh^Io.,  id  efi , jlelld  ^ veru 
o^us  omnediftivgmm'.  dum  aut  iilluee- , 
fcere  facit , qucp  minus  ante  f^eraut ; 
aut  fuperfiua  quaque  jugulat  confo- 

dit , maxime  qua  EiV angelicarum  Cff ' 
Apofiolorum  auHoritas  promulgavit:  in 
quibus  multa  de  Veteri  H‘ejlamento  le*  • 

fimus , qua  in  nojlris  codicibus  non 
abentur  ut  eji  illud ^ ex  JE^pio  vocavi, 
filium  meum  &c.  Si  haec  vera  , iit  Ic-^ 
6iio , mter  ea  quae  Origenes  quafi 
perflua  jugulavit  ^ confodit. , fuere, 
judice  Hieronymo,  loca  ab  Evangeli- 
ilis  & ApoQolis  laudata;  quas  fauc 
mens  non  fuit  Hieronymi,  qui  .haec 
loca  in  Hebraeo  exemplari  cxllarc  in 
fequentibus  contendit,  adedque 
fuperflua  cjTe  poffe  non  putavit,  lis 
cqim  prolatis;  IrOetrogemus  ergo,  in- 
quit, eo^,  ubi  hac  fcriptajint  & ckm 
dicere  no»  potuerint , de  libr  is  Hebraea 
eis  proferamus.  Primum  tefiimonium 
efl  inOfee  &c.  Pluribus  idem  perfe- 
quitur,lub  finem  Prologi,  Notum 
cft,  vel  ex  Praefatione  Hieronymi  in 
Paralipomena  , ab  OrJgene  veriioni 
XiXX.Intt.  miftam vcriionem  Theo*’ 
dationis,  iis  in  locis , in  quibus  Hc7 
i>raica  fatis  non  expreflerant , praefixo 
afierifco  ut  difiinguerentur  verba 

f 4 LXX 


xp6  'QtJASTIONES 

LXX.  Interpretum  a ver-bis  Theodo- 
tionii ; deinde  ab  eodem  Orifene  obelo 
jugulata  tuifle  ea  LXX.  Interpretum 
loca,  quae  non  erant  in  Hebraico 
Textu.  Qualia  non  poflunt  haberi 
loea  allata  ab  Apofiolis , quae , ex. 
//jertvfym/  fcntentiay  erant  rcverd  in 
Archetypis  Hebraeorum  libris.  Igitur 
lic  legendus  & diftinguendus  eft  hic 
locus;  ^od  ut  auderem  Origenis  m» 
fiudium  provocavit  qui  editioni  anti- 
qua tranjlationem  Theodotionis  mifcuit, 
e^erifco  ^ obelo  opus  omne  dijiinguens\ 
dum  aut  illucefcere  facit , qua  minus 
ante  fuerant^  aut  fuperflua  quaque  ju- 
gulat ^ confodit ; maximeque  qu« 
j£vangeliftarum  Apojiolorum  ait^o- 
rttas  promulgavit.  Provocatum  , ni- 
mirum, fe  dicit , ad  hoc  Opus  fufci- 
piendum  , prim^im  Origenis  Jludio  ; 
deinde,  & quidem  maximl\  \\%qua 
Evangelijiarum  ^ Apcfiolorum  auilo- 
ritas  promulgarat\  quae  non  erant  in 
antiqua  Verfione  Latina  LXX.  In- 
terpretum , quae  ante  HieronyraU  tem- 
pora in  ufu  erat,  benfus  eft  manife- 
ilus,  cftquc  ea  lc61io  partim  ex  edi- 
* tione  Erafmi.^  partim  ex  Parifina  de- 
fumta : nam  Erafmus  quidem  habet 
maximeqw  quod  caret  fenfu  ',  Pari- 
fina vero  maxime  qua , ut  & Vido- 

riaua. 
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riana.  - Facile  eft  imcllcdu  Librarios 
alterutrum  pratcrmifrlTc.  Ciim  ha:c, 
fcriplUIehi,animadverti  locum  Hierb- 
^mi  lic  prbfcrrijUt  eumcmendabarri,- 
in  II.  Apologia  contra  Rufjinum  Edit/ 
I^robenii  P-  T.  II.  Ncc‘ 
dubito  quin  hac  in  rc  Er afmus  MSS/ 
Codices  fit  fequutus.  Sed  hic  tacet 
Monachus  noltcr , quafi  omnes  in 
prava  ledlione  confentirent.  At  cert? 
Gum  hic  <5t  orationis  feiifiis  & Editio- 
nes ErafjTtt^ac  admonere  de- 

buerant. Si  quis  dubitet  de  fententia 
Hieronymi^  adeat  ejus  PraEfationes'in 
Paralipomena  & in  Ezrs  Librum  ; 
quibus  ledis , non  erit  cur  ampliiis 
dubitet. 

Miratus  etiam  fum,in  Editionibus 
Erafmi  & Vi^orst , Prologum  hunc 
emendatius  legi  in  II.  Apologia  con- 
tra Ruffi»um,  cui  inlernis  eft , quam 
initio  Tomi  III.  ubi  leorfim  exftat. 
Debuit  libi  cavere  Martian^ns^  ne 
quid  fimile  admitteret.  Quod  quo- 
niam non  fecit , monebo  ex  memo- 
rata Apologia , alterum  praeteret 
mendum,  in  verbis  a me  allatis , de- 
prehendi , ubi  pro  illucefcere  legen- 
dum sllujiria,  ut  eft  in  illa  Apologia, 
dtque  fequentia  verba  oftendunt : //- 
lujina  facit  f minks  ante  fuerant. 

T s Poft?a 
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Poftca  Hierqnymus  quinque  loca 
affert^  quafi  in  Novo  Teftamentoex 
Ycteri  prolata  ; quas  tamen  non  fint, 
p LXX.  Interpretibus , fed  legantujt 
in  ipfius  Tranflatione.  At  re£lc  o- 
ftendit  J.Morinui  Lib.l.  Exercit.  IlL 
Gap.  j*.  unum  efle  omnino  locum 
Ofeas  XI,  I.  laudatum  Matth.  v, 

4e  quo  hoc  merito  dici  queat.  J^an- 
ttam  hanc  Hieronymi  faspius  repetitam 
ita  retudit , ut  latis  liqueat  rhetorice, 
magis  qu^m  vere,  hominem  ede  lo- 
quutum.  Itaque  adeatur,  haede  re, 
Morinus , cujus  integrum  Caput  quam* 
quam  leSu  digiiimmum  exferibere 
hic  non  poirumus. 

In  hoc  eodem  Prologo  in  GeneOn, 
merit5  ixt\6si  ^iermymus  cos  qui 
LXX.  Interpretes  afflatos  putabant; 
aliud  efi  enim  vatem , aliud  efi  ejje  in’- 
terpretem , ut  re6le  habet.  Sed  fuit 
a Martian<eo  aut  cadigandus,  aut  (er> 
cum  in  concordiam  redigendus,  cum 
in  Prssfatione  in  Paralipomena  juxta 
IXX.  Intt.  6xczl  Interpretes  y 

Spiritu  IuhBq  plenos  ^q$ue  vera  fuerant 
tranj^lijfe, 

. V.  SiMiLiXER  ad  Praefationem  Ia 
Jofuam , obfervandum  ftiit , HierO” 
nymum  non  tam  ex  animi  fententta, 
qu^m  ut  invidiam  aotoliretur^  ita  lo- 

qui; 
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qui : Monemus  Ledorem  - ut  in 
primis^  quod  f^e  tejlatus  fum^fciatme 
non 'in  reprehenjionem  veterum  novacu-» 
dcre,Jicut  amicimei  (Ruffinus  & alii) 
criminantur ,fed  pro  virili  parte  offerre 
^ingua  me<£  hominibus  &c.  Satis  ciiini 
liquidum . eft  eum  qui  vertit , poft 
alios,  credere  nonnulla  faltem  poflc 
• d fc  melius  verti  & cos  a quibus 
diflentit,  eo  ipfo  reprehendere,  qualj 
minbs  redle  interpretatos.  Quae  non 
eo  dico,  qu6d damnem  hoc  Hieronyr 
mi  Scriprarac  melius  convertendae  ftu- 
dium  ; quod  , pro  eo  ac  meretur  , 
■probo  ac  laudo.  Nec  dubito  etiam 
quin  multa  melius  verterit , quam 
LXX. Interpretes,  quos  iiiCommcUr 
tariis  fepe  non  immerito  caftigat, 

. Verum  haec  animadvertenda  cenleo, 
cum  ut  intelligatur  Hieronymi 
fententia;  tum  etiam  ut  coenofeamus 
hinc  indolem  multorum  Theologo- 
rum illius  aevi  non  abfimilem  fuifle 
hodiernorum  ifonnullorum  ingenio. 
Ut  enim  hodie  antiqua  novis,  line 
ratione  , pafiim  opponuntur , atque 
aperta  Veritas  confenfui  aetatum  er- 
rantium pofthabetur : fic  & , tempo- 
ribus Hieronymi , mendofiflima  verfio, 
antiquitatis  folius  causd, opponebatur 
melioribus , quia  eram  recentiores , 

& 
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& aufloritate  confentieqtium  inerra- 
re feeulorum  iia  premebatur  Presbyter 
^tridoneiifis, quamvis  manifcftd  Veri»^ 
tate  niteretur  , ut  non  mod5  multas 
Apologias  feribere  neccfle  haberet, 
Ibd  etiam  negare  id  a fp  fieri  quod 
icycri  fiebat,  quia  invidias  infc  apud 
jinperitos  concitatas  par  non  erat.# 
Cum  vero,  fequetuibus  fasculis,  La-^ 
tina  Ecclefia  magis  fapuerit , & Hie, 
ronymianam  veriionem  tandem  com- 
plexa maxima  ex  parte  fuerit , ne^ 
gleSis  Ruffini , aut  aliorum  imperia 
tonim  vel  invidorum  abfurdis  quere- 
lis : fic  quoque  H.ieronymianam  ver^- 
fionem  merito  reprehendentibus , fi 
nunc  detrahant  nonnulli  homines  aut 
mali  aut  Hebraicas  Linguas  ignari, 
gratias  aget  pofieritas.  Ncc  defunt 
qui  rem  ad  pofteritatem  amandari 
non  patiantur ; neque  enim  omnc$ 
jifque  ade6  nequam  fiant,  ut  quod 
probant  id  non  audea4it  laudare, qu5d 
I malis  & ignaris  carpatur. 

VI.  In  Prologo  Galeato,  prxfixo 
libris  Samuelis,  notanda  nonnulla 
habemus , quas  paucis  proferemus. 
Primum  quidem  alibi  teflati  fumus' 
nos  adfentiri  , luxata  exir 

(limanti  hxc  verba  : Et  nomen  Dep 
fetragrammaton  ^ in  ^uibufdam  Gracis 

VOr 
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voluminibus , antiquis  ex- 

prejjum  litteris  in'i>e)iimus.  Nec  fcn- 
tentiam  mutamus , quamvis  Mona- 
t chus  Benedi6Unus , poftquam  hanc 

' ejus  conje6luram  laudaflemus,  itial^ 

^ fit  dc  nobis  meritus.  Veritas,  unde-' 
t cumque  veniat,  noSis  fempcr  ell  Ve- 
ritas; hoc  efl,  res  omnium  optatifTI- 
rha  & jucundiflima  ; nec  aliter  judtr  . 
l cabimus,  quamvis  homines  fadiofi 

( quotidie  aliter  fe  gerant. 

, Ifi  triginta  quatuor  MSS.  Codici- 
I bu^^  quibus  ufus  eft  Martianxui^^ 

i teftatur  iGi  iptum  fuifle  : bi  funt  quin- 

1 que  libri  moji  , quos  proprie  T H o- 

I RATH,  Legem  appellant.  E-  - 

. didit  tamen  THORA,  quia eft 

I in  flatu  confirudo^  quem  pro  abfo- 

luto  lumfiffet  Hieronymus.  Attamen  ' 

in  Icquentibus  edidit  quidem  mala-  • • - ; 

CHOTH  regna  y & masalQTH 
I quae  funt  voces  Scripturae  ic- 

I notae;  quia  ficexflabant  in MSS. cum 

: Hebrxi  dicant  rvobao  mamlachoth 

regna,  ut  ipfe  animadvertit, 
mjchalim  , proverbia , quod  notare 
omiht.  Inconflantia  hxc  minime  cfl 
laudabilis , cum  prxfcrtim  MtztMar- 
tianceusy  ex  feriptura  Latina  Manu-  ‘ > 

nuferiptorum  Codd.  Hieronymum  i 

tueri.  - ' 

' ' Poftw  \ ■ 
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Poftquam  enumeravit  libros,  quos 
Hebraice  etiamiiam  legimus,  ita  ha- 
bet de  aliis:  Igitur  Japientia^qua vul- 
go Salomonis  infcribitur  , ^ Jefu  filii 
Syrach  liber , ^ Judith^  ^Tobias^ 
Pafior^  non  funt  in  Canone.  Cum  hi 
omnes  libri,  excepto  ultimo , fint  in 
Caiionc  Ecclefiae  Komanse  hodiernae, 
SUarjanus  ViSlorius  & poft  eum  Joan- 
nes  Morinus , quem  fcquutus  dt,  ut 
in  aliis  ^ Kicardus  Simonius^ 

huric  Hieronymi  locum  cum  fuae  Ec- 
Cteha  fementia  in  'concordiam  redi- 
gerent, contenderunt  loqui  Hierony- 
mum ex  fententia  Judaeorum.  At 
Joannes  MarUanaus  merito  hoc.  ne- 
gat, probatque  contrariurft  ex  Praefa- 
tione in  libros  Salomonis.  Sed  non 
debuit  diffiitiulare  , fi  modo  hoc  no- 
iixKy  Hieronymum  ipfum  iis  Theologis, 
fimili  defenfiohe  ,.praeivifle  , fub  fi- 
nem Apologiae  II.  adversus  Ruffinum, 
loco  antea  prolato  ad  Quaift.VIII.  §; 
X6.  Neque  enim  difertius  negavit 
Canonicos  efie  libros.  Sapientiae , Sy-  • 
rachidae,  Judithac,  Tobiae&  Paftoris;  . 
quam  negaverat  Canonicos  efle  lir- 
brum  Sulann® , hiftoriam  Draconis 
.&  Beli,hymniimque  trium  puerorum; 
quod  tamen  a fe  didlum  fuifleex  fen- 
ttntia  Judaeorum  contendit. 

Sed 
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Sed  & sHud  hsbet  ^^(pvt  tpdpfiutxiiv 
Martianaui , cujur  llmt  haec  verba' : 
Scimus  quidem  pofi  decreta  Concilii 
' 7 ^dentini , hos  'omites.  libros  pari  cum 
ceteris  veneratione  ab  omnibus  vere  piis 
orthodoxis  ejje  /ujcipiendos  ;fed  nuhc 
quajito  nobis  ejt  de  tew^e  Hieronymi^ 
qttiindxf , ut  ex  eodem  confiat , Libroi  jam 
diSos  legebat  quidem  Ecclejia  , ad  ae- 
dificationem plebis , elem  tamen  ipfos 
non  reciperet  inter  Scripturas  Canoni^ 
cos.  At  mirum  eft  libros  dubios  per 
tot  fecula  , nec  umquam  antea  hi 
'Cilionem  admiflb^,  potuifTc  a fecii- 
lo  XV i.  non  dubios  eflfc,  & au(3ori- 
tatem  tantam  obtinere.  Si  novuth 
•Concilium  libris  illis  adderet  Her- 
‘mam  & ^amabam , an  horum  libri 
divinitus  afflati  cenfendi  effenc?  Nt- 
nolumus  hic  in  eam  ingredi 
Controverfiam.  ’ 

VII.  Hierony^js,  in  Praefatione 

ad  Ifaiam  Prophetam , poftquam  lo- 
quutus  dl  de  perfpicnitate  , qui  is 
Propheta  Chrifti  myfteria  ad  liqui- 
dum perfequutus  eft  , ut  non  eum 
jjuf es  de  futuro  vaticinari , fed  de  pre-  • 
teritis  Hiftoriam  texere,  lubjidt:  JJrt^ 
de  conjicio  noluiffe  tunc  temporis  Sep- 
tuaginta 'Inter^etes  fidei  fua facramek- 
tnpiffpicfti  Ibthnicis  ptodere  : ne  fan- 

hum 
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\ '£ium  canibu^l^  margaritas  porcis  da^ 
\ rertt.  'Conjiciebat  ergo  Septuaginta 
•,  Interpretes , ea  quoei  ad  MelUam  per- 
tinent , obfcurius  datd  oper^  vertille  , 
ne  rem  intelligerent  Ethnici.  Sed 
unde  norat  Mefliam  clarius  fuiffe 
notum  LXX.  Interpretibus  , quam 
poftea  Judaeis  fuit,  cim'  fe  illis  prae- 
fentibus  praefcntcm  ftitit  ? Confta|t 
enim  Judaeos,  tempore  Jefu-ChriHi, 
^gravilTimis  erroribus  de  Mcffia  Jabo- 
rafle,  ut  fpla  lectio  Evangeliftartim 
, docet.  Itaque  nullo  modo  verifimile 
Cll  LXX.  Interpretes  , de  induflria, 
.oblcurihs  vertille  yatietnia  deMefliai, 
quamquarff  clarius  ea  intelligebant. 
Ac  fanc  quid  habebant  ea  vaticinia, 
quod  magis  effenderet  Ethnicos, 
quam  cetera  qux  in  Vetere  Tefta- 
:mento  leguntur , & praefertim  quieJem 
'laololatriae  frequens  , & vehemens 
damnatio?  Sed  Hieronymus  arcanum 
hoc  nos  docet,  in  Prologo  in  Gene- 
fm,  ubi  quod  hic  conjicit  tribuit  Ju- 
. daeis  : Caudas ^ inquit , erroris  non  efi 
meum  exponere.  Judai  prudenti  fa~ 
^ilm  dicunt  ejje  conjilio ; ne  Ptolemteus 
. unius  Dei  cultor , eti^m  apud  HebradS 
jduplicem  divinitatem  deprehenderet. 
Quod  maxime  idcirco  faciebant , quia 
in  Platonis,  dogma  cadtre  videbafur. 

- De- 
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Denique  ubicumque  facratum  aliquid 
Scriptura  tejlatur  de  Patre  ^ Filio  ^ 
Spiritu  Saniio  , aut  aliter  interpretati 
f^»t^  aut  om'(iino  tacuerunt ^ut^ Regi  . 
fatisfacerent  ^ are anum  fidei  non  vul-' 
garent.  Crediderim  equidern  Judaeos 
dixifle  nonnulla  fui  (Te  mutata  i LXX. 
Interpretibus  j quod  etiam  habent  in 
libello  Rabbinico  quem  Hebraice  & 
Latine  edidit  anno  mDiLIX.  Sebaji, 
Munfierus , & quem  infcriplit  Com~ 
pqjiidium  Hifiprite  Jofephi.  At  eae  mu- 
tationes , fi  ei  Rabbino  credimus , 
^Rus  plan^  fuerunt  generis.  Certe 
non  videntur  tales  fuifle,  quales  hic 
eas  comminifeitur  Hieronymus ; pri- 
mum quia  plane  falfum  eft  ullum  lo- 
cum fuiire  mutatum , aut  obfcuratum 
ut  S.  Triadis  dodripa  diflimularetur, 
nec  ullus  db,  Hieronymo  profertur.  Ac 
fane  ceteri  Patres , & Graeci  & Latini, 
ex  ea  verfione  non  minbs  fe  fe  S. 
Triadem  probare  pofle  cenfuerunt-; 
nec  profedo  deteriis  argumentati 
funt,quam  Hieronymus  exfua.  Dein- 
de quis  credat. Judaeos,  a quibus  ait 
fe  haec  habere,  exiftimalle  duplicem  di- 
'uinitatem  , ut  loquitur  , aut  etiam  • 
triplicem  in  Veteri  Tcftamento  fideli- 
ter verfo  poffe  deprehendi  ; c5m  k 
nulla  rc  magis  abhorrerent,  qu^m  ab 
^ hoc 
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hoc  dogmate?  Quis  etiam  putet  Sep-» 
tuaginta  Interpretes  credidilTeS.Tria- 
dem , . fed  eaih  occultare  voluiffe  ? 
Poftrcmo- Ptolemaeus  minime  eo  dog- 
mate Judaeorum , fi  tale  fuiflet  ^ of-^ 
fendi  potuit;  quia  Plato  ipfe  triplex 
Nu'mcn  agnovit  , qua  de  re  egimus 
in  Epifiolis  Criticis  & Ecclefiafticis. 
Commenta  haec  funt  Afceta  Bethle- 
hemiticr  caufae  fuae  fervientis  , & 
infamantis  LXX.  Interpretes  apud 
Chriftianos,  ut  pluris  ejus  tranflallo ' 
fieret. 

VIIL  Non  attingam  hic  quae  habet 
Hierotiymus  ^ in  praefatione  ad  Jere- 
miam  , de  metro  Lamentationum, 
quia  commodius  pauI15  poft  ea  de  re 
agam.  Praefatio  verb  in  Ezechielcm 
hifce  verbis  clauditur : Si  autem  amici 
mei  ^ lottni  jubfannaverint  ^ dicite  eis 
'qu^d  nemo  eos  compellat  j ut  feribant. 
Sed  vereor  ne  illud  eis  eveniat  qm'd 
Gr<ech‘fignifkcantihs' dicitur , ut  vocen» 
tur  ipteyoPio/^o^t,  id  cd  , manducantes 
/annas.  Sufpicatur  Martian^eas 
ci  hic  ad  nomen  Svriacum^Caeoaae- 
monis  ocwlbartfo  (quod  ta- 
men male  feribit  comedens 

^cu/ationem<.  Sed  prim^im  debuiflet 
dicere  Hieronymus  ^ fi  co  rcfpcxit, 
quodSjridci^’{xiOTi 

-jy,.  .tiiis 
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/i«j  . c^mr.Grad  it»,  non  lo- 

quantur . DcinHc:,  ut  -,red^  obfer va-f 
yit  Erhjmuiy^x  volui0et  hocPre^yter 
Stridononlis.y  dixiflet 
pro  pcrpQtna  Lingu®  Gr^ccvconluCT 
tudine,  qud  iii  hac  copp.oiitione  vox 
^iy®i  pollponitur»;  ut  .!«»«yxo^47<^  s 

uii6pa7ro(PfCfy@^  y,  y S^^tfAvfPuy^  > 

ittftko(p^@^ y ^70fiuy^  , • fMvo^^y®^  f 

Itjque  dum.  y\iU 

SyriaGc  nothis,  exhibere,-  I^iermymf4p9 , 
in  Grajcffi  Liogugc  elementa  peccan- 
tem imprudens^  • inducit,  Prapftabat 
eonjicqrc  cum  ,Mra{mo  pro.^oXo/J«- 
pt,  quaa  vox  eft  proba  ^.frequens , 
«adam  ab  imperito  Librario  yoceqi 
barbaram  & ignotam 
' deinde  aljumj  naud  dd^jorem  eai» 
■interptetatum  t^edentes  fatinas»  J\t 
Graeci  (puyo?i»t}&p®^  com/iciator 
comedfHtiwm, 

: 1X4  Ift  Pr»fatione  ad-Job^jnon»* 
-nulla  • habet  Hieronymus ' d6'  numero 
verfuum,  qui  deerant  Grsjcis&Lati-^ 
nis  Codicibus  , qu®  digna  effent  quae 
.accuratihs  expenderentur  ; fcd  qui§ 

. aliis  hoc  cur®  fore  audio  , ad  alia  me 
: convertam.  Miror  cut^,  cJim  Mar- 
, tioMcesis.  fateatur , voon  in  editismbd^, 
: verijn)  etiamin  pluribus  MSS.  Codi- 
1 - V 2 oibus 
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■ cibus  legi  velis  ancillam  aut  ma^ 
Lamiam  ftri^is  tenere  manibus  ^ qmn^ 
i^  ^rtihs  prejjeris  y tanto  citiiis  elabitur^ 
eum  (cripfille  murcenam  , ea  tantum 
de  caufa,  quod  genus  catenx  dicere- 
tur mUrcenula  , a fimilitudine  pifcis. 

N^am  rpfa  Analogia  & nomeii  catcn® 
docere  hominem  potuerunt  diminuti- 
vum  murana  efle  murenulam  ; nec 
minus  de  pifce  pofledici,  qu^  de 
catena  ad  pifcis  formam  conflata.  . 

Hieronymo  judice  , a principio  vo- 
luminis ufyue  ad  verba  Job  ^ apud 
Hebraos^  proja  oratio' eji\  porro  a ver- 
bis Job  , in  quibus  ait : Pereat  dies  ifl 
qua  natus  Ium  &c.  ufque  ad  eum  lo- 
cum , ubi  ante  finem  voluminis  fer  iptunt 
ejl : idcirco  ipfc  me  reprehendo  &c. 
hexametri  verfns  fitnt , dadylo^  fpon^  ? 

• deeoque  currentei  ^ ^ propter  Uingua 
idioma  crebro  recipientes  ^ alios  pedef^ 
mn  earumdem  Jyllabarum  fed  eorum- 
dem  temporum.  Interdum  quoque  rhyth- 
mus ipfe  dulcis  ^4innulus  fertur  nume- 
ris lige  metri  folutis , quod  metrici  magis 
quam  Jimplex  he^or  , intelligant.  A 
JupradUio  .autem  verfu,  ufque  ad f nem  \ 

Libri,-  parvum  comma,  quodremanet,  . 
frosd  oratione  contexitur . . Quod  ji  cui 
videtur  incredulum  ;•  metra  , fcilicet,  ^ 
- p[fe  apud  Hebrm  b*  in  morem  noftri  i 

Flacci,  'i 
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Flacci^  Gracique Pindari  ^ Alccei^ 
* Sappho  (Lege  Sapphus ^ ZMtSapphoms^ 

[ ne  foloecifmuiii  m declinatione  no- 

r tifCnii  nominis  Hieronymo  tribuas) 

vel  Pfalterium  ^ vel  Lamentationes 
I Jeremia^  vel  omnia  ferml  Scripturarum 

j.  • Cantica  comprehendi^  Jegat  Philonem  ^ 
Jofephum , Origenem  , Cafarienfem 
Eufehium  ^ eorum  tefiimonio.  me  ve~ 

: • rum  dicere  comprobabit.  HiC  nos 

I amandat  Martianoeus  ad  ^ultimum 

I ProIegomen«»  fuorum  Caput , in  quo, 

i loca  tiieronymi  hac  de  re  collegit, 

j conatdrque  oftendere  hic  fumos  ab 

I co  nobis  non  vendi;  quemadmodum 

t cenfuerunt  Eruditi  viri  h Recentiori- 

I bus  nonnulli , ^ quibus  nomiaatjoan. 

' Buxtorfium^  cui  adjungi  poterant  Jo- 

fephus  Scaliger , in  Animadverfio- 
I nibus  ad  Prologum  in  Eufebii  Chro- 
njeon,  & Lud.  Cappellus , qui  verfus 
Hebraici  fieri , quales  funt  Graeci  & 
Latini , pariter  negat.  Oftendimus^ 
I in  Diflcrtatiuncula Gallica  de  Poetica^ 
Hebraeorum  , inferta  IX.  Tomo  Bi- 
j ‘ kliothecde  XJnjverfalts  , fitam  eam  efTc 
I • in  verfibus  c>owTeAeuTo/5  breviflimis  & 

' . plerdmque  imparibus,  cujus  rei  fpe- 
! cimfna  etiam  dedimus  inCommcrita- 
’ 1 rio  noftro  ad  Pentateuchum, *adExod.  _ 

* 2 V.  dt  Deut.  m 1 1 . ubi  extot  integra 

' V 3 Xantl 
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CanticaMpfis  jftcvtodiim  if^oio7s>.tv7et 
iiifpofita..  t 

' De  re  ipra,inoft  agcttiuS  bic,  fqd' 
ofteiidetnus  ■‘Hiero»yngu?n 

hot  in  negotio  -errattb  ,■  px  fp/is  ejus 
verbis',  nec  pofTe  ulio^.modo.det€ndi► 
Priin6frufti:a  laudat  GhdfDanosScrip-» 
tores  dnos^;  Eujhhhim  Qrige»eni  y 
qut  Hebtai’fe  nefcidbant  j • neb  • pote- 
rant quidquam  bac  de  re  dicere , rtill 
ex‘aflTen3  dde , & aceeptum  ferebant 
quidquid  habetrt  j-^-qi^ntulumcumquc 
eft  r^‘-PhiloHi  & j4^ho  , quos  ab  HS 
diligenter'  pcrleQos‘'c^nftat^  -Itaque 
tmiyerfum  poriduS^^telMnionii  nititur 
tantiim  bde  duordm-illbrqm  Judaeo-^ 
rum  ^"  quorum  "prior. , Alexandrinus 
PhilOfo^hiis  ,<"^lani  ■ erat  imperitus 
Linguae  HebrdicaeJ  nec'  ipfe  quidquam 
de  ea 'fer  ibere  potuit,  hili  ab  alio  ac-  - 
ceptum.  Praeterea  Hymni  .Eflenoruni 
jffifepttorum  , quorum  mernihit,  ut 
re^  Obfcrvavit  /<?/?  ScaUger  , Graeci 
cranr,  quo  fermonci-iit  reliqui  Hel- 
kniftffivjudci  j®gypticnfe$  utebantur. 

gerit  y tgmrare  illum 
'imperitijfiinuin  j^ijje  ; ided  an  ullum 
ScriptWTfyiSacroruin  Bihliorim  metrien 
legwus  cmceptuiifjh  , illi  non  magis 

ejefkratum  fitilfi^r  ^ua  Lingua 

• ' - - / 
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Hyperborei  taerentur.  Ne  Jofephus 
quidem  ipfe  , alter  teOfis  Hieronymi^ 
erat  Hebraica  Lingua  fcicntilTimus ; 
ut  multi  viri  eniditi  obfcrvarunt , 
atque  inter  alios  Pet.  Dan.  HuUiut  in 
Demonftr.  Evangelica  Propof.  IV. 
ubi  de  Efthera  Libro  $.2.  Huc  accedit 
quod  Philo  &L  Jofephui^m  Gracoruni 
ac  Romanorum>gratiam  fcribcntesj 
toti  fint  ad  eorum  captum  ac  mores 
compofiti , ut  eos  fua  geiiti , religio- 
nique  concilient.  Itaque  ut  videren- 
tur Ethnicis  Judaorum  Sacri  Poeta 
lefilione  digni , nec  ulld  re  Gracis 
inferiores , finxerunt  eos  eodem  ge- 
nere verfuum  ulbs,ac  Gracos  &Ro- 
•inanos  Poetas. 

Ac  fane  fi  quod  Jofephus  ad 
rei  ipfius  veritatem  exigamus , com- 
♦periemus  nihil  efle  falfius.  Sub  finem 
Libri  II.  Ant.  Judaicarum^  fic  loquitur 
Vie  Cantico  qhod  . cxlht  Exocfi  xv. 

MtuvVq;  uf‘rpi  £<5  ^ ©£o»  >■  7e 

I^c6[*t7pu  Tom  e-vvTt^np'‘»_l  Ht  fdofesQdeu 
in  Deum , .compkiientetn  laudes\  ^ 
•gratiarum  aSlionern  ob,  beneficium^  he- 
xametro  ver  fu  cpmpofu(t,  Judjcayit 
Jof  rhythmum  efle  accedco- 

tem  ad  tetrametrum.  Jambicurti , rion 
hexametrum  Heroicum.  Certum  «ft 
. V 4 . non 


I 
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non  efle  Hc;cametrum  omnibus  qiii 
Jegerc  poflu.nt  &fciunt  quid  fit  Hexa- 
meter ; fed  nec  c(l  tetrametrum  jam- 
bicum.  Nam  non  fatis  di  rcvuHa 
aliquot  vocabula  ex  reliquorum  ferie 
totidem  circiter  habere  fyllabas,  quot 
habere  poteft  Jambus  T etrameter ; fec\ 
oportet  ut  totum  Canticum , aut  ma- 
jor faltem  ejus  pars  pofllt  in  Jambos 

E ares  dividi.  Alioquin  in  quovis 
iibro  Italico  , Hifpanico,  Gallico^ 

, alianimve  Linguarum , qusenon  ha* 
bent  verfus,  quales  funt  Gratd&  La- 
tini , nec  habere  poliunt , inveniam 
quodvis  genus  verfuum.,  Praeterea 
oportet  ut  ftatuantur  regulae  quaedam 
certae  , ex  quibus  intclligam 'Profo- 
dianri,  fimilem  Grxcac&  Latinae,  & ' 
ex  qua  hoc  Canticum  poffim  in  He^- 
Xametros  Heroicos,  aut  Jambos  Te- 
trametros dividere,  faltem majore^ex 
parte.  Quod  non  fhodo  Jofephu! 
facere  non  potuit,  fed  nemo  prorfus 
umquam  «faciet.  Nos  vero  oftendi- 
mus  id  Canticum  in  impares  , 

non  incommode*dividi. 
lA^m  Jofe^us  Lib.  VlI.  c.  lo.  fic 
loquitur  de  £)avide : ^ ©e«r 

■ «jttvys  i/rotKi^u’  7H6 

fAtI  qS-  rQ^yhtTfUi  » W£»Tfl6ftfT^»5 

Ifrtimv : Od^  in  Deum  hymnos  | 
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co»tpofuit^  vario  metro;  quojdam  enim^ 
hymnos  trimetros^  alios  pentametros  fe- 
cit. Somnium  hoc  hominis  He- 
braice nefcientis ; nec  uniis  quidem 
ei  omnibus  Pfalmis  Davidicis’ita  diC> 
poni  queat , ut  Pentametri  aut  Tri- 
metri ulU  appareant.  Sed  polfunr 
plerique  omngs  in  iftctortxevra  impa- 
ria fecari , quod  experti  dicimus ; qui 
eorum  magnam  partem  ita  feQos  in 
Schedis  habemus. 

At  miflb  Jofepho  , ad  Hieronymnm 
redeamus.  Is  ita  loquutus  videtur, 
poli  Jofephum  & alios , re  minime 
expensd ; quam  talfam  elle  comperif- 
. let,  (i  ad  examen  revocaflet.  l^ec 
dixeris  prudentiorem'  fuifle  Hierony-  . 
mum^  quam  ut  lic  temere  loqueretur 
hae  de  re,  ut  minimi  explorata  §ro- 
ferret.*  Ne  cnim^die^m  cs  re  ipfii 
contrarium  liquere,  de  Poefi  Hebraica 
ita  loquutus  elt,  hic  & alibi  , ut  li- 
queat eum  non  fatis  expendiflfe  quid 
diceret.-  Exempli  caus^,  in  praefatio-* 
ne  ad  Chronica  Rufebii , haec  habeti 
Quid P [alter io  canorius^  quodinmoreni 
nojlri  Flacci  ^ Graci  Pindari , n$tm 
Jdmbo  ctirrit , nunc  jjlcatco  perfonat  ., 
mmc  Sapphico  tumet , nunc  femipede 
xnyyedituri  Ad  queni  locum 
hxcmeric5  adnotavit:  Pindari Poejtn 

V s Jam- 
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Jambico  ^ Alcaico  metro  aut  Sapphico 
currere  credaut /ortajfe  qui  numquam 
Pindarum  legerunt  aut  nefciunt  quid 
jit  Jamhicum^  Alcaicum  , Sapphicum 
metrum.  At  Jfjferonymus  cx  Horatio 
luo  jtKiicavit  de  qui  , fi  ve- 

rum quJBrini.us,, difficilior  eft , quam* 
iit  eum  legere,  ac  intqlUgere.  pofict  ^ 
Bethlehemiticus  Afecta.  Pergit  his  ' 
verbis:  Quid-Defiteronomii  ^ Ifaia 
cantico  pulcrius  ? Quid  Sabymone  gra- 
viusV  Qm4 perferus  Jok^,  omnia 
Hexamejtrts^  ^ Pentamefris_  verjibus  ^ 
nt  Jojephus_^,Qrigeuesfcribunt^  apud: 
0tos  .compofita_,  decurrunt  i Quid  hac 
de  re  ptiodiderit  nefcio,  fed 

. Jofephoxnbmmt, hic, ^ uou;  dixit, 

' ut  iiquet.cx  lpGisuntca  allatis.  Prs- 
terqg  exigui  efl:  mpnieuti  eorutn  au- 
fioritas  j judice  ipfo  fliergnymo^  qui 
oblitus  fe  eam  effer  fequutum  in;  Epi- 
ftola  ad  P^ujam  .coL  Tr.i*  nupe- 
rae Editionis , ait  Qanjcictfm;Deuterp- 
nomji  ^etrametrp , Jambico  c.onjlare^ 
quod  seque  tam?n&ltuih  eft , ut  ante^ 
pftendimus.  - . 

Attamen  'Callid^,  Hieronymus , nc 
cx  fola  le$tion^;.idqbra:(ci  .Codici94e- 
prehendereuir  Metr^v  in  eo  .fruftra 
quaefiyifte  ffmilw  dicit,  apud 

JobuaiA  non  tantboi.>k?w«!?e/;r«/  :v<frr 

;V  , 
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fus  e£e.  dadylo  fpondaoque  currentes'^ 
.,{ed  ViddKif  propter  Liffg^<e  idioma  cre- 
■h/Q  eos  recipere  ^ aliospede.sy,  non  ea- 
rstyndem  fyllabarum  , . fed  eorumdem 
teviporum  , interdum  ejfe  rhythmum 
mtmerk  folutum  &c.;  . quae  omnia  , im»- 
pediunt  quominus  illico  deprehenda- 
tur ejus  commenti  vanitas ; quo 
mos  imperitis  vendere  'conatusvefl:^ 
ni  fi  ipfc  quoque  boni^-  fide  errarit. 
Negamus,  cum  Scaiigero,  quidquam 
fimile  efle  in  Jobo  , .&  provocamus 
Eruditos  ut  conentur  vel  in  uno  in^ 
tegro  Capite  diftiqgucre  jverfiis  , tra- 
diti aliqui  profodiae-'conftai;te  riaiot- 
■ne.  Nam  numei;are  fy liabas  unios 
aut  alterius  commatis,  fine  ullisPro- 
fodia;  regulis , nec  ulterius  progredi 
inane  elt ; quippe  in  quovis  Jihro^, 
ut  dixi  j facere  id  liceat..  Itaque  fru- 
.ilra  hic  eft  Martianaus  y O^\  inpaucu;- 
lis  commatibis,  e variis  locis  petitis, 
,'rcm  facere  conatus  efi:.  Sed  ut  id 
obiter  aperiam , quod  antea  obfervq- 
tum  a quoquam  non  legi ; tria  .funt 
Librorum  genera,  apud  E(ehr«os. 
•Alii  fiint,  liftorici,  tenui  & fimplioi 
llylo  feripti : alii  y 

«11,  figuris  & tropis  frequentibus  !di^ 
ftinQI  oratione  conferipti,  .fine  uUo  , 
Poetnate,  qui  frylus  dicitur  Hebraid^ 
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mafchal ; quales  Jobus , Salo- 
monis libri , &■  Propheticae  omnes 
orationes:  alii  denique  ver^  Poetici 
conflantes  o^o/oT5AeuT«<5  verficulis,  ut 
Pfalmi,  nec  tamen  omnes;  nam  al- 
phabethici  Pfalmi  es  hoc  numero 
funt  eximendi , tum  etiam  Cantica 
^uae  alibi  occurrunt.  Mal^  hadlenus 
rtiifti  funt  fil>ri  Poetici  cum  figurato 
ftylo  confcriptis.  Sed  hac  de  re  alias. 
Interea  quae  tradidit  Hieronymus-,  de 
verfibus  Jobi , ea  fomnia  mera  funt, 
ut  ex  ejus  leflione  liquebit.  Sed  quae 

• negat  efle  verfus  , ea  funt  fty Ius  hi- 
ftoricus ; quae  verfus  efle  putat , ea 
fiint  mafchal.  De  Pfalmis  plu- 
ribus dicam,  cum  judicium  feram  de 

. Epiflola  ad  Paulam , nunc  ad  alia 
propero. 

A.  Inchoat  HieronymusVxxh’- 
tionem  inPfalmos,  juxta  Hebraicam 
veritatem,  confutatione  Judaeorum, 
qui  credebant  Pfalterium  divifum 
' tiiiflc  in  quinque  partes;  quafi  nul- 
lum ejus  rei  argumentum  haberent 

• nifi  qudd  partes  illae  diflinguantur  vo- 
icibus,  'Arnen  y Arnen.  Ita  quidem  de- 

. finit  Pfalmus  xlii.  quo  clauditur  pars 
prima ; at  minufculis  charaQeribus 
praeterea  additur  liherfecun- 

/ Ams.  Pfalmo  etiam  LX.xu-  prsetcr 
‘ clau-r 

• • • / ' ' * 
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daufulam  4^en^  yfw7^»,  fubj icitur: 
Definunt'  preces  Davu.iS  filii  Ijau 
Pfalmo  LXXXix.priDtereamdemclau- 
lulam,  additur ’V3n  ^3D  Liber  quar^ 
tus.  Pfalnius  denique  cvi. clauditur 
his  verbis  Arnen  ^ laniate  Dominum^ 
tum  Tequitur  ’C?Dn  3sd,  Liber  quintus'. 
At  in  verfionc  LXX.lntt.eft  y/yoira, 
yiroi-ro , refedis  vocibus  , laudate  Dq~ 
zninujn.  Nec  vetat,  a nobis  hanc  di- 
yifionem  probari  , quod  in  Novo 
Xeftamento  mentio  fiat  Pfalmorum, 
quati  unius  Libri ; nam  i5  Liber  po- 
tuit unus  haberi,  uno  volumine  con- 
tineri, ncc  eo  fecius  in  quinque  fc- 
dioncs  dividi.  ' Nec  fane  alibi  hanc 
diviiionem  improbat  Hieronymus^  ut 
liquet  ex  locis  a Martianao  congeftis. 
Hujus  divilionis  meminit  etiam  Epi- 
phanius  de  Ponderibus  & Menfuris 
Cap.  V^.  fcd  nonnihil  difcrepat  in  nu- 
meris Pfalmorum  edendis  , ot>  divi- 
fionem  Grascam , quam  fequitur. . 

In  eadem  Praifatione,  fingit  Hie- 
ronsmtis  fuilTe  • dilceptationem  inter 
Sophronium  , cui  Pfalmorum  verfio^ 
nem  dedicat,  & Jild$um,  qui  cum 
negaret  in  Hebr«o  haberi  quod  So- 
phronius  ciftibat  ex  LXX.  Interpreti- 
bus, adegerit  Sophronium  ut  a feverr 
fipnem  hanc  ppltularet.  Quia  mper^ 
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Hebrao  difputans^  quadam, 
pW  Domim  Salvatore  de  Pfahnit  tejii-. 
pionia’ pfotulifii  *voUnfque  ille  U\illu^ 
der  e per  fermones  pane  jingulos  adjere-* 
bat  nm  ita  habeu  in  Hebrao^  ut  tu^ 
LXX.  hrterpretwur  opponebat , fiudio’* 
fijjime  pojiulaftf  , ut  pofi  Aquilam 
Symmachum  ^ ^heodotionem , novam 
Editionem  Latin.o  fermone  transferrem 
■&b.  Quafi  vero 'SophronhiS,  qui 
Grstfefciebat,  quippe. qui,  verlionert  , 
Latinam  Hieronymi  ^ ejUIque  libninni 
db  JEcckfiafticls  Scriptoribus  in  Grafe^ 
Catn  Linguam  tranftulit,  non  poffet 
ex  Aquilse  duplici  verfione  os  occlu- 
dere Judao  r Sed  Hieronymus  vbifyOiQ 
neccmt-atem  fusB  Verfionis  inculcat^ 
ut  confiHum  liium  contra  invidite 
morfiis,  quacumque  arte  ^ tueretur* 
PaUil6  poft  , obfervat  Martianaus 
inferta  fuifle  verbis  Hieronymi  haec 
GrXCa  «y7i  <p6P’%3n  rx  fidim  c<;/?iw/,qua 
perablurde  "vertit,  coram  palmis  ramoi 
palma  fr«;&»«^,cUm  debuerint  verti  pro 
da^yliS  ramos  palma,  trahentibus  >,  Ut 
oftendimus  dudum  Ar^  Critica  P.3. 
Scft.  1.  cm  13.' 

* Xjf.  In  rrsfatibnead  l^ibros  Salo- 
monis, vocat  tridui  oj>m  interpreta-r 
tionem  triqm  Salomonis  voluminum. 
Qubd  j ut  puto  y iutelligendum  de 

didla- 
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dicatione  ipfa  Operi^ ; . qu®  ftquuta 
eft  iteratam  aliquoties  coram  libro- 
rum legionem  jcollatioridmque  cum 
Graecis  Interpretibus ; nili  fort^ , Hc- 
xaplis  ante  oculos  poliris  > ex  Aquila 
dicaret.  Alioqui  nimia*  haec  cl^ 
feftinatio  ^ in  libris  nequaquam  facili- 
bus; nec  polFent  idem  re&^  praeftare 
qui  funt  muU6  * plutibtls'  fubudiis  in- 
•Itrudli  HieroHynitis , ne  di- 

cam Hebraice  do‘6iibres.  *5ed  berie 
erat  quod  talia  ja6iaf et ; a^d  Lingute 
' Hebraicae  imperitos qur  quanti  la- 
boris eflet  eos  Libtos  rcQe  vertere  ig- 
norabant. At  qui  fciunt' ‘Hebraice, 
cd^ue  legerunt  paull6  ftudiofius, 
fatis  norunt  curfim  verii  non  ppfle.; 
fed  diu  de  ^Itis  locis  efle  deliberan- 
dum, nrc  ftylum  femel  vertendum , 
fi  quod  fit  operae  ptetium  faciendum. 
Intelligas  tamen  reftinafle  Strldoneii- 
fem  Presbyterum , rton  tantum  ex 
inultis  locis  parum  feliciter  verfis,fcd 
etiam  ex  mfo  titulo’;  nam  libram  vo- 
cat more  Kabbinico  Mafahth^  termi- 
natione fceminini , cum  vox  'nvn 
conftanter  fit  mafcullui  generis  ih 
Scriptura , & infcriptus  fit  hic  litSi 
noSty  mifchle  jchlomoh^  unde  li-  ' 

quet  ablblutum  efle  M^fchalim\  'aja^, 
mbre  Hietonymiano, 


3-20  Q U lE  S T I ;o  N E s 

. Nihil  addam  dc  eo  quod  dicit  Ec- 
'ckfiajiicum  &’  Sapientiam  e^e Canone* 
excludendos , non  fecus  ac  Juditham 

Tobiam  & Macnabssorum  libros; 

» praeter  id  quod  jam  antea  dixi. 

XII.  Laborem  vertendi  tres  Sa- 
Jomonis  minime  faciles  Libros  furn- 
imbpere,  ut.  vidimus  , extenuat  Hier 
ronymus ; qUi  labor-  mult6  longius 
tempus  pbftulat , quam  ei  impendit. 
Contrd  vero  laborem  difeendi  Chal- 
daicam tiinguam  jam  Hebraice  feien- 
ti^eatenus  ut  intelligi  queant  pauculae 
illaif  partes  Scripturae,  quae  Chaldaice 
feriptae  funt,  praefertim  adhibitis  ver- 
lionibus  Graecis, fiimmopere  adauget, 
in 'praefatione  in  Daniclem  Prophe- 
tam. 'Ego  , inquit , adolefcehtulus  , 
'pofl  Quintiliam  ac  bullii  legionem  ^ 
flores  rhetoricos  , cum  me  in  Lingua 
hujus  piflrinum  inclujijfem  , ^ multo 
fudure , multoque  tempore  vix  ccepijjem 
anhelantia  flridentidque  verba  refona- 
re,  ^ quaji  per  cryptam  ambulans  ra- 
rum defuper  lumen  adjpicerem,  impen 
novijjime  in  Danielem ; tanto  taaio 
afle^us  fum  , ut  defperatione  fubitd 
^nem  veterem  laborem  voluerim  con- ' 
temnere.  Verum  adhortante  me  qm^ 
dam  HebraOy  illud  mihi  crebrius  ist 
fud  Lmgua  ingerente  , labor  omnia 
^ vincit 
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-vincit  improbus;  ^ ^uimihi 'didebar 
•fciolus  inter  eos.,  caepi  rurfum  difcipulus 
ejje  ChMduui.  £/,  ut  verum  fatear y 
ufque  aa  prtefentem- diem  j ma^k.pojfum 
fermQnem  Chaldaicum  legere  ^nUl-  ' 
ligere^  quam'  rejh»are.  UJ:  a poftr6»- 
. mis  incipiam  , fi  refimre  (it  perinde 
ac  refte  pronunGiare,ut  yidetur, om- 
nes feiunt  didicilius  non.  pronunciart 
Chaldaica,  Hebraica.  Quare 
-re6le  iQc\uHieronymus.j  qui  talia  nar- 
; ret  PaulajJ&r  , quaru^^ma- 

; gifter  fiieratVi&  quaieum,  eruditiofie 
1 Hebraici,  mon  fuperabant..  Si  ver6 
refoaare  fit  legere , <juocumque  modo, 
quid  fibi  volunt  antecedentia  verba 
legere  ^ intedkgere}  Si  fit  loqui, hoc 
elt./uti  Lingua  ad colloqucnduraiaut 
•lcribendum  Ghaldaiccr^,ne  Jfic  quideifti 
HebraicarmLinguam  refonabat  /fi<r 
ronymus  ^ ut  ad  Quslliones 
/latis  oftendirrius.  Deinde  abi  iis  qui  * 
Hebraici  fdiunt  intra  paucpgfjdies 
polfe,  Chaldaica?  Grammatictpf  fatis 
addilci , ut . incelligantur  'DariieI  & • 
Efdras  , adhibiti  verfione  , . gmnes 
qui  rem  experti  funt  norUnt.;  At,:li 
fine  Grammatica,  ut  videtur  , Chal- 
daica intelligere  conatus  e/i:;:' facile 
, id  potuit  quoque  fieri , accerfitoS.yro, 
qui  Gr«ci  fciret,  .edque  edojStoquar 
X uani 
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«latn  pbteftas  «flet  litterarum  Hebrar- 
carurn,  i^acile  enim  -fuit  Svro  pro- 
.iiunciare  ‘atqoe  ioterpxotari^hal^** 
/ca  verba  , intor  qus  & Syriaca 

aut  nullum  di&rimen  erat. 

■ Viideiiar  Mteron^ms  non  ignorafle 
'cumdem  'Ghalacorum  & Syrorum 
-ftiifle  Linguam:,  qui  itaiorditur  Pp«- 
ifatioinem  de  omnibus  Lferis  Veteris 
'Tegmenti,  fircefix^m  Saroueli : V4- 
^ duas  litteras  efi  ^ afmd  JAm 
%ra(H^>^rerum  ^MfueX^  'Cbaldieoruin 
jdjiu^uttteJUeur  \ qua  HelmieaB  magna 
■jeve  farte  confidis  afi.  Quare  ergo  ndn 
.queflvit^  apud  Syros  Obriflianos , 
i^jus  Lio^p«  .jmagif)rum  ? Profe^ 
son  ipofiwm  ^iud  con^iokndo  mdie- 
^>qui^  niflmoniem  ^‘valdc  ls&vam  fiiifle 
^ {Hierarum»  &.  aliis  ChrUUanis,  qui 
4n  Oaience  v^rvebasc ; nec  tiamen  uce> 
.bantiunnaXimo^llo  iubfldio  ad  diicen> 
idam  ‘Languam  Hcbraacain  atque  «d 
snteUigoadum  Vetus  Teflamemum. 
d^rtipe , unalebant  bomines  parum 
* 'ibidunaii  Reclamitare  Gratae , aut  lxi-' 
«in^  t quidlibet  colHgctites  i quovis 
iScripturtt  rloco  4 quaRDOum  laboiem 
'long£  utiUfffmum  itifeipete. 

: :ln  eadem  nraifatione  tn  iDanidem , 
.StKidonentts  Presbyter  ire^  oOendk , 

da 


H I ER  p N y ;iyi  lAii 

da  f^ftqriam  SqjTannx , J^ranum 
trium  puerorum^  Bclifque  & Draco- 
nis fabulam  i ut  jam  ad  Qajeft/.v  i j i,, ' 
id  diximus.  Addemus  hicdumtaxiif 
£rafmi‘^bd]^oti.,  notatu  dignum  : 
Mirum  f inquit^  ^tio^  Hierof^fhm  V£^ 
TU  ju^lat  td  nunc  'fartim  legitur  ^ 
canitur  i»  ^empUi , ceu  res  in  primis 
janSia.  Tcitrto  plus  valet  confuetuda 
multitudinis  imperita  , qudm  %omin}s 
eruditi  judicium,  im^  nullo  deleilp. 
legimus  de  j[)fcuoue  , ptafn  tfiero^ 
jtymus  non  veritffs  eji  i^pellare  fabu- 
lam; nec  ddditprusy  ne  'veritus  JujjJH 
ne  b(mam*^otuminis  partern  ddtrmc^ 
videretur,  . ^e'd  qpud  quos  tande^^ 
Apud  imperkps  j inquit  ipfe,  -dic  tisi 
poMMODUM  ep^  quidvis  <tpud  nosva- 
)ct  Hieronymi  auaoritas  ; y s i Nb  jw 
JEST  coMMOLbXJMf  fff  toMtujjum  quideni 
v4k,K  pJppa  ««JTj  ut  p^um  creds^ 
ios  damnant , ckm  nuUi  minfisrehl 
credant  i quam  ijli  qui  quidvis  ctle- 
dunt,  l^sBc  vM  fummi  inltgniaVer* 
•ba  & cedro  i&^nvL  maJe  fortco^  yHA^- 
tur  Joan,  Pilartianaoy  qui  nos  'afiiiandat 
ad  nefcib  quem  feandrum  de  S,Mdr‘ 
tino  ^ qui  l^rajmuin  Confutarif.  At 
apud  quos?  apUd  impCritOs,aututjud 
cos  (pijbus  non  lich  ptdfitCri  fe  ciim 
Erqfm  fentifCib^xe  cxjp^i^,Vcr^ 
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cffe  compererin^  ejus  fcntentiam. ' ■ 

• Xin.  Diximus  ab  initio  haruni' 

Qn^flionum  / Hierotiyini^m  fabindC' 

- Ciceronem  imitari , ap  proinde  ab  eo  , 

qui  aggrediatur  Bethlehemiticnm  A- 
* 'fcctam  iiluftrare,  oportere  diligenter 

fc^um  fuifTc  Ejus  rei 

exemplum  habemus,  in  praefatione  in 
Taraiipomena:.  Nofiri,  inquit,  arhi- 
' ^ trii  putas , 'aut  e pluribus  judicare  quod 

iy  ; • verum  fit  ^ aut  noVum  opus  ifT  veteri 

opere 'audere  ^ illudentibufque  Judaeis 
corfiicurti  ^ ut  dicitur  ^ oculos  configert. 
ObfcrVkvit  & in  S^choliis  ad 

* , ^ hunc  locum  & in  Chiliadibus , pro- 

vej-biuni  hoc  exftare  duobus  locis, 
^ ' apud  Ciceronerri  & ^pn<i  Macrobium , 
quorufti  vdrba  protulit.  Euiu  qqidern 
• ' confuluit  Martianaus  , ac  praeterea 

A ' ' • Budaum  ^ fed  quia  Ciceronis  iplius 

r . iqea  noh  fatis  attente  confideravit, 

, * aut  apud  ipliim  au(^orem  non  legit  , 

, 'hec  a virisillis  do61is  veram  originem 

; proverbii  edodlus  eff,  non  cornicem, 

y ^ talpam  hk  fe  praelbtin  Quare 

, V ‘ ."*lios  pabeis  iem,  hoC  in  Ibco,  aperie- 
1 ‘ jnUS.  Obfcrvarunt  naturae  animalium 

V ' Cqriofi  corvos , qilorum  genus  funt 

t , ' edrniefes^  , in  cadavere  n^^^ 

■ ' dfite  Cipulos  petere  f 'quam,  in  rem  , 

' ‘ kera'  plcfffma  collegit  Samuel  Bochar- 

V • - ■ - • tus 
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tfis  Hierozoid  Parte  2.  Lib.II.  c.io-. 
Si  quis  ergo  cornicum  oculos  erueret, 
faceret  cornicibus  id  quod  ipfe  exifti- 
mantur  facere  aliis.  .Hinc  natum" 
proverbium  , quod  exftat  apud  Gre-^' 
gorium  Turonenlem  : prvus-  oeulum^ 
corvi  non  eruit ^ hoc  eft  , fimilesjimi- 
libus  non  nocent.  , Hinc  quoque.f^-, 
<5lum  videtur -Ut  oculos  cornicum  coni- 
gero dixerint  Latini^  «»Ti 

if  eos  .deludere  , qui  lipii  alios  9 fe 
deludi  iblcre  profitentur;  fiyc  circum- 
venire eos,  qui  omnes  alios  a fe  capi 
pofle  putant.  Sic  cum  Jurifconfulfci 
yeteres  Romanorum  darent  operam 
ne  vulgo  plebs  fciret  rationem  asio- 
num , dicnimque  quibus  lege  agere 
licebat,  ut  hoc  ab  iis  qu3creretur,plur 
rifque  proinde  fierent;  Ch.  Flavius 
feriba  Ap.  Claudii  fufreptum  ei,Ji-. 
brum,  in  quo  hsec  habebantur  , po^ 
fulo  tradidit.  Quamobrem  Cicero 
eum,  qui  deceperat  homines  qui  ca-^ 
.vere  aliis  folab^nt,  cautos , inqu^, 
Jurifconfultos  , dixit  cornicum  oculos, 
fmfixijfe;  in  Prationc  pro  L.  Mure- 
na C.  XI.  Pojjet  agi  lege  inquit, 
pauci  quondam  Jciebant  ^ fajios  eni'm 
vulgo  non  habebant.  Erant  in  magna 
ppientia  qui,  'cqnfulebantur  ^ d quibus 
ttianga, dies  tamquam  d C^ald^s  pete- 

J,»  * X 3 “ banttfr. 
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hatitur.  litventus  efl.  Scriba  quidaiif 
^^  Fhvifts^  qni  c^rmcfim  ocnl^s  coti’- 
fixerit , ^ edifiendas 

fitftos  populo- propifiterip  ^ ^ ab  ipfis 
caretis  JHrifconfultii , eorur»^  f^ietrtsaf» 
i&m^farit'.  Sic-  & OratioAc  pfa 
ii.FIaeco  Gap.  xx.  de  viroq^i  Gr«T 
Cani , hbtninela  caHiddffi  ^ fefdlerac. 
iftc  hercle  cornici  ocnlunt  , uPdicititr\ 
pum  hunc  Hermippnrir  hominefn  erudiit 
ikm  , civem  fiium  , cui  debebat  effi 
miMms , percujfth  Res  cterior  et jairi 
Macrobii  Sitdtnaltan-  E»!b, 
qai  fle  Evangdum  loquen-» 
teni  inducit-,  poftqu^ni  Dilorius  pro-?- 
GraecMiic^r  eloquenti^,  cibum 
fimpficcm  praeferendum  efR  multipli' 
Cf:  Mr4Chgur  Eufiirthiwn  reP,  tcceptd 
Contraria  dijpatittione^  quid^uidpro  va^ 
rio  cibo  dici  potejl , velit  communicari 
pobifeum-t  ut  fun  Ulis  iMua  violenta 
Aecurhbat ; Gnaeus  Graco  eripiat 
Jhtne  ^aufurH  y tamquam  cornix  oomici 
oculos  'e^diitti  Ex  hifee  liquet  cornici 
ocuhs  confi^re  y aut  efibdire  , eflb  id 
alieni  facere , quod  aliis  ipfe  fecere 
iblet.  Quod  fenfe  advcrws  Judaeos 
coiwtus  eft //feroK^^  cmnec»  fda 
ipfbhim  arte,  hgc  cft  i penti^  Lingi^ 
l^btafcap , q^  alios  vincebant  * 

iil^dibpQ  h^|btebj«?^V  ftpenweedut^ 

' ■ ' •-  > tns 
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nw  cft , cdfque  ridete  quafi  rudiores* 
<pi  Chriftiajajs  illudei;c  antea  Ibler 
bant.  . 

Repetit  HUronymmy  in  hac  Praef^ 
tione,  ut  fs^e  alibi,  qoc  foletjaflfar 
re  de  locis  i LXX.  Interpretibus  oiui(- 
lls,  aut  corruptis  , fedin  ipfiUs  vqx^ 
(Tone  inveniendis,  de  quibus. diximus 
antea,  adPrsfationem  inGcnefin. 

Huic  Praefatiofii  praefixus  cft  hie 
titulus  ab  imperitis,,  ut  ppiUor,.  Mo- 
nachis r Ineipjit  l^arcnymi 

PresbyUti  i»  Pm-alip.omefi6n  \ quem, 
• tkulum  fideliter  MarfianaH;^ 

quafi  edet  ^ manu  Hierpnwii ; eum 
manifeftum  fit  cfle  ab  hominibus 
protfiis  ignaris  Ling.uae  Grapcae qui 
putarunt  ParaUpomenon  efiTu  fin^uraris 
numeri,  & quidem  hic.  accufativi 
casds.  Nemo  autem  ncicit  hofte- 
Tibros , aut  hunc  librum , fi  ubun)  eOi^ 
malis,  vocari  aut  ^ irct^ 
, ‘ quafi  prat£rmi^r4t^ 
niquior  paullb  Ledlor  crederet  ipfi 
tMartianm  perfiiafum  fbjfle  hunc  lir 
.brum  dici  7«  q^emadr 

modiim  Praefationes  ftias  divifit  iq^ 
prolegontenon  L H.  &c*,  .(^tdquid  cen- 
fbamus,.  tam  Latina  eft  haec  inscrip- 
tio, qukm  haeceflbt ; pr<effai(ki».&^ 
Rcznorm»SiC. 

^ X 4 xiy. 
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!^ry.,.,.S^cux  .in  aliis.^^rsefation\bu§ 
Hie^pfjyvjus  rejecit , c Canbrtc  V eteris 
Tcftamehfr,  libros  onjjies  qui  He-^ 
braic^  fcrif  ti  non  funt;  jic  & inPr®- 
fatiohe.  ad  Librum  E;&rx  : nec  ifuemr 
quam,  inquit'^w?ovtf<*^  quod,  unui  ^ mbjs 
editus  libex  eji , nec  apqcnphorum  tertii 
^ quarti  jomniis  deleaeti^r,  qiiia 
apud  Hebraos  Ezra  , Neemiccque  ferr, 
mones  in  unum  volumen  coarciantur 
^ qu<e  non  habentur  apud  illos,  mc 
viginti  fatuor  fenibus  j^nt  ',  procul, 
abjicienaa.  In  qu30  verba  xt^h  Eraf- 
mus:  Mirutn  ckni  Hieronyptmtertiurn 
^ qtidriurn  Ejdr<e  librum , inter  apor: 
cr^ha  nurneret  ^ qitod  in  eis  fcriptum 


excogitare  quibus  verbis  uty  potuit  qui 
injuriam  pajfus  eji  ^ vel  i^e  qui 
r-iam  fecit.  Nemo  non  indignetur  iii 
intempeflivutu,  imo  lacrilegam  de-^ 
clamatorem  , qui.  ingenio  fiio,  in  re 
taru  feria,  ita  abufus  di;  fcd  nemt^^j 
non  miretur  pegligentlani,  Ecclelia-  » 
rum,  quae  talia  legi  pubi  ice  paiipbanr 
tur,  aut  non  erant  curiofiores  Hcr, 
braicc  veritatis.  Indidem  colligcr^^ 
licet .eqtum  imprudentiam , qui  firmis  . 
rationibus  confenfum  imperitae  mulT : 
titudinis  opponunt ; cunij  qcmo  ■ 
tuere  polfit  uljius  ponderis  efle  de-' 
buiflc  confenfam  Eccleliarum  tam  in-r 
diligenter  libros  facros  habentium, ut j 
putidas  declamatiunculas  pro  Scrip-*/ 
toris  Sacri  foetu  obtrudi  fibi  p^terc%'; 
tur! 

Promilerat  Martianceus  fe.cjufmoT, 

^ di  exemplar Erinerae vitfatse-in  Appeii-. . 
dice  2. Partis  D ivma  bibliotheca 
turum,  ejdfque  titulum  jam  ei  Parti,' 
praefixerat;;  fed  ubi  ad  finem ejbs Par- 
tis deventum  c!i,  nqgavlt  fibi  tempus,' 
efle  colligendi  varias  jedliones.  Quis- 
credidillet  hominem  pingui  Monafti-’  ^ 
(Cae  vitae  otio  fruentem  ccepifle  edere 
hoc* volumen  , antequam  omnia  ef-^ 
lent  pacata,  & diligenter  collata  ? Sed 
pon  unum  hoc  eft  indicium.,  ex  quo 

X s m- 
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inteiligere  liceat  hominem  impacsi-  \ 
tum  ad  hoc  opus  accclTjfle,  quamvis  f 
ntulcos  annos  in  id  infiimfiffc  videri*  p 
veHt. 

XVI.  Hactenus*  quidem  diximus  . 

' de  Praefationibus  Bteronp/ti^  quse  oc- 
currunt in  Prima  Parte  Bibliotheca  | 
Divina-^  qu^  concinentur  libri  apud 
Jndseos  Canonici,  quos  ex  Hebraicis  ' 
Codicibus  vcrt'rt;  Hieronymus  is  Secun- 
da vcr6  Pars  complcfUtur  Libros  A-  \ 
pocryphbs,  aut  cf  VeriloneLXX.In?*  J 
terpretum  tranflatos,  | 

, Rrimurn  ocuHs  fe  oli)}icit  liber  To-  I 
biae , quem  in  Praefatione  ex  ChaMa*ir 
co  Codice  fe  yertiffe  ait  Hiero^musx  ■ 
^ dt  quidem  ex  ore  Judaei  , qui  Hcbra’i-  ■ 
di  Chaldaica  interpretabatur^ drctgus 
fenfa  Stridonenfis  Presbyter  LatinS 
dicabat.  Hhc  de  jam  diximus 
ad  Qttcsftidnem  V I‘I.  nec  quidquam 
addemus,  niii  fummopere.pptanduni. 
/uifle,  ut  ChaMajeum  exemplar  i • ] 
Judaeis  ftrvatum  fuiflei  Ik  ad  nosuf^  *\ 
que  tranfmiflum» ; co  enim  intcl- 
Rgcrc  liceret , an  Hieronynm  potue- 
rit i unius  diei  labore  ^ hoc  opuS 
?rf)foivcre.  Sulpicatur  non  inmeritb 
vir  Dnn.  Muitiiu  ^ \Vik 

Propof:  f V . Dem.  Evangel 
ehptypo  ad  amu^m  non  re 
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interpretotia , in^ait,  eifi 
ex  Chaldaico  i^o  arfhetypo^  derivata 
eft  ; nihilominus  tamen  ^ quoniam  i-  fa 
elaboratam  ait-  Nierofpymas  ^ 'adhibito- 
interprete  qui  qua  legebat  Cbalddteb 
Hebraicis  verbis  repmebat , hinc  aHt>^ 
itum  alicfnid^  adventitium  iuic  adi- 
ha/ijfe  ^ efi  fufpicari  ; ^ qua  d Tch 
hia  diUa-  erant  , vehet 

irept»3&Tuvi»0f  diSa  ad  Hieronymt/n$ 
fuijje*  relata.  Idcc^uc  & Greecai» 

verlidnem  accuraliorcm  effb  LatiflA 
Hieronymiana  judicat , qoa  in  re  c! 
nos  quoque  adfentimur.  (^od  raa-* 
gis  liqueret,  fi  quis  utremque  verfio- 
ncm  vellet  accurati  conferre.  Exerra* 
pli  .cansS-,  non  dubito  quin  rc^ius4i- 
cat  TotM.as  in  Graecis  Gap.  I,  4.  u»* 
eif»  fiS  oiT&> , cicm  ejjem juvenis  urii* 
verfa  tribus  Nepbthali  patris  mei  de- 
qu^m  ut  habet  Hieronymus^  itt 
Eatiuis : cdhtque  ejjh»  junior  omnibus 
' in  tribu  Hephthali , nihil  tamen  pueris 
le  ^ejfi  in^  opere.  Quis  cnini  credat 
Nephchalitarum  omnium  natu  mini- 
mum j dum  majores  omnes  natu  de- 
ficerent, folum  conftameiiEfuHrci» 
Sequitur  alter  liber  Apocryphus  Jn- 
«th,  in  cujus  Praefkione,  ut  db  m 
i^fationc  Tobke,  palmarii  eft,  qao4 
libens  a^ofeodt  prtecHco*,  emendi 
’ tio 
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t\q  Martianai  ^ alios  merito  fequutl, 
Ciim  enim  in  Editionibus  Hieronymi 
& plerifque  MSS.  Codicibus  diceret  . 
Afceta  Bcthlehemiticus , de  libro To- , 
bis  : quem  Hebreei  d?  C^talq^  Divi- 
narum Scripturarum fecantesy  hh^qua, 
Hagiogrqpha  'memorant , manciparunt'^ 
d^que  ifbro  Judiths ; apud-  H^brms^ 
liber.  Judith  inter  Hagiographa  legitur 
cujus  auctoritas  ad  roboranda  illa^  qu^, 
in  contentionem  veniunt , minus  ^donea^ 
judicatur  ; olkndit,  ex  Codicp ' Car- ' 
thujis.-Vililanoyaiis,  io  Avenioncnfi 
agrov  legendum  utrobique,  pro  Ha- 
giographis Apoc^pha  , quod  & re$. 
ip(^ .clamabat.  Corruptionem' manir 
feftanajp  Iyloaa^:bprum  merfcbc  tex- 
- tu  eliminavit,  quamvis. plures  MSS., 
Godi^es^  in  ea  adfcrenda  , confcnti- 
rent.  Interpolata  hse , nimirum , 
fuerant  a Monachis, in- 
vitiim  ad  .fentcntiam  fuam  • trahen- 
tibus., . ..  ...  ■ 

- -XVII.  -Sequuntur  libri  Jpbi  &. 
Pfalmorum  e jaraeep.vcrfi,  cUm  O7 
belis,&  AilcrifciSviSni  magis  poliunt 
prodefle  ad  intelljgendps , emendarif 
ddCque  LXX.  Iatt.jiquam  ad  illullra- 
tiduem.  Hebraici^  coniextiis,.  ' Hinj; 
ptiam  colligere,  licer,,. qui  Obeli.  & 
Merifci  addi  folcrent^,  ad  jugulanda 
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'redundantia  & fapplenda  deficrentia*; 
quamvis  liibrarii,  'ea  m re  ^ mmiiril&  ' 
accurati  fuerint.  Supplevit  aliquando 
Martianaus  qu6d  iili=  ormlerant  ^ {«i 
non  ubique  ; ut ‘verex-: verf.  3.  c.  r. 
Jobi  intelligere  eff'v -ubi  fme  obelo 
funt  haec  verba  magna  traUt 

ei  'fupcr»terrar^/  ‘^n^^^  * 

dariti  ' f . ■ l 
Poftea  editas ‘funt  ' 4u«  Praefationes 
■in  libros  Paralip^rrienori  fit-SalOitto- 
nis  , c Gr«co  tranflat^.-  In  priore, 
'quae  j^rfcfixa  fuit  «7^  9^^^ttfroi*emg, 
-ait  j ut  alibi;  jam''tjbfervavimus,  Sej>^ 
tmginta  Interpretes^  -Spjritn  Sandople-» 
■nos  y ea  qud  vera  fneYant  tranjiuhjje  ; 

• quod  plan^  contrarium  eft  iis^  quae 
'‘alibi  docet  de  diferimirie  Interpretis 

& Prophetae ; nec  repetemus  quas  ea 
de  re  diximus.  Sed  non  potuimus 
faris  mirari  ftudium  immodicum  quir- 
rendi  allegorias,  quod  fc  fe  in  hifce 
-Verbis  prodkj  ubi  poftquam  loquutus 
eft  de  Nominibus  propriis , quae  0^- 
turrunt  in  iis  libris  & quae  funt  fine 
'dubio  virorum  , cum  in/genealogris 
'recitentur,  ita  habet:  Sed  i^ipfaap-- 
‘ 'peilationes  non  homines , ut  pleriqjte  ee-  • 
ftimant,  fed  urbes  ^ repones  ^falftu 
^ provincias  fonant\  ^ obliqui  -fdsb 

* inlerpretfitione  figtfra' forum  j ^ud- 

• dam 
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narrantur  hffioria , w 

r/^orum  Uhro  dicitur  : nonne  ecce 
^hac  fcrfcta  funt  in  libro  verborain  / 
•^iernm  Rqguin  Juda  ? Paull6  p5ft , 
attendendum^  inquit}  quod  frequentor 
raemina  non  vocabula  hominum , tedxe~ 
oum , ut  dixi ) Jtgnifeantias  fonentt 
, <^nt5  veriliznilius  eft  quod  vulgb  < 
cenlent  Interpretes  , verbis  allatis  fi-  '■ 

, ^nificari  Eph^eri^s.  publicas  Re-^ 

fAiin  Juda  ^ Igitur  nieritb  HuetifU 
rbpoCIV.ubiagitidelibrisEarali- 
4^onienon.  exifiimatji 
‘ quod  ftatuit  tiieronymus , omnia  re- 
,q>ertnm  iri  in  amnibus  ^ magnis» 
figmentis  hominum  fenejh^am j 
dri*  ' . , j 

XVIII.  TiERTJA  Y90%  H^ibUathecg  | 
;Z>wi»«e.conftat  iLibris  Novi  Tefta'*  \ 
menti,  quibus 'ftddita  funt  dumta^t 
daa;pr-^£ati.uneUla-  Prior  prafixa  eil 
quatuor  'Eyangcliis , docetque  nos  ' 
ratione  Hieronyntus^  Damafi  E- 
pifeopi  Romani  J-U&,  corruptiffimos  j 
Codices  Latinos  aggr.cflus  fit  emea-  j 
4are,  atque  e?;igere  ad  ^em  Exem*  | 
vp^ium  GrxcDFum  veterum.  Si 
fnim^  mqok,  Latinuexemphribus^- 
nks  efi  adhibenda^  rejpondeant  quibus^ 
iitot  enim  funt  Exe^Iaria  pane  quot 
-Cmiiw*  im  ugttom  iveritm  ffi  quaren^  ^ 

da 
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da  de  plurihw  , cur  mtt  ad  Graea»» 
urizitiem  reverteates  »a  ^ua  vel  A vi~ 
ftojis  interpretibus  male  adita  ^ vel  Ji 
prajumtaribus  imperitis  emendata  per- 
verjiks\  vel  A l^arid  dormitantibus 
aut  addita  funt^  -aut  mutata  ^ eorrim-^ 
mus  ? Sub  -finem  ver6  Praefationis  : 
iMaznits  hic  in  n^nis  Codicibus  error 
inolevit.,  dum  quod  iu  eadep»  re  alius 
JCvan^li^  plus  dix  it , in  alio  , quia 
^fteinus  putaverint addiderunt ; vel 
•dum  euntdem  faejum  alius  aliter  eu“ 
ille  qui  iimm  A quatuorprimu»» 
legerat^  adejus  .exemp^m  eeteros 
•que  offiimaverit  emendandos,  unde 
accidit  ut  apmd  nos  mijia  Jimt  omnia  ^ 
i»  Marco  -plura  Luc^e  atque  Mat^ 
mrfum  in  Matthsso  plura  Joa»- 
teis  ^ Maroi  in  ceteris  reliquorti^»» 
qsae  in  aliis  propria  junt  inveniantur, 
^U03  Gttsn  tego non  poflum  fatis 
mirari  Concionatores  illos  afiiduos^ 
Intcrppcfc^fijue  Scripturae  Sacrae,  non 
paucos , & qui  4e  controverfis  c^pi- 
tiibus  ‘tam  multa  quotidie  fcriptita- 
bant,  rin  Italia , in  GaHife,  in  Hil^- 
niis,  Ipi/Vfriaa , patukle  tamdiuac- 
qnieteere  in  -ufque  tadeo  depravato- 
<cum  Exempterium  u& ; nntte  -nec^ 
iBrat  innumeras  fal%  intcrpreiatio- 
iD^,  iatqttelBuedibikmcppiamii^ 

torum 
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'^tdrum  confeftariorum  nafci.  Sum- 
ma quidem  Religionis  Ghriliian»  in 
•cbfruptis^exemplaribus , intehieraoi . 
" remanferat  ;*  quse  fatis  efle  poterat  ad 
' cOnfeqilendam  falutem , li  fideliter 
excepta  cxlequutiorii  ‘mandaretur.  , 
Verum  fatis  hoc  non  erat  iis,  quorum 
'inimus  fuit  pro  Concione  Scripturam 
‘ interpretari ; feribere  in  eam  Com- 
mentarios accuratiores,  ac  difeeptare 
contra  Haereticos;  ut  enim  haecredi^ 
“fiant , oportet  prius  accuratum  & 
"emendatum  habere  Scripturae  con- 

• textum , ac  praefertim  quidem  Novi 
" Teftamenti.Qubd  tametfi  tunc  deerat 
. plerifque  Occidentalibus,  tamen  mi- 
rum crt  quam  Scriptores  illius  aevi  fe 

'fe  in  ye , quae  quomodo  eflet  rc£i;e 
■facienda  ignorabant,  jadiarint , qu<5f- 
ve  plaufus  ab  imperitis  hominibus  iN  * 

• larum  aetatum  &fequentium  aeque  ig- 
ndrarum,  aut  etiam  ignariorum , retu- 
lerint, quibus  etiamnum  hodie  magna  • 
pars  Europae  perfonat.  At  fane  plan- 
ius illi- imperitorum,  quibus  Europae 
theatrum  a tOt  foculis  refertum  eft, 

■ eonimque  qui  Echus  inftaj^s  repe- 

■ tunt,  atquead  faftidium  aurium  eru- 
- ditaruBi  iterant,  non  obftabunt  quo- 

• minus  clarS  voce  dicamus,  npnZ>i?- 

folum  ab  Htero»ymo  pri- 
*-  • ^ vatim 
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vatifn  petere ' dttbuifle  ut  recenferet 
Codices  Latinos  ; fed  univerfum  Oc- 
cidentem, qnS-  Linguae  LatinEf  ufus 
patebat , oportuifle  publici-  viris  Grae- 
cas & Latinae  Linguae  peritifliniis' hoc 
iMgotium  dire  , ut  ex  toto  Qrientc 
quovis  precio^Jbi  compararent , aut 
■ certe  mutuos  acciperent  plurcs  antw 
quiflimos  Codices  'Graecas,  atque  ex 
iis  diligenter  cbllatis  Latkiam  Tran- 
flatio«em  Novi  Teftaniehti  fummjf 
fide  adornarent,  quae  in  Eccldfias  le^ 
genik  publice  pollca  ponfjetur , & 
.cujti?  confe6lae  tota  ratio  ad‘pbftcri- 
tatem  publicis  monumentis  itranfmitr 
teretur.  Si  tam  utilis  confilii  in  men^ 
tem  veniflet  PraefulibUs , ejiifque  ex- 
lequutio  ab' iis. diligenter  curata  fgif- 
fet  ; aU  omnibus ' fummae  grati^<  illis 
adae  eflent  , etlamnurn  a nobis  dc- 
k^erentur.  Sed  •muU5  facilius'  fuir, 
fine  lege&  mbdo,  apud,  rudes  pdpu- 
los,  declanlitare,  & fcriptiijare  quid- 
quid veniebat  in  mentehi  fuinma 
xrum  laude,  licet  immerita ; ,quim. 
cohibere  judicium  & linguam-,  donec 
labore  improbo  quaefit i atque  inventi 
eflent  veri  Scripturarum  lenius.  Jam 
multis  ab  astatibus  ei  garrulitati , fi 
verum  dicere  licet , erant  hotnines 
adfueti-;  jam  graviflimij  ‘ut  liabebarl- 
. . » Y tur, 
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tar , Scriptores  ternam  famam  adepti 
libi  erant , libris  fcatentibus  patalo'* 
gifmis , & falOs  conle£lariis  dedadtis 
cx  Scriptura  mal^  iatelledia  ; futili- 
bus argutiis  integrs  conciones  ubique 
dudum  plaudebant..  Quod  ii  quis 
fubit6/&  privato  prssCertim  coniilio, 
ad  emendata  ac  red^  cotiverfa  exem- 
plaria Scriptnrs  jGhriftianos  revocare 
conatus  eilct , verdfqae  fenfus  gram- 
matici accuratione  erutos  vulgus  do- 
cere', Condonatorum  omniu^",  ac 
.Scriptorimn  iram  in  fe  concitfdet; 
quorum  Homiliae,  commentatinneu- 
^uc  innamerae^  & uoiveria  farrago 
imempeflivaB  eloquentiae  Scripturam 
tQtncit  ac  in  alienos  fenfus  fubinde 
'torquentis  ludibrio  expoiitaB  fuiiient ; 

' & quorum  ingenia  acumina,  fecurd 
captantia  cx  iis  quae  non  intellige> 
bant,  pro  plauiibus  ^idfuetis  , acerris 
[ma  pattoriciae  diiulae  fibila,  non  fine 
ittnitho  dolore,  audiijent.  Hinc  fa- 
dufn  videtur  ut  Latinae EccleHaetam- 
dia  prava  veriione  pertinaciter  ufae 
'fint , neque,  quod  facillimum  fadu 
crat,  publice  eam  emendari  curarint. 
Sendm  tandem  ^ fine  fenTu  , Hiero* 
liyn^ana  emendatio  recepta  eft,  nul- 
lo, ut  par  fuiflet,  inftimto  novoexa- 
miae»  cum  multa  emendanda  etiam* 
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i}imi  rupere0eut , m SqbcuUsXVI.  & 
XVII.  ortendcruiit  viri  do^Iiffimi. 
HieroKymns . iplie  ingcatem  0bi  invi<* 
diam  conflavit,  dum  Vetus  ac  No- 
vum Tcftamenium  vertere  aggredi- 
tur;  quam  Angulis  ferme  Praefatio- 
nibus cogitur  deprecari  : ut  in  hac 
ipfa,  in  qua  haec  habet  de  penib  quod 
ci  impofucrat  Damafus  : Bius  labor  ^ 
fed  pertctflo/a  prafumtio  , j$tdicare  di 
%terts  fpfnm  ab  omnibus,  judkaftdum^ 
fenis  mutare  linguam  canefeentem 
jam  mundum  ad  initia  retrahere  par^ 
vulorum.  - Quis  enim  pariter  doilus  ^ 
vel  tndoBuSy  tum  in  manus  vojumen 
adjumfent  (jfd  faliva,  qsiam  femel  im^ 
bibit  f viderit  diferepare  quod  leBitat^ 
pon  fiatim  erumpat  m vetem  me  falfu' 
rium,  me  damam  ejje  fanrilegum  ^ qui 
justdeam  aliquid  in  veteribm  libris  ad^ 
dere  ^ mutare  corrigere.  Haec  oden v 
dum  «late  illi,  quam  vir  ingeniofus 
dni.  Arnaldus  *€xiliimabat  olimfuiflb 
EceJefiae  Primitivae  floreotiflimam  & 
eruditiflimam , homines.  muUb  osquio- 
res,  ac  dodtiorca,  qu^m  fequemibus, 
non  fuille. 

‘ Alter  Prologus,quiexIlat  in  Novo 
TScftamentoHieronymiano,  pr»hxus 
efl  feptem  EpiiloUs  Canonicis  , ab 

y.z.  . .;.ho- 

* In  rrzft  Libri  dt  Trt^mtntt  Commtmimt- 
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homine  qui  locum  itlurti  celebreitr,, 
fed  ruppoiitidum  , de  tribus  te(lib«s 
coelcftibus  i.Ep.JoamV.  quem///>- 
ronym:ts  minime  legerat,  voluit  per* 
fuadere.  ab  co  fuifle  ledum.  Jam 
eum  Prologum  Ric.  Simonius  obelo 
Critico , poft  Del.  Erafmum , confixe- 
rai;  fed  ab  co  nonnullis  in  rebus,  ad 
citationem  MSS.  Codicum  pertinen- 
tibus, erratum  vult  Monachus  Bc- 
ncdidinus;-nec  fane  intercedo,  cui# 
nequeam  rem  expendere.  Litem 
hanc  Simonio  defendendam  totam 
permitto.  Oportet  tamen  a me, quod 
invitij^,  ita  me  Deus  amet,  non  fa- 
‘ do , laudem  meritam  conferri'  in 
Martianceum.^  qui  boni  hde,  rationi* 
bdfque  minime  fpernendis  oftendit 
iuppofiticium  effe  hunc  Prologum  ;* 
quod  olim»  non  fine  ingenti  invidia,, 
fufpicatus  erat  Erafmus.  Dignus  ett 
ejus,  hae  in  parte,  candor,  qui  in- 
ftar  exempli  proponatur  omnibus  qui 
.pofth^c  agent  hac  de  re.  F aretur  etiam 
locum  1 Joaiinis  V.  •defiderari  in  ve- 
tudiflTimis  MSS.  Codd-  quamvis  in 
nonnullis  marginibus  fit  adferiptus. 
Sed  vult  omififam  fuiflTe  a Librariis, 
quihji  cqnjeduram  confutavimus 
t«  Critica  P.a.  Sed.I.C.14.  Profert 
locum  unius  Cypriani  laudatum  a Vi- 
' ,aore 


t 
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£lore  Vitenji  & Fulgentia,  cx  .quo  nihil 
colligi  poflfe  re£lc  oftcndit  Simonius,^ 
cujus  rationes  non  confutantur.  Ve- 
ium cum  fateatur  Martiatteeus  locum 
hunc  abefle  ex  aatiquiflimis  Codd. 
Latinis,  adedque  c;t‘rccen{ione  Hic- 
Tonymiana,  cum  omittere  debuit  in 
hac  Editione , ubi  no»  Vulgatam  , 
prout  Romae  eft  emendata  , fed  Hie- 
ronymi verlioncm  rftininie  inttrpola- 
tam  nobisexhibefc  aggreflus  cft'.  Hoc 
tamen  ei  ignolcemus , vel-  propter 
Prologi  »o««iav  candide  parciadlam. 
Tantr  enim  facimus  cajidorem  , ut 
ejus  causS  multa  ferre  polTimus;  nec- 
vivunt  fcmper  viri  litterati , iis  in  lo- 
cis, in  quibus  fine  praelentiflimo  pc  ^ 
riculo  candori  per  omnia  litare  pof- 
fint. 

XIX.  Ex  hoc  brevi  Praefationum 
tlicronymianarum  examine,  fatis  , 
iiiii  fallor , liquet  & quidnam  de  iis 
fit  fentiendiim’ , & iguasnam  a6  nos 
ex  earum  Icflionc'  redundet  utilitas. 
Eadem  operS,  intelligerc  lieuitquam 
ti  faciendae  fint  notae  a Alartianao  fis 
fubjedx  , atque  haec,  earum  Editio. 
Nec  Hieronymus,  nec  ejus  Editor  er- 
roris funt/immunes,idedque  noriifihc 
(tamine  admittenda  funt  eorum  fei- 
ca;  nec  debuiffent  tam  acerbe  alios 

Y 3 ■ cr- 
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homine  qui  locum  itlum  celebreitTr 
fed  fuppofiticium  , de  tribus  teftib«s 
ccelcftibus  i. Ep. Joan^V.  quem  Hie- 
rofgym:is  minime  legerat,  voluit  per- 
fuadere;  ab  eo  fuilTe  le£lum.  Jam 
eum  Prologum  Rtc.  Simonius  obelo 
Critico,  po^Def.Erafmum,  confixe-^ 
rai;  (ed  ab  co  nonnullis  in  rebus,  ad 
citationem  MSS.  Codicum  pertinen- 
tibus, erratum  vult  Monachus  Be- 
nedi6tinus;-nec  fane  intercedo,  cui# 
nequeam  rem  expendere.  Litem 
hanc  Simoftio  defendendam  totam 
. permitto.  Oportet  tamen  a me, quod 
invitus,  ita  me  Deus  amet,  non  fa- 
‘ cio  , laudem  meritam  conferri  in 
Martianaumy  qui  boni  hde,  rationi' 
bilfquc  minime  fpernendis  olkndit 
fuppofiticium  efie  hunc  Prologum;* 
quod  olim>  non  fine  ingenti  mvidiai, 
fufpicatus  erat  Erafinus.  Dignus  eli 
ejus,  hae  in  parte,  candor,  qui  in- 
ftar  exempli  proponatur  omnibus  qui 
pofthuc  agent  hac  dc  re.  F atetur  etiam 
locum  1 Joaiinis  V.  •dcfidcrari  in  ve- 
tufliffimis  M6S.  Codd.  quamvis  in 
nonnullis  marginibus  fit  adferiptus. 
Sed  vult  omilTurn  fuifle  a Librariis, 
quam  Gonjefturam  confutavimus 
tis  Critica  P.  3.  Scd.l.c.14.  Profert 
locum  unius  Cypriam  laudatum  a Ei~ 

‘ ^ ' ' Slore 
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^ore  FiUftJi  & Fulgefitio,  ■cx  .qiio  nihil 
colligi  pode  refic  oUcndit  Simof/tus ^ 
cujus  rationes  non  confutantur.  Vc- 
, rum  cum  fateatur  Martianaus  locum 
hunc  abeflc  ex  antiquiflimis  Codd. 
Latinis,  adedque  c^  recenfione  Hic- 
ronymiana,  cum  omittere  debuit  in 
hac  Editione,  ubi  non  Vulgatam, 

. prout  Romae  eft  emendata  , fcd  Hie- 
nmymi  verlioncm  iftinirhe  interpola- 
tam nobisexhibefeaggreffusen.  Hoc 
tamen  ei  ignofeemus , vel-  propter 
Prologi  candide  paccfadlam. 

Tantf  enim  facimus  cajidorem  , ut 
ejus  causd  multa  ferre  polfimus;  nec 
, 'vivunt  femper  viri  litterati , iis  in  Io* 
cis,  in  qui^s  line,  prxfentiflimo  pe- 
riculo candori  per  omnia  litare  pof- 
lint. 

XIX.  Ex  hoc  brevi  Praefationum 
Jlicronymianarum  examine,  fatis  , 
nili  fallor,  liquet  & quidnam  de  iis 
' (it  fentiendum  , & qusenam  ad  nos 
cx  earum  kdiionc*  redundet  utilitas. 
Eadem  opbrS,  intelligerc  lieuitquaii- 
, ti  faciendae  lint  not»  a Martianxo  iis 
fubjedlae , atque  haec  carum  Editio. 
Nec  Hieronymus^  nec  eyus  Editor  er-  '>  /. 
roris  funt/immunes,idedque  noriilinc 
t^amine  admittenda  funt  eorum  fei- 
: ncc  debuilfent  tam  acerbe  alios 
Y3  ■ cr- 


34^  Quas  t i o n e g 
errantes  aut  quos  etrare  putabant 
taftigarc.  ‘ Omnes  entm  qui  in  alte* 
rum  delinquentem , aut  delinquere 
vifum  acritpr  invebumur,  providere 
debent  quid  fulcipianc  negotii;  nam 
qui  dbi  hocfumiit,  ut,  niill^  Iacei!ituS 
injurii  , corrigat  errores  aliorum  ac 
peccata  reprehendat ; quis  huit  igno-  * 
fcat,  li  'qua  in  re  ipfc,  prs  imperitia', 
aut  negligentia , a Veritate  declina- 
■fit  ? Ego  profedko  maluiflem  aliis  vc- 
iMam  dare,  ut  eam  viciflim  accipe- 
rem; niG  inuGtad  acerbitate  fuillcii^ 
i Martianxo  provocatus.  Bellum  hoc 
defendo , non  infero  ; quod  geri 
tamen  non  potefl,  fine  crebra  in  hoQi- 
'cum  incurlione.;*at  cujus  incommo^ 
da  ei,  Qui bellum  intulit,  funt omnia 
tribuenda. 

Q_U  JE  S T I O X.  . 

• 

jQMnti  Jint  faciend*  S c H o L.  i 

dnti^M4  edftd  a Martiattseo  , 

ip/tn/^ue  adMtata, 

•* 

I*  R I M U S edidit  Martiameus 

JL  Scholia  qusdam , quae  invenit 
m marginibus  nonnullorum  Codicum 
' . In* 
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Interpretationis  Hieronymianae.  £a 
prinitiun  credidit  ciTc  ipfius  Hier>mymi^ 
at  ct^m  errorem  bon^  fide  poHea  ag* 
novit;  qui  proinde  non  eft  ampliu», 
homini  exprobrandus.  Oonjecit  etgo 
audiorem  Scholiorum  cfle  Jiidacum  , 
Chridianam  Religionem  amplexuni , 
& qui  floruit  temporibus  Alcuini^  ac 
BjAam  Mauri,  qui  ejus  videtur  mc- 
minifle.  Eidem  tribuit  Quaefliones 
Hebraicas,  in  libros  Regum  & Parali-, 
pomenon.  * Certe  alter  alterum  , fi 
idem  non  fit, compilavit;  nec  dehif- 
cc  acrius  cum  quoquam  certare  vc*> 
lim.  Verum  poft  diligenterexpcnfiim 
hunc  Scholiaften , abii  in  fententiam 
plane  contrariam  lentcrvciae  Martii^ 
nai,  de  ejus  utilitate  ac  praeflantia; 
quas  Monachus  Benedidinus , pro 
folemni  Editorum  vitio  de  quo  alibi 
dixi,  prseter  modum  omnem cxtollcr 
jc  videtur.  Maxim*  enim  ille  cum 
utilitatis  cfle  putat , ego  verb  perexi- 
gua. Uter  autem  redius  fcntiat,  ex 
rei  ipfius  examine  liquebit. 

.-  II.  IkX£R  Pracipnas  fiiiUtittes, 
i liquit , marghtaiium  Scholiorum  Cauo^ 
mis  H^aicte  Vort^iis  primam  recen- 
ff!o,  ^uod  arma  fubminiftrant  ad 
revincendos  hujus  temporis  HeiA^odo~ 
xes^  ^ui  fapius  Ecckfite  Oei  wJultdT 
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ruftt  de  ignorationi  Lingute  Hehrdicdy^. 
dicentes  neminem  Romanorum  repertum 
1 eetatem  .Hieronymi  , He^ 
bratce  fcientem\  ideoque  quafi  claujis 
octdis  Catholico f omnes  adhajijfe  PuJ- 
gatit  verjiopi  , nec  pares  fuijje  ad  ejus 
errores  {ut  ipji  vocant)  coarguendos  ^ 
emendandos.^  Difcant  igitur  obtreBato-^ 
res  illi  Ecclejia  Romana  numquam  de- 
fuifje  viros  Hebraice  dodos^  qui  Vulga- 
ta Latina  Codices  manibus  quotidie  te- 
rentes eam.  publice  redargAere  atque  ca- 
Jiigare  potuiffent  , Ji  quid  fana  dodri- 
pa.^  aut  fandis  moribus  coptrarium  ihi 
reperiretur.  Ncmp  umquam  negavit 
aliquando  fUiHe  aliquem  Judseum, 
<}ui  , Hcbraicc  cuip  fcirct , JR-eligio. 
nem  Chriiirankm  elTet  amplexus : ve- 
rum an  indeicquitur  numquam  defuijfe 
viros  H,ebrmce  dodos  ? Quis  tulerit 
ejufinodi  ratiocinationem  : judseus 
quidam  fuit,  tempore Carpli Magni , 
qui  Religionem'  Chrillianam  ample- 
xus contulit  Vulgatam  cum  Hebraico 
textu ; Ergo  femper  fuerunt  apud 
Chriftianos  viri  Hpbraicc  dodli?  Quod 
fi  ita  ratiocinari  fe  voluifle  neget 
Martianaus  ^ proterat  nomina  yiror 
«rum  illorum  Hebraici  dp6lorum,qui 
iemper  fuerunt  in  Eccleiia  Romana , 
lf,teinporiJ?us  Hicropyuii  ad  fseculum 
• ' . • t ' XIV, 

- •«  » g 

i 
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XI  y.  ^ftendat  nobis  eorum  labores, 
ex  quibus  liqueat  hominum. Hebrai-. 
ca  eruditio  ; proferltquc  loca  Scrip- 
turae ab  iis  illullrRta^  Verum  omnes 
norunt  litteras  Hebraicas, longi obli^ 
vione  fepultas , fub  finem  demum 
feculiXiV.  una  cum  reliquis  bonis 
•Litteris,  h fcpulcro,  in  qUo  per  plu- 
ra faecula  jacuerant , veluti  excitatas 
fttifle.  Ceteroqui  fatemur  nec  iu 
^ Vulgata  Latina-,  nec  in  mera  verfio-? 
ne  Hicronymiana  , quidquam  fiiiflc 
bonis' moribu»'&  lanae  dodrinae  ith  . 
contrarium,  ut  cum  iis  in  concor- 
diam redigi  non  poflet.  Sed  conten-» 
dimus  Sacrarum  Litterarum  Studic- 
fis  caS  verfiones  , pr$fcrcim  in  locis 
obfcurioribus , nequaquam  lluisface- 
re;  quod  profedo  fiiie  pertinacia  nen 
gari  non  poteft  , Ciim  doditiimi  qui»- 
que  Romanenfei  Scripturas  Intcrprc-* 
tes , aliter  paffim  eam  converten- 
dam, in  Commentariis,  \ion  inficien- 
tur. • • 

111.  Sed  audiamus  icquentia : 
Qmntdputoi^  moj^xxxt^diUgentUTran- 
Jlationem  Hieronymi  a Scholiajie  Cano- 
nis expenfam  ? Non  fuit  in  ea  verbulum^ 
von  fyllabq^mn(^ex\  qui  fugerit  i litus 
eruditi  Scriptoris,  ce^furatn  , fed  /alvo 
Jemper  honore  Vulgat  jc  , Jive  Hierony- 
/ . ' Y mia^ 


\ 


r 
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34^  QujEstiones 

miantc  verjionis , quam  notu  ^autkm 
criticis  illufirare  decreverat  &c.  Sido 
Scholiade  , qvicm  edidit , loquatat 
Martiojtaasy  opgrtet  ut  long^  maxi> 
ma  ejus  pars  perierit,  aut  fupprefla 
f^rit;  nam  perpauca  loca  Verfioni* 
'Latinas  collaca  Oum  Hebraico  codice 
videmus.  In  Gcncfi  , exempli  causi»'^ 
bfio  tantum  locis  Hieronymus  ab 
Hebraico  contextu  diferepare  lignifi- 
^ catur,  & quidem  iis  locis,  in  quibus  , 
^ ut  plurimum  nulla  eft  difficultas.  Ni- 
hil cd  quod  non  a tirone  fieri  f^tue^ 
rit,  nec  in  eo  quod  aggreflus  videtur 
. Scholiafies  ulla  efl  accuratio.  Prima 
obfcrvatio  ocOTtrit  Gcn.c.xxiv,  fo. 
ubi  chmhabcvtt Hieronymus: re/p^de- 
rspft  Laba»  ^ Bethuel &c.  notat  Scho- 
liaftes  efie  in  Hebrao  Codice: 
quafi  vero  non  liqueat  Interpretem 
plurali  numero  efie  ufuin , Latinitatis 
caus4!  At,  inquies,  non  ignoralwt 
hoc  Scholiafics,  fed  cbm  omnes  dif- 
crcJJantias  vel  minimas  notaret , hanc 
pratermittere  noluit.  Hoc  vero  falfuni 
efl,  nam  multo  plures  dt  majores  ‘ 
v omifk,  ut  conferentibus  Vulgatam 
cum  Hebraeo  Codice  illico  liquctHt. 
Myriadcm  excmploru|n  cum  proferrq 
liceat,  nihil  attinet  rei  clarae  immo- 
rari. . • 

' Ad 

• . . • » 
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Ad  Cap.  DotitLeam.\n  He- 
WaicQ  legi , non  Liam\,  ut  habet 
Userottymut;  & ad  Cap.XLV. 'proGr- 
fi»f  legi  Gojen.  At  quare  diderentias 
aliorum  Nominum  Dropriorum  norf 
notavit  ? Erantne  fala  hsc  duo  No- 
mina, in  Gencfi,  aliter  ab  Hierony* 
mo^  aliter  k recentioribus  Jadxis  pro- 
nunqiata?  Nemo  dixerici  Itaque  dum 
prae, fe  fert  Kic  Scholiadesj 
ne  minimam  quidem  re  ipsi  oden^ 
dit.  • ’ 

Ad  Cap.  XXX,  pro  Jacoif  pofitum 
geaerum  notat  ^ nec  falsb;  fed  mult6 
trequentioreselTe  debuerunt  cjufmodl 
noculae ; ii  talia  perfequi  condituerat 
Scholiadcs. 

Ad  Cap.  xxxiv.  obfervat  additam 
vocem  uteri f fed  permultae  aliae  paf- 
fim  id  genus  voculae  adduntur , per- 
ipiquitatis  causi,  quas  prsetermidt. 

Cap.  XLli  1,23.  habet//x>ro?[|y«?w; 
mirabantur  nimis,  Re6le  obfervat 
Scholiades,  ede  in  Hebrxo  miraban- 
tur viri  ad  invicem.  Sed  quare  reli- 
qimm  locum  non  vertit  ad  verbuni  ? 

enim  habeat  Latina  verdo: 
ySumtis  partibus  quas  ab  eo  acceperant^ 
majfrqne  pars  venit  Benjaniin^  ita  ut 
quinque  partibm  excederet.  Sic  ad 
verbusn.  fonanc  Hebraica : ^ fumjit 
" ■ • ' . fer^ 
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fercuh  e confpedu  fuo  ad  eos , (ncilipe , 
ferenda)  ^ auxit  ferculum  Benjamin 
•^lusquam  ferculum  omnium  illorum^ 
quinque  vicibus,  Mult6  minores^if- 
‘crepaniias  alibi  notat. 

Gap.  XLV,  idf  ubi  legimus  ad  ver- 
bum in  Hebraicis  Codicibus:  Oculus 
vefier  ne  parcat  fuper  vafa  vefira^^nam 
bonum  tottus  terne  jl^gypti  vejirum  eji ; 
hoc  cll,  ne  pigeat  vos  relinquere  fu- 
pcllcdiilia  vefira;  verterat  Hieronymus: 
nec  dimittatis  quidquam  de  Jupelledili  , 
vefira  , quod  eft  pland  contrarium 
/enfui  ejus  loci.  Scholiaftes  vcr5  no- 
fter  quid  ad  h«c  ? Nempe , inJHcbraeOj 
jpxo^jimittatis.hdkizn  amittatis^f  quod 
ell  pland  falfum.  * 

. Gap.  (equentis  verC  6.  xM  Hierony- 
mus habet  , ^ omnia  qua  pojjederunt, 
rede  addidit  Scholiafles  dr  duxerunt 
fecum  greges  fues , nam  ed  in  Hebraeo 
contextu:  □n’jpc  nx 
ferunt  pecudes  Juas.  Sed  quare  plane 
tacet  ad  Gap.  xlix,  quod  obfcurum' 
ac  difficile  ell , & in  quo  Interpres 
Latinus  multo  magis  ab  .Hebraeis 
verbis  fubinde  recellit , propter  fqi- 
si^  difficultatem , ex  qiia  fe  non  latis 
expediebat?  Atqui  ejufmodi  in.l9cis 
iiccciraria;-crant  bcholia,  non  ad  no- 
tandas nulljus  momenci  diferepantias. 

In 
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Id  aliis  qaidem  nonnullis  libris Hi> 
(loricis,  & in  Pfaltnis  /paull5  copio- 
(ior  dl , fed  non  accuratior*  Ppflet 
quidem  fieri  ut  nonnulla  perlilfent 
Scholia;  (ed  de  iis,  quse  forte  perie- 
runt, nullum  pofliimus  ferre  Judi- 
cium, nili  ex  iis  quso  (uperlunt  , ^ 
quae  profcdo  tanti  .fieri  ^ nobis  ne- 
queunt; nee  quia  quae^ani  perierunt, 
quifquam  dicere  poffit  nullum  ^ Scho- 
liafle  pr;Btermiiruin,fui(ie  apicem^;  in» 
verfione  Latina  ^ quem  noncompara- 
rir  cum  Hebrasis , nifi  velit  vatem  age- 
re. Affirmat  tamen,  ut  vidimiWj' 
Martianau$\  nili  me  ffiUit  con- 
> jc6lura,  alia  de  caulatam  magnifice 
de  indodo  Scholialje , notuKfque 
nullius  pretii  non  Idquitur;  uiliqula^ 
cum  eum  Hiermymum  ipfuin  eflc 
cenfiiillet,  non  vult  videri  pcrabfnr- 
de  hominem  ineptum , , nec  ullius 
judicii , cum  tanto  viro  mifcuifie. 
At  neminem  fellet  njfi  cos,  qui  He* 
braic»  Lingus  plan^  imperiti  erunt , 
nec  poterunt  confulerc  eruditorum" 
Pontificiorum  Commentarios  ; qui 
Vulgatam  contulerunt  cum  Hebraico’ 
textu  f & multo  plures  ac  majores 
difcrepantias  paflim  obfervant.  He- 
braici feientibus  res  eft  ufquc  adep 
manitclla , ut  puderet  me  diutius  ej 

im- 


i 
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immorari.  otio  abundabunt  plura  ( 
!#utilts  Judasi  loca  conterant,  & intd-  i 
ligent,  tanti  effc  faciendas  laudes  er  i 
aitedhi  profedas,  quanti  facienda  pro-  . , i 
bra,  per  iram,  ingefta.  ) 

I V . A T pergamus  eas  excutere , i 
prout  merentur : No?f  mtdiocremi  in-  * y 
quit  Martianaous,  exifiinto  in  Scholiif  fi 
Canonis  fruilum  etiam  alterum  , quo  i 
oecludere  pojjimus  Linguam  iis  ^qui  aufi  } 
'fiint  plurimis  abuti  Scriptura  tejlimo’- 
Tttis-  i eaque  in  fitos  fenjus  trahere  ad  i( 

propriam  ipfhrum^  aliorum  perniciem»  [ 

Tiintum  fapius  Jihi  arrogant  quidam  ^ 

hujus  avi  Scriptores , ut  receptiffimam  \ 

ae.celehratiffimam  Ecclejia  traditionem  q 

4x  Sacra  Scriptura  frivola  interpreta/^  ^ 

tioHe  fubvertenddm  fpereut ; ^ Juis  |j 

potius  commentis  credituros  Lepores  ^ n 

qu^m  Chrijli  attejlanta  oraculo.  Ledo  £ 

hoc  tragico  exordio , quis  non  dicat  . 

hic  rem  agi  tanti  momenti , ut  line  y 

ca  Chrifto  credere  ac  parere  neqaca* 
mus , adec5que  ex  ea  falus  aetierna 
pendeat  ? Quis  non  credat  Chrifhim  . 
.ipClim  aperti,  aut  cert^  clam  oppug- 
nari ab  hominibus  , qui  ei  minime 
fidem  habent?  Quis  non  incipiat  bene 
velle  eximio  illiScholiaft»,  qui  ejuf* 
modi  hominibus  os  occludit  ? uam 
Unguam  occludere  quid  fit  ne^  , 


t 
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Icio,  nifi  forti  Bcncdidinus  noftcf , 
c^m  loquitur  , foleat  lingu^  orc 
etnittcre,  quam  retrahat  clauditque 
'fntra  labia,  cum  tacet.  Sed  miffo 
joco,  qui  Tragoedia  non  convenit, 
audiamus  reliqua : Sic  inquit, 
<^era  pejiifera  ^ Lfi$pto  ^ Gallico 
jermone  confcripta , it^i  prcejra^i 
gant  Mojem  a$tdorerft  fuijje  Ubrornm 
Pentateuchi  ; quod  ut  probent , contta 
Obrifti  y Jpojiolorum  ejus  audorita- 
‘tept,  aliquot  loca  ferunt  pnejertim  ese 
Deuteronomio,  C^id  de  ea  re  lentt- 
•remus  diximus, inDiffertatione  Penta- 
teucho praefixa  ; in  qua  oficndimiis 
non  pofie  quidem  fine  pertinacia  ne- 
•gari,  quin  fiat  loca  nonnulla  in  Pen- 
tateucho Mofe  rcccntiora ; iBd  prop- 
terca  non  fequi  Moi^m  non  ede  au- 
ilorem  Pentateuchi.  NecfancquiC- 
quam  aliud  probare  umquam  potuit, 
nifi  quaedam  cfle  k recemiorc  manu  v 
«t  nemo  etiam  colligere  poflit  ex  eo 
qtjo^  Chriftus  & Ap^ioli  Mofem  ci- 
tent, nullam  cflc  in  Pentateucho  vcl 
minimam  voculam,  quse  non  fit  qb 
ejus  manu.  Itaque  diltinguendi  (bnt 
4n  diios  ordines  n , qui  hac  de  re 
^^unt.Sunt  enim  qtii  velint,  ex  locis 
illis  quae  Mofis  ede  nequeunt,  colli- 
gere nihil  eile  Mofis  in  Pemateucho. 

At 


Quas  t .i  o nes 

errantes  aut  quos  etrare  putabant 
Caftigarc. ' Omnes  enim  qui  in  alte- 
rum delinquentem , 'aut  delinquere 
vifum  acritpr  invehuntur,  providere 
debent  quid  fulcipiant  negotii;  nam 
qui  Obi  hocfumOt,  ut,niill^  laceOitus 
injurii,  corrigat  errores  aliorum  ac 
peccata  reprehendat ; quis  huib  igno- 
icat,  0 qua  in  re  ipfc,  prae  imperitia', 
aut  negligentia , a Veritate  declina- 
nt ? Ego  profedo  maluiffem  aliis  ve- 
niam dare  , ut  eam  vici flim  accipe- 
rem ; niG  inufitatl  acerbitate  fuiffeni 
1 Martianao  provocatus.  Bellum  hoQ 
defendo , non  infero  ; quod  geri 
tamen  non  poteO,  One  crebra  in  hoOi- 
icum  incurlione.;  at  qujus  incommo- 
da ei,  qui  bellum  intulit,  funt  omnia 
tribuenda. 


Q_U  ^ S T I o X.  . 

• 1 

S^nti  Jint  facienda  S c H o L i a. 
MntiejM4  ed$t4  a Martiartseo  , 
iffiHjque  adnotdta, 

■i  ■ . _ ■ 

I.  I^Rimus  edidit  M»tian<eus 
JL  Scholia  qusdam , quas  invehit 
^marginibus  nonnullorum  Codicum 
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Interpretationis  Hieronymianae.  £a 
primiiun  credidit  eilc  ipfius  Hiertmymij 
at  cum  errorem  bon^  fide  poHea  ag* 

V novit;  qui  proinde  non  eft  ampliiis, 
homini  exprobrandus.  Oonjecit  ergb 
audorem  Scholiorum  ede  Judaeum  , 
Chridianam  Religionem  amplexum , 
&qui  floruit  temporibus  ac 

Rabant  Mauri ^ qui  ejus  videtur  me- 
minide.  Eidem  tribuit  Qualdiones 
Hebraicas,  in  libros  Regum  & Parali- , 
pomenon.  * Certe  alter  alterum  , fi 
idem  non  fit, compilavit;  nec  dehif^ 

. ce  acrliis  cum  quoquam  certare  ve* 
lim.  Verum  poft  diligenter  expenfum 
hunc  Scholiaftcn , abii  in  fententiain 
plane  contrariam  fentervias  MartiX- 
«ifi,  de  ejus  utilitate  ac  praedantia; 
quas  Monachus  BenediSinus , pro 
folemni  Editorum  vitio  de  quo  alibi 
<dixi,  praeter  modum  omnem  cxtoHcr 
jc  videtur.  Maximae  errim  ille  cum 
utilitatis  efle  putat , ego  ver6  perexi- 
guae. Uter  autem redius  fentiat,  ex 
rei  ipfius  examine  liquebit. 

V-.  ll.  IkXER  Vracipnas  utilitates^ 
hiquit , margtnaliuw  Scyoliortim  Catio- 
uis  H^aicte  Vori^iis  primam  receu- 
feo,  quod  arma  uobu  fubminiftrant  ad 
revincendos  hujus  tempotis  Hetdiodo- 
xos  ^ qui  fapius  Ecciepte  Dei  if^uitor 
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runt  de  ignoratione  Lingute  Hehra'ica>^. 
dicentes  neminem  Romanorum  re^erttem 
fuijfe  y pojl  tetatem  .Hieronymi  , He-f 
braick  f cientem  ; ideoque  quafi  claujis^ 
oculis  Catholicof  omnes  aabajijfe  l^ul- 
gat(^  verjioni  , nec  pares  fuijje  ad  ejus 
errores  {ut  ipji  vocant)  coarguendos  ^ 
emendandos.^  Difcant  igitur  obtre^lato-- 
res  illi  Eccleji a Romana  numquam  de- 
fuijje  viros  Hebraue  doiloSy  qui  Vulga- 
ta Latina  Codices  manibus  quotidie  te- 
rentes eam,  publice  redarguere  atque  ca- 
Jiigare  potuijjent , Ji  qsiid  fana  doiiri- 
pa^  aut  janSHs  moribus  contrarium  ibi 
reperiretur.  Nemp  umquam  negavit 
aliquando  fuiffe  aliquem  Judaeum, 
<}ui  , Hebraice  cuni  feiret;,  Jlejigio,- 
nem  Chriftraaam  cflet  amplexus : ve- 
rum an  indefequitur  numquam  de fuiffe 
viros  dje^aice  doBos  ? Quis  tulerit 
ejufmodi  ratiocinationem  : Judaeus 
quidam  fuit,  tempore  l^arpl i Magni , 
qui  Religio, nem'  Chridianam  ample- 
xus contulit  Vulgatam  cum  Hebraico 
textu;  Ergo  femper  fuerunt  apud 
Chriftianos  viri  Hebra;cc  dodti?  Quod 
ii  ita  ratiocinari  fc  voluiflTe  neget 
Martianaus  y prdrcrat  no.mina  viro,- 
^um  illorum  Hebraici  dp6igtrum,  qui 
femper  tiictunt  in  £cclel|a  Romana, 
.^'temporibus  Hieropymi  fseculutxi 

^ xiv, 

« 
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Xiy.  feftendat  nobis  eorum  labores, 
cx  quibus  liqueat  hominum. Hebrai-- 
ca  eruditio  ; proferdtquc  loca  Scrip- 
turae ab  iis  illullrata^  Verum  omnes 
norunt  litteras  Hebraicas, longi obli-^ 
vione  fepuitas , fub  finem  demunt 
faeculiXiV.  una  cum  reliquis  bonis 
•Litteris,  h fcpulcro,  in  qUo  per  plu- 
ra faecula  jacuerant , veluti  excitatas 
fuifle.  Ceteroqui  fatemur  nec  iu 
Vulgata  Latina-, 'nec  in  mera  yerfio-r 
ne  Hieronymiana , quidquam  fuifle 
bonis’  mori bui '&  lanae  dodrinae  kh  . 
contrarium , ut  cuni  iis  in  concor- 
diam redigi  non  poflet.  Sed  conten-^ 
dimus  Sacrarum  Litterarum  Studic- 
fis  caS  vcrlioncs  , prslcrcim  in  locis 
obfcurioribus,  nequaquam  latisface- 
re;*quod  profed6  firie  pertinacia  ne-? 
gari  non  potefl  , ciim  dodiflimi  qui»- 
que  Romanenle^  Scripturae  Intcrprc-r 
tes  , aliter  paflim  eam  converten- 
dam, in  Commentariis,  tion  inficien- 
tur. •• 

II Sed  audiamus  fcquentia  : 
Qmnta  putas ^ inquit  . diligentia^Tran- 
/lationem  Hieronymi  a Scholiajie  Cano^ 
nii  expenfam  ? Non  fuit  in  ea  verbulum^ 
VonSyilaha^non{^ex\  qui  fugerit  illius 
ensditi  Scriptoris,  ce^furant  , jed  falvQ 
Jem^er  honora  Vulgata  , Jive  Hierony-  ' 

/ . ' Y f mia^ 
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tniante  vtrjionis , quam  mtu^OKtkm 
criticis  iUujlrare  decreverat  &c.  Side 
Scholiaile  , qvietn  edidit , loquatur 
Martianaasy  opqrtet  ut  long^  maxi- 
ma ejus  pars  perierit,  aut  fupprefla 
foerit;  nam  perpauca  loca  Vernonis 
Latinas  collaca  tum  Hebraico  codice 
videmus.  In  Gencfi  , cxcmpji  caus^,  ^ 
b£lo  tantum  locis  Hieronymus  ab 
Hebraico  contextu  diferepare  lignifi- 
catur,  & quidem  iis  locis,  in  quibus 
nt  plurimum  nulla  eddifEcultas.  Ni* 
hil  ell  quod  non  a tirone  deri  latue- 
rit, nec  in  eo  quod  aggre0us  videtur 
Scholiades  ulla  dl  accuratio.  Prima 
obfcrvatio  occurrit  Gcn.c.xxiv,  fo. 
ubi  chm  haberet  Hieronymus:  re fponde- 
runt  Laban  ^ Bethsiel &c.  notat  Schp- 
liaftescflc  in  Hebrao  Codice:  . 

quafi  vero  non  liqueat  Interpretem 
plurali  numero  elTe  ufum , Latinitatis 
causi!  At,  inquies,  non  ignorabat 
hoc  Scholiadcs,  fed  chm  omnes  dif- 
cre^antias  vcl  minimas  notaret , hanc 
pratermittere  noluit.  Hoc  vero  falfuni 
eft,  nam  multo  plures  dt  majores 
\ bmilk,  ut  conferentibus  Vulgatam 
cum  Hebrao  Codice  illico  liquebit. 
Myriadem  exemplornpi  cum  proferrq 
liceat,  nihil  attinet  rei  clara  immo- 
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; A4  Gap.  XXIX.  Dotat  Leam,  ui  He- 
braico legi , non  Liam  \ ut  habet 
Hteroteymus;  & ad  Cap.lLV. ‘proGr- 
fi»,  legi  Ga/ef/.  At  quare  difterentias 
aliorum  Nominum  Dropriorum  norf 
notavit  ? Erantne  f(jla  h«c  duo  No- 
mina, in  Gencli,  aliter  ab  Hieronf 
mo,  aliter  i recentioribus  Judsis  pro- 
nunqiata?  Nemo  dixerit:  itaque  dum 
pras.fefcrt  hic  Scholiades^ 
ne  minimam  quidem  re  ipsi  olien«- 
dit. 

Ad  Gap.  XXX,  pro  Jaco^  poiiturn 
geteerum  notat ^ ncc  fa!s6;  fcd  mult^ 
trequcntiorcseire  debuerunt  cjufmodi 
noruI^B ; ii  talia  perfequi  coalhtuerac 
Scholiadcs, 

Ad  Gap.  xxxiv^  obiervat  additam 
yocem  ceteri  f fcd  permult®  ali®  paf- 
fim  id  gerius  voculae  adduntur , per- 
fpicuicatis  causl,  quas  prtetormint. 

Gap.  XLi  11,23.  habet///>ro«[|y»^«i.* 
miraifantur  nimis.  Rede  obfervat 
Scholiades,  e(fe  in  Hebrxo  miraban- 
tur viri  ad  invicem.  Sed  quare  reli- 
qtum  locum  non  vertit  ad  verbum } 
Cym  enim  habeat  Latina  verfio: 

* Sumtis  partibus^  quas  ab  eo  acceperant^ 
majfrqne  pars  venit  ^enjantin.^  ita  ut 
quinque  partibus  excederet.  Sic  ad 
verbuxa  ionant  Hebraica : ^ fumfit 
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fercula  ^ confpedu  fm  ad  eos  > (nempe  , 
ferenda)  ^ auxit  ferculum  Benjamin 
iflusquam  ferculum  omnium  illorum  , 
quinque  vicibus.  Multb  minores^lif- 
‘crepantias  alibi  notat. 

Gap.  XLV,  zdf  ubi  legimus  ad  ver- 
bum in  Hebraicis  Codicibus:  Oculus 
vejier  ne  parcat  fuper  vafa  veftra^nam 
bonum  totius  terree  ^gypti  vejirum  eji ; 
huc  di,  ne  pigeat  vos  relinquere  fu- 
pcllcdilia  vellra;  verterat  Hieronymus: 
nec  dimittatis  quidquam  de  fupelle^ili  , 
vefira  , quod  eft  plan^  contrarium 
/en fui  ejus  loci.  Scholiafles  vero  no- 
fter  quid  ad  h«c  ? Nempe , ioHcbr«Oj 
pxo,  .dimittatis,  hdbcri  amittatis , quod 
elt  plan^  falfum. 

, Gap.  (equentis  verC  6.  ubi  Hierony- 
mus habet  , (jf  omnia  quee  poffederunt, 
rede  addidit  Scholiaftes  ^ duxerunt 
fecum  greges  fues  .y  nam  cft  inHebrxo 
contextu;  on'JpD  ns  )^)p'^y^fum^ 
ferunt  pecudes  fuas.  Sed  quare  plane 
tacet  ad  Gap.  xlix,  quod  obfcurum 
ac  difficile  ell , & in  quo  Interpres 
Latinus  multo  magis  abHebramis 
verbis  fubinde  recellit , propter  fqi- 
sus  difficultatem , ex  qiia  fe  non  latis 
expediebat?  Atqui  ejufmodi  in  l9cis 
iiecciraria^crant  Scholia,  non  ad  no- 
tandas nulljus  momcml  diferepantias. 
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In  aliis  quidem  nonnullis  libris  Hi- 
(loricis,  & in  Pfalmis  /paull5  copio- 
lior  dt , fed  non  accuratior»  Pofle* 
quidem  fieri  ut  nonnulla  periiirent 
ocholia;  (cd  de  iis,  qu®  tbrtc  perie- 
runt, nuUum  .poflumus  ferre  judi- 
cium, nili  cx  iis  quas  (uperlunt  , ^ 
quse  profedo  tanti  fieri  ^ nobis  ne- 
queunt; nee  quia  quasdam  perierunt, 
quifquam  dicere  poffit  nullum  a Scho- 
liafte  praetermiirum.fdille  apicem  in^ 
ver fione  Latina  ^ quem  non  compara- 
nt cum  Hebrasis , nili  velit  vatem  age- 
re. Affirmat  tamen,  ut  vidimiWi 
Martianaus\  nifi  mc  fallit  con- 
jcdura,  alia  de  caulatam  magnifipe 
de  indodo  Scholiade , notulffque 
nullius  pretii  non  liquitur;  niliquia) 
cum  eum  Hieronymum  ipfuin  efle 
cenluiflfit,  non- vult  videri  perabftir- 
de  hominem  ineptun> nec  ullius 
judicii , cum  tanto  viro  ifiifcuiflc. 
At  neminem  fiallct  . nifi  cos,  qui  He- 
braicae Linguae  plan^  imperiti  erunt^ , 
nec  poterunt  confulere  eruditorum' 
Pontificiorum  Commentarios  ; qui 
Vulgatam  contulerunt  cum  Hebraico’ 
textu  f & multo  plures  ac  majores 
diferepantias  paflim  obfervant.  He- 
braici feientibus  res  eft  ufque  adeo 
manilella , ut  puderet  me  diutius  ej 
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immorari.  Qui  otio  abundabunt  plura  I 
'ftitilis  Jud®i  loca  conterant,  & inccl-  i 

ligent,  tanti  effe  feciendas  laudes  ex  i 

aitc£hi  profedtas,  quanti  facienda  pro- . i 
bra,  per  iram,  ingefta.  j 

IV.  At  pergamus  eas  excutere,  i 

prout  merentur : No?f  mediocrem  ^ in-  * i 
quit  Martianasus,  exifiimo  in  Seboliis  j 

Canonis  frudum  etiam  alterum  , quo 
oidudere pojjimus  Linguam  iis, qui aufi 
'fiint  plurimis  abuti  Scriptura  Ujiirm-  ( 
niis-  i eaque  in  fuos  fenjsts  trahere  ad  ^ 
propriam  ipforum^  aliorum  perniciem.  [ 

ITlkntum  f<epius  Jibi  arrogant  quidam  p 

hujus  avi  Scriptores , sct  receptiffimam  t 

ae.celebratijffmam  Ecclejia  traditionem  j 

Hx  hacra  Scriptura  frivola  interpreta-  j 
tioHe  Jubvertendim  fperent ; & Juis  ti 
pi4ius  commentis  credituros  LeBores,  ti 

quk/n  Chrijli  attejhantis  oraculo,  Lc^o  { 

hoc  tragico  exordio , quis  non  dicat  ^ 
hic  rem  agi  tanti  momenti,  ut  fine 
ea  Chrifto  credere  ac  parere  nerpica* 
mus , adec5que  ex  ca  falus  «terna 
pendeat  ? Quis  non  credat  Chrilbim  . 
Jpfiim  aperti,  aut  cert^  clam  oppug- 
nari ab  hominibus  , qui  ei  minime 
fidem  habent!’  ^is  non  incipiat  bene  - 
velle  eximio  illi  Scholiaftae,  qui  cjuf* 
modi  hominibus  os  occludit } nam 
Unguam  occUtdert  quid  fic  ne-  . 

fcio,  * 
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fcio,  nifi  fort4  Bcncdi6lmus  noftc^, 
c£im  loquitur  , foleat  lingojim  ore 
^iitcre,  quam  retrahat  clauditquc 
intri^  labia  I cum  tacet.  Sed  miflb 
JOCO,  qui  Tragoediae  Don  convenit, 
audiamus  reliqua : Sic  vitieas , inegit  ^ 
epera  pefi^ra  ^ Tj^pino  ^ Gallico 
fermone  conferipia , ' nh^i  prafraSi  »f- 
gMt  Mojem  auSiorerft  fftiffc  Ubrorwn 
Pentateuchi  ; quod  ut  probent , contta 
tfhrifti  y Apoftolorum  epu  audorita- 
•tepo^  aliquot  loca  ferunt  prajirtim  eK 
Deuteronomio.  C^id  de  ea  re  fenti- 
«remus  diximus, inJDiflfcrtatione  Penta- 
teucho praefixa  ; in  qua  oftcndimds 
non  pode  quidem  fine  pertinacia  ne- 
cari, quin  liiit  loca  nonnulla  in  Pen- 
tateucho Mofe  recentiora ; Ifd  prop- 
tcrca  non  fequi  Moftm  non  effe  au- 
i^iorem  Pentateuchi.  NecfanequiC- 
quam  aliud  probare  umquam  potuit^ 
nifi  quaedam  efle  i recentiore  manu  v 
«t  nemo  etiam  colligere  poflit  ex  eo 
quo^  Chriftus  dt  Apoiioli  Mofem  ci- 
tent, nullam  ede  in  Pentateucho  vd 
minimam  voculam,  quae  non  fit  qb 
ejus  manu.  Itaque  diitinguendi  fune 
in  diios  ordines  n , qui  hac  de  re 
egorunc.Sunt  enim qUi  velint,  ex  locfs 
illis  quae  Mofis  efle  nequeunt,  colli- 
gere xubilede  Mofis  nv  Ptocateucho. 

• At 
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funt  qui  cantcndant  totum  Pent^ 
tcBchum  efle  Molis , exceptis  parti- 
culis quibufdam  non  magni  ad  Sa^r 
,cram  Pliftoriam  momenti , quod  nos 
verum  e(Te  putamus.  Hi  fan^  noh 
oppugnant  aucioritqtem  Chrirti  & 
■Apoltolorum^  ngc  indigent  Scholia- 
ftc  Martiancei^  ut , confutentur  Tquem 
tamen  jis  objicit  ,hifce  verbis,; 
tum  (fi , inquiunt  ^ - Deut.  /,  i.. 

-fijnt  verba  quae,  loquutus  cftMofc^d 
.omnem  Ifrael,  trans  Jordanem^  ^ 
deinde. Caf.  IlU  8.  Tulimufque  illo 
tempore  terram  de  manu  .duorum 
.Regum  Amorrhaeorum  , qui  erant 
trans  Jordanem»  Repugnat  autem  hac 
ab  ipfo  Mofefuifie  litteris  tradita^  cun^ 
ille  nuj^uam  Jordanem  tranjierit  ^ ^ 
Reg^s  Amorrhai  refpe^u  ipfius  , non 
trans,  fed  cis  Jordanem  habitaverint. 
Si  autem  opponamus  in  .Hebraico  degi 
nap3  * quod  omnino  ambiguum 

efiy  ad  citeriorem  vel  ulteriorem 

.partem  accommodari  potefi  , pro  confe~. 
quentia  fermonis  ; urgent  adnuc  dicen- 
tes femper  trans  interpretari  apu^ 

omnes  reteres^  qui  Linguam  Hebraicam 
fqllebant..  Quaecu.mque  fuerit  iVcte- 
.rum  fententia  hac  d.e  re,  odendimus 

• - ad 

. Sic  feribit  more  hodierno , pro  httitrvAim 

'Keronyiniano , quem  in  T,  II.  fequicuc. 
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rfldDeut.  I,  I.  manjfcftis  locis , 

•hunc  cfTe  cis,  jmnciraf/s;  unde  cpn- 
icqucns  efluc  ea  vox , «pro  (locis,  hoc 
aut  illo  modo  vcy:<atur.  ItaqueDeu- 
Xerpnomii  ,ii;icmc>rai!is  locis,  debuit .<rif 
vcjrii  ab  Hieronymo  , non  iram  ; quod 
• non  cll  ambiguum  iLatine^utHebrai- 
,cum  "13^7  behcber ; nec  quifquam,qui 
.quidem  rem  accurate  pen(kct,.pot.erit 
■CA*  .iis  locis  (Colligere  ea  non . elle  i 
/ii^nu  Molis , ut  demonftrayimu&. 
Verum  I>/larUatt<etis h«c  minimi 
.expenderat^  ad  ineptu-m  Scbolion  in- 
do cli  Judaei  confugit^  & Scholia,  in- 
quit , marginalia  Camnis  Hebraica:  ve- 
ritatis  apertijjim.e  demonftrant  vocem 
Hcbraara  bcebCf  , non  trans  redden^ 
dam,fed\]A  tranlitu.  QH<e  hoc  modq 
le£ia  ^ inielleda  optime  convenit  MoB 
bquenti  ac  feribenti.  Erat  enim  in  pro- 
cindu  ad  tranf  eundum  Jordanem  ,quan- 
4q  verba  Deuteronomii  loquutus  efl  ad 
omnem  Ifrael.  E^cg  quam  levi  negotio , 
unius  voculae  reda  interpretatione , dif- 
folvitur  farmidolofa  illa  infuperabi- 
JB,  ut  Jibi  videbatur  , o^edionis  ma- 
china. Objedionem  pofle  facile  folvi 
antea  jam  ollendimus ; at  profero 
folvi  nequit,  refponfione  Scholiallae; 
nam,  quod  cum  pace  ejus  dj^umlit* 
pr felfum  eft  vocen^  *v?y?  kekeber^ 
Z uf- 
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«fquam  fignificare  i»  tranfitu.  Naip' 
quamvis  verbum  habar  fignificet 
tranfire  , non  fequkur  heber  efle 
tranjitum.  Significat  tantbm  locupi 
citeriorem  , vel  ulteriorem  , qu6 
tranfeundo  hinc  atque  inde  commea- 
mus; live  is  fit  trans  aut  cis  fluvium, 
five  c regione  alterius  loci  , Ipatio 
quodam  imerpofito;  numquam  ver5 
tempus, vel  ai,tionem  tratifeundi.Vox 
cft,  ut  loquuntur  Diale6lici , relati- 
va^ qu^  hoc  aut  illo  modo  intelli- 
genda,  prout  res  poftulat.  Conflan- 
tem hanc  elfe  vocis  fignificationem, 
liquebit  ex  locorum  collatione  ; nec 
unum  proferre  queat  e-Bibliis 
ttanant^  quo  Scholiaflx  fui  commen- 
tum confirmer.  Secund6 , Benedi- 
dlinusMonachus,  caeco  amore  Scho- 
liaflao  deceptus , non  animadvertit 
ejus  interpretationem  nulld  rationcr 
convenire  po0e  loco  alteri  Deutero- 
nomii Gap.  III,  8.  quem  ipfe  lauda- 
vit. Reges  enim  illi  aut  agri,  quos 
Mofes  ait  fuifle  cis  JordanerA^ 
non  erant  in  procinSu  ad  tranfeun- 
dum  Jordanem.  Poftrem5,  ut  jam 
innuimus,  non  potefl  probare  inter- 
pretationem Scholiaftas , nifi  eadem 
operi  damnet  Hieronymum  \ qui  its 
vertit,  ut  fi  r.e£ta  fit  ejus  tranflatio', 

loci 
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n idci  aliquot  Deuteronomii  i Mofis 
? manu  efie  nequeant. 

* • ^ lupcriora  tamct0  funf. 

5 manifcfla  , hori  obfliiterunc  tamen 

° quominus  Martianaui  cum  , quem 

i'  temeri  Hieronymum  cfle  cenfuerat 

'i  pertinaciter  depracd icet' , ne  videatur 

J i^noraOe  quiddijient  ara  lupinis.  Au- 

\ di,  quaclb,  fequentia,  fi  modo  potes 

/ine  liornachb  :/<*w2^»«,  mqmt.,di{ere 
(•j  fujficiat  quiinto  nobis  Jint  emolumento 
'l*!  Scholia  illa  mdrgiiialia  ad  eruditionem 
!■  intelligentiam  Scripturarumi  Nikil 

eji  in  'x/erfione  Hieronymi  ana  ambi- 
I guum  , ^ fubofcurum  quod  illucefcere 
n^n  faciant  ; nihil  cfl  laxius 
h in  ea  exprejjum  , quod  intra 

i'  proprios  fines  ^ nativos  verborum  fen^ 
f ‘ }us  hon fuerit  per  Scholia  circumferiptum. 
t Si  hxc  vera  funt , oportet  hominem 
: *de  alio  Scholia(ta!6qui;  nam  in  hoc, 

guem  edidit,,  nihil  animadvertere  li- 
cet, praeter  fummam  negligentiam , 
erudirion^mqac  qualis  ,(?fle  folct  Ju- 
daeorum e m^dia  Rabbinorum  turba, 
qui  Hebraici  Vetus  Teftamcnturn 
legere  pofliint , confuetudine  porihs 
. ufu  , quam  certa  viS  & ratione.  ’ 
Quilibet  qui  in  hngua  Hebrarca  c6 
t4*que  profecerit  , ut  poffir  textum 
conferre  cum  Vwlione  Hieronymi 
46  i rem 
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rem  illico  intelliget.Debuiflet  Marti^ 
nans  meminUre  moniti  * Horatiani: 

Multa  fidem  promijja  levant , ubi 
plenius  a^uo 

haudat  venales  qui  vult  extrudere  . 
merces* 

Ne  tamen  credideris  hic  eum  laudum 
immodicarum  finem  facere : Htc^  in- 
quit , Jummam  pietatem  redolent  ,(non 
funt  fan6  impiae,  fed  major  pietas  iri 
iis  non  elucet,  qu^m  in  qui  bufv  is  aliis, 
pofl^tque  Judaeus  non  valde  pius  fi- 
miles  ac  meliores  procudere)  illic Jig~ 
mficantias  Hebraeorum  verborum  aut 
Jingulares  ^ inauditas  aut  certe  rarijfi- 
mas  produnt ; ( eafddmque  fallifiimas) 
plures  textus  Hebraei  variantes  leiiio- 
nes  retinent  (nullas  quas  non  melicis 
ac  certiCis  ex  noftris  Codicibus,  vete-r 
ribiifque  Interpretibus  colligamus ) 
fid^  ubique  admirabilem  Scholiafiis 
commendant  ( im5  ejus  infeitiam  aut 
negligehtiam  ubique  produnt)  ^ Jt 
pauca  tandem  excipias , in  quibus  hal- 
lucinatum  eum  credivnus  , nihil  illijs 
notis  criticis  prajiantius  antiquitas  fa-‘ 
cra  pofieris  tradere  potuit.  (Si  'melior^ 
non  edidit  Hieronymus  * dodlior  non 
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filit  quovis  Judaeo , cx  obvia  Rabbi- 
iibrum  feccjfiuc  dele£lu  vocato;  quod 
tamea  nolit  Martianaus) ' In  iis  recen- 
jendis  utilitatibus  jam  non  immorabor  , 
£um  clariores  Jint , ac  curiojis  om» 
nibus  manifejiijfimce»  Ncc  ego  ejus 
ineptiis,  aut  pervulgatis  obferVatiun- 
culis  enumerandis  tempus  t erani  ; 
cim  omhes,  aperto  volumine,  rem 
intelleduri  fint  ; oimque  iple  Mar- 
tiandus  ita  tantum  loquatur,  ut  judi- 
cium fuum  , quo  Hieronymo  eas  tri- 
buerat, aliquo  modo  tueatur. 

VI.  Attamen  hanc  fubibo  molc- 
ftiam , ut  Ipccimina  ejus  peritiae,  ^ 
Martianao  allata , ad  examen  breviter^ 
revocem.  In  mica  papna  , inquit, 
multiplices  ojlendo  Schmorum  jrudus 
utilitates^  ut  Jic  de  ceteris  innume- 
ris bonis  judicium'  ex  uno  faciamus  loco. 
Columna  igitur  99.&100.  (quibus  m- 
Xunt  Capita  Exodi  Xxxiit.  & xxxiv.) 
ifia  occurrunt  marginalia Scholia ,^primh 
i latere  hujus  facri  contexiUs^  & popu- 
lus, tuus  quem  cduxifti  hz.  ita  nionei 
Scholiaftes  : Hebraeus  non  habet  tuus. 
In  hac  notatione  fides,  ejus  maxime  elu- 
cet ^ diligentia.  Imb  vero  hinc  li- 
quet hominem  fuiffe  riutiius  judicii . 
nam  fi  tantillum  diferinien  notare 
voluit,  quo  Icilfus  null^  ratione  mii- 

Z 3 tatur, 
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tatur , cur , ut  jam  inoiiui,  in  ali[§ 
cjuCdem  gdherismluit , ita  ut  cx  fcF-. 
centis  locis  .in  uno  tantum  talia  ob- 
fcrver.  Quare  non  notat  hoc  eodem 
Gap.  XXX I ij . Exodi , vcrf.  i.  pro  pra^r 
citrfbrem  tui  , cfle  in  Hthtxo^  a?tie 
faciem  tuam",  yerf.  4-  ^ intres^  n®n 
4 cfle  in  Hebraeo ; verf.  5*.  ex  niore , pa- ' 
ritcr  ab  Hieronyme  additum  ; vciT.  f. 
pro  femel  effe  momento  uno  ; ycrf.  7. 
non, tantum  clFe  tetendit^  Tedy/^/,  aut 
illi'^  aliaque  id  genus  multa ?*Aut haec 
'obrctvanda  fuere,  aut  illud  omitten- 
dum. 

Confequcnter  vero , inquit  Martia- 
naeus,  nd  illa  verba  , noVi  te  cx  no- 
mine, femel  iterum  docet  in  Hebra:o 
haberi^  notefeam  tibi  in  'nomine.' 
Quam  interpretationem  in  aliis  //(?- 
breeis  Scriptoribus , ^ Latinorum  plui- 
rimis  commentariis  frujlra  c[ucefivi. 
Merito  fane  hanc  incptdm  & falfam 
interpretationem  orrtiferunt , quae  pla- 
he  contraria  cft  textui  Hebraico , qui 
habet  vert  12.  ynin'  jedahthicha  ^ 
quod  fignificat  oi^a  c-?,  ut  LXX.  Intt: 
-novi  te  y Mx.  habet  Vulgatus.  Verlu 
quidem  17.  eft  in  Futuro  qpnKi  vae- 
dahacha^  fed  anteceffit  Praeteritum. ,& 
praefigitur  Vau  converjivum  , ut  lo- 
quuntur Grammatici;  quae  oftendunt 
• •“  - • ’ ■ id 
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id  cfTs  Prastcriti  loco.  Ut  fignifica- 
retur  quod  voluit  Scholiaftes,  opor- 
teret legi  in  Futuro  Niphal 
tvvodeah  Icha  , hoc  eft , innotefcam 
t ibi . Quo?  interpretes  Hebraeos  con- 
tulucrit  Martianaus  nefcio ; at  fcio 
€um  ne  verba  quidem  Molis  hic  le- 
gifle,  ex  quibus  intellexiflct  ineptiam 
Iui  Scholiaftae.  Praeterea  an  ei  fatis 
eft  efle  novam  interpretationem  , ut 
fit  bona?  An  hoc  aulit  dicere  nova- 
torum tantus  infedator  ? Vel  an  no- 
vatori licebit  quidem  cflc  recutito 
nefcio  cui , qui  imperitis  olim  homi- 
nibus fumos  vendidit,  nobis  vero  nunc 
non  licebit?  An  quod  in  illo  lauda- 
tur nobis  vitio  Vertetur  ? Viderit  Mo- 
nachus nofter,  qui  fecum  confentiat; 
haec  nihil  ad  nos. 

Quam  pius  -t  iOv^uit , (juoque  fuerit 
ac  religiofuf  nofter  Scholiajies , difeimusy 
ni  fallor, ex  modo  exponendi  hunc  Exo- 
di locum:  egoofiendam  omne  bonum 
tibi , & vocabo  in  nomine  Domini 
6tc.  Non  enim  ea  verba  refert  ad  vi- 
Jionem  effentia  divi?ue  , ut  multi  nunc 
f emporii  Scholajlici  faciunt  ; fed  omne 
bonum  hominis  vitam  mortalem  degen- 
tis in  eo  jlatuere  videtur , JiJciat  Deum 
deprecari  eum-  fieiiere  ad  -mijeri- 
'cor diam ; hoc  eft  ^ inquit  Scholiajies  , 

' Z 4 often- 
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pftendam  tibi  quotnodo  md  debeas 
deprecari  & ad  mifericdrdiani'  fledte- 
re.  OJingularem^  aiinirabilemScrip'- 
tur<e  divime  , expofitionem!^  ! Htiftc  mg 
mn'  docuit  Scholarum'  jrequsntia , noH 
adfidua  ComnKKtntorum  letlio.  JJfium 
inter im  Scholion  marginale  Camnn  im* 
menfa  expoJitorUm  vincip  fvvlumimi 
Libet  etiam  exclamare  , 6 patidum 
declamatorem  ! 6 pravum  Dialedii- 
cum ! 6 imperitum  Interpretem ^ Nnnt 
quis- ferat  hos  olamorcjr-,  propter  ri* 
diculhm  interpretationem  verborum 
Mofis?  Verba-ejus  hoec  funt  ; faciam 
ut  tranjeat  corar»  te  omnic  mea'  benefio 
centia\  quibus  iii  verbis,  nemo,  nili 
febricitans , foraniet  id  latere , quod 
in  iis  invenit  Scholialles',  idedque 
nemo  quaefivit.  Deinde  ite  id  quidem 
Jiabet  Anonymus  ille  Rabbinus,quod 
eum  dicentem  inducit  ejus  laudator^ 
Poftremo  (i  haberet,  an  nemomeliiis 
& prius  docuit  quod  fingitur  diccref 
Qportet  ut  imperitiflimis  Magiftfis 
ufus  fit  Martianveui  , fi  hbc  dudum 
melibs  non  norit.  TJtqu^  aliquid  ad»> 
. damus ^ verba  funt- Monachi •nollri', 
quibus  tandem  SchoHafias  -cncomium 
claudit , qmd-  Lepori'  fuifah  credttti 
difficile-^  erat  Stholiafies  tim  perfpicax 
cfd  di£ahendas  ambigkHaies  aibliorum 
' 
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Sacrortim\^  ut  interdum  propius  accedat 
ad  fenfum  atifioris  Hagio^raphi  (mi- 
rare elegantiam)  quamipjeUieronymtfs' 
interpretum  Pheenix  ^ vel  facili  prin~ 
ceps.  Minimi  hoc  credita  efl:  diffi- 
cile , cum  Hieronymus',  faepe  nimiiiirP 
difccdat  a verbis  Hebra  icis, nec  eorllnv 
lenrum  fqmper  adfequatiir;-  fi  meliu^\ 
Rabbinus,  ad  verbuiti  vertens ^ ea  in- 
terpretatus efle  dicatur  , quOd  tamen' 
perpaucis  in  locis  fecit.  Qii^mviff 
Miirtianaeus ^ ut  eloquentiam  fuam* 
ac  copiam  ofteiltet,  vodet  Hieronf^ 
mum  interpretum  Phcenicem  , vel  fa- 
cile principem^  non  mihus  errori  fuit 
obnoxius , quam  alii  ; nec  opus  eft 
fingulari  eruditione,  ut  multa  ejus  de-^ 
lififa  deprehendantur.  Ne  quid\’vethi 
gratia , obfcuritatis  vel  ambipeitdtii 
remaneret  vcrfi5'.  &6.  Capitis  xxxiv^.  ^ 
Lthri  Exodi  , nonnulla  Stholia  , pihpi 
emendatum  textum  , appofuit  in-  mat^ 

' yine  i qH<s  omnem  removent  difficulta- . 
tis  umbram  \ nec  amplius  verba  qtiie 
ibi  luuntur , ad  Mofem  loquentem  ,feJ 
ad  Deum  dicentem  orandi  ^ deprecan- 
di je  modum  direHe  referri  debenti 
Quafi  hoc  non  fit  in  recentioriba^ni 
numeris  Interpretibus , aut  ad  id  de'^ 
prehendendum  ulla  re  alia  opus  fit , 
«o^in  lediione  verborum  HcbraYeo'1 

Z s rum! 
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rum!  Verum  fi  propter  tantillam  Qbr  ' 
lervatiunculam,  laudandus  ufqueadeo  - 
eli  Rabbinus : quid  eum  commeritum 
dicemjs , qui  pleraque  omnia  loca 
obicura  xic  attigent  quidem  ? Huc  ac- 
cedit quod  quamvis  male  cepifTet 
lyiofcm  Hicronymis , non  debuere 
ejus  verba  a Scholialle  mutari  in  ipfb 
corpore  , ut  Hicronymiana  loquu- 
tiouc  utar,  nec  ea  .emendatio  in  con- 
textum recipi  ub  Editore.  Namiioti 
agitur  hic  de  veritate  tranflationis, 

£cd  de  Hieronymi  manu  ; nec 
magis  licet  emendare  Hieronymum  cx. 
fententia  Scholiafise,  quam  exvcrfio-' 
pe  intcrlineari  Aruc  Montani.  ,Alio- 
qui  Veteres  Interpretes  eflent  palEiii 
refingendi , nec  haberemus  amplius 
eorum  vcrfioiics,  lcd,interpolatione§ 
Rccentiorum.  Igitur  fmperitum  Cri- 
ticum hic  le  pracllitit  Martianceus 
emendationem  Scholiafts  verbis ' ' 
ronymi  fubfiituit  ; quas  erunt  omnipp 
reliituenda,  ab  iis  qui  pollhac  Hierih- 
nymum  edent. 

Hasc  de  Scholiafie  Ahonymo  di£la 
funtpi  quas  vereor  ne  tsedio  fiut  Le- 
^Od:  qui,  folS  k^iione  aliquot  no- 
tumum,  intclligere  potuit  quam  -om- 
nem modum  exceflerit , in  eo  lau- 
dando, Monachus  Benedi^ious.  Sed 

nifi 
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niti  ejus  vciligia  , in  confurationc  fc7 
quutus  cflcm , gloriaretur  nie  nihil 
liabuifiTc  quod  reponerem ; proeterquam* 
quod,  ex  hoc  loco , aliifque  fimilj- 

• bus,  liquet  qudm  parum  aptus  cilct 

edendo  Hieronymo  noller  Mona- 
chus. ^ 

VII.  Nunc  veniendum  ad  ipfius 
Martianai  adnotatiohes  quas  qui- 
cumque infpicient  illico  animadver- 
tent non  'fatis  efle  uberes , Ii  voluit 
MSS.  Codicum  IcQiohibus  , cplla- 
tiondque  VerfiOnis  Latinx  cum  He- 
braico Textu  , & veteribus  aliis 
Bibliothecam  Divi^ 
illullrare:  nam  non  multas  prq- 
feruntur  varias  le^itiones , & pauca 
Voca  attinguntur.'  Videtur  tamen  hoc 
illi  confilium  fuilTe,  nili  (i  quis  minus 
eT  xquus  putet,  bflentandx  tantum 
apud  imperitos  eruditionis  fu® gratiSj 
nbque  omnia  cum  dixifle  qu®  pote- 
rant dici,  neque  nihil  , fed  fatis  ta- 
men ut  Hebraici  & Gr®ce  doctus  vi  * 

• dcrctur  iis  qui  eas  Linguas  ignorant. 
Nos  quidem  rem  ih  medio  relinqui- 
mus, fed  aperte  dicemus,  quoniam 
ita  voluit  IBenedidinus  nofler,  eas 
clTc  exig||i  pretii,  & dignas  homine 
afperrimi  ingenii , fed  eruditionis  iii 
hifcc  rebus  tenuiflim® , & plane  ci 
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negotio  imparis.  Quod  judicium  an 
.veriim  fit  intellrgetLedor  ex  fequell- 
:tibus  animadverfioiiMs,  quarum  ab 
ipfo  initio  Genefebs , initium  facie- 
mus. 

Pofiqutm  ex  Hieronymo  ofiendit, 
librum  hunc  a prima  voce  dici , apud 
ttebrsEOS,  Brejith^  lubdit  : hodie 
fefith,  Bcrcfcith  Bcrefchith  dici- 
quali  verp  niihc  aliter  aut  Judaei, 
aut  Ghriftiani  clferremus  vocem 
hrefchith  y quam  tempore 
Hieronytki proniinciabatur ! cum  nul- 
lum plane  fit  diferim^n,  nifi  forte  in 
prolatione  eoruin  ,qiii  \5V/;tfz/^,primafe 
litterae  fiibjefliim,  plenius  ocqiio  pro-, 
liundant.,  quod  tamen  diTcrimeh.  elV 
nihili.  Res,  inquies,  cll  exigui  mo- 
nienti.  Non  riego , fed  qui  in  ea 
diligentiam'  bftenfavit , fimul  «/3Ae- 
fuam,  in  re  omnibus  nota,pro- 

didft, 

Cajj.iii,  2.,  habet  Latinus  Interpres: 
dt  frui^u' lignorum  vefi^  cum  fit 

jin'Hebraeo*^2N3  iioch.^1 , vefcemur 
ut  legunt,  moliente  Martianaoy  plu- 
res  MSS.  Codices  poft  LX^.  ,Intt.‘ 
Sed  (jUil  nejaat\  m(\mt  y apud Hebr^oSy 
jmtirum  ufurpari  folitum  jprPprafenti 
indetermhdlo ? Significat' quidfem  ‘Fu- 
tdrum‘frfeqdeiitiflrm^'cdrifuctud^^ 

fed 
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fed  hoc  in  loco, ubi  fcrmo  cft  de  lege 
a Deo  lata,  vefeemur  ^ perinde  cfl  ac 
vefei  licet\  ut  conftat  ex  perpetuo  le- 
gum Hebraicarum  i(lylo;quae  Futuro 
utuntur  addita  negatione , cdm  quid- 
piam  iicfas  e0c  pronunciant  : eam 
ycr6  detrj^hunt , cum  rem  arbitrio 
fiominum  permittunt , feu  licitam  effe 
yplunt.’  Sic  in  hac  ipfa  Dege,  Oap. 

fic  loquens  inducitur  D,eus  :* 
ex  omni  Paraifl/i  arbo^  comedes  , aP 
ex  arbote  feientice  boni  ^a/eali  nonco-^ 
tnedes ; ad  quas  yei^a  refpicit  fine  du- 
bio prima  Parens. 

Ejufdem  Capitis  verf.  15'.  pro  ipfa 
conteret  y ut  habent  ferine  omnes  MSSf. 
Codices  Latini,  ficut fatctiir Mona- 
chus noder,  & licut  multi  Patres  le- 
gerunt, atque  inter  alios  4ngujlwusy 
edidit  fpfe , ex  uno  Codice , quem 
memorat.  Cur  non  & alios  ,in  Lo- 
vanienli  cplledione  memoratos,  lau- 
davit > Sed  'forie  locum  ex  plurium 
Codicum  Icdioneedi  oportuit,  potilis 
quam  "mutari , ex  paucis  Codicibus, 
Ni^m  quod  habet  Hkronyt^us  in  Quae- 
flionibus Hebraicis  ad  rem  nihil  facit, 
cum  in  yerfione  f$pc  fequatur  noii 
fuam  ipfius  opinionem, fedEcclefiafti- 
cam  conluetudinem  prasfertim  in  in- 

fignjorjbu?  Ipcis.  L^X.  liiq.  fide 

* YidfGeii.iv.s.  ili 


0 


I 

Questione  ^ i 

in  loco  habent:  B^c-a  yJeroi'  - t* 

tS  «ytf  fAccov  'f  yiycny^oi , fC  uva  /necroi  ■ i 

c-7TBpy.ctToq  ery  y /i  uva  yJtrov  $ c-Trep/ttu^  *i 

av7ri'  Al'tCX  cry  rypr.c-ei  K:yet>i;.vl  l 

inimicitias  ^bnam  inter  te  ^ msiliercmy  - li 
^ inter  jemen  tmim  ^ femen  eftis,  i 

Ipse  fervabit  caput  tuum.  Quibus  • n 
in  verbis  «UT05  videtur  politum,  quod  ti 

, LXX.  Interpretet, quamvis  ufi  elTerit  * n 
voce  neutra  c-Tripyct , 'in  animo  habe-  «f 

rem  nomen  maltulinum  vonS^,  quod  m 

fdem  fonaf.  Sic  & vetus  luterprcs  ii 

Latinus , quamvis  yHis  cflet  voce  fe-  C 

zwe»,  fubjccit  tamen  ipfa",  quia  cogi*-  fe: 

tavit  de  pro/e  , fcu  Jobole.  Ejufmodi  fa 

conllrueiionis  facile  eflet  ex  optimis  hi 

quibuique  Scriptoribus  inulta  exeni-  rit 

pia  proferre.  Scio  poflea  prOnomen  fo 

ipfa  relatum  ad  Eccleliam , quali  mu- 
lieris nomine  dcfcribiiur, -aut  etiam  ii. 

ad  Virginem  IViariam.  Sed  hte  pravee  cil 

interpretationes  non  obflarent  quo-  & 

minus  antiquam  TeSiionem  reprasfen-  (j[ 

tareiTi , cujus  non  inepta  raticx  reddi  l 

poteft.  fc 

Gap. V, 2 5*.  pro  centum  oBoginta  fep-  fe 

iem  annis  , quibus  Mathufala  vixille  o| 

dicitur,  antequam  Lamechum  gene-  ik 

raret,  leguntur  apud  hlOi.  centum . 
fexaginta  feptem^anni.  Hieronymus  y L 

in  Qusert. Hebraicis  hic  efleeenlct  er-  . 0 

rOreni 
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■ forem  in  numero  , Ji^uidem  ^ in 
^Hebraeis  ^ in  Samaritanorum  Libris 
ita  feriptum  repererdt.  Hinc  colligit 
Marttanaus  Textum  Hebraeo-Sama- 
ritanum  , qui  totus  hOdie  diverfuS 
abit  ab  Hebraeo  , in  annis  antiquiffi- 
morum  Patriarcharum  fuiflfe  corrup- 
tum', poli  Hieronymi  aetatem.  Atta- 
men fatetur  ex  Chronico  Eufebii, 
apud  Syncellwn  , liquere  aliquot  Sa- 
maritica exemplaria,  tempore 

,jam  fuifle  depravata.  Sic&noliri 
Codices  hodierni  habent  tant5m 
fexa^inta  , refedo  faeculo.  Mult5 
facilius  crediderim  Hieronymum  fcfcl- 
liflc  memoriam,  quam  vidilfeSama- 
ritiafm  Codicem, cum  Hebraicis  con- 
lentientcm. 

Cap.  viir,'4.  pro  decimo' feptimo 
dicy  ut  legimus  in  HchyGeis,  Samaritir 
cifque  Codicibus,  habent  LXX.Inttt' 
& Hieronymus  vige  fimum  feptimum  , 
quam  ver;im  le£lionem  clle  credidit’ 
Lud.  Capelius^  quem  non  nominatum 
feqiiitur  ad  hunc  locum  Martianaus'^ 
fed  videtur  elTc  . ut 

oftendimus  in  Comment.  in  kae- 
nelTn. 

Ejufdcm  Capitis  verf.  21.  fic  habet 
Latinus  Interpres  : Odorat fifpte  ejl 
Dominus  0 darem  fuav itatis^  ^ ait  ad 

enm 
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e^tminequaquam  ultra  maledicam  terra, 
&c.  Hebraeo  textu  eft  ad  corfurm-, 
blibko  , quod  ambiguum  efle* 
Vult  MarpMn.a{is  .,  & pofle  liguificar-e  • 
cor  Dei,  aut  ad  cox  Noachi.  Sed 
oportuit  proferri  exemplum  , iu  quo 
alloqui  cor , aut  potius  in  corde alicujuf 
fit  perinde  ac  eum  alloqui.  Nam 
notiflinium  cft  loqui  in  corde  Juo  efife 
•cogitare,  ut  Pfalm  xiv,i.  feu  apud 
animum  luum  reputare. 

Cap.  XIV,  4.  jCum  fit  in  Hebraeo 
ferfequutus  efi  ufque  ad  Dan  , habef 
fjierpi^mtps  , polt  LXX.  perfequtaus 
£/?  eas , addito  , perfpicuitatis  caus3  ^ 
pronomine  , fed  minime  necefife  cft 
cos  aiiter  legifle  , qu^  nos , ut  pu* 
tabat  Monachus  nofter  ; nam  talia, > 

?crfpicuiiatis  caus^  & propter  Latinae 
Jnguae  ingenium  , paflim  adduntur 
^ Hieroftymo* 

Gap.  XIX,  38.  fruftra  fimiliter  alw 
quid  excidilile  ex  Hebraeo  cenfetur  , 
ubi  fic  Latina  habent  : Minor  quoque 
teperit  filium , ^ 'vocavit  nomen  yus 
d^mon , id  ejl^  filium  populi  mei ; ipfe 
pafer  ^mmonitfirum  , ujque  hodie  i 
LXX.  Intt.  ante  verterant  , ix,d>Acri  70 

> >k^naret,  , zjp? 

Hinc  conjicit  Martianaus  excir 
difle  nomen  Ammon  ex  Hebraico  Cq> 
r dicc, 
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•<3icc , qui  fic  habet  nunc : ^ vocayit 
mmen  ejus  Ben  ammi^  is  ' ejl  pater  fi» 
liorum  Ammon,-  Sed  LXX.  littt.,  pa- 
. • raphrafin  potihs  adhibuerunt,  quam 
vcrhonesn;  quos  fcquutus  deinde  eft 
J^atinus,  qui  noi)  veretur  ejufmodi 
additiunculas  adfuere  verbis  contex- 
tas, ut  liquet  ex  Gap;  xxxii,  47. 
Nec-  fatis  commode  dicas  Hebraice  : 

tPV  \2  pDj;  ipty  ^'i/ocawt 

mmen  ejus  Ammon  ^ dicens  Ben-hammi^  * 
opQrtcret  dici  'Djr  p '3  quia  filius 
fiopUli  mei  ille,  i^c  fme  Hieronymi^  * . 
.non  aliter  legit  ac.  nos , ut  colligere 
' cft  ex  ejus  Quaedionibus  Hebraicis, 

..  ubi -haec  habet;  Bdoab  interpretatur  ex 
patre  ^ totum  (legerim* »0-  • * 
i»<r»  Etymologiam  habet.  Amshon  verd 
'CUIUS  quaji  cauja  nominis  redditur  .h» 
liiis  generis  mei,  ut  melius  e(i  in 
■Hebr/eo,  filius  populi  mei , fic  deriva» 
tur  ut 'ex  parte  Jenfus  hominis yex  parte 
ififijit  Jermti  , AMMI  enim  d quo 
aiili  fnnt  Ammonita  , vocatur  popu- 
lus meus,  Vult  non  ipfum  nomen 
filii  Loti  fuilfe  prolatum  , hoc  e/l , • 

Ammon.,  fed  qUafi  caufam  nominis;  • ' 

atque  ab  Ammi  ide6  deducit  Ammo^ 
nitas.,  qiios  dixifletpottus  aby^OTWow 
' diclos.  . • • ’ 

Gap.  XXXVII,  a.  dicitur  Jolcphus  | 
Aa^  Jeptem-^^ 
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feplemdecim  annas  natus  ^ in  textu  Hc- 
brxoy  & apud  omnes  Interpretes*,  ex- 
tra. Latinum , qui  folus' habet  fexdecim 
annorum.  Quae  cum  fit  aperta  ofeita-  * 
tio,  qu30  in  longum  Opus  facili  irre- 
pit , perperam  excufare  eam.  vu^lt 
Moftianaus Interpres  fexdecim 
annos  exa£tos  intellexerit;  quafiverp 
liceat  , fine  ulla  ratione , iia  ve^^a 
textus  mutare  ? Eflfet  hoc  demum 
’ grave  delictum  in  Hieronymo & vix 
ignofeendum,*  fi  lenfum  maluiflctex- 
primere,  quam  verba, ubi  nullacaufa 
erat  cur  a verbis  recederet , praefertim 
iii  numeris  ; quod  ei  condonatur , ii 
dicatur  id  delicium  efife  inter  ea  qus  * 

. aut  incuri(i.  fudit ^ 

fjiut  htemana  parum  cavit  natura. 

Nemo  enim  efi  ejufmodiadmififorum 
expers.  Sic  dum  nititur  hic  nofier 
Quintilianus  defendere  clientem,  eum 
gravius  accu&t. 

Gap.  XLIX,  2 1 . ubi  Nephthali  cervus 
ew^lfus  didtm , profert  exTraditioni- 
• bus  Hebra’icis  haec  'Hieronymi  : /u 
Hehrao  ita  ferij>tum  eji  : Nephthalim 
> ager  irriguds.,  dans  eloquia  pulchri- 
tudini^ , Jignans  (juod  aqua  calida  in 
ipja  nafcantur  7rilm  , five  quod  fuper 

lacum 
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iaam  Gencfarcth  fluento  Jordanis  irri- 
gua fit.  ihbrai  autem  volunt  , prop- 
tei^  Tiberi adcm  .,  Legis  videbatur 

habere  vatitiam^agrum  irrigtiumi^ elo-^ 
jjuid  fulc/jntudinis  prophetarim  Pwro' 
ubi  nos  agrum  irriguam  , & LXX. 

virgultUmrC- ’ 
iblutum  pofuerunt , in  He^ao  legitur  ^ 
AJALA  StEfcUA,  quodpoteftt^  (^XVMS 
emiffiis  transferri.,  propter  temporaneas 
frugfs  , velocitatem  terra  uberioris 
vjlmdens.  *Hifce  prolatis , Monachus 
noder  ita  porro  habet:  variantes  ex 
Hebrao  hujufinodi  tediones  afferre  cii» 
ravimus  , ut  intelligeret  U6l(^  quam 
diverfas  habeamus  ejufdem  Hebraici 
context&s  ab  uno  Hieronymo  interpreta- 
tiones ; ^ ne  quemquam  moveret , Ji 
parum  fibi  conjiare  videatur quianurtc 
verbum  de  verbo , modo  fenfum  d fonju 
exprimere  voluit.  Hae<5  debuit  yocar^ 
varias  hallucinationes , ex  mali  in- 
telledlis  Hebraeo  & Graeco  elicibus 
natas;  cx  (juibus  colligere*  lieet  Hie- 
ranymum  neutram  Linguam  fatis ‘in-’ 
tcllexiflc ; nam  hk  ne^ue  verbum  de 
verbo,  neque  fenfum  dc  fenfu  tran- 
dulit.  C^od  fmgillatim  probare,  kpc 
ed,  indicare  (nam  Mc  fbla  indicatio 
errorum  ed  confutatio)  praster  rem 
non  ctit.  Primo , cervut  emiffi/svetti 

A^a  a . non 
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non  debuit  nb'K  , fed  terya 

emijja^mm  mafculinum  eft  a/al; 
quamvis  hon  ignorem , apud  Rabbi- 
iios,  t<b'K  cervum. dici , alitdr- 
que  foemininum  formari;  veruni  hic 
lerrno  nobis  eft  , de  ftylo  Scriptu- 
rae. Secundo,  plane  falfum  eft  hifce 
vocibus  pofle  agrum  irriguum  lignifi*  ‘ 
cari';  nam  neque  ajalah  (ignifi- 
cat  azrum.  neque  fchlouhha 

trrtguum.  1 ertio  , 
non  eft  virgultum  'refolutum  , quod 
nihil  lignihcat,  fed  trunem  adfcendens , 
'aut  crefeens  '^  nam  haec  eft.  poteftas 
verbi  tveTc-^a»,  ubi  agitur  de  plantis. 
Hinc  intelligere  eft  unum  e(Tc  incon- 
ftantiae  Hieronymianae  fontem^  igiio- 
Tatioiierh  veri  fignificatus  vocum; 
quem  a Judxis  non  didicerat,  cum  ab 
iis  acceperat  agrum  irriguum  memo,- 
ratis  verbis  d dignari.  Debuiflet  ejus 
patronus  oftendere  rever^  vocibus 
Hebraicis  hancefle  poteftatem,  allatis 
ex  Vetere 'Tcftamento  locis.  Sed 
iacilius  fuit  dicere  Hebraice  ncfcieii* 
tibus,  aut  properante  oculo  atque  in- 
V genio  hsce  legantibus , Hieronymum 
nunc  verbum  e verbo,  nunc  fenfum 
fenfu  exprimere  voluifte  ; quibus 
verbis  vidpri  poteft  feftinantibus  ali- 
quid dicere*  cum  revera  nihil  dicat. 

- VIII. 
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VIII.  Cum  Hieronymus  CQntmeli- 
Typographus  Heidel-*- 
bergenfis,  qui  initio  Xvii.  faeculi  flo* 

* ruit , meditaretur  novam  Editionem 
Verlionis  LXX.  Interpretum, aufior. 
illi  fuit  Joau^Drufius , in  Epiftolaquae  • 
cft  XXXI I . in  Qusefitis  per  Epiflolam, 
ut  fcqueretur  exemplar  Romanul^i,. 
cique  corrediiones  adderet,  fio» 
cx  veritate  Hebraica  ^ fed  exCodicibus 
antiquis^  vel  ex  citationibus  Patrum 
delumtac  elTent.  .Simili  confilio  in- 
diguit jBencdi£Iinus  nofter  Hierony^ 
mianafli  ^erlioncm  editurus  , quafn  , 
ad  Hebraicum  Archetypum,  contra 
antiquorum  omnium  Codicum  * fi- 
dem > aliquando  emendat.  Atqui 
ncc  LXX.  Interpretes,  nec  Hierony- 
tpus  TToSce  £unt  ubique  Hebraicum - 
contextum  fequuti ; nec  proinde  adi 
cum  refingi  debent. 

Exodi  Gap.  iv,26. 
guinum  addunt  antiquiflimi  Codices 
tu  mihi  es y ut  eft  verfu  antecedente, 
quas  verba  perperam  refccuit  Martia- 
n<eusy  quia  abiunt  a fonte  Hebraico 
quali  Librariorum  incurid  irrcpfiflent 
in  vCpdiccs.  Ac  quidni  Hieronymus 
ea  repetenda  cenfuerit  ? Sic  &Cap.vi^ 
20. .cum  additum  clfct,  prastef  id  • 
quod  habetur  in  Textu  Hebraico,. 

Aa  3,  ^ ' 
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M Mariam  Jororem  eorttm , Scholiaflcs 
* iIi  antiquo  Codice  ea  deleverat , ad- 
di5erdtq\ie , h.  ntn  habet  Mariam ; . 
^uaiii  emcndatiotreiii  fcquutiis  cft , 
fine  ratione,  'titer^nymi  editor.  Ajii 
■ fimilia  exenlpk  editionem  fi a\i e eVOl- 
vthtibus  occurrent , quamvis  mini- 
cbtifiAfis  Iit  Editor,  ut  liquet  ex 
Cap.  xit,  37--&  Gai^.  Jcv,  7.  C^jus 

iticonftautix  qu«  fit  fatio  ir^immead- 
fequot;  nifi  quod  BencdiftinUs  no- 
fter  nondurrt  fatis  fubdutia . ratimie 
ILratmuih  Iiita^preteiiredere  aggrcflus 

*cft.  j'  ■ ♦ 

Gap.  xiii  %.  ubi  dditi  Codices  fia^ 
bfefit,  tton  tiiodb  cum  Hebrsb  coft- 
tfcxtu';  fed  & cum  I^XX.  Ifitcrprcti- 
bUS,  ita  re  necefiario  pofiuiante  , j? 

quts  vendiderit  fHam  fmrn  ih  famu^ 

tam  &c  .Martian«os  ex  paUcbrum 
MSS.  auQoritate  d^elevit  ^«w,8tcfim 
ih  a^Us  iit  ptarceptuiti  generale  , de 
quolibet  homine  qui  filiam  fUam  ven- 
didciit ; 'hU  e[i^  inquit  , de  fir- 
Vt>  , cujus  fiiram  in  famdjm  vendit 
ddfnim^  fervi.  Qui?  vcTO  ciedttt  Hie- 
'■  ronymum,,  in  loco  ^t^icuO  & cu jus 
' fententia  nullam  paf it  ditficultatem , 
ab  Hebrsso  textu  & LXX-  Itttcrpretfi* 
bus  diverium-  abiifife , iJt  abfoi^m 
fenfum  fequeretut  ? Qailqufs  habe- 
bat 


. Hieronymian^. 

bat  pjolem  a fervo  Hebraeo , temporfe 
Icrvitqtis  cx  ferva  genitam  , ejus  erat 
perpetuus  dpminCis  ; cdmque  lfe^v^ 
aut  vendere  poterat , pro  fuo  atbfr. 
tratu.  Nuinquam  enim  libera  fue* 
rat,  qu®  in  fervitute  erat  nata.  Vide 
verir.  4.  & f . Itaque  ex  mendo  Codi- 
cis abfurdum  fenfum  qusrit  Martia^ 
ftaus.  Hoc  unum  in  ejus  gratiam  dici 
poteft , quod  pro  filiam  fuam , habeant 
illi  Codices  filiam  ut  vendens  ' 

diftinguatur  a patre  pueli®.  At  ab 
Hitronymi  manu  hoc  efle  tipn  credif 
derii^  propter  allatas  rationes,  fed 
eorun#qui  omifs^  voculi  quis  locum 
perperam  emendarunt. 

Cap.  XX 1 1 . 1 3 . fic  habent "HebraVe^ 

' verba  \Ji  difeerpta  fuerit , adducet  ei 
(nam  in  inN'3’  affixum  m eft  pro  i'7 ) 
iejlem^  dijeerptam  (vh)  mn  rifiituet: 

, Samarit®  vero  habent : naitan  ny  k’3' 

dSj!;'  txbi  adducet  tefiem  d^cerptiotfii^ 
Tteqtie  rejiituet.  At  Hiervnymm  fic 
vertit : Si  comium  d Irefiia  , proferat 
ad  eum  quod  occifum  eji  ^ ^ mn  refii- 
tuet,  quali  legerit  nsion  mx  inx’3’ 
jehihou ' eth  hattrephah.  Qui  ctg»  h?c 
Martiamefis  hcc  verba  habet : in  He- 
hrdrco  textu  nonnulla  fuiffe  permutata 
J\daJjoretharum  interpunBk  nulli  du~ 
hiur»  efije  debet , cum  Hieronymus  hic 

Aa  4 • in 
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in  fuo  exemplari  Hcbrao  leger  ut 
nunc  legunt  Sarharitani  ? Primum- 
Hieranymtiy  legit  m5<  eth  pro  ij?  hcd , 
fefik  quod  eft  in  Codice  Samarinino. 
Deinde  legit  inN*3’  jehihouy  pro  quo 
eft  in  Samaritico  tant^im  jabi, 
H»c  obfervata  oportuit , potiufquam 
ca  quse  fcripfit  JBeneditiinus.  Tan- 
dem minime  condat  an  legcyt 

non  pro  /o,  non  ; quia  fn-r 
cile  potuit,  fen^s  eaus^,  conjundi- 
vam  paniculam , quam  in  Codice 
fuo  non  legebat,  fupplere.  Ceterum 
inon  diffiteor  Maflbrethas  al^  ac- 
centibus interpunxiffie  logum^unc 
quam  Samaritas  , aut  Hieronymum  ^ 
verum  huic  nen  magis  convenit  cuiii 
Samaritis,  quam  cum  Hebrscis,  At. 
li  fuit  hic  conferendus  Hieronymus 
cum  exemplaribus  Judaicis  & Sama- 
riticis *,  fuit  ubique  dmilis  compara- 
tio inllituenda  ; nam  non  eft  tanti 
riiomenti  hacc  varietas,  ut , tot  aliis 
multo  majoribus  prxtcrmifiis,  dchac 
fola  mentio  fieret, 

Cap.  XXXIV,  .6.  ex  exemplari 
cmandato  a £c\o\o  td\^\tA^arlianecus^ 
potiufquam  ex  mente  Hieronymi  \ qui 
omnino  videtur  ab  Hebraicis  dat3l 
operi  receffiffe.  Habent  Codices  ple- 
riuue  omnes : Cftmque  defeenei^et  Do^ 

mimt 
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mittHs  per  nuher^  , fiet  it  Moyfes  cum 
eo,  invocnm  nomen  Domini,  quotran-^ 
finnte  coram  eo , ait : Dominator , Do~> 
mine  Dem. hc.  Exiftimavit  enim  rei 
irugis  confentancum  eH&  ut  Mofes 
invocaret , fcu  clarS  v6cc#nclamarct 
nomen  Dei,qu^n  Deus  ipfe; quam- 
vis hac’ in. re  infhi  quidem  falli  vi- 
-dearur.  At  Editio  Martiunai  ita  eft 
a nefeio  quo  refitf a ad  Hebra:um  Co- 
dicem : Jletit  ibidem  cum  eo  ( id-*eft., 
cum  Mofe , ut  eft  in  margine)  (5* 
tranfiens  Dominus  coram  eo  ait.  . Queu 
mera  elt  depravatio  Hieronymian» 
verfionis,  ut  antea  jam  diximus. 

. IX.  Propter  rationes  memora-, 
tas  , maluilleni  Levitiei  Cap.  i,  10, 
edere,  qx  omniui^  MSS. Latinorum 
confenfu  , anniculum  abfque  macula, 
quam  mafculum,  ut  hHaci  Martian<iui 
cum  editis,  cx  textu  Hebrxo.  Potuit 
enim  efle  error  fefiinantis  aut  aliud 
agentis  Dierenymi omnibus 
Codicibus  iiifedit,  ncc  ab  ullo  Inter- 
prete antiquo  confirmatur. 

Capt  V 1 1 1 , 27.  in  deferiptione  con- 
fterationis  Sacerdotum  , dicantur  o- 
blationem  fuaiti,  hoc  efi,  adipem  & 
dextrum  armum  arietis  cum  placen- 
tis, levavijje  coram  Domino,  hoc  €(1,“ 
cctco  quodam  modo  agirafiTe.*  Ad 
Aa  hunc. 
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Junc  locum  obfervat  MartianaeusQzr 
nonem  & S.  Germani’ Cpdiccm  MS. 
habere  libaverunt , fton  incongruo^  in- 
quit ^ Im5  vero  perablbrdo, 

quod  contradicat  Hebraeo  textui  con- 
fuetudinicjHP  Hebraeorum  , qui  mini- 
degul tabane  ea  ,qu«  offerebant. 
Satius  tuit  obfcrvaK  nihil  elie  fre- 
quentius in  MSS.  Codicibus , anti- 
quffquc  ihfaiptionibus,  quam  muta- 

• tionem  litterarum  B.  & V ; cujuS, 
Cjcempla  miilta  congeffit  Janus  Paje' 
ratius^  in  libello  de  Cognatione  Lit- 
terarum, quem  non  ita  pridem  com- 
parare mihi  licuit.  Sive  liae*littcr» 
mifferentur  ob  affinitatem  foni,  vel 
ob  pravam  pronuueiationem,  velob. 

. utrumque,  couRat  eas  fepiffime  fuif- 
U contufas ; quamobrem  veteres  Or- 

• thographi  diligenter  notabant  voces 
per  alterutram'  feribendas  ; ut  liquet 
6x  iis  V quas  ex  Adamantia  Mart^io 
CXforifilk  Cajjiadorus  Gap.  V.  & (eqq. 
Libri  de  Orthographia. 

X.  MomTViA  ei\  CaJJtQdori  ^ antea 
^ nobis  memoratum  , quod  proponii 
Scriptores  Sacros  deferipturis  : Ne 
tanto  bono^  mutatis  litteris , Striptores 
verba  vitiefa  permifeeant  , aut  inersir 
^pis  emendator  nejciat  errata  corrige» 
Ye , Orihographos  antifHOS  i^at  dtc. 

Si 
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Si  ei  prsecepto  paruiifiit  Monachus 
noder  Benedicti nus,  aut  putidus  ille 
Scholiadcs,quem  quali  Hteronyyytw^ 
nobis  obtrudere  initio  conatus  dt^ 
uterque  non  pcccalTet  pueriliter  ad 
Cap.  .VI,  8,  Nunieroruin.-Scriprerat 
'Hieronymus:  Orrntis  dies  feparationis 
fitte  fandus  erit  Domino.  Scholiades 
quidem  barbarus  , qui  nefcivit  omnU 
• eire  accufativi  casiis,  ajque  ac  dtes  i^  ad 
marginem  notavit , dfe  in  Hebraeo 
cTKutbus  diebus  , quafi  aliud  fignific^-. 
retur  vocibus  Politiffimus 

ver6  Monachus  limile  eruditionis 
fuae  fpecimen  hjc  edit,  ciim  in  ima 
pagina ’h£EC* habeat:  Alantifcripti  lihH 
hunc  verjiculum  duobus , vel  tribus 
fnodis  legmt.  Utures  fic  habent  : om-»> 
nes  'dies'  feparaiionis  fu®  &C.  Atti 
*uer^  ; 'omhis  dies  &c.  Bxgins  deliqui 
legit  cum  vulgata  L^ina  : Omnibus 
di6bus  &d.  Variantes  autem  hufufmodi 
lediones  compleatur  Canon  Hehrdsctt 
Yeritatis.  (^afi  vero  dicnt  h®  varife 
legiones , ciim  uUiitia  lit  mera  de^ 
:j)ravatio, fecunda  verti  & prima pror-^ 
fus  eadem.  Adeap  hac'de  re  Editor 
Hieronymi  viburni  quo  d mulvis  an- 
nis Romana  purpura  d06iio'rem  non 
iienrscum  intclligo  Norifium^ 
Diflcit..  IV.  ad  Cenotaphia  PiJhtia 
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Cap.  3.  unde  difcet  accufativos  plu- 
rales  tertise  declinationis. ^ quorum 
genitivus  pluralis  in  ium  definit, 
promifeue  terminatos  in.  es,  eis 
\ & is; 

Cap.  xt,28.  ira  Latinus  Interpres, 
narrato  afflatu  Eldadi  & Medadi,  in**' 
V ducit  Jofuam  loquentem : Domivemiy 
' . Moyfes  , proJjibe  eos.  Sdioliaftes  A- 

nonymus  habet  ad  marginem:  h.Re^, 
'clude  eos  ; de  qua  adnoiationcula  ita 
» Martianseiis : Hebraice  nbxbi  chclaeni, 
quod  Chalditus  vertis  efarinun ; 

id  ejl mitte  eos  in  c^xczxexn Jive 

reclude  eos  , juxta  SchoHon.  Porri 
verbum  cbala  Jcepijfime  Hierony-r 

mus  interpretatur  prohibere, clau- 
dere chalu,,  apud  eum  in 

Prophetis  ftgnificat  clauluram  ,’  feu 
. carcerem . Nthil  igitur  ohjiat  , quin 

Scholion  illud  vere  jit  Hieronymianum* 
Soia  vox  recludere^  fcnfu  claudendi , 

I debuit  docere  Morfachum  nofirum 

Scholion  non  eOe  Hieronyrtii  ^ qui 
non  ita  barbare  loquebatur,  noverat- 
4 que  reoludere  purius  loquentibus  eflfc 

aperire.  Attamen  ju  V erfione  Scrip- 
tjarae  ea  voce  fic  ufus  cft  , quia  b^r-» 
bariem  vetuftioris  Verfionis  ubique 
non  emendavit.  Sed  in  fchplio  ita 
non  clfet  loquutus , prsefcrtim  cunj 

* h'?:3 
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^5*73  frequentius  figriiffcet  prohibere^ 
quam  claudere.  V crbum  Chaldaeiin- 
tcrpretis  acqu^  rede  vertatur  prohibe 
eos,  ac  mitte  eos  in  carcerem,  uteilia 
verfione  Latina  Polyglottorum. 

<^ap.  XX4  y , 20.  ita  hjjbcc  V'‘.ulgatus 
In’cerppes':  ad  benedicendum  addu,£lus 
jurrt.  Legunt  Judasi : ’nnp^  n:iS 
hiiiiieh  berech  lakahhthi,  eece  benedic 
cere  accepi.  Samaritae  veab  * y>3b  :;n 
’r>npS  henlberech  lukkahhthi , adber 
nedicendum  fumtus  Cum.  Sic  enim  e(t 
•efferenda  vox  'nnp7,  fi  paflive  fumiv- 
iUr;  non  lakahhthi,  ut  fecit,  in  ad- 
iiotatione  fua , Martianaus. 

Xf.  Ad  verf.  i.,  Gap.  I.  Dcuterp- 
nomii,  quasdam  habet  J^hrtianausdz 
voee  73J73  beheber,,  trans,  cis, 
quae  antea  jam  confutavimus,  chm 
de  Scholiafte  ageremus.  Nos  vero 
hic  nominatim  oppugnat  Editor //<?- 
rouymi',  fed  ita  ut  liqueat  eum,  illo 
tempore, ngndum  vidilfc  noftram  Dit- 
iertationem  de  Mofe  Pentateuchi  au-. 
Qore  prxfixapi  Genefi  nollrae  • ad 
quam  eum  & Le£lores  amandamus , 
fi  velint  fcire  quid  hac  de  re  fentia- 
mus. 

Cap.  XI,  30.  J}dartianteus , qqi  La- 
tini Interpretis  patronumi  agere  folet, 
debuifiTcc  nos  docere  cur  Hieronymus 

htc 
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h?c  rmo  ■'3v‘7«  elone  moreh  interprc* 
tettfr  •vallem  tendentem  intrantem 
procul^wow  proferre  veterum  aliorum 
interpretum  verba.  Quid  enim  hdsc 
sd  Hitronyxnnm'^.  Nihil  (ane;  fed  ap- 
ta funt  ad  ^ucum  imp«ritis  facien- 
dum. ■ • 

Gap.  XXI,  23..  libi  fufpcnfiis  dicitur 
maledicius  d Deo,cxiftimavit  Hierony- 
mus additam  efle  vocem  0’nb«  clo- 
him,  d Deo  , aut  potius  .Dei^  nam 
ioquvitio  Hebraica  eft  maledidio  t>ei. 
Eum  fequitur  Martianaius , ut  folct , 
fed  ffudra  quemadmodum  ad  eum 
locliin  oftendimus. 

Gap,  XXVI 1 , 26.  Maledicus  qui  non 
permanet' in  fermonihus  Legis  hujUs  ^ 
nec  eos  opere  perfUit.  Amandat  lios 
Editor  ad  Commentarium  Albet® 
Bethlehemidci  ad  Gap.  III.  Ep.  ad 
Galatas,  ubi,  ut  ait , de  variantibus 
hujus  verjiculi  leCiionibus.  apud  He^ 
breeos^  Samaritanos  ac  GranoSyfus^  dtp- 
•putat  S.  Hieronymus.  Tcftatur  (and 
non  folos  LXa.  Intt.  habere  in  om- 
nibus  fermonibus  ^ fed  in  Samaritano- 
rum voluminibus  CHOL  , quod  inter- . 
pretaturomvixs  ,Jive  omnibus  ,fcriptum 
'ejje  Uj’  cum  ‘LJCX.dntt.  concordare  \ 
quamvis  non  exftaret  in  verfionibus 
Aquila  , Symmachi  & Woeodotionis  '.^ 

quorum 
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?uorum  verba  profert.  Tum  lubdit: 
'rUjlra  igitur  illud  tulerunt  Judai^  ne 
viderentur  ejje  fub  maledido  , Ji  hon 
pojfent. omnia  complere  quee  fcripta  funty 
cum  antiquigre^  alterius  qUoque  gentis 
littera  idpofitum  fuijje  tejientur.  Sed ' 
imilt6  verilimilius  ett  additam  vocem 
^3  cbol^  primbm  a Graecis,  deinde 
& a Samaritis , fensiis  causi , ut  ora* 
tio  clarior  eflet ; nam  quamvis  omit- 
tatur , neceflario  lUbaudrenda  e(|. 
Quando  enim  nulla  additur  in  Lege’ 
exceptio,  omnia  funt  intelligcnda. 

XII.  Haec,  fpeciminis  causS , ex 
notis  , expendere  volui- 

mus, longum  enim  cfiet,  atque  inu- 
tile omnes  ad  trutinam  revocare.  Sa- 
tis jam  pcrfpicuum  eft  , quamvis  per 
multos  annos  Editionem  Operum 
* Hieronymi  molitus  Iit , lion  fatis  pa- 
ratum ad  eam  acceflifle.  Neceflfe 
erat  & Linguse  Hebraicae  , & hiiijia-  . 
nioribus  litteris  diuturniorem  ab  eo . 
operam  datam  fuille.  Quod  illi  igno- 
fcam*iamen  non  illibeiiter  , li  mod6 
ali^s,  qui  vitarn  in  hujufinodi  ftudiis 
trivere, aequior effe  potlhac  velit.  Sin  . 
vero  pergat  cos  mordere,  a quibus 
laccflitus  rion  fuit , nulla  caula  erit 
cur  delidum  ul]um  ejus  reticeatur,  aut 
non,  exagitetur  pro  eo  ac  meretur. 

Quae- 


-rv* 
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Quodmim  jHdtcium  ferendum  ftt 
de  Libro  de  l^rKinibm  Hebraiy- 
cis^  deqne  Notis  (jr  Commenti- 
riis  Martianaei. 

•I.  TJ.OST(^AM  quid  de  prirtio 
X volumine  Operum  Hieronymi 
videretur  liberi  atque  aperte  prolo- 
quuti  fumus,  ad  fecundum  eft  nobis 
deveniendum  ; de  quo  fqntentiam 
j^ariter  dicemus, interca  dum  fcquen* 
tia  prodeunt,  de  quibus' tum  dcljbe-  ; 
rabimus,  cum  lucem  publicam  vide- 
jrinr.  MajOr  quidem  fuit , in  hotf 
edendo,  Martian<si\  at  felicior 
rem  nemo  dixerit,  qui  rerum  peritus 
jd*paulio  attentius  evolverit.  Multa 
huic  de  fuo  adfuit,  & prxter  confuc- 
tudinem  Commentarios  grandiori 
.charaSere,  quam  crt  ipfe  Hierony- 
jnianus  contextus , adjecit,  q-uo  mo- 
les ejus  augeretur;  at  quibus  line  ullo 
damno  & Hieronymus  & Refpublic^' 
Litteraria  carere  poterant;  ita  utem- 
lores  hujufce  editionis  pretium,  line 
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ujloaifu  fuo,  audum  efle  ubiquecla- 
mitent , & paullb  do£liores  contami- 
natum laciniolis  Monachi  nugis  gra- 
viter querantur.  Videant  ergo  oe- 
ncdidinorum  quidem  Praefedi , qui 
Jiifce  querelis,  ad  fcquentia  volumi- 
na quod  attinet,  fint  fatisfaduri ; Bi- 
bliopoloe  vero  meliiis  fuis  rebus  con- 
fulant,  quam  ut  tanto  aere  Martiangei 
centones  excudant , quos  profero 
non  vendent,  fi  ita  pergat.  Omnes 
enim  prieferent  veteres  editiones,  tan- 
ti alienae  farraginis  mole  non  onu- 
ftas ; nifi  li  quis  vit  doftus  , in  hocce 
nollro  Belgio,  aut  in  Anglia, novam 
ejus  editionem  emittere  aggrediatur^ 
quod  poterit  quidem  fieri , nifi  fibi 
caveant  & Benedidtini  dcTypographi 
Parifienfe?. 

II.  Primum  opus , quod  in  hoc 
fecundo  volumine  confpiciendum  fe 
praebet , eft  Liber  de  Nominibus  He- 
braicis, quem  exigui  clle  pretii  jam 
antea  diximus,  atque  oftendimus.  Sed 
paullb  accuratius  de  eo  hic  nobis 
agendum  eft,  expendendiimque  ante 
omnia  quid  de  ejus  utilitate  habeat 
Martianaus  Comment.  Gap.  II.  2. 
Deinde  ipfum  librum  confiderabimus, 
& quid  in  eo  vertendo  ac  augendo , 
prseftiterii  videbimus.  Po- 

. B b ftremb 
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ttremb  quid  contulerit  ad  ejus  illvi* 
lirationem  Monachus  nofter,  quidve 
fit  ab  eo  omiflum  oftendemus , ut  is 
liber  minus  inutilis  , quam  eft , fieti 
polfet.  ...  • 

III.  Ut  libri  utilitatem  oftendat, 
profert  locum  Origenis  ex  Tom.  V. 
iii  joannem:  yp^e-tf^ov  civ  it , ae-^sp 

Itt)  jJ  t IwfJLkrm  atepye^e$  , Uva 

iTTt  S r^Tra  ro  loeit  « , ri  tnjfAentei  o 
i’actyvr.9  o z«Lyjai>e}^u,^\  utik autem ejfet^ 
quema^odum  in  multis  nominum  po-> 

, tcji^as,  (non  efficacia  , ut  abfurd^  na- 
bcf  J^Jartianceus  y vocem  non  ex  ufu, 
fcd  ex  etymologia  vertens)  Jic  ^ in 
hoc  loco  videre  quid  Jignificent  Joannes 
^ Zacharicu.  Hoc  dl  fane  utile,  i. 
ciim  in  Scriptura  allufip  fit  ad  fignifi- 
cationem  Npminis ; fed  quod  rarum 
eh  , fi  ponfdatur  eum  multitudine  • 
Jv^gminum,  propriorum  qu»  leguntur 
ih  Scriptura 2..  fi  ex  Nomine  poflit ' 
probabilis  conjedura  propolii  de  re 
ipfa,  .&  quqe  certis  Veterum  monu-- 
mentis  confirmetur-  Multa  ex  No- 
minibus, exempli  causd,  feliciter  eruit 
Sam.  BochartHs  in  Geographia  Sacra 
' & Hierozoico,  quia  cum  Etymolo* 

. gia  Nominis  conjunxit  fummam  an- 
tiquas. Hi  ftor  «2 , Vetuftatifqiie  Sacros 
& profans.  peritiam.  Cujus  veltigia 
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ftquut:,  varia  'etiam  nos  quoque  de- 
prehendimus, quae  nondum  fat  nota 
erant.  Saspe  etiam  intelligenda  no- 
bis eft  figniijcatio. Nominum,  ut.  al- 
luhones  Scriptiiroc  Sacrae  adfcquamur. 
Nili  quis  ft.iat,  verbi  causa,  quid 
Significetur  vdee  Petrus^  non  intclli- 
get  allufionem  Ghrjtli  ad  id  nomen, 
'quai  exfiat  Matt.xvi,i8.  At  quifquiS 
volet,  eum  non  oportebit  con- 
xugere  ad  Librum  Nominum,  in 
quo  vox  Graeca  abfurdi  ver- 

titur (TrtAva»,  ij  e/tiyvviy  'dijjoiifeits^vc 
agnfcens,  ut  habet  Hierohymus,  Ce- 
terum in  quovis  nomine  quaerere  ra- 
.tionem  nominis  , cumque  ex  inccr- 
tiffima  Etymologia,  eft  cum  ratione 
mianirc. 

Alt E-'R  locus  Ort^enis ypro- 
fertur  ex  Toto.  VUI.  in  Joatinem^ 
ubi  de  Gergefa,.*ad  quam  Chriftus 
p^flus  eft  iri  pdirdds  irruerb  Caebdae*^» 
monas  : i 

fuxttc  cw/Sf/dA«xortvy tTrmvfjL^^^ extrudet 
^(pt}TiK£i,'v  'r  9rfvrot^xe6- 

c^l ) 5)*^^KaA£«wvT»5  auref  fxjt-tec^tett  s ^ 

¥ dg4«»  «Itw»,  6t  T 'x»SAp)^  TeoXitm  \ Vej^, 

titur  autem  Gergefa^  habitatio  eoruiri 
qui  ejecerunt  nomen 

fortita^  ah  eo  quoti  Jecerunt  Strvatdri^ 
heorum  tncolte.  qui  orarunt  eum  etre'-*  • 
BbTt 
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3^88  Quaestiones 
' di  ^fimhusfms.  ' At  xay,a.  Origenis 
objiciemus  nofirum  dicem^£^ 

c\uc  fortajjs  clJe  Ibmnium  i neque  cn?m 
neccfle  eft  ut  illa  Gcrgefenorum  aSio 
iii  prophetici  , nomine  urbis  , prae- 
fignificata.  Deinde  in  voce  Gergefa 
invenimus  quidem  Radiceni 
quae  fignificat  habiture , quo  rctpicit' 
vox  7ret^ix.lct;  at  c ceteris  litteris  nul- 
la fladix  erui  poteft  , qu»  fignificet 
ejicere.  Quamobrem  hac  in  re  fucus 
eft  a Magiftro  Judxo  Origeni  fa61us% 
"*  In  Lexico  Origeniano  Martianxi, 
inale  Jegitur  Mt»ej6A«»oTf5,pro 

dx^tfiXTiKCTiKy  Ut  liquet  ex  allato  Ori- 
gems  loco.  Oculis  errantibus  Librarii 
mifeuerunt  K & B,  qu»  in  MSS. in- 
terdum non  multuiii  differunt.  Se4 
quod  mireris,  altera  profertur  ibidem 
plani  contraria  interpretatio;  nempe, 

fr«£9(X(vi*  <sst^fr»yciiyn  , advettarum  ac-^ 

cejjus.  Similiter  Hierohymus  habet 
duplicem  hanc  Etymologiam  i Cala- 
num ejiciens  , five  advenam  propin- 
quantem. Si  contigiflet  Gergafenos 
Chriftum  finibus  luis  libenter  excer 
pifife.,  pofleriorcm  Etymologiam  urr 
fiflet  Origenes  i qui  contrariam  eft  ftS-, 
quutus ; ufquc  adeb  commoda  eft 
hxc  ex  ignotis  Etymologiis  ratiocL 

• natio/  V ' ' 

Non- 
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Nonnulla  poftea  fiibj icit,  quae  per-’ 
.tihcnt  ad  emendationem  Nominum 
propriorum, in  Ghraecis  BibliommCq- 
dicibus,  cui  utile  eile  potuit  Lexicon 
Nominum ; fi  mod6  ipfum  emenda- 
te fcriptum  fit,  quod  non  potefi  felri. 
nifi  a Linguse  Hebraicae  peritis ; nam  • * 
nec  pommenticiae  originationes  quidr 
quam  ei  rei  profnnt,  nec  verae  intd- 
liguntur  ab  aliis , qudm  ab  Hebraicae 
Linguae  feientibus.  Liquet  hpc  ex^  > 
hoc  ipfo  Origenis  loco  , in  quo  men- 
dofifiime  nomina  propria  feribumurj 
Gefo»^  &Gerfo»  pro  Gerfom^&  Aeman 
pro  JEtham  , quamvis  prioris  nomiw  - 
nis  Etymologiam  tradiderit.  ‘ 

Tum  aliis  additis  haec  habet:  *?*«- 

Tcc^^^tvreov  T ovofi4Ta>i  , •Tr^yfi^rm  e-jj- 
fiecivofASim  ute  cturSt  j^pt]Tif*6)v  t>j  t to- 

epfttpsiui  non  contemnenda 'fttnt  no-, 
mina  , cum  res  iis  Jignificentur  utiks  v 
interpretationi  locorum.  Quod  'non 
diffitemur  nonnullis  in  locis  verum 
efle,  nbi  Scriptura  manifefio  alludit  - 
ad' Nominum  fignificationes,  aut  re- 
rum natura  cum  iis  confentit , vel 
Hiftoria  prilca  congruit ; ut  jam  ob- 
feyvavimus.  At  inane  eft  ex  quovis 
nbminc  allegorias  captare , ftultiSm^ 
que  ex  ejus  ignota  fignificationecon^  ^ 
fenaria  dicere : jat*  faciebant  olim  . . 

. Blj  3 Qri* 
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Oxigcnes  h Origeniftoe  I^inguge  Hcr 
|>raiGa3  plane  imperici  , qui  Librp 
Nominuni , eanj  in  rcnij  abutebaa?,,’ 

"'C‘  'V.r.-:,,-  . , 

V.  Loca  Au  inoris  ^Qusftionunj 
ad  Orthodoxos , & Augitfiini , de  uti* 

, litate  Libri  Nominum  , noa  expenr. 
dam;  quia  quoe  de  di6ta  iunt, 

ca  edent  de  iis  repetenda  , mindrque. 

^ cft  horum  auftorit^s  , quod  ne  mini- 
. jn^  quidem  aur^  eruditionis  Hebrai-^ 
C3C  edent  afflati.  Hierm^mus  quidern 
hunc  Librum  laudat , at  Audio  capr  . 
tandarum  Allegoriarum.,  etiam  ejf 
ii^tymologiis , quibus  rheliores  uq-  * 
rat;  quod  fi  quis  laudare  fuflineat,' 
profiteor  nihil  mihi  rei  qum  eq,  efle , 
icribo  enim  hon(iinibus  ~Ratione  fiia 
fponte  abuti  nolentibus ; • non  iis  qui 
fiifque  deque  habent,  qujd  defendere, 
aut  oppugnare  aggrediantur. 

Veriim  profertur  locus  ex  eju?. 
Cornmentario  in  Gap.,  xxiii.,  Jere- 
mia^;,  cujus  loci  haec.lunt  verita  : Ex. 
verbis  autem  ^ interpretatione  jy&- 
minwn  fape  res  pendantur  ^ ut  Abra- 
hatn  ^ Sara  Petri  ^ filiorum.  Zebe- 
deei  vocabula  commutata  fignificant  re- 
rum commutationem.  Pe  hifcc,  alifer 
que  ejufinodi  nominibus  , nulla  qd 
^ihi  cum  qUoquam  con^qyerfia.^ 
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Subdit  ^ in  hoc  eodem  Propheta  y 
Phajfur  dicitftr  pavor  Jive  tranjlatio  , 
^ colonns  Jive  peregrinus^;  hoc  cfts 
qui  prius  vocabatur  y^TWi^phafcjshoury 
di&us  eft  polka  lUD  magar^  id  cft, 
p^avor  firc.  I)uo  in  hifce  vcrbis!///V- 
ronymi  defunt,  qua  ilcquaquam  prs- 
termittenda  fuerant.  Prius  eft.  hime 
Sacerdotem  non  ta^ntum,pro Phafih- 
hure  y didum  eflc  Magor  , fed 
3*3DD,^UD  Magor^iffabib  , quod  fig- 
nificat , timorem  undeciu^ne  : alte^-' 
rum,  hac  poM  additionfc,  fignifica- 
tionibus  coloni^  sL\itpere^ 

grini  nullum  fupcrefle  locum  j quia 
edita  vera  nominis  originatio  , qua 
unica  eft , ceteras  omrtcs  excludit. 
Hanc  autem  efte  veram  nobis  EtyttiO’ 
logiam  nos  docet  Jeremias  Gap',  xx, 
3.  Dixit  illi  Jeremiai : Jehova  non 
'vocat  nomen  tunm  Phafchhdur-  y fed 
Magor-miJJabih.  Nam Jic  aifjefsdva': 
ecce  objicio  tibi  pavorerfi , fibi  ^ om- 
nibus tui  amantibus  y cadinfqut  gladio 
hojlium  fuorum  , quod  oculi  fui  vide-^ 
bunt  &c.  Habet  ad  hunc  locum  Hie^^ 
'ronymus:  mutatur  autem  nomtn  Pon- 
tificis y ui  ex  nomine  futUfum  fuppli- 
cium  demonfiretur.  Nequaquam' y in- 
quit y babebu  nomen'  otis  nigredini 
(quafi  derivandum  ejus  nomcil' 

Bb  <|.  C3t 
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cx  ns  phe , os,  ^ , nigrum)  ^ 
iniqua  imperiuvfs  potejlatis  , fed  capti-* 
vps  duceris  it^  IBabylonem  ; hoc  enim 
Jighificat  pavQF  undique  , Jive  per  x:ir- 
cuitum;  ut  tremens  ^ propria  falutvs 
incertus  huc  iMcqup  circumfpicias , 
venientes  contra  te  adverfarios  reformi- 
des.» Pro  pavore  , quod  in  Hebrao 
fcriptum  ejt  Magur,  Septuaginta  ^ 
(Theodotio  f«ET6<xoy,  id  eji,  xnigranteni,, 
yiquila  fecunda  editio  peregrinum  , 
prima  circumfpicientem , Symmachus 
ablatum,  five  congregatum,  ^ coa-r 
fium  interpretati  funt.  Hafce  omnes 
interpretationes,  excepti  ci  quae 

vertit,  a Librorum  Sacrorum 
ufu  diflentire  Concordanti®  &Lcxica 
docebunt.  Non  fatis  eft  Radicis  fig- 
nificationes  ab  ea,  qu®  Derivato  tri- 
buitur , non  abludere ; ad  hoc  acce- 
dat oportet  exploratus  ufus,  aut  certe, 
ncceffitas  locum  quempiam  certo 
modo  vertendi.  Ad’  vocem  verdf 
'Phafchhur  quod  attinet,  nullum  eft, 
m verbis  Jeremi®,  vel  evanidum  ve- 
iligium,  ex  quo  conjicere  liceat  Prbr 
phetam  ad  ejus  figriificationem  refpcr 
xifle.  Adde  quod,  funt  ali®  origina- 
tiones vocis,  Hieronymiana  nequa- 
quam deteriores,  ex  quibus  vertitur ; 
extendens  y ycl  multiplicans  libertatemy 
‘ vcl, 
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vel  principatum , aut  expandens  fora* 
'tnen^  vel  alborem',  quae  exllant  i» In- 
dice Nominum  Polyglottorum  Loa^ 
dincnfium  Tomo  VI.  lubjeftp.  De- 
rivatur, nimirum.  , a Radicibus  iz^ia 
phoufch  & nin  hhour. 

Cetera  quae  habet  Martianaus , de 
K p,cccatis  a viris  do61is  Hebraice  ne- 
, fcientibus , non  attingam ; cum  potue- 
rint tutiiis  caveri , modici  Linguae^ 
Hebraicae  cognitione  , quam  Libri 
Nominum  ledioiie ; cui  jion  temer^. 
^cndum  , cum  falfis  eum  fcaterc 
Etymologiis  ne  ipfe  quidem  Mprtia» 
neeus  diffiteatur. 

VI.  Primus  Alexandrinus. • 
collegerat  nomina  propria  Veteris 
pedamenti,  ut  nos  docet  in  Praefa- 
tione fua  Hieronymus.  Deinde  Ori- 
* genes  cam  colledionem  auxit.  Deni- 
que Stridonenfis  Presbyter,  cum  diflbv 
‘ na  inter  fc  exemplaria  inveniflet  & 
confufum  ordinem,  rei  ipfius utilitate 
commotus  ,vx  ait,  fingula  Scripturarum 
1/olumina  percucurrit , ^ vetujium  a- 
dificium  nova  curd,  injiauravit.  — — 
/ic  ne  forte  confummato  adificio  quajt 
extrema  deejfet  manus  , Hovi  Tejiar 
menti  verba  ^ nomina  interpretatus, 
efi,  imitari  volens  ex  parte  Origenem,. 

■-  Inter  cetera  enim  ihgenii  fui 
Bb  y pr^* 
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fraclara  monumenta.,  etiam  in  h9c  lc(^ 
boraifit  , ut  qu<e  Philo  quaji  Judteu^  ' 
omiferat',  hie^utChrijlianus , imj>leret-. 
Itaque  Nomina  Novi  Tefta^ 

menti  addiderat  colledioni  Philonia- 
nac;  fed  aut  ea  non  erat  interpreta- 
tus, aut  non  fatis  bene,  judice  Mo- 
'nacho  Bethlchemitico  , qui  alioquih 
ca  denuo  interpretaturus  fuifle  non- 
videtur.  Qui  enim  ab  alio  jam  refi^ 
explicata  interpretari  ipie  necefle  ha- 
buiilct  ? Hinc  fcquitur,  fi  hic  liber  Iit 
Hieronymi,  qualis  in  manus  noftras 
pervenit  , interpretationem  Nonif- 
num  Nov  i T cftamenti , aut  totam  ejus* 
efle,  aut  certe  partim,  quod  credere 
malim. 

Uti  poflcriorc  hac  parte  kiitiiim 
faciam,  fi  utilem  operam  Litterarum 
Sacrarum  Studiofis  fe  praftare  credi- 
dit Hieronymus , ctim  hoc  Opufculiim 
emendaret  ac  augeret,  miror  curtam 
negligentcr  in  eo  fit  verfaius ; praefta- 
bat  enim  rem  tantillam-  non  attinge- 
re, quam  tam  ofeiranter  ea  defungi. 
I.  Hic  funt, fine  ratione,  repetitamm- 
ta  vocabula,  quae  jam  in  Nominibus 
Vcteris-Teftamenti  explicata  fuerant : 
\3X  Abraam,  Aminadab  , Ahia  , Afa, 
Aojbia,  Amon  &c.  Qu6d  fi  quis  div 
^rit  ideo  repetita  haec  nomina  fuifi^. 


Hi  E R O N Y M I AN  QUiCfi.  X/.  39  J 

Jit  fingulos  ^jbros  legentes,  cupientefr 
que  fcire  quid  ea  nomina  fignifica- 
rent,  facilius  ea  invenirent;  refpon-r  • 
debimus  huic  incommodo  multo  racr- 
Jius  obviam  iri  potuifle,  fi  omnia om- 
jiino  nomina  , ncgle&o  librorum. 
Scripturae  ordine  , fecundum  litteras 
Alphabethi  fuiflent  digerta.  ut  in  Inr 
dice  Polyglottorum.  1 1.  Pravae  tra- 
jduntur  interpretationes  Nominum 
Hebraicorum,  quae,  deleri  debuerant 
ut  quando  ad  Evang.  Matthaei  A- 
braam  vertitur  ^ater  videns populam^ 
quafi  cflet  ajr  nxi  <3^  roeh  hami 
& ad  Epiftolam  Jacobi , patris  viden^ 
tis  multitudinem  y ex  qua  Etymologia, 
logenda  ultima  fyllaba  an  ham.  bic 
& Ifrael^  vertitur  vir  videns  Deum^. 
& IfraelitiC  , viri  videntes  Deum.  Quas^^ 
abfurdae  funt  Etymologiae  & Scriptu- 
rae contrariae,  ac  prpinde  ab.///>r:o«y- 
»70,  fi  ftudios^  hoc  opus  recenfuifiet, 
fuerant  jugulandae.  Talia  funt  ra.ul-, 
fa,  quae  paffim  occurrent.  III.  Qui 
potuit  pati  Hieronymus  Nominum 
manifcftb  Graecorum  6c  Latinorum 
tradi  Etymologias  Hebraicas  ? Rcelu 
- in  Quaeftiohibus  Hebraicis  ad  Gcn. 
xvujiy.  de  argutia  Graecanica  quam 
. ponnulli  in  nomine  Sara  qpaerebant  ; 
Efrant , inquit , ^ui  putant  6aram  per , 

unum 
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nnnm  R fcriptam  fuijje  ^ ^ pofiea  ei 
alterum  R additum \ ^ quia  R,  ^qpud 
Grtecos  centenarius  numerus  ejl , multas 
Juper  nomina  ejus  ineptias  fujpicantur  ; 
ciim  utique^  utcumque  volunt  ei  voea^ 
bulum  commutatum  y non  Graeam  y fed  . 
Hebraam  debeat  habere  rationem , eiim 
i^um  nomen  Hebraicum  fit.  NKMO  • 
autem  in  altera  Lingua  quempiam  vo- 
cans ^ Etymologiam  vocabuli  jumit,  ex 
altera.  Sic  nec  meri  Grscca  aut  La- 
tina cx  HebraVea  Lingua  licuit  inter- 
pretari. Profedo  fine  rifu  nemo  le- 
gere polEt  hafce  interpretationes:  Ar- 
chelaus , agnofeens  leo.  Blaftus , 
hens  lucrum  , Codrantes , caligo  vel 
tenebra.  Diabolus,  defluens.  Epnefii?, 
voluntas  mea  in  ea.  Felix,  ruina  fac- ■ 
tura*  Gallio,  transferens.  Herodes,  ' 
pelliceus  , gloriofus.  Juftus  , parcens  y 
fi  ve  ipfe  allevatus.  Lucius  , ipfe  ele- 
vans. Macedo  , orientalis.  Niger, 
adfcendens.  ^ Y^Ctxns  y cognojeens  , five 
dijfbjvens.  Rhode,  videns ^ velfortjs.  . 
Stephanum  , mrmarn  vefiram , vel 
feopum  veflrum.  TabernaB  , viflonis 
eorum  y vel  bona  vi  fio.  IV.  Haec  per  ' 
le  abfurda  chm  fint , abfiirdiora  cen-;  , 
fcbuntur  ab  omnibus  Hebraice  eru- 
ditis, qui  animadvertent  facile, quam-' 
Tis  es  voces  (latuerentur  cioic  aut 

Hc- 
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Hebraicae,  vel  certe  originis  Hebrai- 
cs,  non  po£[e  eas  cleduci  ex  vocibus' 
cx  quibus  componi  finguntur.  Exem- 
pli causa,  concedamus  (quod  hic  in 
medio  relinquimus)  4)oftrem3e  vocis  , 

' hoc  ^^^  T^aberm^  originem  deducen- 
dam a voce  Hebraica  na*n  theba^ 

" quas  habitdtioHemSonvil*,  ut  oftendi- 
mus  ad*  Genef.  vi,  14.  Terminatio 
RNA  non  effet  quaerenda  in  Hebrai- 
ca voce,  neque  enim,  ut  loquantur 
Hebraei  Grammatici , eae  litters  funt 
radicalcs, magis  quam  in  voce  caver^ 
na  quae  deducitur  a cavq^  aut  in  later- 
na a latee^  aut  in  Laverna  a lavo^  hoc 
e(l, furor.  Fateor  Hieronymum  ali- 

• quando  monuifle  violentas  efle  non- 
nullas Etymologias ; fed  omnibus 
cjufdem  generis  Etymologiis  idem 
monitum  fuit  addendum , ne  imperiti 

' eas  probari  crederent ; vel  potius  erant 
onrines  delendae , intcrpretahdaeque 
voces  Graecae  & Latinae , fi  hoc  nc- 
cclTarium  judicabatur , ex  Linguis 
Graeca  & Latina.  V.  Hoc  quoque, 
in  hifce  Etymologiis , ferri  nequit,  ,* 
quod  Nomina  quae  inchoata  funt  i. 
littera  Hebraica  Fhe  , feribantur  per 
. F Latinum , quafi  unum  iddmque 
Client , ciim  ccteroquin  Hieronymnt 

• f^cat  femper  eam  exprimere 
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PH  & iH  Verflone  & in  Commenta-  ., 
ilis.  .Ridiculum  cftomiflam  litteram 
P aut  PH  j pofitamque  F , quas-itt 
Cringua  Hebraea  nulla  eft ; & -forte  ^ 
ut  quod  fufpicer  aperiam,  hic  Liber  a 
Monacho  quopiam  refifius,  qui  in- 
choata a PH  retulit  ad  Littcirani  F. 
Idem  tamen  ftSum  in  Libro  de  fitu 
dt  nominibus  Locorum. 

Quid  in  Nominibus  VcterisTefta- 
menti  emendarit///>ro*^w«j  nefcio, 
nec  puto  fciri  poffe  a quoquain';  nifi 
nadtus  fuerit  exemplaria  Craca,  quae 
condet  fimilia  fuifle  iis  quibus  udis 
€{\  H teroftymus , & nifi  habeat  exem- 
plar quale  ex  hujus  manibus  prodiit. 
'Martianicm  quidem  multis  deferibit 
atque  extollit  laborem  quefn  ad  eum 
e MSS.  Codd.  emendandum  adhi- 
buit , cum  ab  Erajmo  & ViSlorio  'ne-= 
gle^us  foidet ; fed  quidquid  tandem 
praediterit,  nemo  negarit  hunc  Li4 
brum  ctiamnum  plenum  effe  falfis  ad 
Violentis  etymologiis,  qui  vel  ele- 
inenta  Lingua  Hebraicae  norit;  quod 
jam  multis  odendimus  ad  Qusedio- 
hem  V.  ita  ut  minime  opus  fit  rem 
pluribus  hic  demondrari. 

VI.Martianaeus  non  mbd6 
hunc  Librum  contulit  cum  MSS.Co-* 
ficibus,  fed  & ad  latera  adicripfit  in-* 

terduni 
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-terdum  Nomina  Hebraicis  litteris, 
aut  Latinis,  '6c  interdum  etiam 
cis;  fubjedis  in  infimo  margine  no- 
tis, in  quibus  varias  aliquot  ledHon^ 
profert, rationem  reddit  nonnui* 
larum  Etymologiarum , non  tantum 
Hebrai  eorum  vocabulorum , led  etiam 
Graecorum  ci  Hebraica  Lingua  ri- 
dicule dedudorum.  Verum  /i  cre- 
didit hunc  Lifirum  tantae  utilitatis, 
quantae  eum  voluit  videri  , debuit  L 
ubique  Nomina  Hebraici  feripta  ad-' 
dere , & . quidem  fubjcdis  3\4aflbre- 
thicis  pundtis,  ut  ex  margine,  nullo 
alio  Libro  adhibito  , intelligi  poflet 
cbm  veritas  aut  fal (itas  Etymologiae 
Hieronymianae,  tum  etiam  diverlitas 
pronunciatidnis.  II.  In  . Notis  adji- 
cere omnia  loca,  hoc  eft, Capita  & 
verfus , in  quibus  lingula  Nomina 
occurrunt.  III.  Omnium  plani  Ety- 
mologiarum rationem  reddere  pau- 
cis verbis  , hoc  cft , verarum  olkn- 
,dcrc  fontes,  falfas  vero  repudiare, 
ac  meliores  addere,  quas  petere  pO'- 
tuit  ex  Indice  Polyglottorum  Sexto 
Volumini  fubjedo. 

Si  quae  utilitas  fit  in  Intcrpretti- 
, tione  omnium  nominum,  multo  hoc 
utilius  fuifiet , quam  labor  colligendi 
- explicationes  liminum  ex 

• . OE 
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^Jofepho^  aut  fragmenta  mendofiflt- 
n»  Graeca  libri  Nominum  colligere^ 
quas  deteriora  multo  funt  editione. 
Hieronymiana.  Non  tamen  vitupe- 
ro hunc  ejus  laborem,  vel  qqia  hinc 
liquet  quae  fuerit  Gr^ulorum  & La- 
tinorurh,  qui  cos  imitati  funt,  ineptia 
& inanis  confidentia,  qui  ex  tam  vi-, 
tiofis  interpretationibus  allegorias  fu- 
binde  captabant.  Sed  ‘non  fuit  per’ 
,fe  magni  faciendus , ac  Ledori  ven- 
ditandus^ quafi  iummo  beneficio  hac 
Editione  aftedo.  Debuit  etiam  om- 
nis illa  farrago  aliena  ab  Hieronymo 
ad  calcem  voluminis  rejici,-  & minii- 
fculis  litteris  edi  ; non  interrumpere 
Icriem  Operum  Hieronymi^  edque  ex 
cudi  charadere  qui  major  eft  eo  quo 
edita  funt.  Quis  enim  iis  confpedis, 
non  judicet  Hieronymiana  eflfe  ap-: 
pendiculam  horumee  colledanc<>^j 
rum  ? 

Nolo  htc  excutere  notas  Martieh^ 
mei , in  quibus  multa  carpi  pollent ; 
neque  enim  hasc  tanti  funt,  ut  me,  De- 
dordmve  in  melioribus  tempus  fuum 
collocantem,  detinere  cum  aliquo 
frudu  poflint.  Duo  tantbm  animad- 
vertam, quorum  alterum  ad  Grasca 
pertinet , alterum  ad  interpretationem 
. eorum  a Monacho  Benedidino  ador-* 
luuam.  C(5n- 
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; Contendo  igitur, Graeca  potuifle  & 
debuifle  emendatius  edi.  Non  locjuor 
autem  de  mendis  typographicis  , aue 
accentuum  male  pofitorum  , qualia 
permulrnTunt,  & interdum,  propter 
imperitiam  aut  nequitiam  Typothe- 
tarum,y itari  nequeant;  praefercim  fi 
quid  e manuferipto  exemplari  edatur; 
fed  de  mendis  V eterum  Librariorum, 
qu«,  cum  funt  manifcfta  , non  de- 
bent relinqui-;  nifi  velimus  edere  quai 
a nemine,  non  intclliguntur  cflc  vi- 
tiofa,  qu»  eflet  pr®po(lcra  fidei  fuse 
ofientatio.  Nullus  profefio  Scriptor 
legi  poliet  , fine  naufea  , fi . vel  ex 
optimis  M SS.  eo  modo  ederemrj 
CLim  nulla  fint  quae  non  fcateaiuejul* 
modi  vitiis*  Statuo  autem  hic  d 
Martianao  rc<3e  ledum  atque  ex- 
prefiTum  quod  eft  in  MSS.  Codicibuf, 
quia  cos  adire  nequeo  ; quamquam 
facile  fieri  poteft  ut  legionem  Codi->- 
cum  adfcquutus  interdum  non  fit, 
^uam  in  rem  aliquando  opus  efi  non 
vulgari  Grsec®  Linguae  cognitione. 

y jl.  In  l. Fragmento  Nominum, 
legimus  jrta-iVfw/tteB/  <y«  , at  cum 

verterit  Hieronymus^  veri  Ijvc  fidtli- 
ter  y liquet  efle  legeAduiii 

aXvOui.  , Sic  habet  & Suidasy  fine 
dubio  ex  Origeniano  Lexiep*;  nec  ' 

Cc  ' BllUS 
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ullus  cft  fenfus  in  ledHonc  Martian<gU 
vt^Ufvfiut  perperam  vertit  credi- 
di  ^ cum  figni^cet  mihi  credijfum  eft: 

In  II.  Fragmento  , cA  *iavz<p  ej&- 
^dwf  , quod  vertitur  apponens^  aim 
vox  Graeca  "non  fit.  Legendam  aot 
isa&<?i9»hy  aut  izatfv-S^iTm , additurus.  In 
eadem  pagina  , occurrit 

De  priore  voce  nihil 
(ficam,  fedf  nego  vo- 

cem Graecam.  Interpretatur  Martia^ 
naus  objiupefa^um , quafi  diet 
fLur^,  quod  nihil  plan^  fadt  ad  fig- 
nificationem  vocis  Hebraeae.  Cvim 
verbum  poftea  flos  vertatur , 

crediderim  legendum  £|«eytf<rjK,ey®-  , 
quafi  floribus  variegatus^ 

Xn  II X.  Fragmento,  occOrrit  nomen  • 
proprium  , quod  folent  alioqui  . 
Graeci  fcribere'  s/d.  Quamobrem  ita 
fuit  emendandum , cirrn-  notiflimam 
fit  in  MSS.  Codicibus  Graecis  H & I. 
fiAindc  * mifeeri ; quod  non  rarb,  in 
his  ipfis  Nominum  Lexicis*, deprehen- 
dere ^ft.  Hac  in  re , ^ Boufi-erio  db 
Martiajtao  alibi  peccatum  oblervavi- 
SBUS  ad  C^aed.  iti,  i6. 

' In  tV.  f|‘r’agmcnto  , legimus N«yiw 

(pro  Mecyei^y  ^etih  ’i0<y^  , ^ 

Aut  cwortet'  <^xri  y aut 
^ eniin  eft^in  L^ico-,  9 «roT» 

t .*  • 
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V Qtiid  fi&i  volt 

JVtetrtiaHa^i  ^ pdiJ7phiks  ^ qu^Vltf^- 

tit  rfepfa^iittfffi’  ■»dfuitiv:f:\}  ?<Iatfi'^vocd 
ttd/stj^cxtee  foriilaruf  Pai^phylits 
^hyUiii  , tibti  Fattfphyleus , tit  d6tc- 
h\t  Stephanus  Byzantinus,  irt"  fithr- 
itick,, 

^ In*  V.  Ftagmefttb  , teXi^p  vcttittfr 

^Actfiior, 

Ibidem  EkaWa  dft 

quod  qnltf  l^t  , rtato  tWi^  por 
/^^/Lafffn^  vefti'  noii  ^dfeii,.  quattfi-* 
qjlaw  ita  httbcf  MdftidfidUi.  Int  ht- 
iko  verritulif  ©v«  >«7?'««  ^ ( ifc 

cmim  MafiicMduf)  iittdd  collf- 
ger*c‘  litet  legenduw 
ailt  , ut  v6^  ded\icatUr  ab' 

CL  PoUhs&C  pIThhamn  , 
ejfy  d^dit'. 

In*  etfdtnt  f^ragrhento,  ntoo'  libn 
t^id*tf‘at  hdB<f cfCd  eotrupral : V«/»  i^evri 

^ , TU  roJ  fcd 

Atile  ofiines  iiit^llijgtittt  pta^^am'  eUS 
marfra)/div^ii6):f^rny  fic*  habet: 
i^nMiend^ii  ift  Pe  , Dtd^^ld'  di^d. 
Videtur  ab  eo,  ex  quo  h^e  delunlta 
ftmt,  ineniio  ,Ma*  de  eo  (iiibd*  ia- 
ibUbria  vel  B^/xV,riartatur;nal^ 

qUOtidie  ‘T^xpeStiTC  ip^dett  tu  "Br.X  li* 
pZy  appoftebantuf^  PdU  cihi\ 

^ttos'  abtumejfd  e«*d<a>at\if,  ^iSbiur- 
Cc  a dum 
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dum  cA  quod  Martiatueus  habet  in 
notis : B?a(^  per  contraSHonem  dici 
potuit  fivy  ut  fomret  damoma  ^ idoleP 
Ethnicorum.  Nam  cjufmodi  contra- 
dio  Graece  non  fit , & multo  rainus^ 
Hebraice. 

Xtpn^)f*  vertitur  ?rTee<$  fed  legen,- 
dum  ‘TFTtpvl.ala.  1 & T paflimmifccn- 
tur  a Librariis,  quod  poftcriori state 
fimiliter  pronunciarentur. 

In  Lcxico  Nominum  Hcbrsorum, 

. Baalzebul  dicitur  eflb  xAsa-eA*»»? , 

quod  fecit  Martianaus  ex 
qus  leSioeft  Regii  Codicis.^  At  fel- 
lem fcribcre  debuit  Ku^uXtU  , ci^ 
cauponarium  vertat ; dicimus  enim 
xHwXeueti  i ^ CUUpone , 

Sane,  quod  praetermifit  Editor  , biit 
^nificat  diversorium  , fcu  cauponam, 
> (Jrediderim , ex  hoc  loco,  emendan- 
dam interpretationem,qu«  legitur  iii 
V, Fragmento,  ubi  jioc  idem  Numen 
dicitur  fuiilc  fixKzXacnuv , quod 
fadlum  videtur,  litterarum  metathefl^ 
& mutatione  ? > in  /3,  & ? «v  in 

,€X  xet9r»jAeoc-f*iy. 

\ Galaad,  in  eodem  Lexico, 

Voixfee , habitatio  ie- 

Jlimonium  Jafinis ; ubi  ftilpicatur  Be- 
nedidinus  Monachus  legendum 
Jacobi , ^uia  Jacobus  nomen 
' ' ■ huic 
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huic  loco  impo.fuit,  nonnclbio  quis 
J^on..  Sed  ut  erueret  veram  lc61io- 
' nem  loci , debuit  dumtaxat  Gracce 
yert^re  verba  Hieronymi , qui  hanc 
vocem  ver^  interpretatur  acervus  te^ 
fUmonii  , hoc  cft  , Graeci, 
o-a;£95,  unde  abllird^  faSum  ab  indo- 
^o  Librario  fAaprvgJlcc  Non 

opus  erat  magno  acumine  Critico,  ad 
hutic  locum  reftituendum. 

Ermoncy  znt  potihs  Hermon , dici- 
tur otvxTt6tpi.*Tto-fJLev(^  , r,  , 

anathematizatus  , • aut  lumen  fublime. 
Legendum  omnino  ut^Upcft^mons 
altw^  nam  notillimum  erat  ita  abac-.^ 
colis  vocatam  partem  Anti-Libani  ■ 
montis,  cdque  eft  vocis  Arabica  fig- 
niticatio,  ut  oHcndimus  ad  Deuter. 
111,9. 

Nefeio  quare  in  contextu  rdi£lum 
fuerit  iVaie* , 9^  ;t««j6,cumma- 

nifeftum  fit  legendum  yfAa;?  rifus  ^ ut 
vertit  Marti  mauSy  poft  Hieronymum. 
Hoc  demum  elt  non  religiose  ecicrtf 
quod  invenias  in  MSS.  Codicibus, 
fed  luperftitiose  menda  ipfa  Librario- 
rum confccrare.  Quod  ipfum  etiam 
ubique  faciendum  erat*,  fi  hic  locus 
tam  manifefto  corruptus  non  fuit 
emendandus.  Talia  menda  manifefta' 
fimt  ad  oram, aut  in  Notas  rejicienda. 

Cc  3 . Si- 
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Similippft  %erakjp,  ipjjbili?? 
in  vppe  >«/)/« , pfp'  1'fnp^itf , prjpr 
eqim  tfsrgainapq  Gr^pa  don  eli. 

Qai4  YW  djcepius^e  vpcpKj'?»*^, 
>94?^in  iipfciyit 

^ voppin  lLafinam^  C^/(fffs , qpgc 
fcrjbi  a?let  aQr^is,  njflVlatt. 
XYP,  2f.  XXII,  1 7,  19.  & quam  perpe- 
rgip  epiendare  prppferpa  congfii$  eft? 
Nullum  ejlf  inquit,  uome^  Pinfqs,  mterr 
pre^pigq/te  ipjius  fapis  lv.u^iP 
ppfipum  fjje  pro  Kygivt(^  ; tufm  cu^^ 
Ux  i*  ffriptum  f{p  defmpiomm 
primm  failm  Ju^€  4 Qynm  vJVr/> 
pr^Ji^,  puPavlt  fortd  Qr^ 

interpretatum  ejje  ejus 
mmeH-  Nolim  tamen  contendero  in. 
rejfus  dHkiit  ofi  mprpn-  Vpj-um  fiuod 
hic  dicitur  non  dl  dubium , ac  incer^ 
ium  , ipd  fine  diibiQ  falfvqn  ^ Pt  coji- 
tra  fiJvplojatac  eii  veritatis  quod  antea 
^ poi>i5  di^m  eft , dcivoce 
prp  qqg  maU  fcfiptum  KiJc-®'-,  3i 
cgQ,^  aut  l?4^id  Qlmcusi  (imile  quid- 
piairiadroififlsmps , 4e  nobis  triuni- 
pharct  Monachus ; cui  hpp  umeo 

OPo  96gre  ignofcemos , fi  .liiodp  me^ 

lioribus  detral^re  aliquando  defiuar. 
dicitur,  dlb 

r«5  'ixM  i(Hp(%v(Tcf , qus  uoil 
veidr , ut  nious  corrupta^  Munmfom,- 

Vi- 
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Videtur  legendam  «t  t tV’ 

, fit  luttttla  ^tue 
in  humeris  continet  ligUA  utrimque  in- 
curva^ quibus  onefa  nonnulla  fcrun> 
tur.  Qaa  de  re,  vide  Suidam.^  Jbn, 
Porti, 

Sufr.viu  dicuntur  c\  Sulpir 

catur  Martianxus  hic  legendum  x<xx«- 
fed  nimis  hoc  abcfl  a Scrip- 
tura Codicis.  Duplex,  nii[i  fallor, 
hic  cft  mendum  , nam  priipum  le- 
gendum Snf>tln( , ex  perpetuo  uf« 
Lingus  Gxxcx  & ipforum  LXX.  In- 
terpretum; deinde  uKi^cffi  mutandum 
in  i^jcvovetfy  halcyonas , aut. 
utrumque  enim  videntur  dixiflfe  an- 
tiquiores Grxci,unde  Latini  fecerunt  * 
h^edones.  Sic  interpretati  funt  vo- 
cem trtifv*  Chryfojlomus  & Cyrillus  A- 
Icxandrinus , ut  ohen.dit  Sam.Bochur-» 
tus  Hierozoici  Part.  2^  Lib.  11.  c.  14 
Idem  obfervat  in  Veterum  Scriptis 
(i?Mveiui  & urj^iveti  1^6  d Librariis 
mifk;  quod  fadum  videtur  propter 
affinitatem  «xxx^ovMv  dt  ad  Io- 

num quod  attinet  , 6l  quia  «Axi$^«yc$ 
minus  eratufitatum;  quas  res  peperit 
, innumera  menda,  dum  Librarii  i^o- 
tis  vocibus  notas  &b(lituunt. 

feriptom  e(l  pro  Ttv^m 
Rom.^vi,i2. 

Cc  4 Ia 
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In  altero  Origeniani  Lexici  exein? 
piari,  abfurdc  fcribitur  ayCiv  y yjvona  , 
pro  T alia  menda  fi  relinquan- 

tur in  Libris  Gr«cis , <jui  e tenebth. 
in  lucem  protrahuntur,  omtiiilpianii 
Librariorum  j&^ygjtAti^QSTosyqusecum- 
que  fint,-  erunt  oculis  Le6torum  ob- 
jicienda, nulla  enim  funt  evidentius 
niendofa. 

Intolerandum  quoque  efi  mendunj 
tmoTtyt}  pro  (TxoTttc  y? , tenebrofa  terra^ 
^n  voce  Nam  qui , apua 

Martianaum  ^^vxariyvi  fofmatum  vult 
•cx  <rx«Ti«6  &y?, illi  audior  fum  ut  legat 
Alphabethum Caninii^  exquo 
dffcat  analogiam  cpmpofitionuni 
*Grascarum.  Ab  eodem  difcet  vo- 
cem GriEcam  , . qu®  proxime  (equi- 
tur, ^t^rptet  non  efk  perfequatioxem;^ 
Icd  , fi  ita  loqui  licet,  perJequHiricemy 
nam  a , poHn , Trdihptcc  rion  eft 
poejisy  poetria  y ut  hi'cc>irvf  ^a?/tor, 

+<eAT^»«  non  eft  cantus , cantrix'^ 
ab  ccuXnrr, i tibicen  «5A^Tp<«#  non  cft  t/- 
kia  font0  i tibicina.  ' 

Tty^ii  dicitur  «|ut<8t9*  vntvftie  atu- 
iijftmus  fpiritus , ut  vertit  abfurdd 
Martian<eus.  ' Legendum  UTC6T6V  ptZ^ 
‘fMt,  hoc  eflr  , celerrimum  fluentum  , 
nam  Tigris  fluvius  eft  , non  ventus,. 
Antea  in  foperip^e  Lexi€o,  rc^e  in- 
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tcrprctatus  erat  in  eodem  nomine 
^ cfleritatem  ; at  in  I.  Frag- 
rnehto  omnium  abfirrdiffime  e^orr 
9(^  mfvf/.oi , acuvninis  Jfiritus.  IJ  rfdc 
hicc  vertendi  nafbatur  inconftanti^ 
L/cdoribu#  conjiciendum  permitto.  ^ 

VIII.  Sed  plura  danda  funt  fped*!- 
mina  peritias  Monachi  noftri , irf  ver- 
tendis Graecis,  ut  liqueat,  quam  pru- 
denter Graeca  Lexica  convertere 
greffiis  fit.  Attamen  , ne  quid  dini- 
mulem , miratus  fum  in  I.  Fragm.  in 
voce  TetS' , ^ab  CQ  redccon^ 

verfum  praedonum  receptaculum',  cum 
flteroitymus  male  vtrtillct  tentatto  ^ 
quafi  veniret  tenture  ^ 

quod  reTpuit  fignificatio  Hebraica 
vocis  nj  gad.  Simul  gratiam  habui 
Martianneo hxe Graeca  ediderit, 
utide  intelhgere  licuit  erroris  Hiero- 
uymiani,  cujus  antea  nlcmihi  , ori-' 
ginem ; quo , ex  male  intclleda  vo- 
ce Graeca,  perperam  Hebraicam  eft 
interpretatus  ; unde  ridicula  allego- 
ria nata  eft,  iiiEpiflola  ad  Fabiolam 
de -XL.manfionibus. 

In  voce  Bethphage  trans- 
fert , cum  lignificet  tantini 

rei  optatae  adeptionem  , felicem  fuccef. 
fum,  ut  vertit  ipfe  Martiarikm  in  V.-' 
Fragmento. 

Cc  f Vo- 
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Vpcem  Utrp^  mald  quidem  Gr«-  ■ fj 
cus  Nominum  interpres-  explicuit  <i< 
' ffriXuonce  ^ quafi  cflet  vox  Hebraica;  fi 
fcd  pejus  Hieronymfu  & Martianaus 
Graecam  interpretati  funt  dijf>h/€n-  ti 

tem.  Nam  hic  eft^roprie  in~  v 

rem  obfcuram,manifeftum  j(i 

enim  eft  Interpretem  refpicere  ad  Ra-  D 

, dicem  Hebraicam  *TriD  phathar  ^inter~ 

pretatus  Somnium  ^ puta,  aut  fi- 
; . mile  quid.  Vide  Gen.  xli,  8.  ubi  rn, 

liXX.Intt.  voce  utuntur,  ad  ' *ri 

' eam  Convertendam.  Ipfe  MarUa-  tpi 

naus  , inconfiantiaB  Hieronymianae 
imitator , ad  fecundum  Fragmentum  ' qv 
; , vertit  explicans.  Similem  errorem  ^ 

erravit  vir  woXvy^(p<^  Lud.  "Thomaf-  L: 

- Jl»us  in  Gloflario  Univcrlali , (d 

eft  , inexhaufto  abfurdarum  Etymo-  Fr 

logiarum  promtuario;  nam  ad  radi-  tjt 

' cem  1131)  phatar,  aperuit laxavit  . titi 

' ■ ' , /Hinc  iJerp^,  inquit  y Petrus  Apojio^ 

f Ius,  apud  Uefychium , , ^uod  ?ei 

''  tluves  habeat  caelos  aperiatx  Ponent  cti 

I;  & alia  innumera  ineo  Qpere,  atro  {ti 

• carbone,  notari,  fi  hoc  geremus. 

■ - , Paullo  poft,  ia  eodem  Fragmen-  k 

to,  hsc leguntur:  r«4yy))$  , ia; 

^ ui-i  'I  tri.^etpti  €>eS,  hoc  eft , gratifi-  cjj 

catus  ejl  luo , id  eR  ^ ffatia  ^ 2Ul  hene^  ^ 

■ . ficium  Dei.  Refpicitmanifefto Inter-  Si 


prfS,9<i  Etyraplogiatt)  Origcnianam , 
<de  qvi^  diximus  m Quaell.  Ji,  $.  i o.  ^ 
yppal?  noroca  mn'  Jahavp , 

quod  nunc  folet  Jehova  pronunciari, 
Kidiculii  vectit  voculam 

i/v  minimi  adCbquutus:  Joannes^atu 
fuit , Joannfts  in  quo  efi  gratia 

D^i. 

Andrem  djcitur  perinde  eflfe  ac 
futrpefTKff  hoc  ell  f fotetuia  dficof 
ra.  Vertit  nofter  virtui  detqrh  exi-^ 
onia,  & paflim  lic  interpreta- 

ipr  > quali  edet  idem  ac  ipsri.  Scio 
ifa  loqui  Vulgatum  Interpretem,  fcd 
quid  opus  erat  6t  barbare  & ambigui 
Iqquentem  imitari , chm  perfpicua  & 
lyatina  vox  , eo  fenfu , ad  manum 
eilet?  Sed  quod  magis  mireris,  io  I E 
Fragmento  io  voceAaron^'^ovctnnver’r 
tit  fortitudinem^  quali potentia  6c  for-^ 
titudo  idem  effent. 

In  voce  Qhetthai  , 
vertit  ob^upefucientes  iniquos ; . quali 
etiam  apud  GrffiCO$,  participia  afiiva 
genitivum  regerent. 

In  Fragmento  II.  ad  vocem 
faida^  (xKrnivfMi  vertitur  dhus  , per- 
inde ac  fi  prorfus  idcm,cflct  acwT(^, 
cdtn  fitr9»«3!^<*/«r,.vel  villus  pluribus 
parcus,  ut  exercitui,  aut  fitUem  iter 

Non 
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Non  intelliTO.  cur  in''lll.  Fragmi 
ad  vocem  Arphaxad  , tRt5<f>yireltt  opi- 
ft£ vsj , fit  p/ophetia  concitata , nifi  forti 
mendum  fit  pro  conj^^a. 

Inter  filios  Judae  Er  ,•  convertitur 
s.,^<«i<5w?,hoc  cfl,  interptcr 
te  Martianao  nofiro  , Sylva^  ubi  bel» 
luxy  quali  ^Y,pid^a<i  ideiTi^ efifet  ac  Btipla, 
Sed  lege  jova  hei  feris  reli- 

£li^  conftabfintqie  <5c  fenfgs  & eo»* 
firudio. 

In  eodem  Nominum  catalogo, 
Eenjamin  debuit  dici  ifa$  fi 

vertendum  fuit  filius  dextrof ; ut  fi  di- 
catur ifo?  ut  edidit  Martianaus!, 
vertendum  eft  filius  dexter  ,quod  aliud 
fignificat. 

■ In  IV.  Fragm.  & alibi  ad  voecW 
(pro  Obed)  i3«'97e»To-a/«.£v(^  ver- 
titur Jubordinatus ; quia  invenit  Editor 
in  Lcxico  raa-psi  ordtHo  ^ unde  collegit 
vfreTeeemi  efle  fubordino.  At  nOn  fiint 
vertends  Etymologias , ad  inllar  >f- 
quila^  quem  merito  propterca  cafii- 
gavit  Presbyter  .Stridonenfis  ; cujus 
monitum  male  fprevit  ^ . aut  neglexit 
nollcr*.  T «•0T«3‘0‘ofte*©^  eft  fubditus , 
fuba£lus^  parens , Ut  omnes  norunt, 
qui  elementa  Graeca;  Linguae  feiunf. 

' jifaph  (hoc  eft»  Afa  Rex  Judae J 
fjouvcrtitur  /tt«^«»^quia  kdx  ^,apua ' 

Chjtlr 
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Q^ldxos  .&  Arabas , myrtum  fonat; 
tiim  hsc  adduntur : werTcs^  ^ tI  f<.u§-* 

rot  Bsa^elrai  ^sif^aiv^  ew^ceAf?  , 

euanti  f ^T6>  ,}^  j)  IfopiA  ^ ^iKct(e,n  \ Jicut 
enim  Myrtus  ^ verba  flint  Martianxi , 
vijitur  efium  Umtore  hyemis  fiorens  $3? 
bene  olens  : Jic  ^ hijloria  jujiorum. 
Verte  JirV  eji  etiam  confpeBus  jujiorum^ 
hoc  eft,  cjufniodi  c(l  eorum  externa 
ipecies';  nam  ut  U»ptU  fignificat  in;- 
terdum  videre  , fic  dicitur  ali- 
quando confpeJitssy  quem  iignifica- 
tum  ipfa  comparationis  ratio-  hJc  po- 
ilulat. 

' In  V.  Fragjnento,  legimus:  m 
) ci  {JjrufevT^y  ^ in  terra  Natm  ^ 
in  terra  dormientium.  Vox  quidem 
Naim  mendose  ponitur  pro  NaiJ.^. 
nam  (quod  obl^vatum  oportuit  ^ 
Martianaeo)  ■ locus  ell  defamtus  ck 
Gen.  IV,  16.  led  Origenes  aut  alius, 
qui , mcndolb  Codice  deceptus , qux- 
fivic  d Judxo  quid  figni-fi caret 
non  omnino  mal^  relponfum  acce- 
pit,  ea  ligni ficari  dorrnientes , nanr 
' tZ3’3  mum  ell  dormiturire.  'Cur  ergof 
JMartianteus  vertit  laudantium  y quali 
efict  wjtiVilvTdyv  ? Nimirum  , feftinavit, 
qupd  ei  quidem,  quali  facinus  mini-- 
me  ignofccndum,  non  exprobro, fed 
ttt^hme  intelligat  faciles  cos  dTeopor- 

. tcri 
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tcrc  crgi  alios , qui  venia  ram  f«pe 
ihcfrgcnt. 

In  Lexica  OrigcnianQ  Nominuitr 
Hebraicorum , ad  nomen  AminadArri 
^hoc  cft , Aminadab^  vertitur  « 

^ f opulus  placidi  ac(j^ukfceiis  ^ 
qbafi  fignineatus  hujus  Adje61;ivi  fi6' 
petendus  ex  poteftatc  Verbi  fiSaKev^ 
aut  Nominis  eu^oAet , non  Vcrb  ex. 
conftanti  ufti,  ex  quo  fignificat  taudt^' 
ium^  probatum,  illufirem  ; <^U3B  figni- 
ficado  non  procul  dilcedit  ab  coquocT 
fbnat^ Hebraica  vox  3'1i'3  nadib,  quae 
principem,  ac  infigucm  virum  del- 
uat. 

Qui  de  Linguae , quam  non  longp 
irfu  continenteque  optimorum  ^crip^ 
torum  leflilone,.  fed*tumultuario  (lu- 
dio didicerunt,,  aut  potihs  dehbarunt, 
aliquid  commentantur , folcnt  ad‘Di‘- 
eiionaria  confugere  , fi  quid  vel  mi- 
nimae difficultatis  occurrat; ut  eoruip', 
de  quibus  dubitant , cettam  fiBi  conv' 
parent  cognitionem.  Quod  equidem 
minime  reprehendo  , im6  vero  ma^ 
xime  probo  ; Verum  cavere  fibi  cfc- 
bent,,  qui  nimis  frequenter  Lexici^ 
indigent ne  icribant  de  rebus  quas 
aliunde  non  norunt.  Alioqui  vocun^ 
fignificata  ^tis  fccernere  , pro  locis, 
non  po^nt,  & inaudita^  loquutio- 
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nes  confingunt.  ExempTi  cansd,  cto 
Martianceus  nefciret  qaid  eflet 

ad  £uum  confugit  Lcxicon,  ubf 
invenit  cfle  jaSttcram^  dam^ 

numpati.J^qac,  inyocc  JIxTtan, venit 
f5t^Xaf*fA£vof  Ketp3'ia , corde  damnuTTf  paj-^ 
fkm^  quam  loqdurioncm  nemo -um- 
quam  audivit,  nemo  ufquam  Icgif’, 
antequim  ex  Beiiedi^SHni  calamo  pro- 
«firct.  Atqui  ^?M7rre<r6cci  propric  e(l 
vulnerari^  & conjunfhim  cum  voce, 
<jCBScor  fignrfiCat,  vulnus  lethale  illa- 
tum fonat ; derade  tralatitiS  poteftate 
arrimum  ita  efle  perturbatum,  ut  fo- 
liro  acumine  non  utatur.  Sic  Hame^ 
rus  drxir  cfe  Sarpedone  , lethali  vul- 
nere prortrato  Iliad.  n.  verf.  660. 

fwe/  P'tf6c-<Ajfa  1^01  ^XUfifitvav  irop^poji- 

quam  Regem  viderunt  vulnerati^  cor-  • 

de.  Apud  cumdem'  Poetam , Iliad. 

O.  verf  7^4*  (p^ivuf  edpvoTrct 

Zeu5,  Udebat  animos  late  profpi^ieni 
Jupiter ; hoc  efl: , immilTo  terrore, 
impediebar,  quominus  judicio  noftro 
re^  uteremur.  Qui  loquutione  & 
alibi  utitur  Poeta.  Similiter  vocem 
J3TK  onan  Interpres  Nominum  dedu- 
cens ah  Y»  trijlitia  y dolor,  vertit  jSe- 
^at^tiptnov  Kccph‘at,  hoG  cll,  Cui  ptas  tf^ 
ftiria  dieeft  animus^  aut  judicium. 

Gaigala  verritur  ^ttQ^T^ptov , quodf 

ex- 

t ‘ 
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experimentum  convertit  Martianaus^ 
cum  antea  interpretatas  {\ipradonutn 
receptaculum.  Conftantipr  elTe debuit, 
nam  fine  dubio  legendum  hic  r AA- 
rAA,  pro  quo  faSum  ab  imperito 
r^ArAA,  vidimus  eniiti  verti 
Locus  cft  in  quo  cafira 
metati  funt  liraelitsB , ut  docemur 
Num.  xxxiii,  32.  Perfpicua  etiath 
cft  ratio  interpretationis , cum  He- 
braica radix  “Hi  gadad  fignificet  ca- 
tervatim  convenire  , Gadgad  autem 
vertatur  (fic  enim  legeU- 

dum , non  oyvo^^ofjLtvot  quae  vox  Gr^a 
non  efi)  « &wayo[Acvot , in  catervam 
collegi  f aut  'congregati  ^ quemadmo- 
dum .funt  praedones , eU 
Itaque  lnal&  cum  hdc  voce  compa- 
rata efi,cx  LexicoHieronymiano,vox 
Gaigala.  Hic  locus  in  memoriam 
revocat  alium,  ex  quo  liquet  qu^ 
exigua  diligentia  in  edendis  hitee 
colftQaneis  adhibita  fib  In  Nomi- 
num interpretatione  ex  Jofepho  zo\\g~ 
dia  habetur;  r«>.y«2,  tSto 

ip^ev6efiov  'ivcfut.,  quod  vertitur  a .Mzr- 
tianao  : Jignificat  vero  nomen  illud  li^ 
heralem  , ingenuum  , & confirmatur 
iterum  in  nota  (ubjedla.  At  legc/o- 
^epbum  Lib.  V.  Gap.  I.  & videbis’  t» 
$Mv0iftoi  vocari  eum  locum  , .^Jofe^- 
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/i&o,  quod  ineo  libetos  fe  fcnfiflent 
Ifraelitce; quamvis  falia  fit  ea  Etymo- 
logia, ut  .liquet  ex  JoH  v,9.  fcd  non 
vacat  ei  rei  diutiiis  immorari.  , 

Z^w^y/a/atordii  quidem  vertitui; 
^ Grscis  y 

quafi  eilet  a radice  jn  doun,  judica- 
r^;  fed.  verba  Graeca  verti  non  debue- 
runt,' dijiin^e  y nihil  h<efitans.  Me- 
jliiis  Hieronymus  interpretatur  dijudi- 
cans, nec  icib  c\3d  ^sibil  addatut  hic„' 
nam  contra  eft  hafitare^ 

Ratio  habenda  eil  dumtaxat  fignifi- 
cationis  vocis  Hebraicae.  ; 

Ifraei  vertitur  )»5«  epui  ^iS  ^ quod 
D/Iartianceus  interpretatur  , mens  vi- 
dens Deum.  Igitur  erat  edendum 
©sw,  nam  verba- videndi  regqnt  ao 
cufativumi  Sed  Jam,  fupra  fimile 
mendum  Participii  cum  genitivo  con- 
jundbi  animadvertimus.  Alioqui  ver- 
tendum fuerat , fnens  Dei  videniy  ita  ut 
mens  Dei  inteiligatur  videre. 

' Lev\atham  d\z\xxiii  in  Codicc  Grae- 
co CLUtO  1 9tiod  interpreta.tur  nolicr, 
i^fe  aqua.  Monifirum  hoc- eft  vocis  j 
led  falt^m  fcribendum  erat  etu66^«py 
aut  poiius  verbi  niKili  omittenda  ver- 
lio.  Sed  fine  dubio  vertitJud33US;y.o-< 
cem  Hebraicam,  quafi  conftarci.hifeq 

Dd  dua- 
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tfoab«^  "h  h hoc  Cft  ecS7& 

&i  dabit, 

(aut  titiosi  qaMeflt 

dicimr  is»^  'Urofyte  Tfvp^  f^  fcd 
ff artsftrtiif  b i*fre  f^(^.  ' Legendam 

, d tmre  ^fftffk  ^ 

hi^ef  Hkrorijtfnm. 

MaH^as  VefriifiH’  &Ay&fK«ft^i^  <juaj 
fr  eiJet  mna  fox , ef  conflante' Grabesd 
'Linguas  anatogia,  fi^tfleareif 
'fago^  mdfttwn , ncjih  ^6  vefidi^  dtvi*" 
itattiufH  , Ut'  abfufd^  habet  nnfler. 
Adeat  Martitmdu^  <3^^^  de  corttpofi^ 
tione  fcripfit  Ai/gehsCamninsy  iri 
Jcftifino.  Cfedidetim- flrrrptunrt  fuifle 

, yLoaittf,  EM  Vocibu^ 

& ft^Ti&tt^dWfaud.  Salfnajtfem  ad  CTatf- 
^uinfTtebdPfi 

Pafeba  dfcitfttf  effe  ^ 

, hoc  efl.,  qtfOT  flg* 

mfitzxf^ctj^  pro'  n^6n 

a«bfuptt , ut  habet 

^/tnkiffth-kt  intUrpretatUf  ee^le^or  * 
Noininunii"  ^axi6Xraf^eklaf^  liotr  tiia^ 
lijftd  cfin  BetidcfldnriUs  noftcf  adno^ 
tavit,  m fe(^ente  eoWriina,  GtucuM 
ejil  Cfennesf  noriint'/j^ 
certi  Latinany,  fic  drdbwrquofd 
diifrtdi^  |>a^tcrtv  c©r^i$  chigef'et. 

Mar- 


Martialk  Lib.XIV.  £p.CL>iii»  quod 
iorcriptam  Semicuii^iain.: 

Oet  tmicam  dives te preeeingere 

Effem  je  bcnpies  yWMam  uirunvftu 
durem. 

I 

• Medodum  tsdet  harum  tricarum^ 
quas  iQ  qu^m  paucidima  Ycrba  cou^ 
trabO)  ne  Liedori , ut  mihi  , csdio 
iim.  Uno  praacerta  claudam  bax 
\)mDia  exemplo,  in  altero  Lexico 
Origenitno,  Iq^imus:  ^^,ad 

qoaD  verba  habentor  in  nota  ; 

dicitur  y apud  LXX.  bahrM^e  Camum 
in  terra  tdcn  , Graci  panem  confnki 
Lingua  Hebraica  putarunt  JBdeil  jii* 
nificare.terram.»  Ubi  hoc  dicunt 
Interpretes?  Nafqoam,  nam  uno  in 
loco  ht  hujus  jei  mendo;  iiimirom, 
Gen.  IV,  i6,  ubi  iic  habent  Graeci: 
cv  yfi  Net<^  »«7ev*v»i  E‘^£fc.  Cre- 
dibile ergo  cii  excidifle  in  Graecis  vo- 
cem jj^ov«5 , ut  Eden  vertatur 

Voluptatis. 

'IX.  Ex  hifce , alhfque  quae  addi 
poflent,  & quae  facile  ab  crudito  Le- 
6tore  animadvertentur , neque  enim 
omnia  voluimus  ad  vivum  refecare , 
inceiligere  licet  quam  aptus  ht  Mar-^ 

Dd  2.,  tik^ 
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tiaruem  edendis,  ac  convertendis  Li- 
bris Grsecis.  Non  dubito  tamen  quia 
haec  ingenti  labore  ei  conftiterint,  ut 
ingenue  profitetur  ; led  fi  Linguis- 
Hebraicae  & Graecae  diligentiorcm  ac 
diuturniorem  operam  dedKTet,*  ante- 
quam attingeret  Opera  Hieronymi^ 
multo  minorem  laborem  expertus' 
eflet , & felicius  omnia  expediiflec. . 
Quodut  faciat , & quidem  ferib , ei 
auQor  fim,  antequam  Hieronymi 
volumina  edatyd^que  rebus  quas  non 
fatis  intelligit  loqui  diutius  pergat? 
Ncceflariam  hanc  admonitionem  fi 
alte  in  animum  admiferit,  non  alio- 
rum tantum  , fed  & mei  ipfius  lau- 
des feret ; quae  forte  alicujus  erunt 
ponderis  , apud  setatis  nofirae  homi- 
hes , qui  eum  mal^  de  me  meritum 
‘ efle  fciunt ; ne  loquar  de  pofteritate, 
ad  quam  h®  velitationes  noa  perve- 
niente 
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^udnamjit  utilitas  Lihvi  de  Situ  & 
T^ominilfHS  Locorum  Hebraico* 
rum , ab  Eusebio  primum fcrip* 
ti , tum  ab  Hi^RoXYMp  verfi 
& interpolati f 

'J.  T T Aud  paoUo  utilior  eft  Opof- 
JLX  culo  , quod  ad  trutinam  fu** 
■periore Quacrtiorie  revocavimus,  Li- 
ber de  iitu  & nominibus  locorum 
Hebraicorum  ; quem  Grsce  primus 
pdidit  Jacobus  Bonfrerius , Lutetiae , 
anno  decimi  feptimi  i Chrifto  Nato 
Saeculi  XXXL^  • additis  Tupplementis 
& notis  minime  Ipernendis  quas  in- 
tegras recudi  ^ opbrtuiflet. 

Eufebius  Caefarienfis  eum  Graece  fcrip-^ 
Ierat , conver^que  poftea  Hieronymus 
Latini ; fed,  ut  ait , . relinquens  qua 
memoria  digna  non  videbantur  , ^ 
pleraque  (hoc  tft , multa  , nam  mul- 
to plura  fine  mutatione  tr^ftulit)»?»- 
ta»s\  ita  ut  profiteatur  ii  vel  intet* 

V P4  3 fre^ 
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fretem  ejfe  y •Vel  novi  operis  conditorem,  rii 

rii't4oae  , 4^ue  hoc  ^ 

ipfo  Libro,  nonnulla  di5imus,Quje- 
liione  IIL  14.  feqq.  quas  mini^  £1 

-me  repetemus.  Aliquot  tantJim  lo-  fji 

ca  cum  in  Graecis , tum  in  Latinis , % 

notifcjtle  Bencdkaini  Monachi , €o-  < 

dem  ordine  quo  edita  faiH , cspcn-  . . 

demus.  ’ m 

II.  Eu^ebiU3  haec  habct:A’;c«;M,  . h 

WoAx5  ^elTiXilecq  "SUsfJepa^  C»  ‘BfdovXciu.  »/■ 

Melius  fcripfiflet  ci»  B<eCvA«v/«  ,'nam  la 

Babylon  e^  nomen  urbis  , Babylonia  l 

vero  regionis.  Attamen  etiam  Hie^  % 

ronymus  non  interpres  tantiim,  ^d&  i 
miendatOF:  i»  Sabylone^imemadm 
dum  & aJibi  loquitur.  Ucebe  vidiic  i 

emendandum  Acbtsdy  .fubditque : p»r^  .i 

f d Hebrei  hanc  ejje  dicunt^  Mefipota--  , 

mia  civitatem  ^ qtue  hodie  vocatttrNi^ 

' fibi,  ds  J^ucullo , quondam  &omano  Cq»  - ^ 

fiile , obfejfam  . c^timqae  ^ ^ anic 
^ juateas  annos  djoviano  h^crator^.Perfv 
Jis  traditam.  Haec  urbs  jSajt  an  ieptea- 
4irionaU , parte  Mefopotamjae. 

Mochartus  Acchadam  conjicit 

, quae  ett  ad  ortum  Tigridis, 

JPhal.  Lib.  IV!.  c.  <6.  nos  Suadam 
i^tolemasi  .in  Adiabene  iitam  etiam  ad 
4artura  ejtffdem  fluvii^  pauQ^  infta  * 
^inura.  |d«c  'neque  apud  Bonfre- 


ritem^ 
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riitw  ^ iieqi^€  apud  Martianate»  1^* 
:g»S- 

‘ili.  A^hmthCarfMm  A9^ 

E^fbim  fiii^  mamnim  ducj  vioos 
jsjus  oooiiuis  j,  iri  p?  3ww<e/«5  ^ ^ 
Tria  poftisjrwra  y<x:abi86 
omifit  Presbyter  &ridqnej36s,  j«u  ^ 
^iQti  iegerit  in  &p  'e^^.iftpkri  , feu 
toiendolacrediderk  , qua  de  ijc  tapcQC 
interprotes.  Legenduiu  yero  Bar^s- 
juW(^  pro  voce  Ttiibili  , ut 

iiquet  quse  hal>emur  ad  vocetn 

Jiafa»  : ^i»mec»7rif  4 iMeAvjuiuj  s«(» 

ra»tutt> 

iV.  Ajo  VKxem  Arbecb^  ycl  potias 
Arhah^  aut  ut  pronuncial;:^  Htermy^ 
mu4i  Arbefi  ^ addit : ^atftor  ^' 

,eo  quod  ibi  quatuor  Patriarchae  Ahru^ 
kamt  /faac^  ^ Ju^coh  pfuiti  fu»P  ^ 
Adam  ruamus^  ta  iJhro  Jefufori^- 
/jim  eji.  Cum  Bmfrerkts  ipfe,  i^ealios 
mematjcm , hoc  ^gmedtum  con£a- 
tarit  ad  Gen.  xxiit,  i.  M joC  jcjt. 
niti,  yerbo  ^nthm  rem  iodicatam 
oportuit, 

Eafel^s  hanc  urbem  fuiiie  icrip^it . 
sr«fr<c^a»  , ubi 

T^atiuus . interpres  habet  Meirc>^s 
PhiU^binorm».  Scio  quidem  Phili- 
:ilh3)os  vui^o  did  AiMipiXin  z hXX» 
Jmi>  cadopdmque  ‘.ms  vedionis^  ha- 

X>d  4 dcBus 
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'^enus  ignoratam , ^etexj.  Sed  ciim 
nufquam  dicantur  Philifthaei  metror 
polin  habuifle  ullam,  'praster  quinque 
illas  celebres  ad  niarc  Mediterra- 
neum fitas , maluiflem  vertere  hic 
peregritios^  e^que  voce  inteUigereGi-* 
gantes  de  quibus  poftea.  • 

In  fcquentibus  ita  habet  Eufebius: 

>/  ^ ecureSt  Ssti- 

■feiTeii  S^i}trx,$u$7Ut  IzrKpetvu^  ^ . • 

i) 

izri^tmit^rsi  uyfsAot'.  ho^  e(l , intcr- 
-prete  Hieronymo  , cujus  Additamenta» 
parenthefibus  claufimus:  quercus  Abra- 
iam,  (quBe  & Mamre , ufque  ad  Con- 
ftantii  Regis  imperium  monftraba- 
tur)  ^ Maufoleum  ejus  An  prafentia- 
rum  cernitur.  (Cdmque  a noftris  jam 
ibidem  Ecclefia  aedificata  fii^  <3  ca»- 
His  in  tircuitu  gentibus  terebinthi  Io- 
€us  fuperjhtiose  caiitur ; eo  quod  fub 
Abrabam  Angelos  bofpitio  exceperitX^m- 
bus  in  verbis,  primo  mirum  eft  «5pw#, 

. quercum  &.  Te^//3ivtfo»  terebinthum  ^ Ut 
& apud  LXX.  Interpretes,  mifeeri.  . 

• qux  fine  dubio  funt  arbores  diverfe. 
Secundb , non  ^tis  intelligo  qui 
Maufoleum^  dici  poflit  fpt lanea , in 
qua  fepultus  fuit  Abrahamus  , nili 
ejus  pofteri  aedificium  magnificentius 
-pi  fpel uncae  impbfiierint;  pro  more 
- ' . eorum 
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* eorum  feculorum , quibus  receptum 
fuit,  pietatis  epgo  , clx.oi'afit7v  t«- 
fag  r <s!&<pr,'rSi  ^ ted/ficare  JepukraPro-r 
fhetamm^  Vii  docet  Chriftus  Matth. 
1x111,29,  Tertjo  , crcdiderftne£«- 
febius  re  ipsd^aert«?»^aut  terebinthtini 
a temporibus-Abrahami  illic  eamdem^ 
fuifle,  ufquc  ad  Conftantii  tempora, 
riefeio;  fed  res  cjufmodi  erat,  ques 
non  fine  rifu  prudentiorurp  djd  por 
terat,  digndque  quae  ab  eo  aut  cert^ 
iib  Hieronymo  obiter  irrideretuf.  Quar- 
to,  peo  videtur  legifle  Inter- 

pres , quas  omnino  vera  eft  Ic- 
Sio.  Quinto  denique  p nolim  adde- 
re poft  vocem  reptSiv6:^;ux.  fecit 
frerius^  probante  Martianceo  , ««  u-zt 
<ewT?5  ?r«Artr,  quod  fub  ea  otimAbraham 
•&c.  quia  nihil  vetat  Eufebium  ferip- 
fifle  ab  Ethnicis  illic  cultos  An- 
gelos. , 

' y.  JElath  urbem  ad  mare  Idu- 
maeum fitam  dixerat  EufebiuscQk  cV 
quod  vertit  Hieronymus,  i» 
'extremis  finibus  Paldfiini£  ; curh  ta- 
rten  Palaeftina  c6  ulque  non  porriga- 
tur, fed  tantiirn  Idumaea,  ut  alibi  in 
hoc  ipfo  libro  legitur,  aut  cert^  Ara- 
bia’. Deinde  t<*  ec;ge6T«e  videtur 

fignificarc  ; unde  fii  nomini- 
bus e Libris  Regum  dicitur  (ita  fuif- 

Dd^  fc 
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<i  y^'  in  Uitor figaris  ultimi  i»  ^ijiio 

<arra  Edm.  Quod  fiaciifi.poffet  pju-  \ 

rto^n-firmari; 

yi.  Non  capig  /qui  Grascc  dicere  \tn 
' pi6taeric£«;/^^,  (4it  kle 

PfHtafioUf  ^Qdomrfm  pro  waa  de  ^ 

ptinqf^e  ffvite^ikuf  Sodmorum  ^ utha^-  Qe 

£et  Hifironymnf,  Aot  jgituf  abundat  jj 

aut  pro  alia  /q^uapiajn  voce 
luc  legitvff. 

V^l.  hxAfafmthanMT^  haoibabet 

^^ftlfius  S /ityffr^  T«  Ijp 

i'4$fi!r»  .mf^s  ji^ar  die  torrem 

Intfirpreis  J-#- 

ijnus : ^ ^ diu4  7hmf4>’  ^ 

r0,  miuf  diei  ifmere  d oppi~  jf. 

do  feper^tjm , per^UJtm  Aihm  dt  j^* 

Q^ebritft.  Jeg^Or 

dum  efle  a^oA/s,  h/ix,  quod  noij  pjra- 

fed  ^ait  J ex  jalio  ' j. 
iPGp  l%i,  legen(fem  'midioror 
mmo  MoMis,},  quu  ia  m rf^os  Adfcn-  i 

.tientes  babei;.  • sM  ® .GtfBeis  £i^  • j 
4«  iQ&it . , quod  nl0  ik  iadp-  ^ 

^^ipabile,  c^mmitotur,  ^ 

-Cwn  M«^(W  ypcj^t  PtokmaMS:^  tege-  • 4 
j:cm  aut  5^'  A<<feA«^5 , io  geoitiy© .; 
m,  6 iit  plurale  aeutfUff?.,  Met-  ’ 

^ iud$4?ljisu^te.9  ^€eBl3X$ 


de-' 
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d^ret  dSe  iuukima,  ut  ui 
^modo  baoc  vox  abl>i 
Vili.  Ab  Eujebw  4Uut  dicitur  fijOfe  ^ 

^£ft.9im  , ci»  »t/y  r«€^«A9;y>ij  /fV?- 
S«s  Prim:ipftm  , w nunc  Qe~ 
balene  dicitur,  Hic 

IduBiicoruni  priflcipcs  l gui  Hdbraic^ 
^fcpjus  dicantur  cd^siSm  allouphim  ^ 
Gca.  jcxxui,  ^ rycf^c»(6  jji  veriion^ 
I^XX.Interpretuno.  Igitur  nihil  opu^ 
ek  cum  Bonfr^rio  addere  ei  voci  ^ 

, ^fihitis  enim  refpicit  ad 
*io(mmG^fc«s  memoratum,  ufiim* 
ijne  Idumaeorum  , qui  principes  ta- 
miliarura  fuarum  ita  Xolcbaat  voca- 
fe;  quod  animadverfum  opoxtuiffet 
^ Marti^aoy  ut  rationem  redderet 
tranflationis  Hieronymianse,  qu^2  r.c^ 
i^e  Iiabet,r«?^w  Iduwaorfm.  (Zettr^m 
^jus  Joci  nomen  nuCwam  Jegit^ 
dn  Genefi , quamvis  ^abeatur  htc 
inter  nomina  e?  eo  X4bro  deprom- 
•^a ; quod  peccatum  fepius  ab  Euie- 

adimiTum  eflt  , nec  tamen  ab 
^iermyjvo  caftigatum.  In  Nomini- 
bus tantum  ex  Libro  Exodi  habet 
.Aeinsy  <iupd  nomen  eft  ejiifdem  Joci, 
^d  aliter  feriptum-  Praitcrea  nc  i.n 
boc  quidem Xibrp  occurrit,  fed  ta»' 
tum  Num.xxKiir^  13, 14.  Unde  li- 
(|]jint  ^ neutro  magnam 'diligentiam 
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adhibitam  cfle  ,ad  conftituendijm  ho^ 
rum  Nominum  ojdinem  ; quod  dc<» 
• buiflet  ab  Editore  accurate  ubique 
potari. 

IX.  Aferoth  ^ hoc  e(I,  Hebraice 
nnxn  , ait  J^ufehius  eflc  locum , irj 
quo  Maria  & Anaron  inMofemcon?- 
fremuerunt  , quod  yeriflimum  ' eflc 
liquet  ex  Num.  xi,3V.  & feq.  Itaque 
jocum  ipfum  infpexifle  non  videtur 
Hieronymus  ^ qui  addit  verbis  Eule?- 
bianis:  hac  locanoh  Aferothi  fed  Afe~> 
rim  appellar f Hebrai  putant.  Fuit 
quidem  urbs  in  feptentrionalibus  fi- 
jiibus  PhiiifthsEorum  , quae  anyn 
hbatjerim  vocatur  Deut.  ii,  25.  led 
quae  aliena  plane  efl  ab  hoc  loco  , ut 
Bonfrerius  ]n6\czK. 

' >C.  Vitiofiflime  feribitur , apud 
Eufebium,  A‘K6aptfietx  pro  A’6xptft^aut 
A’6tcpfift.^  Num.  XXI,  i:  *Ncg  emenda-* 
tA’s  di\n Hieronymi  vcrfiqne,  vitio^ut 
'puto,  Librariorum,  Abetharim  , prtfi 
'quo.,  inquit.  Aquila  ^ Symmachus 
ploratorum  viam  interpretati  funt.  Si 
proprii  loquamur.  Interpretes  illi 
Graeci  nqn  Atharim  fed  connx 
derech  Atharim  interpretati  funt 

& quidem  meritb.  Ex 
hac  tameti  tranflationc  Hieronymi y 
c6\Vi%cxt  \\(Xt  Eufebium  laipfiflenon 
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rvvoi‘<^  T 4fetT«e<r»07r*»»,  'fcd  Xvf*.  oSos  T 
xecrapKotrtn  ^ Symmachus , via  explora» 
tortm.  Alibi  etiam  in  hoc  Libro  no 
mina  Graecorum  Interpretum  conm 
pendiose  feripta  menda  pepererunc. 
Vide  vocem 

XL  Sequens  nomen  fic  feribitup 
ab  Eufehio  j A’/»'  v ^ Xj^tXvy»)^  quod 
Hebraice  eft  Numer..  xxi,  ii/ 
0'">3J?rr  hije  hahabarim.  Hieronymus 
meliilis  Icribit/^^(V,led  Iubjicit  Achal^ 
gai , unde  inteUigere'.eft  hominem 
xnenduni  Codicis  Eufebiani  fequu- 
tiim,  non  quaefito  loco  ; nam  Achal- 

fai  nullam  affinitatem  habet  cum  voce 
lebraica , nec  ullius  loci  in  Scriptura* 
memorati  nomen  elt. 

XII.  Abel-Satim  collocat  Eujebtus 
^vc-fjuai  MftxijS,  ad  OQC2S\lXn  Jnoabi,y 
ejus  Interpres  ad  meridiem quod- 
conciliare  fruftra  conantur  Bonfrerius 
& Martianam^  c^im  a Caefarienfi  E- 
Difeopo  temere  fequu^o  LXX-  Intt, 
Num.  XXII,  I.  & Deut.  i.  i.  hic  ut 
alibi  diffientire  potuerit  Stridonenfis 
Presbyter. 

XIII.  In  Araboth  Moah^  omiinfae 
funt  litterae,  quibus  nomina  Graeco**- 
rum  duo  Interpretum  fignificabantur,. 
quae  reftituta  intra  uncinos  fic  legenr 
da  t , h6»  rtfd’*' 
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0 sftdb?k^ 

i«r>  ? £«4n^/9.  Liqsct  hoC  CX  i)elli 

' VetffODe  Hteronymiana^  qciss  fkr  ,ha- 
bei : Arakotb  Moab,fiibi JfeeMfdo  nnnu- 
tiutii  efifopuiut;.  ^uad  Aquila  interprt-  ^ 
tatur  hf0nilia  , Jive  aqtioiia  Moah , ^ 

(bsfic  habeng  canfuercrdincm  u(  ere-  « 
uram,  projpter  planitiem,  id 

ell,  ^qualem.imerpretefttr  apianam; 
dcm^€)$ymrna(hHS  froArahothMoab^ 
^atnpeftria  Moab  tranjlulii.  Ac  latie 
^ tes  ipia  docebat  f^emttiam  interpreta- 
' tiotiem  vocii  Araboth  ab  Ea^ehio 
proferri.  QnsB  fnnc  parencheiibas  ^ 

ctaufa  manifdlb  font  Interpretis  ip-  ^ 

<iu5,  qoa  in  re  erravit  Manioftieus ^ 
qui  alteram  paremhcfm  paft  tranfiu^^  j,, 
Hit  collocavit.  Sed  •&  ipfe  Hieronymus  ^ 
veram  rationewi  verfionis  AquiU  non 
reddidit  , neque  enim  ille  eremum  |{j 
quamlibet  vocat,  ciim  omnes  ^ 

Iciant,  neC  rem  ignoraret,  in  ercmll  . 
Aon  minus  e(fc  montes  , quam  cam«  ^ 
pos ; fed  fic  vertit  vocem  ^ ^ 

’ tabah^  de  qua  vide  notata  4 nobis  ad  ^ 

' Num.xxii,!.  1^ 

XIV.  In  «s,qufe  prpxime  ieqmm-  ^ 

tur , paulld  plenius  tradebantur  variae  ) 

tranllationes  vodis  Araba ; fed  iiiirA 
corrupta  lUnt  verba  Eufebii^  ab  inv-  , 

' peritis  Librariis,  que  tamen  frufera 

rc- 
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rcftifuere  eotiati  ambo  h%E(s  Li^ 
belli  Editores  Bwffr^^s  Ss  Martia-^ 
TMfts.  Sic  G^^^ca  habefit : ‘A^ay 

iX4is  6v  A«^  £4 

y fettXrt  d4 

iimt  Hier(mymi  verba?:  Araba  ^ hoftf^ 
M ffifra , Afutia  frokfiHtif  plMaiw; 
^mnachoi  ^erdMmc^mp€^€m^ 
urdtrm  inhabita^km.  Thiodatim  0C>- 
<ri^eofalei«.  Rfac  qtfkkm  tmelflcie- 
rffflf  Editofes  G^afcCa  CiKeirdaft^# 
€sd  m?r4  c^fpitafiint  i»  Verbis,  q\iac 
cOrtttpriS-  febftktitfftda  CCtffeiertirrfi 
'B^y^itnii^&AM  y pibbdbtkm  Corge- 
6l!ittranl,  ut  aik,  KqmiffK ; A'g^/s^i, 

MtveVi  ^JTa-*- 

^arlravy  tv  S'b»i*aff4f  ^aXff  6*  i‘6tx^r^~. 

Sed  xfvWfiou  €&  fhtray  fiCcitaftcKierrt 
verterat  Aqrtilay  tft  amea  vidiFttutf; 
^nck  qsid  eft  hk,atft  qciid  fe- 
cit ad  vOCtftW  HcbfaYCafft  ? Tdm 
cifWktif uf  , acf taftf dem  c*tt- 

gua  ratio  habetur  verborum 

Attamen  cum  kqtitJtus  c(f  Mar^ 
■biontamy  quem  attcwitlu  Hieronyniiatri 
Fod  kftto  doccfc  ckbtierat  legendum'; 

y •^aXtr  t9  irht^fib^  QtaS.  ^ 

PL4M4.  Antecedentia  nttfiifeftb^ 
tteftt  italegCfKktfn. 

Non  multo  poft  cft  vox  de 

qua 
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qua  antea  diximus , ut  & de  voce 
•Ak«6A!}*{T?J5  J prp  AV«A^»7t<5. 

XV.  Nescio  cur  in  voce 
man , .quod  nomen  eft  filii  Loti  ., 
HammQnitarum  conditoris , Hiero- 
verterit  o<  ^ hoc  eftj 

ab  Hammone  oriundi,  habitantes  pro 
eis  in  Amman.  Nulla  enim  ratioriiit 
mutandi  fens^s , cum  «1.  tjot  A«r  ol 
^ "Auupty  i iint  ,poJieri  Loti  ex  Am* 
mone  i quae  commodifiSma  eft  loquu-. 
tio , qu|[  Mpabitae , & ipli  Loti  pp- 
fteri , diftinguuntur  ab  Hammonitis. 

,Xyi.  In  vocibu^Argob&Abarim,- 
vvep  Ti‘o^buvnv  vertit Jttper^  aut  f^pf^ 
Jordanem , quod  alii  omnes  verterent 
trans  Jordanem.  $ed  & ipfe  Hierony^ 
muSj  in  yoce  Amalecites  rede  tmn- 
fiulit  v^spxefi^iiTI  »«»  n/r 

croXsa;?,  transurbem  Petram.  IJcc 
aliter  habet  in  voce  Arwo»,  & alibi. 
Super  aut  fupra  al iud  Latini  loqu en- 
tibus fignificat. 

XVli.  In  vocc  AJedotb iUon  nota-, 
rem  Af|evTJj  pro  Xetlevr^',  excifa,  nili 
Id  mendum  ex  Bonfrerio  accepiflet 
'Martianaus  a quo  fiiblatum  cfTc 
Oportuit ; polTet  enim  tribui  Typothe- 
tae,  qui  multa  fortafie  in  hoc  librO 

I)eccavit,  quorun;  Editorem  infimit- 
ati nolim< 

XWIW 


t 
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XVll.  Nomen  Ahalae  lic  cxplicai: 
Hieronymus:  Mem  quem  Aquila  inter’- 
pretatur  dividentem  , ^ Symmachus 
Jaevem  (non  levem , ut  habet  uterque 
Editor)  montem^  id  eji , limpidumjive 
. lubricum.  In  Graeco  ver6  Codice  eft: 

Ttfi  opm  etonii, 

Re(^ituitBonfrerius,opi^ov  ro 
ecure'  finientem  montem  eum  <^;V//,qudB 
nimis  abeunt  & a Graecis  & a Latinis. 
L/egendum:it«p/^*vT®-S^  opm  dividen- 
tis montis.  Sic  verterat  Aquila  JoC 
XI, 17.  pbnmnn  ]d  minhaherheh- 
halak,  d monte  divijionis  aut  />4r//x. 
Praeterea  fic  lequcQtia  feribenda  : Ae- 
lyueLiioy  s«...  (ita  Ut  dccflc  intcili- 
gatur  '2,ufjt.fjL0L%^')  ikiioi  of , Symmo“ 
chus , montem  Icevem  , aut  glabrum. 
Simile  mendum  vide  in  Acarca.  Po- 
fterior  Editor  -ist^hdp^ekrit  Bonjrerii 
|n  nota  indicade  contentus^ nihil ptae* 
terea  molitus  eft, 

XVIIL.  In  V occ  Afdod^.  rcQ6  cdi- 

^\tI\/fartia?Leus>^(d)  ^ ei 

ex  Hieron^o  , in  qua  dere» 
fiSii  funt  gi^antes.  Mifcuifle  enim  vi- 
detur Eufelius  Anakaeos  eum  Phili- 
Xlhaeis,  ut  liquet  ex  voce  ubi 

Judac  pofteri  negantur  expellere  po 
‘tuifle  rhilifthteos , ex  ea  urbe. 

XJX.  yiterii!is  non  progrediar,  ia 

£e  Libri 
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Xwbn  examine  ; neque  enim  Notas , 
aqc  iCommeptanun:)  in  eum  Librum 
Ijiic  r^rib:er0  militui.  £x  iis , quae  inc 
.*  un^  litieram  A funt  a me  adnota-* 
U,  facili  colligere’ poterit  Ledlor, 
mul^  in  hac  Editione  potuiflfe  pra&- 
ab  homine  Lingu®  Graecx,  rc-' 
rilmquc  qux  hk  aguntur,  peritiorc, 
Quam  fumus  ego  mt  * Mtrtiamms  ^ 
prxfertim  (i  diligentiam  adhiberet  ac 
litum  M S.  adfpiceret » quem  an 
ttbique  legere  Monachus  nofter  po- 
tuerit nisicio.  E^fibius  quidem  fat 
negUgenter  eum  conlcripfit , qui  men- 
doliffim^  multa  nomina  profert  ; nara 
omnia  menda  non  efle  Librariis  tri- 
buenda ohend  it  repetitio  eorumdem* 
NoiAinum,  vgriis  in  locis  vari^  per- 
peram feriptorum.  Hierottymui  qui- 
dem menda  plurima  in  verlionc  fua 
foftuiit fed  non  omnia  , prxfertitti 
pofterioris  generis;  repetitiones  enim 
I^ccal^C  reliquit. 

, Prxterca  c^m  Nomina  lic  digefta 
fint,  fecundiiim  litteras  Alpha^thi  y 
ut  feorlim  ponantur  eX  (ingulisLibrii 
petita ; attamen  quali  h Libro  que^ 
piamdeiumtainterdqm  traduntor, quoi 
in  cu  Libro  non  exftaftt.  Vice  versS,^ 
inulta  nomina  omittuntur , qux  ta- 
men leguntur  in  Scriptum^  Quam- 
‘ ' obrem 
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<)breni  Bofifreriuf , in  £<i itione  fiiSy 
Ordinem  fubvertit , negle6i<5que  Lil 
hrorum  ordine,  qui  njhil  ad  rem  fa- 
?it,  litterarum  tantum  rationem  ha* 
buit , fupplcvftque  quge  acerant,  ut 
in  ejus  editionem  oculos  conjicienti- 
bus, eiimqtte  cum  nova  haccc  Maf- 
tianai  conferentibus  liquebit.  Qui 
Ordo  mult6  cbmmodrOrtft,tmmpr«- 
fcrtim,  non  tantiini  primae  litterae  vo- 
tis , ut  apud  Eufehmm  & Himinymkmy 
fed  fequentium  etiam,'  moreLcxicO- 
rum  np.ftrorum,  ratio  habeatur,  Noni 
reprehenderim  tamen  Martianteumy 
quem , cum  Hieronymum  ederet,  ejus 
ordinem  fequi  par  fuit.  Verhm  ut 
editionem  fiiam  utilioi-em  redderet, 
debuit  in  ofa  fcriberc  Nomina  He- 
braicis litteris,  & quidem  puntlis  in- 
ftru<ais,  ut  Latinis  litteris  incommo- 
di & vitiose  eipreflk  facilius  ab  He- 
braice fcientibus  agnofcerentvrr ; at- 
que addere  loca  Scfipturap,  in  quibut 
fexffant , ut  Leftores , fine  moleftia  y 
quas  de  illis  habentur  con^atarc  cum 
ipfa  ScriptiTfapolfcnt.'  Hinc  liqueret 
interdurh  paviter  halludnatos  eflfe 
[En[ebiurn  & Hieronymum  y quod  viri 
dodi  oftenderunt  de  . fitu  mOntiuto’ 
Garrtin  &6ebal,  quos  perperam  ne- 
bant Samaris  vicinCs  fuifife ; ut  no$ 

Ec  2 quo^ 
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qao^c  obfervavimus  ad  Deut.xi,2rt. 
Verum  hilce  omnibus  incommodis 
' .medicina  fieri  poterit, in  alia  editione 
Hieronymi , li  quis  modo  peritior  ei 
praeiit. 

* - - 
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Quidnam  fentiendum  de  Hebraicit 
.Qtialiionibus  in  Genefin  , de<jue 
Notis  & Commentariis  Maitia- 
n^ei. 

I*.  Pu  s^  Quaeftionum  HebraVea- 
V-y  rum  inter  levia  & minus  uti- 
lia non  habuit cum  in  eo 
conferibendo  non  parum  infudalle  Ic 
profiteatur;  nam,  ut  ille  oiM^  jiuUuw 
efl  difficiles  habere  nugas.  Sic  autem 
fle  eo  loquitur,  in  Praefatione  ad  Li- 
brum Nominum : Libros  Quceflionum 
Hebraicarum  nunc  in  manibus  habeo  ^ 
t^us  novum  f ^ $am  Gr acis  quam 
Latinis  ufque  ad  id  locorum  inauditum^ 
Non  qud  Jtudium  meum  infolenter  ex‘- 
tollam  , Jed  quhd  Judoris  confeius  aed 
leilionem  eorum  provocem  nefeientes," 
Si  quis  ergo  gf.  iilos  ^ prafeus  volu^ 
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men  (de  Nominibus)  librum  quoque 
locorum  quem  editurus  (um  ^ habere  vo- 
luerit  parvi  pendet  rudium  ^ naufeam 
Judaorum.  At  fi  ea  Opera  Afcetae* 
Bethlchemitici  in  trutina  ponamus  ^ 
comperiemus  utilifiimum  efle  Opus 
de  Locis , minus  utiles  Quaeftiones 
Hebraicas,  inutilem  denique  librum 
de  Nominibus*,  praefertim  qualis  ad 
nos  pervenit , aut  certe  exiguae  utili- 
tatis. De  primo-  & poftremo  egimus, 
fupereft  ut  loquamur  deQuacftionibus 
Hebraicis;  quas  fi  diligentius  confi- 
deremus inveniemus  aliud  nihil  efle, 
prster  collationem*  non  admodum 
accuratam  Verfionis  Latinae  cum 
Textu  Hebraico  & Verfionibus  Grae- 
cis ; de  quibus  fuam , Judaeoriimquc 
lententiam  fubinde  profert  Hierony^ 
WHs.  Ut  non  negarim  utile  hoc  efle 
Opus , optandiimque  ut  in  Univer- 
fum  Vetus  Teftamenmm  fimile  hk- 
beremus,  praefertim  propter  antiqua- 
rum Verfionum  fragmenta  : fic  mi- 
nimd  id  aequarim  accuratioribus  Re- 
centiorum  Scriptis,  qualia  funtDru- 
fiana,  Grotiana,  alilquc  id  genus; 
in  quibus  multo  exquilitior  eruditio, 
limatius  judicium , majdrque  dili- 
gentia ubique  elucent.  Quod  ne  te- 
mer^  imperitioribus,  aut  admiratori- 
Ee  3 * bus 


/ 
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has  Veterum  , quos  qon  lcgCrunt> 
'aut  ofcitantpr  evolverunt , dicere  vi- 
dear, animadverriones  aliquot  fubji-, 
ciam,  quibus  res  in  aperta  luce,  nil? 
fl^llor,  collocabiturr  ■ , ^ 

li.  In  pr«fatione  hujus  Operis» 
repetit  Hi^roHyinus^^c  LXX;  Inter- 
pretibus quod  jatn  alibi  confutavi- 
mus »’  eos  PtoleiTMo  Rep  Alexandri<t 
myfiiea  in  Strtptiiffs  SattSiSy 

prodere  mluifi  , & 

Cbrifii  poUicehantnr  y nevh 

d£f^nU4T  Judxi  ^ tulternw  Deunt  c-o^ 
lere  \ ^HOt  Hh  Plateuis  Je^ator  magni 
. tdcirca  faciebat  y*  quia  mwn^  Deum 
falere  e(f cerentur.  Quad  vero  Plato 
unius  Dei  cultpr  fuerit,  qui  fl  unum 
ifummum  Numen  agnovit ^ innume- 
ra inferioFa^eCte  ftatuit , non  minui 
colenda  funamum!  Sed  nihil  opus 
Cft  hic  i npbis  repeti  y qu«  alibi  di^Ia 
tot'  ^ 

Xocunr  potitas  in  ea  amendabimus^ 
m quo  depravatam  ieiiionem  in  con- 
textu retinuit  Editor redi^  ad  notas 
amandat^i*  de  Qrigene  Hierony^ 
mus  paullp  poft  h^et.  i»  H<>i 

miliis  y ^tu  ad  vuigum  Iq^uitury  com-* 
muUem  ^ditwiycm  Jeqstaiur^  -inl^amis  » 
id  ^ y in  difputatione  majeti  i He-' 
veritaff  ftipatos  ^ 

'\-'y  ■ <•/>. 
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nHrcumdatus  agmimbus  inter duUn  JJid* 
gua  peregrina  quarit , Jtuxilia.  Li^ 
<}uidpni  e(l  hsc  carere  fenfu  ^ qusirc 
luendum  fuperatus  i quod  eflb  ia  gxi- 
tiquis  Godicibus  tcftatur  MaHianaht^ 
quddque  legitur  in  II.  Invehi va  Rnf^ 
finit  pag.  22jr.  Tomi  IV.  Operum 
.Qfus  adverfarii.  SenlUs  eli -apertus ! 

etiam  fuorum , id  cft^  Orai- 
corum  Interpretum  agminibus  cir-^ 
.cumdatus,  interdum  Linguae  pere- 
grinae quaerit  auiilia;  fuperatusytAtm^ 
rum,  vi  veritatis  Hebraicae , cui  obi 
lillerc  non  potefl.  Ita  loquitUr  ipft 
. HieronymuSy  in  Procemio  C(Mnmen- 
tariorum  in  Danielem  ^ ubi  de  ejua 
Prophetae  vaticiniis : fuia  vidit 

Porphyrifts  itniverfa  completa  , ^ 
tranfaSla  negare  non  poterat t SUPE- 
RATUS hifiorm  veritati  y in  banc  prnt» 
rupit  calumniam  &c.  ^ 

IIL  Ad  Gen.  i,  i.  merito  quidem 
confutat  Hieronymus  eos, qui  Volunt 
ib  Hebraeo  haberi  in  filio  fecit  Deus  j 
attamen  non  videtur  intellexifle  ejus 
tranflationis  rationem.  Nimirum  , 
rlli  n'iysn  refebith , rn  voce  m'K^K'»3 
brefchithy  capiebant,  nifi  fallor  ^ de 
primogenito  JDei ; quem  primoge* 
nitum  etiam  Proverbiorum  vii* 
dici  ’ volebant  initium  viarum  ■ ejus, 
r . ■ Te  4 Sic 
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Sic  & Ruben  primogenitus  Jacobf 
dicitur  Gen.  xlix,  3.  principiunt 
•virium  ejus.  Igitur  quamvis  non 
legatur  |33  beben , in  filio , po- 
tuere fic.  interpretari  Genefeos  ini- 
tium^ contra  quam  cenfebat  Hiero- 
nymus.  /»  Hebrteo inquit,  ferip- 
tum  eft  BreSITH  , qnoi  Aquila  iutef- 
pretatur  in  Capitulo^  ^ non  Baben, 
quod  appellatur  , in  Filio.  Hic  Mar- 
tianceus  nemini  parcere  adfiictus,  ca- 
ftigat  fodales  fuos  eruditos  Mona- 
chos Benedi£linos  qui  ad  Hilarium., 
in  hoc  loco  Hieronymi.,cYi  editionibus 
legerunt  p3  beben  .*  Hebraum  nam- 
que pa  legi»,  inquit,  debet  babenjux- 
"ta  jsraceptores  Grammaticos  Hebraos, 
nec  ullum  ' vidi , ufque  in  prafens.  Co- 
dicem MS.  qui  legat  beben.  Conji^a 
proinde  h<ec  IcSiio  merito  reprobatur  d 
nobis.  Quos  Gmmmaticos  intelligat 
nefcio , nam  fecundum  omnium , 
quos  novi , regulas,  legendum  eft  be- 
ben, feu  priori  Beth  lubjiciendum  eft 
fcheva  quemadmodum  Proverbio- 
rum XVI  i,z.  Quod  fi  fubjiciaturPtf- 
propter  He  cmphaticum  elifum, 
legendum  babben  ut  omnes  norunt. 
At  Audor  Quxftionum  , ut  alii  an- 
tiquiores Interpretes , faepe  per  A 
cftert  Xy liabas  ^ . quibus  Sebeva  eft 
^ fub- 
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ibbjedam,  in  Maflbrethico  Codice. 
Verum  Amerbachii  pronunciationcm 
Hieronyniianam  perperam  ad  Maf- 
ibrcchrcam  exegerant ; quod  notari 
debuit ' ^ Martiatueo  , non  cmfi&a 
hax:  le3io  dici,  qudc  minime  confide 
.cft.  . • 

Cctcrbm  quamvis  Bcthlehemiticas 
Afceta  neget  primam  vocem  Gcne- 
leos  pofle  verti  in  filio , fatetur  fecun- 
dam fentiim,  dc  Chrifto  accipi  poile^ 
qui  tam  inquit  , in  ipfa  fronte  Gene^ 
/eos,  quef  caput  librorum  omnium,  ejiy 
quam  etiam  in  principio  Joannis  Evan- 
gelijltef  coeli  terne  conditor  appro~ 
batur,  TJnde^  in  Pfalterio  de  feipfb 
ait:  in  capitulo  Libri  feriptum  eft  de 
me;  ideft^  in  principio  Genefeos.  ho^ 
cus  eft  Pialm.  xl,  9.  ubi  eft  in  He- 
braicis; *130  nbma  in  volumine  libri 
feriptum  e(i  de  me;  quod  LXX.  Intt. 
verterunt  ,•  ci  xs<pa,xih  p>t^xia , quod 
. minime  lignificat  initio  libri 
* derunt  doSiffimi  Interpretes.  Mirum 
eft  Hieronymum  ad  Hebraicos  fontes, 
prajfertim  in  hoc  Opere  , alios  revo- 
cantem, Hebraicorum  verborum  non 
habuilfe  rationem  > potius  quam  La- 
tinorum aut  Graecorum  ; quae  probi 
norat  urgeri  non  poffe,  praeter  He- 
brsi  Codicis  fenCum.  Sed  hxc 

£e  y alia 
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alia  erant  ad  populum  phalera  * in  quit- 
bus  non  aliter  loquitur  , quam  quji 
Hebraici  nefeiebant. 

IV.  Antea  ad  Quaeft.  iv^  19.  ob^ 
fervavimus  Monachum  Bethlchemi- 
tam  mal^  contra  Judaeos  invehi  et 
Gen.  II,  2.  Cafrigavitnus quoque  ad 
Qu«ft.vi,4.  quod  habet  hic 'de  crea- 
tione Paradifi , ante  coelum  & terrarti.  * 

' biximus  etiam  ad  Quaeft.  y,  7.  de  eo 

quod  habet  ad  verf.  17.  de  loquutio-' 
fac  morte  morieris ^ & ad.Quaeft.iv,io. 
de  accentu  litterae  Schin  impolito , dc 
qup  agit  ad  verf.  23. 

V.  Diximus  etiam  de  voce  w 

aphar , de  qua  Hieronymus  ad  Gap. 
111,14.  adQuaeftion.v,  5'.  ut&deeo 
quod  habet  de  vocc  hahabour-^ 

cha ; ad  verf  17.  ad  Quxftionis  ejuf- 
dem  §.7. 

VI.  Postquam  Hieronymus  inter- 
pretatus eft  Gen.  iv,4.  ut.ei  commo# 
diflimum  vifum  eft,  addit  deLXX;  , 
interpretibus Quod  autem  in  LXXi 

. Intt.  fecit  errorem  illud  ejl  : quia  pec^ 
fatum  y id  eft  y AT^T^  AT  H ^ in  He-* 
hrao  generis  majculini  eft,  ^ in Gree^ 
CQ  feminini.  Et  qui  interpretati  funtr 
mafculino  , illud  (ut  erat  in  Hebrao') 
genere  iranftulerunt.  Quifnam,  hifce 
Ic^is,  non  crederet  in  lyXX.  Intt, 

- ver- 
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verfione  legi  vocem  eimquc 

pro  mafculii)a  haberi  ? At  ex  memo-: 
|-ia  loquebatur  Afceta  Bethlehcmiti- 
cus, habent  enim  LXX.  Intt.  in  Co- 
dicibus Romano  & Londinenfi  , qiii  • 
aequant , aut  fuperant  etiam  ataterii 
Hieronywi  : vnetprn  > . ^<ro^eu-oi  , <zsrG?« 

tri  ij  ttuiSf  (TU  itutS, 

J^Jon  retulerunt  ttirS  ad  quat 

vox.  non  habetur  in  eorum  Vcriione  y 
ied  ad  Abclem , fratrem  minorem 
natu,  quem  Caini parere  oportuifTet. 
Praeterea  quamvis  non  negem  vocem 
r^son  hhatatb  polTe  eflfe  mafculini 
generis,  nihil  facit  ad  LXX.  Inter- 
pretes, nec  quidquam  vetat  quin  f(»- 
ininini  habeatur,  ut  hhataah. 

Itaque  inane  ell  quod  hic  habet  • 
ttatueusy  dum  contendit  LXX.Interr 
pretes  »vt8  retulifle  ad  upueptUt , fair 
tenddmque  eft  Hieronymutk  non  (atis,  ^ 
attendifle  quid  diceret.  Periti  eft 
Jnterpretis  non  qu$reffe  quid  dicete 
debuerit,  ut  rationi  confentanea 
querctur  ^ fed  quid  dixerit  is  quem 
interpretatur.  . 

VII.  De  lediione  Samaritici  Co- 
dicis Gen.  v,25-,  quam  confentire  ait 
cum  le<aione  Judaici  exemplaris,  de 
annis  vits  Mathuials^,  egimus  ad 
Qa»R.x.5.7.  ■ • - 

IVI  I- 
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Mirum  eft  ad  vcrC  29.  ijle  requie^ 
fcere  nos  faciet  ah  opefibus  nojhis;  mi- 
rum eft,  inquam , Hieronymnm  non 
monuiflb  legi  in  J6daicis  Codicibus 
laborem  nojhrttm  filabitur  ; nam  non 
dubito  quin  ita  legeretur  ejus  svo^ 
cum  iic  etiamnum  habeat  Samariti- 
cum exemplar , quod  in  multis  cete- 
roqui  conlentit  cum  LXX.Intt.  Vide 
qusead  hunc  locum  fcripfimus,  in 
Comment.  in  Genefin.K 
VIII.  Gcn.vi,3.  prolati verOone, 
quas  confentanea  dl  LXX.  Imt.  & 
quas  etiamnum  legitur  in  Vul^ta: 
non  permanebit  fpiritus  meus  in  homi- 
nibus ijiis  in  aternum , dicit  C0e  in 
Hebraso  : non  judicabit  fpiritus  meus_ 
Jsomines  iflos  &c.  Sed  verbum  p*i 
doun,  jstd/care,  bonlblct  jungi  cum 
praspolitione  3 , hic  autem  eftpn' 
01K3  /0  jadon  baadam.  * Deinde  in- 
commodus ell  fenfus , quem  hicqua> 
rit  Hieronymhs  : Quia  fragilis  eft  in 
homine  conditio , non  eos  ad  ceternos 
juvabo  crsiciatus  \fed  hic  illis  reftituam 
quod  merentur.  An  crgo  impii , qui 
periere  Diluvio,  nullas  prasterea poe- 
nas luerunt,  inaltera  vita  ? Nemo 
dixerit.  Melior  multo  eft  Vulgatas 
interpretatio  ,^t  ad  eum  locum  oiien- 
dimus.  Rcdd  quidem,  m fequenti- 

bus, 
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bus  , docet  Hierot^mus  Deam  cxx, 
annos  conceffiiTc  hnmano  generi , ad 
poenitentiam  agendam ; red^Jadxis, 
nt  videtnr , edo6bns  addit : Quia  verd 
poemteutiam  agere  cmtemierunt  ^ noluit 
Deus  tempus  exfpedare  decretum  \ fed 
vi^inti  annorum  jpatiis  amputatis,  in- 
duxit ^diluvium  «c,  Qnod  tamen 
commentum  eft  Rabbinicnm  , cui 
nullam  an&m  praebuit  Scriptura. 

Ad  verf.  4.  notat  Martianaus  vo- 
cem nj'ba3n  bhannefbilim,  Icribi  in 
Codd.MSS.  annapbilim’,  deinde,  ut 
eruditionem  ejus  mireris , addit:  Ve^ 
teres  porro^  ut  alibi  monet  Hieronymus^ 
Hebraum  n legebant  per  A , unde  bic 
Annaphilim  . p^'o  bodiemo  ^ MaJJo- 
rethico  bannephilim.  Praeterquam  quod 
falfa  eft  haec  obfervatio  Hieronymia- 
na  , nt  oftendimus  ad  Quaeft.  iv,  4. 
ad  rem.htc  nihil  fadt  ;nam  Maflbre- 
thae  fyllabam  , in  qua  eft  n,  hic  effe- 
runt per  A ndn  miniis  ac  Veteres, 
nec  ullum  difcrimcn  eft , nifi,qu6d 
fequens  Scheva  per  A quoque  pro- 
nuncietur  ^ Hieronymo^  dtadlpiratio 
perperam  negiigatur. 

IX.  Mirum  eft  ab  Hieronymo  vo- 
cari ad  Gen.  xi,  28.  fabulam  quod 
Judaeis  acceperat  Abrahamum  in  ig- 
nem conicum , Ure  Chaldaeorum , 

qu5d 
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ou6d  nollet  cum  adorare,  deinde  ad 
Cap.xn,4.  cum  non  poflfet  Ife  fe  cx- 
^dirfe  difficultate  Chronologici  .ad 
Cap.  X 1 1 , 4.  dicere  veram  effe  Hebrae^ 
irum  traditionem , quam  antea  fpre- 
terat. 

X.  Si  ca  peritia  Lingu00  Hebraica 
fuiiret  Hieronymo  , qu$  ei  vulgo  tri- 
buitur, clque  acrimonia  judicii  qua 
Scripturarum  Interpreti  neccflariaeftj 
cx  mald  intcHe<Sa  vocula,  quae  bene 
in  antiqua  Tranflationc  veria  fuerat,’ 
iri  putidam  allegoriam  non  abiiiTet, 
ad  Qen.x;i  1,1,2.  ^ ddfcendit  Abra^t 
ham  ex  M^pto  ipfe  £5*  uxor  ejus  i ^ 
omnia  qu^  iliius  erant , ^ Lot  cum  eo 
tn  defertum.  Erat  auteni  Abraham 
dives  vaide  in  pecore  ^ argento  ^ 
duro  ^c.  Ad  ^uac  verba  fic  argutatur 
Hieronymus  .*  Puteri  de  J^pto  hbe* 
fatus  adftendi^  dicitUr.  Quafi  vero 
di^cendert  pamm  non  fumatur  pro  eo' 
quod  eft  (impliciter  abire  , aut  certd 
bro  irtriere  tt  loco  ad  mare  lito,ver- 
sris  montana,  quale  ftrit  hoc  Abra* 
hami  iter ! Pergit : Sed  occurrit  huit 
fenfui  illud  quod  feipuituf  ^ quomodo  pO^ 
Juerit  exiens,  de  jEgypto  fu^e  d^es 
*%>alde^,  Quidni  crim  hoc  dircrtifDmis 
verbis  fupCriOris  Capitis  veff.  16  Mo- 
fts  tribuat  liberalitati  Pharaonis?  Quod 
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folvitur  "^  ioquiC'  Hieronymus  , illa 
Mebrdic-a  veritate  , in  qua  fcribitur 
Abraham  gravis  vehementer , hoc  efi^ 
fitcpui  , yE^pti  enim  pondere 

gravabatur ; ^ IkH  videantur  ejje  di*- 
•vitia,  pecoris  ^ auri  ^ argenti ,,  tamen 
p Mgyptia  funt , viro  janSo  gfaves 
funt.  Nihil  attinet  inania  haec  fig- 
menta confutare , quae  in  hodierno 
Scriptore  non  ferrentur.  Vide  quae 
ad  eum  locum  diximus. 

Ejuidem  Genefeos  Capitis  verC  13; 
•pto  ryytvh  Jehovit  verteruiit  LXa. 
Intt.  (ivtctrUv  ^ €>e^ , in  conjbedu  Dei. 
■Qua  de  re  , hoc  judicium  rcrt  Hiero- 
nymus: Superflui, inq\i\t^  hic  i»  LXX. 
Jntt.  additum  ^ in  confpeSiu  Dei  &c. 
Atqui ' non  /uperflue  noc  additum , 
Ibd  ut  exprimeretur  vis  vocis  memo- 
ratae, quam  idem  valere  exiftiinarunt 
■ tn  confpe^u  Dei ; quae  loquutio  fo- 
}et  etiam  adhiberi  , ubi  de  peccatori- 
bus ferino  eft,  ut  Gen.  vi,  ii.  Qui 
'in  re  fi  errarunt,  errorem  ollenderc 
debuit  Hieronymus ; non  fiiperfiuita- 
tem  iis  exprobrare,  ubi  nulla  dh 
” XI.  Ad  Gap.  XIV,  7.  proferuntur 
interpretationes  Aauila,  & Symmachi 
vocis  his  verbis 

Aquila  interpretatur  ? 

IFieodotio  ^ amcena  nemora  fig^ 
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'nificantes.  Hgec  eflc  mendoGi  credi*^ 
^ derim  , nam  Ibla  vox  a?^  nemorn 
lignidcat,  'rse/tTrte^ivA  vero  campefiria. 
Sed  line  Codicibus  antiquis  hxc  emen-p 
dari  non  poflunt , idedque  confiiltos 
hic  eos  oportuit  a Martianao^  qui  ta- 
men tacet. 

XII.  Cum  egiflet  Hieronymus 
Gcn.xytijiy.  de  impofitione  nomi- 
nis Ilaaci,  (cien4ftm  tamen 

quod  quatuor  in  Veteri  Teftamento^ 
abfque  ullo  velamine  , nominibus  fun 
antequam  nascerentur  vocati  funt : Mr 

mael , Ilaac , Salomon  & Jpfias. 
Lege  Scripturas,  Dc  Salomone , huli- 
]o  ex  loco  couUat  nomen  ei  antena- 
tales impolitum.  Vide  2 Sam.  xii, 
24.  ubi  primum  nomen  ejus  exflat. 
Praeterea  ell  mult5  inlignius  exem- 
plum hominis,  diu  ante  natal<?s,  no^- 
minc  appellati ; 'Cyri , nimirum, Per- 
Ilirum  Regis , Kaisp  Cap.  xliv,  28- 
Ceterum  ad  marginem  hujus  . loci 
JMartianaus  LeSorem  jubet  attendere, 
yocuti  nota , error^mne  an  veram 
obferyationem  nefeio. 

XIII.  Hebrsi  quod fequitur^&.nc- 
Ici  vit  quum  dormillet  cum  eo,&  quum 
furrexiliet  ab  eo ; appungunt  dejuper^ 
quaji  incredibile  , ^ quod  rerum  ndr 
tura  non  capiat , cotre  quempiaip  ne^ 

feientem^ 
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fcienterm  Hieronymi  haec  verba  ftiRt , 
ad  vcrf.  33.  Cap.  xix.  In  nota  vero 
paginae  fubje6ta;  inquit Ediror 

I3eiiedi(^inus  , MSS.  Codices  Hebraos 
euriojius  wjpcxi , fed  nihil  ih  iis  repe^ 
rire  potui , quo  juvaretur  intelUgentia 
hujus  loci.  Deinde  profert  notulam 
JLrafmiy  queritiirquc  hic  liluifle  Ma- 
rianum Vi£loriupt , & poftquam  ob- 
Icrvavit  alios  Codices  pro  appungunt^ 
habere  aut  adjungunt ^ aut  apponunt ^ 
add.it : Jive  igitur  intelligamus  pun^O' 
fiuijje  fuperpojita  xferbis  hifce  Seripturx’, 
Jive  ipja  verba  fuijfe  addita  i»  fuperio- 
re  farte  ContextAs  jacri  extra  jerietn 

reliquorum  verboruni.^  quocumque  modo 
idjaSljum  credatur  , rem  incredibilem 
Hebrcei  figntficare  voluer.unt , tam  ex 
punBis.,  quant  ex  /itu  vcrbozum.  Quis 
non  rideat  ap(lum  noftri  Monachi  , 
tanto  fupercilio  doiStioruin  exiftima- 
tionem  invadentis  , in  re  quam  tirun* 
culi  omnes  norunt  ? Antequam  con- 
fujeret  MSS.  Codd.  Hebraeos,  infpi- 
cere  eum  oportuit  editiones  pundis» 
indrudas , quae  omnes  hkbeut  puri* 
£Ium  inufitatum  impofitutn.  litterae  1 
in  voce  nDip:i  bkoumah  ^ cum  ea  fur- 
geret',  monente  Maflbr^ quae  In  mar- 
gine habet,  IK1  Hj;  nakoud  hal 
vau,  pundatum  eji  fupra  vau.-  Qha 
F f d^ 
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ye,  innumeri  Interpretes  egerunt,  ut 
& Joannes.  Buxiorfius  in  Comment. 
Maflforcthici  Gap.  xvii.  ubi  Thal* 
mudicos  hujus  rei  mentionem  fecifle 
oftendit.  Audor  fim  noftro  ut  ftu- 
diofiiis  Bibi  ia  edita  , CommentaricSf^ 
que  Gritieos  virorum  dodorum  legat, 
antequam  Libros  manu>  exaratos  ad- 
eat ; quibus  uti  nelciynt , qui  edito- 
rum ledioni  diligentem  operam  num- 
quam  dederunt.  Putidum  profedb 
cft  jaftarc  Godices  M3S.  Bibliorum , 
,ci^  editos  minime  legeris. 

De  verfii  5'6.  cjufdom  Gapitis,dH 
limus  ad  Quaeft.  x.  §.  7. 

XII,  Hieronymum  commentis' 
Judaeorum  interdum  nimis  facilem 
fuiflc  oftendit  Rabbinicae  vanitatis 
obfervatiuncula  in  Gen;  xxin,  16, 
:tibide  nomine  Ephronis  Chitthaei  : 
I»  Hebrao^  inquit  , hic  pofuimxs 

primum  nomen  ejus  feribitur  Ephron  , 
fecundiiin  Ephran : poftqudm  enim  pre- 
tio 'uidus  eji  ut  fepukrum  venderet  Or- 
• gento,  licet  cogente  Abraham^Vau  lit- 
tera^ qu<eapfM  illos  per  0 legitur  ^abla- 
ta de  ejus  nomine  eji , ^5*  Pro  Ephron 
appellatus  eji  Ephran  ‘Jfgnificante  Scrip- 
tura mn  eum  fuijfe  confummata  perje- 
£bie<pue  virtutis^  qui  potuerit  memor ia^ 
vendere  mortuorum.  Inane  ingenium 

Rab^ 
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kabbinorum  hsec  redolent,  ut  ad 
Mofis  locum  diximus. 

XIII.  Quomodo  vox  kum^ 

wim  Gen.  xxv,  3.  fignificet 
id  eft  , principes  multariim  tribuum 
atque  populorum  ^ ut  interpretatur’ 
'Presbyter  Stridonenfis,  nos  inifelii^e- 
re  negavimus  ad  Qu3eft.v.$.  8. 

. Ejuldem  Capitis  verf.  8.  legimus 
in  Hebraica  Codice : defecit  ^ mor- 
t/mejl,  quod  verterunt  LXX.  Intt. 

c^Xslvrav  iTreSectti.  Qua  dC  rC, 
inquit  Hieronymus,'!»  Septuagi»-^ 
ta  Interpretibus  additum  eji , & defi- 
ciens Abraham  mortuus  eft,  quia  no» 
cdnvenit  Abrah<£  deficere  ^ ivaminui. 
Quidni  ? annon  cum  vita  defecit, 
quando  mortuus  eft,?  Scio  allcgorice 
hxc  intelligenda  dici  , fed  putidum 
eft  ad  allegoriam  confugere  , ubi 
commodus  eft  fenfus  grammaticus  ; 
putidius  etiam  Interpretes  hunc  fen- 
fum  fequutos  reprehendere , qui  fine 
ftagitio  ab  eo  recedere  non  poflent. 
Sequentia  nonfunt  meliora*,  ittudquo^ 
qiue  quodnospojuimus^  in  fene^titc  bona 
fenex  & plenus  , in  Gr<eci.{  Oedicibus 
ponitur , plenus  dierum.  ^^uad  cHmt 
fenfum  videatur  exponere , e6  quodluct 
^ diei  operibus  plentis  occubuerit^  ta^ 
nten  magis  ad  Anagopen  facit , fijim* 
' Tf  2 pliciuf 
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pliciter  ponatur  plenus.  Quis  non  vi- 
det (enfum  optime  i Lxx.  Intt.  ex- 
prcirum,  cum  viri  longaevi  mors  nar- 
retur , litque  integra  loquutio  He- 
braica: fatur  dierumX  Anagogica  eo- 
rum verborum  explicatio  ell  fom- 
nium  febricitantis,  quo  quL  deleda- 
btmtur  iidem  nullas  pofihac  ineptias 
damnare  poterunt, (i  modo  fibi  velint 
conltarc^  Vide  (imiles  nugasad Cap. 
XXVI,  17.  me  eiiim  taedet  iis  excutien- 
dis immorari. 

XIV.  PfxiMus  ad  Quaeft.  iv.§.io. 
quid  nobis  videretur  de  iis  quae  habet 
Hieronymus  ad  Cap.  xxvi,  32.  & 33. 
dc  nomine  putei  a Jacobo  effoUi.  Egir 
nius  etiam  de  voce  abiK  e>«4«w,de  qua 
ad  Cap.  XXVI II,  19.  Vide  Qua:ft.  v. 

5.  8. 

De  nomine  Nephthalis,  quod  iii- 
Hieronymus  ad  Cap.  xxx,8. 
latis  dictum  ell  ad  Quaeftionem  v. 
§.9.  Nec  volumus  repetere  quae  di- 
ximus in  Commentario  noftro  in 
.Genefin,  id  verius  32.  & 33.  de  di- 
vi fione  pecudum.,  de  qua  convenit 
. inter  & Jacobum , & in  qua 

expedntj^a  defudat  Bc;hlehcmiticus 
Afceta.  De  Etymologia  nominis  /f- 
rtul,  quam  habet  ad  Cap.  xxxu,28. 
adtum  cll  ad  Quaed.  1 il. 


XV. 
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5CV.  Ad  Gen.  xxxiiTjiS.  ubi,  <i 
Hebraica  reQ^  interpretemur , dici- 
tur Jacobus  incolumis  pervenille  in  ur- 
bem Sichemum  VOI  fchakmy 

quam  vertimus , negotium 

raeelTit  Hieronymo  , qui  exiftimabat 
pofle  eile  nomen  urbis , in  qua  reg- 
ijavit  Melchiledek,  quam  etiam  per- 
peram eamdem  acjerofolimam  fiiilTe 
cenfebat.  Verum  hoc  alibi  ipfeCon- 
futat,  qua 'de  re  vide  ad  Quseft.  xiv. 
'§,3.  Poftquam  igitur  fruftra.quxfivic 
cur  diceretur  Sichem,  ad  aliam  con- 
jecturam-, nequaquam  meliorem, con-  - 
fugit : aut  certe  ijlam  qua  nunc  pro  Si- 
ehem  nominatur , dicimus  hic  inter- 
pretari consummatam  atque  perfeSlarh% 
^ illam y qua  poflea  Jerufalem  didlaefl  , 
pacificam  nojiro  Jermone  transferri.  U~ 
trumque  enim  , accentu  paululum  de^ 
clinato  y hoc  vocabulum foriat.  Nempe  , 
in  antiquis  Codicibus  ut  vojf 
/chalem,  quando  integrum  fignificat;,' 
aut  incolumem^  diftingueretur  a aVur, 
quod  nunc  pronunciamus  fchelem , & 
pacificum y aut  falutare^  nempe,  (acri- 
ticium,  verti«nus, accentus  duos,  vel 
lineas  tranfverfas  hifcc  vocibus  im- 
pofuerant,  quarum  altera  erat  pauU6 
magis  inclinata.  Accentus  paululum 
declinatus  non  potell ' effe  punitum 

F f 3 dia 
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diacriticum  ^ Schin  , iat  putat  Mar-^ 
tianaus  , quemadmo,dum  jam  alibi 
oftendimus. 

XVI.  In  Gap.  XXXVI,  24.  agens 
Hieronymus  de  difficili  voce  D’0'n 
ha}jemim  \ yt\  potius  hemimy  profert 
Varias  interpretationes  , & dc  Aquila 
quidem  fic  loquitur:  Aquila  hunc 
Jocum  ita  tranfiulit\  ijpfe  efl  Ana  quj 
invenit  ctvi  tcT?  Obfervat  Edi- 

tor MSS,  Codd.  nullo  excepto,  reti- 
nere Velim  fcire  an  retineant 
etiam  «7«^  quod  cft  a Graea  manu  ; 
nam  Aquila  qui  fyllabas  ipfgs  verte- 
rat notam  accufetivi  nx  ethy  qualern 
nullam  habent  Graci  & Latini,  ver^ 
terat  «rov,  quia  rever^  aliquando  fig- 
nificat  cum ; etiam  ubi  folam  viin 
nota  accufativi  obtinebat , idedque 
. eam  minime  conftruebat  cum  fe- 
quentibus  verbis , pro  more  Graco- 
pim.  «Non  dubito  quin  hic  fcripfiflet 

- $Spe  <rlv  rw  E»»  , D’D’n 

hoc  efl,  invenit  ; ied  Graxuli 
Iblcecifinum 'veriti fcripfcrunt  <ruf 
re7f.  IJoc  Aquila  exprobrat  Hiero- 
nymusi^  in  Ep.  ad  Paq^machium  de 
bptiino  genere  interpretandi , ubi  no- 
^'ain  hanc  accufativi  vocat  ; 

Icd  locus  eft  corruptus  in  verbis  A- 
aufU  y<mbd  Librarii,  aut  Critici  hoc 
C*:*  ^ ■ ’ ig- 
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ignorarent.  Sic  habet  ^ Hieroftywus  : 
No»  folum  Hebrai  habent  ; fed 
ille  qui  tyllabas  interpreta- 

tur ^ litteras^  utnicat  velit  t* 

9^  velet  T yJj».  Lcgcndum  trv¥  utrobi- 
que , intelligendiimque  Aquilam  ia 
▼erfione  jmst'  uxcA^ttcu  initium  Gencr 
feos  fic  Vertifle  ci  xspuT^edu  Hxuvef  5 

©£05  VVf  T «gjtvov  VU9  T yn9^  ut  CS- 

primeret  Hebraicum  n»  eth.  Scio  - 
ab  aliis  hsc  fuilTe  animadverfa  ^ fed 
fuere,  in  gratiam  Martianai,  repe- 
tenda. * 

XVII.  G E N.  xxxvi  1 1, ap.  dicitur 
filius  Judac  vocafus  ^'X^phereu , quod 
jiquiCi  & Symmachus  verte- 

rant , quod  pro  noto  fignificatu  vocis 
Hebraeae, cui  minimi  repugnat  Graecic  ' 
Linguae  ufus  , violentam  dijjcijjionemy 
ut  ita  loquar , fignificat.  At  Hierony- 
mus iimplkitet  divijionem  interpreta- 
tus , propterea  in  errorem  dclapiiis  eft. 
Abeo  igitur  quod  diviserit  membra-  * 
nulam  jecundarum  * divifionis  nomen 
accepit.  Unde  £5?  Pharifaei , qui  fe  ’ 
quafi  jujios d popub  feparaverantj  diviii  . 
appellabantur.  in  re  vehementer 

fallitur , nam  a radke  pa  pharats, 
perfregit , erupit , derivatum  D’!f  na 
. phritjim  funt  homines  violenti , ac 
latrones.  Sed  Pharifaei  didi  funt  □'•e^na 
‘ Ff  phrf- 
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pbrifchim^  hoc  cft,  fcparati,&divifii 
a Radice  pharafch  , ut  ad  hunc 
locum  r.c£lc.  animadvertit  Joannes 
t>rufius  ^ vulgdqwe  eft  dodioribus 
omnibus  notum.  Non  femel  decepi 
)Eus  eft  Hteronymus  y male  intelledis 
Grsecis  Interpretibus  , qui  faepe  fanA 
intelligi  nequeunt  , nifi  eorutn  verba 
cx  ufu  L/inguac  Hebraicae  interpreta- 
mur. 

• X VIII.  Df  interpretatioue  Hieror 
nymiana  nominis  .mgyptiaci , quod 
imponitur  Jofepho  Gen.XLi^4y.jam 
diximus  ad  Quaeft.  v.  14.  Egimus 
etiam  de  eo  quod  habetur  ad  Gen. 
$Lix,2ii  deNcphihali,  ad  Quaeft.  v. 
$.  9.  Quae  omnia  fi  conjungantur  ac 
diligenter  expendantur,  Linguae  He- 
braicae paullo  peritiores  intclligent 
nos  propter  hoc  Opus  non  ita  mul- 
tum debere  HierojtymoJk  muU5  minus 
ejus  Editori ; nec  caufam  ullam  fat 
gravem  eflie , cur  Linguae  Sacrae  ftu- 
diofi.  alterutri  invideamus.  De  fub- 
jcdlo  prolixiore  Commen- 

tario, nihil  eft  quod  prsterea  addam, 
pum  varia  ejus  loca  antea  confuta- 
verim, & pleraque  ad  ea  quae  dixi  mi- 
pimA  pertineant.  , 


T" 
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jQuatJta  Jit  eruditio  in  Epiftolis 
HifRONYMI  ,^«^/  ClUTICAS 
; vecavti  Martianaeus. 

I.  Um  priores  Hieronymiano- 
rum  Operam  Editiones  Epi- 
ftolas  omnes  feorfim  haberent  -5c qui- 
dem ab  ipfo  initio;-  MartUnaus ^ qui 
Verlionem  ejus  primo  volumine 
complexus  eft  , in  fpeundum  conjecit 
varia Opufcula , quae  ad  explicationem 
Veteris  Teflamenti  pertinent,  ; inter 
quae  funt  feptemdecim  Epiftolae^quas 
Criticas  propterea  vocat.  Has  Exe-^ 
geticas  non  incommode  vocaratJEr^a/l 
musy  & cum  aliis  ejurdem  generis  m 
tertium  Tomum  conjecerat.  Non 
erat  quidem  res  tanti , ut  ordo  jam 
notus  turbaretur ; fed  neque  ille  iple 
ordo  tanti  ell,  ut  ide6  iSlartiaH<zi  far 
(fto  oftendamur.  Verum  nemo  ne- 
gaverit nonnullas  alias  efle  Epiftolas, 
quae  non  minus  eo  nomine  dignae 
iunt , dcbuenSntque  ad  eamdem  cjal^ 
fem  referri.  Verbi  gratii  , . jnfignjs 

Ff  y illa 
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illa  Epiflola  ad  Pammachium,.  de  op^  H 
timo  genere  inteipretandi  ^ qu«E  eft  pc-  fcl 
nultima  Tomi  Secundi  in  Erafmiana 
Editione,  annon  vere  Critica  d 

Cert^  qux  in  ea  habentur  quam  ma- 
xime  faciunt  ad  defenfionem  omniuni  * C 
Hieronymianarum  verfionum.-  Atr  . bi 
tamen  hifcc  omiflis , nonnulla  carum 
Epiftolarurri  loca  con(iderabimus‘>ex  « 

quibus  quanti  fint  faciendx  liquebit.  fe 

Eadem  operi  , qnxdam  in  Editord  « t( 
Hieronymi  notabuntur  , qux  palam  a 

facient  quim  paratus  ad  hoc  negotium  a 

acccflcrit.  , < 

* II.  In  prima  Epiflola,  ubi  refpon- 
det  DamaU  Epifcopi  Romani  quxiitis, 
ut  doceat  quid  libi  velint  hxc  verba  j 
Gcn.  IV,  Ijf.  Omnis  qui  occiderit  Cdtn  \ 

jeptem  vindiUas  exfoh/et  ^ ut  habebat  \ 


vetus  Verfio  Latina,  verba  variorum 
Interpretum  profert  & quidem,  inter 
XiX\o%^Symmachi\  qux  ita  leguntur  in 
hac  editione : Et  dixit  ei  Daminus  : 
f/onjie,  fed  omnis  qui  occiderit  Cdm^ 

■ hebdomas^  Jive  feftimus  vindicabitur , 
Manifeftum  quidem  cft  hebdomade 
leptimumnon  lignificari,  quamobrem 
^ conjicit  Editor  Hieronymum  ^ aut  pOr 
tius  Symmachum  Icripliflc  , non 

i^i'ofAcci.  Credibilius  eft  Symmachum  ^ 
Icripfl^  f qUia 

He- 
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Hebraicus  Textus  habet , C3’nji?3j{f 
fch\bhsi\ha]\p:i,feptfes;  hoc  eft  hebdo^ 
maSyiwQ.  {eptendrius  numerus  pcenaruin 
ab  €0  exigetur.  Sic  apiid  Hierony- 
mum , pro  feptimo  , legerim  fepties. 
Confirmatur  hoc  quod  ih  fecjlenti- 
bus  conjungat  Hieronymus  fentcntiam 
'Symmachi  & A(puila , quafi  in  eamdem 
reciderent  , cum  polierior  vertiflct 
feptempliciter ; quamquam  non  diflSi- 
teor  hanc  vocem  in  alienum  lenfum 
ab  Hieronymo  torqueri , quafi  voluifiTct 
^.feptim»  aetatis  homine  Lamechp 
Gainem  interfedlum.. 

Ceterbm  mirum  eft.  eum  , varias 
i nterpretationes  proferentem , alienas 
plane  a. vero  fenfu  , non  vidiflequod 
hic  dicitur  pertinere  ad  poenas  , noq 
de  Cainc  lumcndas , aiit  ab  eodeni- 
amovendas;  fed  adrupplicium,quod 
daturus  erat  interfe(aor  Cainis.  Mi-» 
rum  quoque  eft  dicere  Hieronynmm, 
Deum  noluijje  compendio  mortis  finirb 
'cruciatus  ; quod  bis  poftea  repetit, 
quafi  Cain  nullas  luiftet  poft  mortern- 
poenas.  Redolet  hoc  non  tamd6(9:ri- 
nam  qui  finem  quidem  poe- 

nis ftatuebat , fed  eas  noh  tollebat ; 
quam  Ciceronis , cujus  verba  antea 
protulimus  ad  Quaeft. VIII. §.  14, 

' Pe  voce  D'i9Sn  hhamufihmy  & de 

voci- 
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vocibus  Amesa  dor  , quibus  (IgnU 
ficari  vult  Hieronymus  quintam  ge- 
nerationem , diximus  ad  Quaeft.  i v. 

§.  II.- 

Non  immorabor  allegoricac  erpU- 
catioffi  Hiftoria;  Ifaad  , qui , cum  E- 
favo  bene  precari  fe  pufaret , Jacobo 
benedixit.  Dcfumfille  eam  dicit 
Hieronymus  , ex  Hippolyto  Martyre. 
At  li  quid ‘limile  hodie  Epiftol^  Critir^' 
caj.infcrereiurjajf&io^»'»  mera  eflecen- 
feretur. 

III.  Secunda  Epiftola  eft  ad  Mo- 
nachum ^Evangelum  , non  Evanne- 
lium\  EvangeUus  enim  non  dicitur^ 
fcd  Evangelus  , prout  Analogia  po- 
flulat , ut  & ufus.  In  Saturnalibus 
Macrobii,  inter  alios  loquitur  Evan- 
gelus  Lib.  VI I . c.  f . Attamen  Mar- 
tianaus , pro  folita  fua  fagacitate 
Grammaticaeque  peritia,  inufitatum 
uhtqjo , Analogi®  contrarium  ei  con^ 
fentanco  protulit  in  hujus  Epiftbj» 
titulo  , cum  utrumque  legeretur  iri 
MSS.  Qua  in  re,  non  minus  pecca- 
vit, quandoquidem . clediio  ex  ejus 
arbitrata  pendebat,  quam  quiriugunt 
ipfi  nomina  Gr®ca  contra  Lingu® 
Analogiam;  quos  merito  & elegan- 
ter caftigavit  terfiffimi  ingenii  Jefuita 
Franc.  ravajfor , libelli  in  quo  qusrit 
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j^ntonius  Godellui  utrbm  Poeta,  C^p. 
II.  cujus  paucula  verba  hk  proferam,; 
XJtopiam  vocabulum  ab  ornato  viro  7ho~ 
ma  Moro  confisum  , ^uod  jam  multn 
valde  folet  in  ore  ejje^  merito  Scaliger 
. longe  doSltJ^mus  explodit , quod  isvtrbi 
opifex  inventum  hocfuum  , nulla  con~ 
fuetudine  fermonis  Gr<eci  .tueri  poteji. 
Ex  qua  re  , quamvis  in  fpeciem  levi 
ac  frivola^  periculum  nonnumquam  fa- 
cere licet  quantum  quifque  Latine  ac 
multo  etiam  certius  quantum  quijque 
Grcece  [dat.  Haec  poftrema  verba 
penlirabit  fecum  Martianaus  , nili 
moldtum  ell.  In  interpretatione  vo- 
cis , qua  utitur  Hierony- 

mus  \mi\o  hujus  fipiflolsB,  felicior 
non  eft ; eam  enim  vertit  amatorem 
querelarum  , live  querulum  , eo  quod 
preebeat  occafionem  querelarum  ^ con- 
troverjia  , chm  iyMXuv  Iit  accufare  ^ 
.Sc  dicatur  amans  accufa* 

tionum.  Ac  fane  Hieronymus  agens 
<de  periculojo  , ut  loquitur  , tradlatu 
eum  , quamquam  fatis  dur^,  (nam 
vox  de  homine  tantum  carpendi  ni- 
mio lludio  laborante  dicitur) 

vocat,  quafi  quxftioncm cujus 
Iblutio  facile  in  erroris  acdifationern 
incurrat. 

^ Ad  ipfam  Epiflolam.qnod  attinet  , 

pro- 
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profert  Hieronymus  variorum  lentcn- 
tias  de  Melcbifedeko  ; quod  majoris 
cft  laboris  & diligentias , quam  ingc- 
bii.  Poftea  confutat  eorum  opinio- 
nem , qui  putabant  urbem  regiam’ 
Mclchifedeki , quee  Salem  dicicuf  , 
camdem  fiiiflecum  Jerofolima;quSati 
‘tamen  fententiam  defendit  cum  alibi, 
tum  etiam  in  Quaeltionibus  Hebrai- 
cis. Verum  hac  in  Epiftola,  melius 
ientire  videtur.  Salem  auttm^  inquit  , 
non  iit  Jofephus  ^ nojiri  omnes  arbi- 
trantur ejji  (lege  ^,utconllruQ:ionis 
ratio  conUet)  JeruJalem,  nomen  ex  Gra- 
to Hebrascoque  compofitum quodabfur- 
dUm  ejje  peregrina  Ungua  mijiura  de- 
monfirant ; fed  oppidum  juxta  Scytha-- 
polin,  quod  ufqtte  hodie  appellatur  Sa- 
lem. Rt  ofienditur  ibi  palatium  Mel- 
chsfedec  , ex  magnitudine  ruinarum , 
veteris  operis  ojlendens  magnificentiam; 
de  quo  tn  pojieriore  quoque  parte  Gene- 
feos  feriptum  eji : Venit  Jacob  ih  So^ 
cholh  , id  ejlf  in  tabernacula, defecit 
ibi  domos  atque  tentoria,  &tranfivit 
in  Salem  civitatem  regionis  Sichem , 
quae  eft  in  terra  Chanaan.  Hic  affir- 
matquod  dubium  elTe  di- 
xit ad  Gefi.  xxx  1 1 1 , 1 8.  in  Quseftio- 
nibus  Hebraicis.  Pergit  deinde  hilce 
verbis : tonjiderandum  quoque  efi  quod 

Akraba 
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, Jibrahce  a cade  hofiium  revertenti  y 
quot  perfequutus  eji  ufque  Dan  , qua 
nodie  Paneas  appellatur  ; m»  de  via 
Jerujalem  , fed  de  oppido  metropoleot 
Sichem  in . itinere,  fuerit  ; de  quo  in 
Evangelio  quoque-  legimus : Erat  amem 
^ Joannes  baptizans  in  Ennon  , juxta 
Salim,  quia  aquas  erant  multsB  ibi  . 
Nec  refert  utrum  Salern  an  Salim 
nominetur  , cUm  vocalibus  in  medio 
litteris  perrarb  utantur  Hebrai  y ^ pro 
voluntate  lectorum , ac  varietate  regio- 
num eadem  verba  dtverjis  fonu  atque 
accentibus  Referantur.  Poftrema  hosc 
verba  jam^  expendimus  adQuaeft.lv. 
$.9.  oftendimiirque  quam  parum  fiiit 
accuratf. 

IV.  In  Epiftola  III.  ad  Fabiolam , 
Hieron  yrnus  paucis  periequitur  quae  ad 
Sacerdotes  Hebraeos  cx  viQimis  per- 
ri  nerent,  quae  puritas  ab  iis  poftularc- 
tur,  & paull6  pluribus  explicat  par- 
tes veftium  Sacerdotalium  ex Jofepho  », 
Sl  maxima  quidem  jTars  Epiftolae  ab- 
fiimitur  iii  allegoricis,  hoc  eft, com- 
menticiis eai;um  rerum  fignificationi- 
• bus  exponendis. 

Vocem  nmjn  thnonphah  interpre- 
tUtur  prcecipuum  ^ elegium  y quod 
] interpretamentum  falium  efte  often- 
-dimus , non  minus  ac  vocis  Gnecas 


i 
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quam  additamentum  i , 
adQuaeft.  V.  10. 

Rccenfet , poft  JoJeph/an  j ihcer 
velles  Sacerdotales  feminalia , ((H<e 
u(que  ad  genua  ^ poplites  veniunt  , 
quibus  verenda  celantur  , ut  etiamji 
lapji  fuerint  ^ femora  revelaverint, 
non  pateat  quod  opertum  eft.  Qua  dc 
re  egimus  ad  Exod.  xxyiii,  42., ubi 
oftendimus  vellimento  , quod  iJlie 
memoratur  , non  fatis  occultata  ve- 
renda , ii  in  altiorc  loco  fuiffent  Sa- 
cerdotes , quod  laplis  etiam  contigiC- 
fct.  Adeat  Ledlor  , (i  ita  videatur  > 
eum  Commentarii  noflri  locum.  Sed 
mirum  eft  Hieronymum  yeftem  hanc 
IVl ACUAM  ASE  vocare,  nomirfb  in  ftatu 
‘ conllruclo  expreto  , nam  dicuntur 
quidem  Exod.  xxvi  ii,  42.  na  'D33D 
niichmfe  bad,  hoc  cft,  femoralia  Itni; 
fcd  fi  prior  vox  Iit  fola  proferenda, 
efferenda  eft  in  forma  ftatfts  abfoluti, 
0;d33O  mchanafim  , aiit , ut  pronun- 
ciare  folebant  .Veteres  , Machanafim ; 
n«c  magis  ferri  potell  qui  interroga- 
tus, quomodo  HebmVvocent  femo- 
ralia , refpondeat  Machanafe  , quam 
qu-i,refponderct  verba  dici  Dibre^  aut 
yabre,  ut  vocem  efferebat  Hierony- 
mu}.  Nec  fane,  Icio  ati  varios  ftatus 
fatis  diftinxerit.  yide  di^a  adQuaeft. 
6.  ' Vo- 


Hieronymi : 

Vocem  it£?n  hhofchen  , quae  proprii 
afperum  fignificat , quo  #omine  di- 
dtum  cft  pedoralc  aaro  & gemmis 
afperum , ^verterupt  Graeci  xo*yu^^  hoc 
c(i , draculum , ^•lrtc  quod  ex  fiilgorc 
gemmarum  veluti  oracula  reddi  exi- 
ltimarent;at  Vetus  Interpres  Latinus- 
vocem  Xoytoi  vertit  rationale^  quem 
Iine  examine  fequutus  Q&,  Hieronymum, 
quamvis  huic  ornamento  nihil  hcaifi-» 
pe  cum  ratione , neque  fignificata 
Hebraicae  vocis , neque  re  ipsS,  At- 
tamen hinc  acumen  captat,  & pdft- 
quam  Ephod  opera  fignificare. dixit, 
nefeio  qua  de  caufa;  y«wrg//«r, inquit, 
^ Ephod,  id eji,- fMperhumerale , quod 
Rationali  copulatur,  ut  non  Jit  laxum, 
neque  diffolutum  , fed  bareant  Jjjfi  in- 
'uicem  auxilio  fint.  Ratio  enim 
operibut  ^ opera  ratione  indigent,  ut 
quod  mente  percipimm  opere  perpetre- 
mus. Quis  non  rideat  allegoriam  ex 
falfa  interpretptione  natam  ? Sed  an 
cjufmodi  argutiae  firmo  niterentur  fun- 
damento, non  multum  curabat 
ronymus}  ■ 

V.  Verum  multd  cft  putidior  lon- 
ga illa  Epiftola  iv.  de  xli  i.  manlio- 
nibus  Ifraelitarum  in  deferto,  in  qua 
cx  interpretationibus  vocum  fspeab- 
fardis , ut  oftendimus  ad  Quajft.  v. 

Gg  invenit 
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invenit  ncfcio  quam  feriem  ratioci- 
nationum n^ralium  ; quales  inveni- 
remus etiam,  fi  ita  videretur,  in  Ic- 
ric  quavis  Nominum  Grxeorum  aut 
Latinorum , vel  etiam  in  figuris  at- 
que in  ordine  nubium.  Qui  talia 
voc*anc  Critica,  & praeferunt  eruditis 
hodiernorum  Criticorum  Scriptis,  ii 
non  funt  digni  qui  confutentur;  quo 
enim  jure  quod  hodie  in  nobis  pafto- 
ritii  Muli  exciperetur,  poflunt  mira* 
ri  in  Veteribus  , nifi  qiiia  volunt  ri- 
xari , & contra  quam  fentiunt  non 
dubitant  loqui  ? Itaque  hifcc  nugis  non 
immorabor , quae  tamen  utramque 
paginam  faciunt  in  Phoenice  Interpre- 
tum Scripturae , ut  Bethlehemiticum  ^ 

Moniphum  vocat  Monachus  Pari-  * 

finus.  Qu^m  facile  polfit  is  Phoenix  * 

plumis  fpoliari  omnes  vident , nec  ^ 

opus  eft  tit  tempus  in  ea  re  nimium 
teramus.  , 

VL  Epistola  ad  Dardaimm , quas 
V . cft  in  hoc  V olumine , probare  ag- 
greditur Hieronymus tam  terram 
Chananabam,  quim  ccelelkm  feliet - 
tatcih,  nomine  Term  PromifTionis, 
efife  intelligendam ; quam  in*rcm  pri- 
mum multa  loea  allegoric^  detorta, 
aut  qu*  nihil  plani  probant  in  me-' 
dium  addddc;  deinde  ardos  limites 
-t.  v;  Cha- 


«a-SJ  cp'- 
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C/haiiansEaS  dcfcribit , Ht  magnifica 
Terrae  PromifljGniS  defcfiptio  in  «ain 
quadrare  minimi  videatur  ; ^anderri 
rc61eoflendit  Jndaeos  tot  mala,  poft 
ChiilU  mortem  , non  efle  pcrpeflbsj 
iiifi  ut  nefandi  hujus  ibeleris  pcfnas 
darent. 

Quod  dicit  de  ar6lis  limitibus  Cha^ 
nanaMo,  n6gat  ^ fe  dici  in  fuggillatio- 
nem  ittrie  , tu  hikreticus  nefeio' 

qors  Sytaphiima  mdntubatuir , tm  qui 
aHfdrdt  h^bfitd  ^Uidfuudn^ 

tnemum  djl  imdlligeutia  Jpit$talisy  (ifd 
ut  deeUlern  fupdrcilitim  Judadtum^  qai 
Synagoga  atigujUas^  Euiejiid  latitudini 
frajerebant.  Igitur  ante  omnia  faten- 
dum efl  revera  promifiam,'  & dafatrt 
terram  ftocntem  laiic  & rnellc  Ifraii  * 
litis;  quod  ex  Mofe  & Jofua  adc6  li^ 
qoet,  ut  nowniff  imp«deme$  aut 
tui  negare  poflifit  ;*  verbiique  praitiifj 
fiotih  gramlWatico  fcnfii  fuftt  priiii 
intelligenda  ^ quam  in  allegortam 
torqueaftfur. 

Quasfiverat  Dardanus  qkd  Jit  fetrd 
tipfyifiiJjiofHt , qUem  Judedi  tediunta 
tK  M^ypi^poJjederUnti  cUfti hitiajdribki 
ioftUfk  Jafn  fUitii  Urttd  p^Jj^ffa^Ueptoin^ 
id  non  Jit  protnijjdy  ftd  ridditd.  Qu^ 
fltO  cfi!  hominis, qui  unmquiin  attenti 
Fdnrtteuchtim  ^ auic  exigui 

Gg  a crac 
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erat  judicii ; cum  liqueat  Patrianrhas 
ptfrpauca  propria  habuifle  in  Palaefti'- 
na,  fed  tamquam  peregrinos,  con- 
fenfu  incolarum  , in  ea  vagatos 
fuifle. 

Pro  hoc  rclponfo  facili  & parato, 
Hieronymus  refpondct  videri  Darda- 
num fentirCf  4yuod  plurimis  nojlrorum 
placet  etiam  repromijjionis  terram  ejje 
quterendam^  de  qua  Ds^id  loquitur  in 
Pfalmo . (jixvi,  13.)  credo*  videre  bona 
Domini  ia  terra  viventium;  ^ Do-^ 
minus  in  JST/<?»^tf//o(Matth.v,4.)  bea- 
ti mftes  , quoniam  ipli  oollidebunt 
terram.  Utique^  inj^juit,  Uavidquan- 
do  hac  cantabat  , in  J^iritu  , in  terra 
repromijfionis  erat , non  folum  in 
Judaa  finibus  morabatur , ^ed  multa^ 
rum  in  circuitu  nationum  &c.PrimCiin 
hoc  Hieronymus  temer^  adfumit , 
quidni  enim  poflit*hic  Pfalmus  a Da* 
vide  feriptus  efle  cum  in  Phililthaeo- 
' rum  fblo  , aut  in  vicinis  folitudini- 
bus  verfabatur , ut  fugeret  Saiilis 
iram  ? Profedb  quaicumque  in  eo- 
' habentur  haud  paullo  melihs  conve^ 
niunt  difficilibus  illis  temporibus  Da- 
vidis,  quam  ejus fene61uti,  perquam 
vidoriis  fuis  fruitus  e(l , ^ ut  redke 
animadvertit  Lnd.  Ferrandns  vir  eru- 
ditus. Praeterea  terra  viventium  op- 
ponitur 


opponitur  hic  fcpulcro,  fignificdtque 
David  fpcrarc  fc  inter  vivos  Dei 
lx.Tieficiis  fruiturum , non  occifam 
iri,  ut  optabant  ejus advcrfarii.  Vide 
cumdem  &Simeott.  de  Muil^  ad  hunc 
locum.  Qu®  addit  Hie^nymus^  ad 
probandum  viventes  elTe  alterius  vitas 
beatitudinis  participes , nullius  (unc 
ponderis , pr«  iis  qu®  a Muijio  & 
Fcrrando  proferuntur.  Adi  prsfertim 
Ifai®  Cap.  XXXVI II,  n. 

Quamvis  vero  concederemus  Mat. 

• V,  4.  terram  id  fignificare  qdod  vult 
Hieronymus  y non  iequeretur  idem  eS 
voce  apud  Mofem  (ignificari ; ex  quo 
ne  unus  quidem  locus  proferri  potefl:, 
in  quo  terra  coeleftis  bcatitudo  dica- 
tur. Itaque  fruftra  fic  ratiocinatur 
^ Presbyter  Stridonenfis  : Quod  autem 
in  Evangelio  dicitur , Beati  mites  &d 
juxta  litteram  fibi  videtur  ejfe  contra- 
rium.  Non  enim  terne  pojje^o  man^ 
fuetorum  eji  ^ mitium , qui  Jape  etiam 
a parentibus  dereliSla  perdunt  propter 
manfuetudinem  ; fed  virorum  fortium 
violentorum  , qui  funt  ad  bella 
promtijfimi.  Hxc  ad  rem  nihil  fa- 
ciunt, & praterea  ftepe  contigit  mites 
ac  pacis  amantes  poffidere  ea , quibus 
excidunt  homines  violenti ; quod  in  , 
Judsea  fa6lum  cft,  poft  captam  Jcro- 
Gg  3 foli- 
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folimam,  bpll4que  Judaeprufp  m^fror 
poleos  exfcidiuni  conleqqufa  i • 
Chridiapi  Judapi,  qpi  Roipapis 
ruerant  , tranqpill^  jn 
runt , unde  perdupllc^  Jpd$i  ejci^j 
fpcrunt.  Qqp  refpiccrc  ppfuit  Cb^i- 
ilus.  fteliqua  HierQHyipi^a  cQpfur 
^rc  nec  vapat , nec  opus  clt , cprn 
allatis  fint  deteripra.  Sqnc  fe'  i]cqq§ 
Criticum  7»iieqtie  DialeiS^icqm  in  iis 

praeftitit. 

Vcriiin  Ju,4?a,  inquies,,  fuit  typus 
pcjeledis  felicitatis.  Edp.  At  ut  • 
'effingere  ppirpt,  opontet  eam  fuiffie 
rever4  terram  laSe  ^ vi?lk§^^enum ; 
.quod  non  omnino  qegat  ^^^rmymus^ 
quamvis  fpe^ent  ejqs  rqtipcinqr 
tiones , fi  ullius  \m  ppndefis.  MQf 
pjus  ell  id  negare  a fe  » quoc| 
quam  maxime  facit.  Rejpofqde-a^t  mkky  ' 
inquit,  qui  kaw »«??<'??<?■» 
fris  , Cbrifti  paffme  ^ r&lmre(Hjm  j 
terra  rep^omijjiovis  effera  efil 
putant  a popul?  , poM^^^ 

reverfus  eji  ex  Mgypto , q^ntum^  p^- 
‘derttl  Refpondemus , quai^4<in  laps 
fuit  excipiendis  ejus  colonis , u.t  do- 
cet Iviber  Jofu^e,  q\iod  .necetft  ed  ta- 
teri  HieronYjnuna, » non  tanturn,  quj^ 
h?ec  res  ipfa  clamat , fed  etiam  Wia 
f ult  Jud^m  typunq  fqitlfe;  caii.  Por 
V ' ftea 

...  • I , ■ 


Hieronymia 

Oca  qu^m  parva  fuerit  Judaea  docet^ 
quali  hoc  quidquam  faciat  ad  odcn- 
dendum  aliquid  aliud  vocibus  7"epr'a 
Promiffioms  polfe  iutelligi ! NamfaiTC 
cx  Arijiea'6L  Jofepho  conflat  'yiarios 
ejus  tradlus  f?rtiliffimos  fuifle  ;&cuJ- 
tu  impigro  locorum  minus  fertilium 
potuifTe  etiam  magnam  henninum 
multitudinem  in  ea  ali.  Non  fatis 
intelligo  quid  vdit  hilce  verbis : Ab 
Joppe  ufque  ad  vifulum  noftrum  Betb- 
lehem  quadraginta  jex  milita  funt ; (ui 
Jucce^tt  vafiiffima  folitudo  plena  fero^ 
eium  barbarorum.  Latitudo  Judse* 
fumenda  eft  a Joppe  ufque  ad  Jorda-  , 
• nem  e regione  Jerichuntis , qui  «ni- 
verfus  tractus  cultifTimus  fuit , falrcm 
antiquioribus  temporibus,  non  a Jop- 
pe ad  Bethlehemum;  ne  jam  memor 
rem  tradus  ad  ortum  Jordanis,  a Ju- 
daeis vivo  Mofe  occupatos. . Add« 
quod  Deus  latius  eos  habitare  mini- 
mi vetuit,  cum  Euphratem  orremai 
km  terminum  iis  pofuerit ; h modd 
Qbfervatione  Legum  ejus , propi- 
tium eum  (ibi  redderent.  Vide  Jo» 
l'u»  T,^. 

Sed  difficiliora  funt  intellefiu  fe-* 
^quentia  verba : dt  quibus  dicitur , con- 
tra faciem  omnium,  fratrum  fnoruin 
habitavit  , & quarum  facit  Boeta  el»- 

Gg  4 futmr 
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queMtiJJimta  mentionem  ,Iat(fque  vagan* 
tes  Barcaei , a Barca  oppido  quod  ift  fo^' 
iitudine  fitum  eji.  Primum  locum 
Genefeos  xvi,  12.  plane  aliter  inter- 
pretatur in  Quaeftionibus  Hebraicis; 
deinde  upde  habet  Barcaeos , Atricae 
incolas,  fuifle  ex  fratribus  Ifmaehta- 
rum,  camd^mque  gentem  nonPalae- 
'ftinam  tanthm  & Arabiam,  fcd etiam. 
Africam  occupalTe?  Scio  quidem  quid 
dc  Ephero,  Abrahami  filio,  fcripfe- 
rint  Veteres  nonnulli , qua  de  re  dixi 
ad  Gen.  xxv,  4.  fed  cx  iis  minime 
fequitur  ex  una  illa  familia 'ortos  die 
Barbaros,  qui  pro  locorum  qualitattbus^ 
Ut  habet  in  lequentibus  Hieronymus, 
diverjis  nominibus  appellantur  , ^ i 
jyiauritania  per  Africam  ^ Mg^tum 
PaUfiindmque  ^ Phccnicen  , Coele» 
Syriam  ^ Ofrhoenen  , Mefopotamiam 
atque  Perjidem  tendunt  ad  Indiam, 
Verum  hxc  ad  Quaeftionem  Hierony- 
mo  propofitam  nihil  faciunt.  Quam 
(ane  folu^u  facilem  alienorum  loco- 
rum farragine  , & allcgoricis  com- 
mentis obfcuravit.  Hgec  fi  putat 
Martianaus  egregii  efle  Critici , frua- 
•turfua  (ententia,.  libiquc  dpmi,ipfe 
plaudat;  ego  quidem, fine  faftidio, ea* 
non  lego,  & certb  mihi  confiat  hoe 
«fle  doftilfimorum  quorumque  horni- 
Bwn  judicium.  VII, 


Hierosymian  k.Q^ft.XJV,^73 
VII.  ^ECTE  fine  dubio  Hierottf 
mus^  in  Ep.  vi.  quae  eft  ad  Marcel- 
lam  , docet  Ephod  fuifife  pallium  > 
Tberaphim  vero  ftatuas;  quod  fane 
difficile  non  eft  intellcdu  , ex  Icdho- 
ne  Veteris  Tcilamenti.  At  ejus  edi- 
tor miri  hic  fe  geffit*,  in  interpreta- 
tione duarum  vocum ; quarum  altera 
quidem  eft  Gra.ca  , altera  ver6  He- 
braica. liicTonyynui  recitans  locum 
*Levit.  vi,7.  fic  habet ; Venivit  eum 
tunica  ^ cinxit  eum  Zona,^ vefUvit 
eunt  £7r£»J'oT»i'>  ^ (^uod  nos  jubtunicalent  y 
jive  tunicam  qua  fubtus  vejlitus  efiy 
posumus  interpretari.  VoK  Hebraica 
eft  mehil , qn$  fiiperiorem  tu- 
nicam fignificat.  Sed  nc  Hieronymo , 
hac  de  re  , litem  intendamus , mani- 
feftum  eft  non  pofle  verti 

fubtunicalem  , fed  tantum  i^o^orzi  , 
quod  legebatur  in  prioribus  editioni- 
•bus,  aut  u9r£»^‘oT>jv  quod,  minus  abit  a 
MSS.  qv»  habent  In  fe-_ 

quentibus  idem  HimttyrmH  ; AjmU 
autem  id  quod  ii^i  ^hoc  eu  , LXX. 
Intt.^  vTToeuTzf  dixerunt 

^ , id  eft , vefiimentum 

fuperveftimentum  dixit.  Hinc  ma- 
nifcfto  liquet*  legendurn  amea 
efzj  y aut  utrobique  tr7FiV$'u7Z't.  Sed 
Martiameus , Critico  nafo  minime 

Gg  f prx- 
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prxditus,  non  putat.ncqeOipeflfcquidr 
quanj  mutari.  • 

In  eadem  Epiftgla,  pQftqu^m*  dixit 
Stridonenfis'  Presbyter , nefcio  quare , 
voce  Theraphijii  non  tantum 
j^ioues  di  figuras , fqd  etiam  vari^f  op^ra 


cx  voce7^/&er<2M;w  exfculpi  pofllt  non 


intelligi , qui  fignificatus  quo  modo 


HlEKG^iYMIAN^  .Qu(eJl.XIV.^^S 


^ fcno  pronjAncietur,  lel  voce  vari» 
miuiipc  iigniticari.  Nec  crediderim 
aat  UlcronymHjfikf  avit  ejws  MilgiOrum 
quicuni^'-*^  fuerit  i ex  exemplaribuj 
* Alis  'm  forre  Icripti^  rem  cQllegi{I<t; 

Icd  taumm  cx  pfuiculis,locis,ijtKxoci. 
XXVI, 1,31.  Unde  vero  ca  ribi  , iii- 
qviie?»  incidit  fufpicio?  ‘Non  raniurn 
ex  rc  ipfa , fed  eti^m  cx  hoc  locp  • 
Hieropyii^i  qui  memoriter  Hebrai- 
cam ocripturam  laudat , ^ quidem 
perperam  ; * nuCquam  enim  in  ea  le- 
I , opiu.fCherH^ i y Icd  tantum  . 

chro^him  majMfcheb  hholcJyeh  y Ut 
Exod.xxv  i,  lySl.  XXXV  1,8.  i\bi  optts 
Ron  refertur  ad  Cherubos  , (ed  ad 
polymitarium  Verum  quidem  etl 
//<ero»)wa?«,  in  Verfionc  cocum  lo- 
corum. ^ Yertilfofimpliciier  opere  p.lr^ 
mvto  y,  f?d  nenio  nuue  dubuat  quiu 
hallueinatus  fit  , cum  lignificeutw 
Cheruborum  ima^inesi  opere  ph?y- 
giomeo  eui^ts.  Hoc  potius  a * 

notatum  oportuit,  quamRaW^ 
binicis.  nujis  fident  habitam, 

VIII.  Epillola  VII.  efk  potius  tr<v 
po, logica,  quam  Critica,  cum  < 

feymt^s  in  ea  allegoric^  agat  de  jvug.i^ 


iUones 
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ftiones  Chronologicas  dc  initio  reg- 
norum Salomonis  & Achazi,  dequi^ 
bus  multo  fatius  eft  confulere  recen- 
tiores  Chronologos  ; ix.  habet  judi- 
cium de  Commentariis  Rheticii  Au- 
guftpdunenlis  Epifcopi,  in  Canticum 
Canticorum.  Quo  in  judicio,  merit6 
hominem  ridet  , qui  aurum  Ophat, 
credidit  efle  idem  ac  Petrum,  quia  in 
Evangeliis  dicitur  at  imme- 

rito miratur  initio  Epiftolac  eum 
Tharfn  putaiTe  efle  Tarfum  patriam 
Pauli  Apoftoli,  quia  aliquando 
gemmam  nefeioquam  lignificat;cum 
poftea  fateatur  efle  etiam  nomen  loci, 
'&  Jofephum  Rheticio  praei  vi  fle.  * 

IX.  Epistola  x.  miflaeftadSun- 
niam  & Fretclam  , quam  ex  melio- 
ribus Codicibus  edidit  Martianeeus. 
Quod  ut  ma^is  liqueret, in  altera  co- 
lumna, cx  Editione  Vidorii , varias 
kSiones  addidit ; (ed  quae  tam  mul- 
tae & tam  graves’ non  (unt^  quam  pri- 
mo intuitu  videntur;  quia  etiam  ubi 
^na  vox  varietate  laborabat,  multas 
iaepe  adlcripfit  Monachus  nofler, cre- 
do, ut  videretur  plus  in  inllaurando 
hac  Epiftola  praeftitfllc , quam  reveri 
praeflitit;  chin  multo  fatius  fuiflet  fo- 
lam  vocem  varie  in  exemplaribus 
feriptam , in  infimo  margine  , fubje- 

• cifle,- 


Hieronmyian^ 
cilfe.  In  hac  -E  p i dola , Hieronymm 
varia  loca  Pl^lmorum  conferc  cum 
verlionibus  Grsscis  & Latina;  atque 
ante  otiinia  quidem  dillinguit  verlio^ 
Ilis  LXX.  Intt.  editionem  quae  Ko«i,' 
dicebatur,  & parum  emendata  erat, 
ab  ea  quae  exitabat  in  Hexaplis,  in 
quibus  incorrupta , ut  ait , ^ immacu- 
lata LXX.  Interpretum  tranjlatio  refer- 
1/abatur.  Tum  addit:  quidquid  ergo 
ah  hoc  difcrepat  nulli  dubium  eji  quin 
ita  ^ ab  liebraiorum  auBoritate  dif 
cordet.  Quae  verba  funt  de  vulgo  re- 
cepta opinione  intelligenda-  nam  ad 
Hieronymum  ipfum  quod  attinet,  ali- 
ter plane  fentiebat,  ut  alibi  oilendit ; 
qua  de  re,  multis  egimus  ad  Quaeft. 
VI  11,15-.  Chm  ver6  qux  in  hac  E- 
piftola  habentur  pertineant  fere  ad 
emendationem , illuftrationdmque  ve- 
terum Ver(ionum,iis  non  immorabi- 
mur. Nihil  dicemus  etiam,  de  ja- 
dlantia  Martianai.,  propter  hanc  rc- 
ftitutam  Epiftolam  , quod . felicitatis 
c(l , potiufquam  ingenii ; hoc  enim 
unum  habet  lingulare  quod  in  melio- 
res Codices  inciderit,  quam  Erafmm 
& Vi^orius. 

X.  Epistola,  quae  numero  cft 
XI.  ad.Principiam  virginem,  expli- 
catur allfigorice,  potiufquam  critici, 

Pfalmus 
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Pfalnrtus  xliv.  aUt  xlV.  Ideiti  dixfirt# 
dc  Epiftola  iil.  ad  Cyprianum  , 
Hieronymus  interpretatur  Pfalftiulltf 
LXicxix-  vel  Xc.  Quaedam  quiderrt 
in  utra‘que  proferuntur  verba  HebtaH 
Ca,  dohfcrnntiirque  tionnullis  in  Io- 
di veteres  Tranflationes;  at  nihil  eft 
accurati,  aut  exquiiiti,  nec  Oriticu^’ 
ullus  hodiernus , exiftimationis  fu* 
ftudiolior,  vellet  nomen  fuumtalibiis' 
•adlcribi.  Quis  ferat  hodie  diftihgtii 
hominem  Dei  d viro  Dei , qu^  obfer^ 
vatibne  inchoat  Hieronymus  interpre- 
tationem Pfalmi  xc?  Cum  enim,  ut 
loquitur,  juxta  Hebraicum  , fittrlus 
fit  oratto  Mayfi  viri Deiy  JuxtaLXX. 
«tatio  Moyfi  hominis  Dei ; mtet  ho^ 
minem  autem  vifum  quid  interfit 
fantta  Scriptura  nos  docet.  Ttim  pfo-^ 
fert  quadam  loca  , cx  quibus  nullum: 
deprehendere  licet  diferimen. 

XI.  In  fcquente  Epidofa  xiii.'a<f 
MarCctldm  , Hieronymus  interpreta-sf’ 
rur  decem  nomina  Z?«,quorumtamcu 
dimidia  pars  potids  epitheta,  quam 
Nomina  dicenda  cft.  Primum  nomeri 
eft  Et  qu&a  LXX.  Deum , 
quila  hvfio><oyiav  ejus  exprimens 

idejl.,  interpretatur..  At 

Latini  fi  loquamur  poti^  e(l 
potens  & valedns  , q«^  fortis ; quaf 

VOX 
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yfoj  connantiarri  & fortitudinem  ani- 
mi, leu  rt»<^ff/avfignificac,  non  poten- 
tiam 6c  vires,  quae  cfi  fignificatio vo^ 
cis  unde 

Secundum  & tertium  funt  deinde 
ELOIM  ^ ELOE  fo’nS«  elohiw 
& eloah)  quod  ^ ipfum  Deu 9* 

dicitur.  Certum  eft , ut  obfervavir 
Joan.  Drufius , gutturalem  qu»  nunc 
aiiidtur  vocali  quae  dicitur  Pathahb 
genokbah;^  pronUiiciatam  a Veteribus 
j£,  ut  Noahh,  Av/«?,  Jofuah,  Jofu^, 
Manoahh,  , Hofeah,  liofecy 

&c.  At  mirum  eft  quali  duoNomw 
na  receqferi , ab  Hteronymo  , nume- 
rum lingularem  & pluralem  cjufdem 
Nominis;  qua  de  re  hoc  habet  Maf'^ 
Uan<eus  oraculum  , quod  Delphica 
rcfponfa  oblcuritate  fuperat  : Verk 
diverfa  funt  y licet  mbx  Chaldaicur/jy 
n/el  Hebraeum  dixerit.  Ad  me  quidem 
quod  attinet , non  magis  imellrgo 
qui  diverfa  nomina  dici  potius  pof- 
i\nx.  Eloah  & Elohim  y qu^m  Deut 
Sc  Dii , Numen  A Numina  in  La- 
tina Lingua. 

Quartum  SASAOth  » ^uod  Septua- 
ginta- virtutum  , jiquila  cxercituorrt 
tranjiukrunt.  Scio  quid  Rabbini  quo**' 
que  hac  dc  re  cenfcant,  /ed  quidqdid 
tanBcm  dicam,  certum,  cft 

tjbaoth 
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tshaotb^  non  magis  nomen  Dei  dici 
pofle,  quam  Gallorum  y exempli  gra- 
ti^ , nomen  Regis  Gallia, quia  dicitur 
Kex  Gallorum;  quamvis  enim  occur- 
rant mn’  Jehova  tsbaoth  , & 

Elohim  tsbaoth  ^ ita  uc 
prima  vox  (it  abfoluta, confiat  ex  alifs 
locis,  ubi  loquutio  plenior  Icgiiur., 
ellipticam  efTe  atque  interponendam 
vocem  "nbN  elohe  vertcndumque  /«- 
hova  Deus  exercituum^  & Deus  Deus 
exercituum.  Vide  Hamofum  C.iii, 
13.  IV, 13.  V.22.  Quod  dudum  job- . 
fervatum  eft  a viris  dodis. 

Quintum  -pLiON , quem  nos  excelfum 
dicimus.  Merum  hoc  efi  epitheton, 
quod  fi  loco  Nominis  habeatur,  cur 
non  gibbory  potens,  r<3p  kannuy 
xelotypus,  aliique  id  genus  Nomina 
Dei  habeantur  ? 

Sextum  EsfR  IEIE,  quod  in  Exodo 
dicitur  mifit  me.  Ne  hoc  qui- 

dem Nomen  efl , ut  oflendimus  ad 
£xod.iii,i4. 

. Septimum  Adonai,  quem  nos  . 
minum  generaliter  appeltamus.Quam- 
vis  fit  hoc  quoque  Nomen  generale , 
attamen  ufu  faSum  elt  Nomen  Dei , 
ut  poflca  Graeca  vox 

Odlavum  Ja  , quod  in  Deo  tantum 
pmitur , ^ in  extre)mn 

queque 
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quoque  fylla&a  fonat.  Hoc  demunt 
cjt  Nqmen  propriun:\,  quod  idern 
Tonat  ac  fequGhs , & fortafle,  ut  viri 
quidem  docti  cbnjiciunt , ejus  con» 
tradio  eft.  f • 

Monum  TCT^y^jujitdv  |[HpB 
»«T0y  id  ejl  j incffibilW^iKveruuf  j 
quod  his  litteris  fcribitt^^jy  , He  5 
Vau,  He,  Q^d  quidam  non  intel- 
liientes  , propter  elemehtoruni  fimilitu^ 
dtnem^’cunq  in  Libris  Gr,ecis  tepere^ 
rint^  II 1 n I legere  confueverunti  De 
hoc  Nomine  dixiftms  ad  Exod.iii, 


if. 

Decimstyn  , inquit  tandem  Hiero* 
nymus,  quod  fuperiUts  ditium  eJl  SadI 
DAI,  quod  i»  Ezechsel  non  interpreta- 
tum ponitur.  .Hoc  eft,  Gap.  x,  y.  ut 
redte  Martianaus  , a quo  nu inquam 
diflcntio,  nifi  ubi  verum  dicere  non 
videtur.  Sic  autem,  initio Epiftolaej 
de  nomine  Saddai  ^ loquutus  erat 
Vresbyter  Stridonenlis : Nitnagefimum 
Pfalmum  legens  , in  eo  loc9  , quo  fer^ 
iitur  ;*  qui  habitat  in  adjutorio  Altifli-s 
mi,  in  proiedione  Dei  coeli  com- 
morabitur ; dixeram  apud  Hebraqs.^ 
pro  Deo  coeli  j ejje  pojitum' Saddzx  4 
quod  Aquila  interpretatftr  tKcdet,  quod 
nos  robujlum  ^ fufficientem  ad  omnid  . 

• Perpetranda  aaipere  PoJJumusi^  Sacii 

Hh  . liquet 
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Jiqpct  4qmhm  fequutuiJi  eorum  fcn- 
icntiam  , qui  njy  fch4ddai  deducunt  ' 
^ vocuU  ddiy  id  ell,  fatis ; quam- 
o(>rem , |»c«v)y  vertit , hoc  cft , Jt^defp- 
tem  , robuftum  y ut  norunt 

quicump|||fe^c^  &iunt^  Attamen, 
non  uno^^B^*i/f>r&»;V«/itavocein 
injRiPKlt,  Sic  Aa^ib ) ix«M( 
X‘^e^i  ycnii  forttm  manuy  quod  ho-  . 
die  nemo  fcrat  , pr«tcr  Monachuia 
BOtlrUim  qui  errantenr  l^ieronymum 
ftcurd€lVimitatus.^ 

XU.  Epistola*  XIV.  ad  eamdci» 
Marcellam , Z/iVrowy»»»/  rede  inter- 
pretatur Alkluia , Arnen , Maro»  'atha\ 
de  quibus  nihil  e(l  nunc  quod  dicam*’ 
In  XV.  jfcquente,  agit  de  vocibus  5’^* 
lah  d Diapfalma  , quae  faciles  non 
lunt  inteil^u,  & etiamnum  erudU 
liflilhos  quofque  eKerdtos  habent.  Ia 
XVI.'  loquitur  de  PfaimisAlphabcthi- 
cis  , ddque  fignificatibus*  littcrarunj 
Alp^abeihi  , ex  qnibus>  commenticia» 
opneinnat  vnteutias.  ' 

De  Pfalmis  Alphabcthicis.Tta  ha- 
bet : Sctre  debes  quatitor  Pfahnos , fe-^ 
tunditm  ordinem  Hebreeorum  incipere 
elementorum ; centejimum  decimum  ^ 

■ fenteftmum  unAecimwn  , ^ hunc  de 
quo  nunc  feribimusy  (hbc  di  cxviir,  ^ 
fecunditfa  Grscos  ^ quorum  ordinem  ’ 

feqni 
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jS:qui  Iglcf)  §*f  centefiptum  quadrage- 
Jirmm  quartum.  Ferum  de^esjctre  in 
, prioribus  Pfilniis fingulis  litteris. Jit^gu- 
ios  verjicuios  , qui  trimetro  Jambico 
fon^nti  effe  jubvexos\  inferiores  verb 
tetrametro  Jambico  eonjiare  , ficut  ^ 
Deuteronomii  eanticum  fcriptum  efi. 

Si  Paula,  ad  quam  hancEpjftoIam 
fcripftt  Hieronymus  , vera  haic  efle 
credidit,  iaut  partiin 'dodia  fuit  He- 
braice , aut  nefeivit  qualis  fit  verfus 
Trimetcr-  ac  Tetrarftcter*Jambicus. 
Aud ramus 'de  iToe  verfiium  genere 
Marium  F xSiorinum  Lib.  III.  ut  igna- 
ris liqueat  -qu'id  Iit',  aut*  oblitis  res 
i«  memoriam  revocetur ; Ferfus  , 
iaquit  ^ ‘Trimeter  Jambicus  , qui  dy 
Senarius  adje£ia  jibi  ad  initium  Di-, 
podia,  in  Tetrametrum,  quem-^ Odio- 
narium  appellant,  vertetur.  Feritur 
autem  Dipodiis  quatuor  : Jicup  Trime- 
ter trijjim , .quem  a numero  pedum,  ut 
• diximus  , nofiri  Senarium  „ d numero  • 
vero  pervujjionum  Trimetrum  Grteci 
■dixerunt.  Exemptum  ergo  Trimetri 
J ambiti  erit, 

Phafclus  ille , quem  videtis  hoTpi-.  '1* 
tes.  • . ’ . 

Hic  Quadratus  ex  Trimetro  efficitur , 
J^9  • ‘ 

Hh  a-  Adell 


k 
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* Adeft  .celer. P-hafelus  ille,  quem 

videtis  hofpites.  ' 

Nunc  vero  ajiquot  verfiis  ex  Pfalmis 
i-llis^  lubjiciamus , ut  quaerant  in  iis 
pedes  T cimetri  aut  T ctrametri  harum 
rerum  dudiodr  Hpc  ell  initium  Pfal- 
mi  cxi. 

njn:  nnt» 

4.  , : rvj5'!  nifD? 

/ 

Eadem  eft  ratio  reliquorum  ver- 
fuum  & hujus  Plalmi  & cxii.  in 
quibus  duo  obllant  quominhs  ulli 
&nirii  poflint  inveniri.  Prius,  clt, 
qu6d  par  numerus  fyllabarum  om- 
nibus non  fit  ; pofterius  & quidcin 
gravius  , qu^d  nulli  .aut  pc^auci  (at 
multas  habeant  Ty liabas,  utSeqariuni 
conficere  poflint  ; etenim  minimhm 
duodecim  deberent  iis  inefle',  ut  fie-” 
jcnt  (ex  pedes,  vel  tres  Dipodia.  Si- 

• militer  in  Pfalmo  cxix.  & cxlv.  furit 
verfus  multi  longiores , quam  ut  odo 
pedibus  poflTint  exhauriri,,  multi  etiam' ’ 
non  halant  fexdecim  fyllabas , qui 
^minimus  efl  in  Tetrametro  numerus.. 
Hoc.cfl  initium  prioris: 

• njnr 


Hiekok  ThK.iK'&&,Qu(efi.XIV./i^S , 

n^',  a'5VTn| 

infe’:  :'wj 

Quifquis  conabitur  hos  a^fque 
▼erfiis  diftin^crc , fervat^  certd  pro- 
ibdis  lege,  intqlliget  fruflra  hscom* 
nia  ab  Hieronymo  dida  fuiflc.  Scio 
Martianaumy  fub  finem  Pmfationis 
in  Tom.  I.  ita  loqui : Ttimetra  quqfi 
Jambica  Pfahno  CX.  ^ CXl.  cum  Hie- 
ronymo facile  concedent  qui  hos  'verfut 
Hebraeos  legere  intelligerejiuduerintl 
Imo  ver6  nemo  concedet,  nifi  igno- 
ret quid  fit  Trimeter  Jajnbicus^  quod 
non  videtur  recordatus  efle  Mona- 
chus nofter , li  modo  umquam  hoe 
fcivit.  Sane  fcquentia  ejus  verba  re- 
dolent harum  rerum  fummam  impe- 
ritiaii)^  Advertat  , «Inquit , LeUor 
eumdem  ejje  fonum  vocalium ^in  finehur 
jufmodi  verfuum  Hebraicorum  , nam 
Icvav  (jpto  lebab)  unam  ha- 

bent dejinentiam , fe»  rythmum  lath 
fumtum.  Simili^  in  •Pfalm,  CXI, 
meod  in  vocalem  0 terminatum  eum- 
dem tiabet  fonum  cum  Jaho.  Ita  enim 
legi  debet  nomen  Dei  tetragrdmmatbn^ 
DOn,  ut  hedie  corrupte  legitser  ]cYiOr 
▼a.  Ne  dicam  non  poilc  ita  elidi 
Vuft  vocis  Jehova , quid  faciunt  h« 

' w h 3 ter* 
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terminationes  ad  Jambicos  .vcrfiis  ? qi 

An  nobis  MafUu^aUs  e^ufmodi  ti 

vcrfus  Vo«»Tf>fUTi#«  tW. Deinde  quae  eft  9 
harmonia  inter  verfus  ejufmodi,  qua-  n 
rum  ^er  delinh  in  , alter  in  ve-  f 
h«dah\  aher  \w  mead  ^ alter  in  ]aha->  j 
voh’i  Non  dubito  quidem  quin  ver-;  .1 
fus  Hebraeorum  foam  haberent .Har-»  f 
moniartW;  fed  non  ejufmodi  fuit,  ^ 
qualem  fingit  Martiancem.  in  iequen-»  < 
tibus,  invehitur  in  id  quod  olim  de  \ 
Hebraeorum  Poetica  Gallici  edidi*  ^ 
inusi  fed  quia  rem  tantum  attingit,  1 
eam  omittemus.  Interea  , fi  cupiat 
ifeire  quid  1'eritiafn  de  hifce  Pfalmis 
Alpha^ethicis  , rerponfum  accipiat, 
cos  i me  non  modo  nullis  of^oi^npitu* 

901«,  (ed  ne  metris  quidem  ullis  con- 
flare credi  ; cum  qnidquid  eft  hicajrt» 
'iitum  fit  in  .eo  dumtaxat  qubd^ngula  . 
fommata,  aut  cola  inc^iant  litteris 
Alphabethi,  ordine  dilpolitis. 

Ut  ad  Hieronymum  Tpfum  nuncrcr 
fJcamus,  fic  pergit  de  verfibus  He- 
braicis loqui-:  Hah^  ^ ^ in 

Lamentationibus  J^emice  quatuor  .al-  , 
'phabetba\  l quibus  duo^  prima  qu£^ 
Sapphico  metro  feripta  funt‘,  quia  tres 
v.er/iculos  , qui  fibi  conmt^i  funt ' (3? 
ab  una  tantum  littera  incipiunt  Herdsti 
tonma  concludit,  Hssg  tam  funr  trera, 

. » : --  quam 
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qn^m  fupcriora,  aut  quod  habet  , ihi- 
iio  hujufee  Epiitolcs,  disputari  iieLo- 
^ica  in  Cantico  Canticorum;  <^od 
inteHigent  quicumque  in  verfiis'  j^rcs 
fecare  cgnabuntur  corfrmata.  Hoc 
jCinum  obfervare  Hcet , in  duobd^  pHo* 

. ribus  alphabcthis  cfle  pluta 
fingulas  litteras , fed  quae  rriitrim^ 
paria  (unt.  Exiftimo//«r«>w^«w  Vo- 
ca iwnma  duas  Vtkr^S,‘qxrf* 

bus  claud  itiir  verf*.  i . Cap.  1.  tinvi 

hajethf  lamas  , quod  Adotll??  verfti^ 
fpeciem  pr»  fe  fert;  at  quffl;itis  pCr^ 
get  da^ylum  & fpondsorti , in  firre 
fequentium  commatum ‘qjEWBrcre  , fc 
operam  ludere  tidebif. 

Tertitem  ver^  irfquit  eronyiTl^^ 
Alfhabeihuni  Trimetro  ^ 

^ a ternis  litteris  , jed  eifder^  tprtti 
•uerfus  incipiunt.  FateM*  HuifC;ATpha- 
bethp  majorem-  iriefife  fiimlitudincrH 
, cnm^rimetris , qu^m  Ffarmis  cit'. 
& exir.  quia  /inguTa  cominic^ 
ribus  fyllaNs  conftantZ  - At'  nbnrtd 
Mc  difiinxerit^quanticateriT  iyUto* 
rum , . rcgtfl^ftiue  cej;tas  Profodw^ 
tradiderit.  ^ , 

Quartum  Alp^aht^sem  fimik  efi 
primo  ^ fecundo.  Commata  plfeilrm^ 
que  non  funt  ram  longa  ^ ricc  in  «$ 
#:e$  Sapphicos , cum  Adottio  facili^ 
. ‘ Hh  4 .in- 
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Siivcneri^,  quhn  in  pripribps,  T^n» 
^Qin  y Proverbia  auo^ue  Salomonis  , 

Alphabethum-i 

^ttod  Tetrarnetro  Jambico  ft^putatur , 
ab  eo  loco  in  (juo-ait  2 jnulierern  for- 
tem quis  inveniet  l At  • hic  quoquq 
commata  pleraque  fpnt  aqt  longiora  , 
aut  breviora,  q^am  pofiQnt  in  Te- 
trametros aequales  dividi,  Quae  om- 
jria  li  conjungantqr  cum  iis  quae  di- 
cimus ad  Quaeft.  11,9.  fatis  conftabit 
nania  e(lc  quae  habet  Hieronymus 
Poetica  Hebraeorum  Graeca?  & Ror 
mapa^  fimib  » praefertim  0 
poeticorum  Veteris 
brorum  diligens  le^io.  Sed  al  iquandp 
oopiolihs  hifce  ,de  rebus  agemus  ; 
nunc  ponfuta(Ic  Hierof^mum  iati$ 
Witf 

Poftea  fingulanim  litterarpm  Al- 
phabethi  fignificationcm  tradit  ^oft 
J^^i^bium  Praepar.  Rvang.  Lib.%..  c. 
S-  qupm  ita  qopvertit,  qqamvisqua^ 
dam  iqutarit , ut  hominis  Hebraice 
tiefcientis  nonnulla  quidem  .peccata 
c:ticriprept  , alia  vero  ipfe  admi- 
ferit.  Quod  liquebitex  brevi  utriuC- 
qne  eoq^aratione , quam  iciemus : 

Aleph,  do^rina\  Reth,«’/jt««, 

^imcl)  , plenitudoi 

Balcth  r ^ f i Hc, 
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Vau  , mali  apud  Eufebium  <^s 
. ^mzXms  Hieronymus^^  Zain,. 
male  Eufebius , ncc.redius  tiierqn 
nymus  hxc ; Heth , » , 'i' ita ; T eth, 

bonum  \ ]od  ^isx^nf  Principiumy 
Chaph , ofi«n9f  re£Hus  Hieronymus 
manus ; Lamed , fL«€f , diffipUme^  1]  vq 
fordis  \ IVlem , i|  , ex  ipfis  ;Nun, 
ttlmiet , teternum  ; Samech , por,^ua 
adjutorium ; Ain , 9n?y>j»  v , 

fo»St  Civ^oculsts;  Phc,  os;  .Sa- 
dc,  ftKetictrivv  ^ j ftjistia ; Koph ) 
vocatio ; .Kcs,^  capitis  \ Sin, 

efoDTss  j dentium ; Xhau I ^ 

,na.  Hujus  explicationis’  Jitterarun^' 
Alphabethi  cenfuram  olim  edidit 
Joan.DruJius  i & alteram  quidem  hur 
jus  Opulculi  editionem  emi  fit  Fra^* 
nekerac,anno  M dc  iX.  EumLe(3op 
fonfolere  poterit  , nec  interca  dubi- 
tabit quin  m^ic  verf»  nnt  LittctJS  , 
Gimei , He  i T^ih  i Jod  > I^amed, 
ciim  cor  convertitur,  Nun, Samech, 
Sade,  &Koph;  fi  verfionem  confe- 
rat cum  Radicibus  Hebraicis  ex  qui^ 
bus  Iblis  deduci  pofiTunt , adhibito 
etiam  Xyibro  dc  Nominibus  , in  quo 
nonnullae  melius  vertuntur.  Prsterc^ 
Eufebius  & Hieronymus^  conjungit 
iignificatibus  aliquot  litterarum,  fen- 
tpnpas  feptem  ex  toto  Alphabctho 
Hh  f cou- 
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conficiunt ; qucxl  detnum  eft  abuti 
ingenio  fuo,  & credufo  Leftori  ilhi- 
dcre.  Perinde  enim  eft,ac  fi  ex  fig^  ' 
nificatu  aliquot  Nominum  proprio- 
rinrt  occurrentium  in  Lingua  qua- 
libet , in  qua  Nomina  quidpiam  fig- 
riificant,  ut  in  Gl-ssca  aut. Latina , 
conflarentur  fcntentice.  Quifquis  hoc' 
aggrgderctur  ab  omnibus  nqgari  judi- 
caretur. 

XIII.  UL‘tiMA  Epfftolarum  Cri- 
licarum  Hieronymi  comple6iitur  cx- 
pUcationcnr  duarum  loquutionum’ 
rfatmi  cx^tvi,  aut  cxxvii , pro  He- 
braica divifione.  Prior  eft  on*?"  • 

fehhefn  hatfabim,  pamr  doiorum  verC 
li  altera  vero  vcft  4.  ^J3 

bhd  hannehourim  , filii  jtct/entutis  , 
quas  nullam  habent  difficultatem ; nec . 
Hiefonymus  varias  Tranllationcs  pro- 
fert reftas  & pravas,  nili  ut  allegorras 
captet,  quas  excutere  non  aggrediar^ 
Monebo  tanthm  in  ratione,  quS  dyw*- 
fnachus  priorem  loquiitionem  verfir , 
videri  efle  mendum.  Hieronymus 
Ohim  <6/>Tov  Ku.KOTrxSH/Jt.i^ov^panent i3erunf~ 
kofiim  habet,  cum  videatur  legendum 
(trrtmnoforum  , aut  po- 
tius defatrgatoruiii , aim  propter  plu- 
ralem humerum  vocis  Hcbrarc»,  tum 
etiam  proptef  loi][uuttoncm  Graecum J 


HiERONyiiCiAH 
Habebat  A<^uila  ujitcv  i^.'3ro'tri/»T0K^ 
quod  vertit  Hieronymus  panem  eJa^ 
jurationum  ^ cum  ubi  fermo^ 

eit  de  corpore , nt  irt'  hoc  loco,  tati-  i 
gationem  corporis  rtgnificet,  non^4?- 
por at  tonem.  Eadem  quoque  ell  figiii- 
licatio  verbi  ^^jrdvtM.  . 

'XIV.  H«c  in  Epiftolas  Criticas 
Hieronymi  obfervanda  habebamus  , 
quibus  multa  addi  potuUre  nos  non 
fugit,  (i  omnia  eflent  ad  vivum  refe- 
canda.  Sed  ex  diSis  fatis  liquet  , ii 
Hexapla  nunc  exiiarent,  fitilla  quae 
praeditit  Stridoncnfis  Presbyter  po- 
tuiife  a viris  dofitis  nodrac  aetatis  pretv* 
ftari;  fit  alia  multa  , fine  commenti- 
ciis allegoriis  ullis,  obfervari.  Igitur 
utamur  rcdlfi  didis  quae  nobis  tuper^ 
,funt,  ex  Veterum  monumentis  , fif 
gratias  quidem  iis  habeamus,  quod 
pro  virili  fecerint  id  quod  tempora 
eorum  ferebant ; fed  ita  ut  memine-* 
rimus  non  magis  nobis  licere  in  iis 
acquiefccre,  quam  adultis  in  hs  quatr 
olim  pueri  animo  agitabant.  Cdm 
difciplinae  omnes  nunc  faciliores  fic 
excultiores  funt,  tum  praeferri m Ars 
Grrtica  multo  pecfcdior  evafit.;  qol 
duce  ca  intelUgere  licet,  ii*redd 
ea  utamur  < ,quae  Veteribus  fuerunt 
ptorfas  igisota , • • eordmqu&  invemis 

mult^ 
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multo  fclicids  uti , ipfi  invcn-  . 
tores  olim  u(i  furit. 


Q u A s T I o XV. 

jQuodnam  ferri  queat  judicium  de  . 
ratione  qud  Hieronymus 
'fcripfit  Comnientarioj  ,*  deque 
Commentario  ejus  in  Ecclefia-^ 
fien, 

f • 

I.  quidem  pofliintiji  Scrip- 

i i turam  adornari  Commenta- 
riorum genera  , quorum  alterum 
grammaticum  dici  queat : alterum 
, vero  theologicum  ac  ethicum.  Com- 
mentarius grammaticus  e6  tanthm 
, pertinet,  ut  quid  voluerit  Scriptor  Sa- 
cer oftcndat,ex  ingenia  Linguae  San-  , 
eiae,  ac  Scripturarum  confuetudine 
adjunSis  omnibus  aliis  fubiidiis,  quL 
bus  mens  ejus  illuflrari , aut  aperiri 
poteit fcd  omidis  fer^  quasdionibuB 
conftflariifque  theologicis  atque  ethi- 
cis , quse  ipoveri  aut  deduci  ex  Scrip- 
toribus Sacris  poffunt.  Ctrorumquc 
vero  Commentariorum  finis  c6  fpe- 
<$at , vt  Ledtorem  verum  fenCuin 
/ - . Scrip- 


/ 
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Scripturs  , quoad  ejus  fieri  potefi^ 
doceant;  (ed  prius  illud  Commenta>^ 
riorum  genu#,  quod  grammaticum 
diximus , cUm  fit  longe  difficillimumi 
fi  quis  opers  gretium  facere  velit , 
vi^mque  nfiuniat  aliis  Commentariis, 
in  majore  pretio  atque  exiilimatione 
nunc  merit6  eft,apud  omnes  Erudi- 
tos. Attamen , apud  V eteres , pluris 
fieban<  Commentarii  theologici  at- 
que ethici, in  quibus  occafione quavis* 
dati  aut  quaefiti , in  allegorias  etiam 
remotiores  exfpatiabantur , vix  aut 
breviter  per  (Iridis  iis  quae  ad  gram- 
maticum fenfum  pertinent.  Ac.  fand 
.rnultb  facilior  fuit  haec  feribendi  in" 
Scripturam  ratio  iis,  qui  fibi  aliquam 
Theologiae  Chriftianae  atque  Ethicae 
cognitionem  compararant. 

II.  Itaqije  Commentarii  fermi 
omnes  Veterum  exundant  quidem 
theologtcis  atque  ethicis  difputatio- 
nibus  , parciflime  ver6  grammatica 
attingunt.  Hajus  generis  funt  Hic- 
ronymiani  Commentarii , quamvis- 
in  iis  frequemihs  & pluribus , quam 
alii  plerique  Veteres  folent , gramma- 
ticus fenfus  explicetur  atque  illufirc^ 
tur , ex  veteribus  praefertim  vcriioni- 
bus.  Verum  ut  melius  intenigamus- 
4U0  in  pretio  fine  habendi^videnduna 
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quid  ipfc  profiteatur  de  ratione,  q|u4 
cos  confcripfit  ; deinde  quid  rcvcrt 
pracfikcrit  in  Commei^rio.  in  Ecxrlie- 
iiaftenj  quem  ferius  fcripfit , & quo 
clauditur  hoc  fecundum  Editionis 
Hieronymianx  volumen.  ’ 

II.  In  Commentariorum  in  Epi- 
(lola  ad  Galatas  Praefatione,  docet  DOS 
Hieronymus  qui  folerei  Coipmentarios 
fuos  componere  hifce  verbis , qbi  po(t- 
*q.uam  dixit  C.  Marium  ViBorinum 
^idiile  Ronise  Commentarios  in 
Paulum , led  minus  utiles,,  quod  Sa- 
crarum' Litterarum  ita  peritus  non 
edet , fic  pergit  : Quid  iptur  , ego 
finitus^  aut  temerarius , qui  id  pollicear- 
^uod  ille  ndn  potmt  ? Mintme.  Quin 
potius  in  eo  mihi  videor  cautior  ac  Umi~ 
dior\  quod  imbecillitatem  virium  meor- 
rurfi  jehtiens  , Origenis  Commentarios 

fum  fequutus.  Pratermitto 

Didymum  videntem  metim.^  ^ Lao^ 
dicevum  de  Ecclejia  nuper,  ^grejjurp^ 
^ /llexandrum  veterem  barettcum^ 
-Mufibium  quoque  Emefenum , ^ Theo^ 
dorum  Heracltoten  , qui  ^ ipfi  non- 
nullos , fuper  hac  re  , commentariolos 
reliquerunt.  E quibus  fi  vel  pauca  de- 
cerperem fieret  aliquid  quod  non  peni- 
tus contemneretur.  Itaque.,  utjimpli- 
§iter  fatear  d ^gi  bac  omnia  ^ in  mente 

mea 
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9nea  plurima  cdacervans^  accito  notarii^ 
mea^  vel  aliena  diilavi ; nec  ordi^ 
nis^  nec  verborum  interdum^  nec  jeH^ 
fuum  memoriam  retentans.  Similik 
iiifcc  nonhulla  habet , in  Ptocumio 
.Ep.  ad  Ephefios. . Cr^iderit^rtaffe 
quifpiain,  qm  Hier(mymi  feri  pia  non 
legerit , ab  eo , antequam*  c6  deve^* 
niret,  ddigcntiffim^  atque  attentifli- 
me  leelos  libros » quos  Commenta* 
riis  illuftrare  aggrediebatur,  lin^ul^O* 
que  voces  ac  loquutiones  , ut  hodie 
facimus,  accurate  penfitatas  , & le** 
riena  orationi*,  ac  totius  libri  inttitu> 
tum  ndmquam  ex  memoria  , opuliP- 
que  animi  dimifla ; deinde  excqnfuU 
tis  Interpretibus , ea  tantum  fei^gifle, 

. * quae  cum  iis,  qilse  certo  vera  efle  no- 
tat, ftare  poterant,  nec  varias  pro- 
pofuifle  fententias , fine  difciimine 
iignificationdque  fensfis  fui , ut  quas 
probaret,  quas  ver6  repu^jaretinteii» 
ligere  L^or  facile  poffit ; nifi  forti 
res  ei  plane  dubia  videretur,  adeo  ut 
quid  potiffimhm  fequeretur  non  ha- 
beret. Sic  hodie  faSitant , qui  cum' 
aliqua  laude , frufllquc  Ledorum 
Commentarios  Icribere  fe  pofle  fpc,- 
rant.  At  non  ita  fe  geflit  HieronynHh^, 
in  fuis  Commentariis.  Docet  nos 
# hoc  ipfc  y difertis  verlns  , ne  fit  ne- 
^ , cefie 
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Ceflc  confcqucntii  dubia  aut  obfcori 
rem  ex  ejus  Scriptis  colligere  ; cum 
enim  Augttfitnm  improbare  fe  icrip- 
iiflet  quod  de  limulatione  Pauli  habet 
Bethlehemiticus  Afceta  , ad  Gap.  II. 
Ep. ad  Galatas,  repofuit  * recitatio- 
re  verborum  antea  ^ nobis  allatorum, 
quibus  haec  lubiicdit  ; Si  quid  igitur 
reprehenjione  dignum  putaveras  y in  ex- 
planatione nojhra  , eruditionis  tuce  fue^ 
rat  quarere  , utrum  ea  qu<s  fcripjtmus 
haberintur  in  Gracis  ut  ^ ji  nli  non 
dixijjent , tunc  meam  proprie  fenten* 
tiam  condemnares , prajertim  cum  liberi 
in  prafatione  confejjus  Jim  , Origenis 
commentarios  me  ejje  fequutum  y ^ vel 
mea^pyel  aliena  di6lau'e.  Eadem  de-» 
Fenfione  utitur  in  Apol.  -I.  contra 
f Ruffinum  , ubi  de  Commentario 
fuo  in  Ep,  ad  Ephelips:  Quidquid  er- 
go y inquit,  in  explanatione  hujus Epi~ 
Jlolay  vitiipotuerit  demonjlrariy /tege  , 
illud  in  Gracis  voluminibus , unde  tn 
Latinum  vertijje  me  dixi' y ojlendere 
non  potuero , crimen  agnojeam , meum 
erit  quod  alienum  non  fuerit.  Quis 
ferret  hodie  Theologum , qui  in 
Commentariis  fuis  compilaret Theo* 
Ijfgos  Romanx  Ecclelis'  addidos^ 

edfque 

» • tTm.  Ji,  ft  337.  Ed,  tr»i,  Mm  1553.  ^ 

t f «r*  • 
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€(5{que  qui  , Calvini^  Socini^ 

aliorumqae  dogmata  contraria  (c- 
quuntur , nullo  nomine  , indicic5vc 
diftindos,  nec  quid  fentirct  ipfe  lig- 
nificarer,  etiam  in  doghiatibus  dam- 
natis ab  iis  ^ quotufn  partibus  ita- 
ret ? 

IV.  A T T A \f  E N Hieronymus , iri 
eodem  libro  paullo  antea,  hanc  ede 
vult  legem  Commentariorum  iii 
Scripturam  Sacram  , non  minus  ac 
aliorum.  E-go-,  inquit,  in  Commen- 
tariis ad  Ephejios , Hc  Ojrigenern  ^ Di- 
. dymum  ^ Apollinarium  Jequutus  fum , 
qui  certf  contraria  inter  fe  habent  dog- 
mata , ut  fidei  mei£  non  amitttrem  ve- 
ritatem. Commentarii  quid  operis  ha- 

* hent  ? Alterius  diSla  ediderunt , qua 
obfcure  feripta  funt  plano  fermone  ma- 
ni fejlant.^  multorum  fententias  replicant 
^ dicunt : hunc,  locum  quidam  fic 
ediderunt,  alii  lic  interpretantur,  illi 
fenfum  fuum  & intelligentiam  his 
tedimoniis , & hac  nituntur  ratione 
firmare  ; ut  prudens  ledor  cum  diver- 
fas  explanationes  legerit , ^ multorjum 
vel  probanda , vel  improbanda  didice- 
rit , judicet  quid  verius  jit  ^ quaji 

,,  bonus  trapei,ita  adulterina  monetae  pe- 
cuniam reprobet  &c.  Adi  & Prooe- 

• mium  Commentariorum  in  Jcremiara 

Ii  Pro- 
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Propheta,  ubi  iimiliahaljqt.  Quaff, 
nirnirum,  Commeutarii  mera  'e/Icm 
iritcrpretationum  alienarum  hifioria  ; 
in  qua  Interpres  minime  neccfle  ha- 
beret dicere  quid  fentiat,  led  aliorum 
dumtaxat  fententias , damnatas  licet 
& fallks , ftimmi  fide  exponere , 
ulla  earum  confutatione.  Profedlo 
ea  fcribendi  ratio  incommoda  non 
cfTet,  ubi  de  invidiofo  quopiam  ar- 
gumento fcribendum  edet  , de-  quo 
quid  fentiret  nollet  Interpres  patc- 
wcerc  ; ne  offenderet  aliter  fentien- 
fes , aut  contra  animi  fentemiam  Io-  . 
queretur.  Probantibus  femeritiasnon-» 
nullas  , ex  iis  quas  expofuiflet,  in  au-» 
‘rem  poOea  diceret  fe  cum  iis  fentire; 
damnantibus  negaret  fequi  fe  ideo  ita  ’ 
ieiuire,  qubd  talia  fcripfiflet.  Verum 
cui  tandem  qa  Icribendi  ratio  , pr£e« 

' fertim  in  Scripturam,  pollet  probari.^ 

' San^  adversariis  nou  fatisfecit  Biero^ 
mmus^  ut  liquet  ex  I.  Rfiffini  in  eum 
fiive<3iya^  Hsec  ejus  funt  * verba^ 
poftquam  loca  Adverflirii  protulit ,iij{ 
quibus  fcntciuiamjdc  animi»  , 

ab  initio.creatis  &.  lapjis  , expofijerat 
, in  Commentario,  in  Epid.  ad  Ephe- 
fios:  £f  inquit,  m'/t.cxmMper^ 
jona  ejf;,  jed  alium. dicere  der- 

♦ X.  IT''.  OftrurnHitrmjfnip.zti. 
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alius,  quem  hcec  ditere  ais  ^ utrum  tibi 
concors  ^ cdnfomins  ^ aH  *ver6  contra’- 
riusjit  inimicus^  Hon  dedar ajli  (fic 
l^go ^non  denegajU,)  Ctim  enim  2L\\\im 
iftum  tibi  aliqstefrt  contrarium  nominas^- 
Jales  ponere  quaedam  dUia  ejUs  ; fed 
jiatim  ea  deflruer^  ^ impugnare  y ut 
Marcianis  ^ ValtHtini  ^ Mii  ce- 
terorum. Ckm  ver6  dlium  quideni 
nominas  jfed  dida  ejus  cum  validiJJimU 
adfertionibus  feribis , tejiimoniis  quoque 
Scripturarum  'isalidijjimis  munis  ;nonnt 
etiam  nos  tardijjimi  , ^ ‘qstos  tu  ta/pds 
dicis  y videmus  ijifimy  cujus  diSta  poHU 
^ non  dejirufs , tion  altum  qudm  tt 
fieri  hac  tum  Rhetorica  figu^ 
ruy  cilm  fkb  dliena  perfonafuam  feri- 
tentiam proferunt"^  Fiunt  ijia  ab  Oram 
foribus  , chm  aut  offeridere  aliquos  me^ 
tuunt , aut  invidiam  'declinare  cupiunto 
Neque  hu(cQ  obje£biones  fatis  diluit 
Hieronymus , in  Apologia:  II.  * ubi 
ha  loquitUr : Dicis  me  in  Commen^ 
riis  meis  quadam  de  Origene  y quadoik 
de  Apollirtorio , quadam  ex  me  ipfo  po* 
fuijje.  Si  ergo  /ipollinarii  fuUt^Ori- 
genis,  qua  fub  aliorum  nerfdrie  pojuf. 


.iis  ' qpni^dt 
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quomodo  in  Librfs  tuis  mihi  crsTTJ^n 
xmpin^is  , quod  quando  Jcribo-:  alius 
hoc  dicit, quidam  (ic  fuipic^ur-; alius 
ille  ^ quidam  e^o  Jim.  Inter  Apolli^ 
narium  ^ Didymum  explanationis  •, 
Jiyli  ^ dogmatum  magna  diverfitas  eji. 
Cum  in  uno  capitulo  diverfas  pono  fen^ 
teniias , »«»3  contrarios  fenjus  fc(pui 
credendus fum  ? Minime , led  ia  aie- 
dio  rem  relinquere  , & permittere 
Ledlori  eleSionem  propofitarum  in- 
terpretationum ; quod  fieri  nequit^ 
li  nonnullae  haereticae  judicentur.  Hoc 
. tamen  , Hieronyme^Origene  damnato 
ptofiteri  non  audebas;  nec  mirum, 
ciim  anathemata  toto  orbe  dehun- 
Ciarentur  Origenis  difcipulis.  At  ei 
arte  fa£tum  elt,ut  diffitulter  fciamiis 
- qpid  fenferis;  nifi  te  fenfiflc  id  judi- 
cemus quod  nullis,  anathematum  mi- 
rfiis  tibi  extortum  efle  fcimus,nec  iinc 
periculo  a te  dici  potuifle.  Interca 
poderis  dc  aetatis  tuae , tuaque  adeo 
fcnrentiadilceptantibus , occafionem 
proebuifii  te  & tua  Scripta  difeerpen- 
di,.dum  in  contrarias  partes  te  tra- 
here conantur : prout  partibus,  in  quas  . 
diviii  Ilint,  expedire  videtur. 

- ..V.  Duo  alia  de  fuis  Commenta- 
riis nos  ipfc  dot:et  , ex  quibus  fadl5" 
4atclligimus , quamvis  ex  rebu$  ipfis 
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judicium  ferre  non  poffenjus , eos 
tanti  fieri  non  oportere  , quanti  eos 
haberi  vellent  qui  fe  illos  admirari 
fimulant.  Diftatos,  nimirum, fuillc 
fatetur  non  fcriptosmanu  fu^&verfo 
facpius  ftylo  emendatos , antequam  in 
lucem  emitterentur;  deinde  lummS 
celeritate  , ac  fcftinatioiie  piofufos , 
cum  qua  ne  modica  quidem 
flare  poteft.  Ipfum  propterea  k Le- 
poribus veniam  deprecantem  audia- 
mus; quam  illi  cenfco  fan^  conceda- 
mus , li  modo  meminerint  nimii  cjus 
laudatores,  laudem  & veniam  mul- 
tum difereparp.  Sic.  ergo  claudit 
Commentarium'  fuum  in  Abdiam 
Proplietam : H^c  ad  duas  lucubratim- 
culas , Veterum  au£ioritatem  feauutus., 
^ maxime  expojitioiiem  Hebraicam 
propero  fermpne  di^iavi^  aperuiqne  bs 
■meum.^  fed  nefeio  an  illud Chrijius.im- 
p leverit.  Unde  fapiens  He^or  fenfuum^ 
ma^is  debet  confeq^entiitm  queerere , 
quam  eloquii  venufiatem.  Weque  enim 
ed  Icevitate  compojitibne  verborum 

diUarmts  , ut  feribimus.  Aliud  efl  ; 
mi  PAKfhiachi  , fepe  ftylum  vertere  , 
^ quee  memoria  digna  fuht  feribere: 
aliud  Notariorum  articulis  pr<eparatis\ 
pudore  reticendi  , dicare  quodeumqt^ 
tn  buccam  venerit.  In  Prooetniovero 
, • 1 1 3 m 
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in  Lib.  Iir.  Cpjnmept.  in  Epiftolarr 
ad  Gplaf^s  : PrQpi,e.r  oci49!Pum  ^ to- 
tius  corpjifcf^i  \n§,rmit<f,tert(j,  ^ 
ipfe  non  , »fc  laborf  ^ 

tia  compeafar^  qufio  d^qu^ii 
quod  de  Virgtlio  qmq^^  tradunt  j <j[uia, 
fibros  JupSy  iit  vjiodsim  'ffrforum.  J^tuv^ 
lambendo  j^uraverit  J vfiriim  acrito 
Notario  ftatim  di£fo  q^odcwnq^e 
buccam  venerit  ; a^tt  fi  paullulfim  vo>^ 
l^ero  cogitare  , wdim  aUqufd  prolatur- 
. rusy  tunc  me  tacitus  il\e  feprehendit -i 
manum  contrahit  t 'Jrontem  rugat  ^ 
fe  jrujira  adefije  toto  gefiu  corporis  con- 
tefiatur.  ‘Similiter  m j^ib.  II.  Cpni^ 
ment.  in  Epiftolj^tn  Epjh,c0os  : Si 
qui  forie  leduri  funt  i in  cormonurr  pre^ 
e(or^  ut  Jeiatis  me  non  cogitatum  drUx 
Umaturmsup  proferre  fermonem ; fed^ad. 
revelanoa  myftcria  Scripturarum  y uti 
verbis  pt^i  de  trivio  y ^ interdum , 
per  fii^uios  dies  , tdqae  'ad  ndmerum 
mille  verfuum  pervenire.  QujE  qui*? 
diem  cxculationes  ad  (lylnm  potilllr 
mum  pertinent,  ied  eju^odi  umtuc 
lad  res  etiam  Hnt  porcigendaB;.  qu$ 
rapta  feftinatione  pphderatL|i|it 
eil,  inipim^  ppilupt.  Pr^tprp^  < 

. fcitin^istis  npn  mp4i^  4ds  eleg9.a$ 
npn  eft  (qnpd  in  hpp  negotio  ue?- 
pQMapiu?)  te 

re<3c 
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rede  aut  futis  accuratd  ojpimi  fenfa 
jCXprimit^  neque  enim  parum  intcreft 
quibus  verbis  mentem  ndftram  ex-. 
primamuS.  Multa  a properante 'prae- 
termittuntur , quae  dicenda  fuident ; 
multa  invertuntur  , quae  alio  ordine 
debuiflent  proferri ; multa  deniqiie 
miniis  commodd  ac  petfpicu^  deferi- 
buntur,  qdae  verfo  ftylo  eflent  emen- 
danda , fi  per  tempus  liceret. 

VI.  In  Praefatione  ad  Commehf. 
in  Ecclefiaflen  , profitetur  fi'  nuHius  • 
auctoritatem  fiquutum  efje , fed  de  He». 
brao  ttaiiifirentem  ma%ts  fi  Sepiua^Hi* 


§ i 

Hebraicis  dijerepabant.  . ItaqUe  quffi- 
dam  funt  ([uce  multkm  ab  Hebraicis  hi 
ea  verfione  difirepant , ac  pfoindC 
3C6f ofAiKSi,  pro  more  fuo  , loquebattrr 
Hierotiynttis t cdm  dicebut  iti  Epift.  ad 
Suniam  & Frctelam:  Quidepuid  abhao^ 
diferepat  (V^fioftel/XX.  Intt.)  nulli 
dubium  e/lf  qUm  ita  ^ ab  Hebraoruni 
auHoritate  aifiordet.  Quae  diSa , uf 
antea  pluribus  monuimUs , difigentCf 
funt  in  Hieronymianis  feriptis  diftiri- 
guenda,  ii  genuinam  ejus  iernentiam 
intelligere  capiafrius. 

Vli.  Ad  verf.  i.  Gap.  I.  itt 
mnsa  dicuntur  inanHas  , quserk  In- 
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tcrprcs  noftcr : Ji  cunBa  qu<e  fecit  Deus 
Thaide  bona  funt^  quomodo  omnia  'udni'" 
^tas  ^ non  folum  vanitas ^ yerhm etiam 
vanitas  vanitatjpn  ? Deinde  refpoiir 
det  creaturas,  quamquam  per  fe  bo- 
. pas , pro  nihilo  e(Ie  habendas , li  cbm 
' Deo  comparentur.  Atqui  totus  li- 

ber, & totum  hoc  Caput  ofteadunt 
minime  3gi  dc  creaturis  quibulVis ; 
ied  de  laboribus , occupationibufquc 
^ hominum  ad  hancce  vitam  pertineii- 

■ .tibus , vitdque  adeb  ipla,  humana; 

quibua  omnibus  magna  moleftia  ad-? 
piiftaeft.,  & imminet  de  propinquo 
■,  finis.  Quid  utilitatis induit  verf.  3. 

& 3.  homini  eji  in  omni  labore  fuo,  quo 
laborat  jub  fole  ? Aetas  quidem  abit^ 
\ ^etas  verb  venit , at  terra  in  perpetuum 

I fiat  &c.  Quibus  in  verbis,  operibu? 

' divinis,  qualis  eft  terra  , quse  Habilis 

I eft, opponit  opera  & vitam  hominum 

f ^ quae  fugiunt ; unde  fuppriora  intelli- 

• gere  licet.  Sed  Hieronymus , more 

[ Veterum  , faepe  tam  exiguam^  ratio- 

^ . nem  feriei  orationis  habet , ut  lingula 

^ commata  quaftdivulfas  nec  qghaeren- 

tes  fententias  interpretetur;  ex  qua 
r’  ratione  interpretandi  innumeri  pro- 


fluxerunt errores , yerboriiiTiquc  ad 
reip  nihil  facientiurn  taediofae  ^que 
jnpules  prpfufipnes  ; quod , in  hoc 
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loco,  Interpreti,  noftro  contigit,  qui 
caducum  ^ uthilUuiverJitatis,  ut  lo- 
quitur, hic  quaprit,  ubi  de  rebus  tan»- 
thm  humanis  fermo  eft.  . Idquc  co 
magis  mirum  eft,qu6d  rerum  adhb-» 
mines  pertinentium  inanitas  non  exi- 
guam loquendi  materiem,  & quidem 
de  rebus  utilililmis  homini  fuppedita’- 
bat.  .Hinc  intelligere  licet  cum  noa 
modeHisc  dumtaxat  causd,fed  ex  vero 
profiteri  fc  in  Commentariis  fcllina- 
rx?,  rerumque  non  magnum  deledum 
habere. 

Poltquam  re<3c  interpretatus  efl:  ae- 
tates abeuntes  ^ venientes  y de  homii* 
num  aetatibus , q,uarum  priores  fe- 
quentibus  fimul  interituris  proterun- 
,tur;  priorem  aetatem  allegorice  in- 
terpretatur Synagogam , alteram  ver6’ 
Ecclefiam  Chrillianam;  quod  fblet 
fadlitare  , vitiiimque  foit  temporis 
non  hominis.  Abfiirdum  enim  eft, 
invento  egregio  fenfu  grammatico,' 
qui  poteft  ex  tota  orationis  feric, 
ufiique  conflanti  vocum  & loquutio- 
i)um  demonflrari ; ad  alium  com- 
menticium , fine  ncceflitate,  confu-: 
gere,  qui*. fi  negetur.,  nulH  ratione 
probari  potefl.  Scio  Veteres  Judaeos,! 
jam  ante  Chrifti  tempora,  hac  in  rC' 
(^hriflianis  praeivifle;.  fcio  licerccon- 
, l,i  y tra 
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tra  eos  interpretationes  allegorica 
Majorum  ipforum  adhibere  , qui 
non  agitur  veritas  ipterpretationis 
&d  tantum  dogmatis , quod  ex  ea  in 
terpretatione  colligitur  ; cum  qussra 
tur  potius  quid  fenlerint , quam  qui< 
Scriptura  docuerit ; at  Chi  iftiani 
apud  Chriftianos  allegoriis  inutilibu 
& inanibus  quafi  firmis  ratiocinatio 
nibus»  commodilquc  interpretationi 
bus  uti  non  licet.  Alioquf  fi  licea 
nobis  pro  arbitrio  Scripturam  inter 
pretari,  vel  probare  ejufmodi  com 
menta;  quid  erit  quod  carpamus  k 
interpretationibus  allcgoricis  fabula- 
r-um,  quibus  Ethnici  oliin  Religio 
nem  iuam  tueri  conabantur»  & fr 
quas  ufque  adeo  & quidem  meriti 
invefti  Ium  veteres  Chriftiani?  Nor 
contero  Saipturam  Sacram  com  p» 
tidis  fabulis; abfu  \ Nibil  comparand 
caus^  loqnor,  at  ea  tamen  qu«  funi 
lQfigilIhn&  disjun6ta  comprehendo 
AUegoriftarum  ingenium  haud  magij 
probo  in  Sacris  Libris  , quim  in  pro- 
fanis. Im6  vero  magis  improbo, 
• propter  fummumret  fandifSmaiaba- 
fum.  Quis  enim  tandem  erit  Scrip- 
vturca  fenCus;  fi  quidlibet  in  quovis  lo- 
co, pro  arbitrio  InterpretiJ,  quflsra* 
tur?  Verikm  hac  dc  hic fdoribac 
V agere 


ggere  non  conftimi  ; fatis  erit  ma- 
nuide  ex  hoc  Commentario  Hierony-^' 
mi  non  exiguam  partem  refedum  iri, 
quali  inanem , fi  allegorica  commen*- 
ta,  prout  digna  funt , abjiciantur. 

• Ad  verf.  y.  Oritur  fol^  occidit  jol^ 
'<td  locum  fuum  anhclm  pergit  , atqite 
Ulme  exoritur  ; docet  nos  J^fierony-- 
mus  eum  interitum  mundi  ortu  fuo 
• quotidie  indicare.  Quod  verum  quir 
dem  eft , fed  ad  hunc  logum  nihil 
facit,  ubi  conftamia  Solis  veluti  mo- 
rfemis  & renafeentis  opponitur  ha- 
minum  conditioni  ; qui  mortui  ad 
vitam  hancce  numquam  redeunt. 
Nam,  ut  ait  ille, 

^ Soles  occidere  Ss’  redire  Pqjjunt 

Probis , cumjentel  occidit  brer/hlux^ 
Nox  ejhperpeiua  una  dormienda. 

Verfus  quidem  videtur  totus  d« 
yento  intelligendus ; fed  tamen  priojP 
ejus  pars  non  jncommode  de  fbl« 
explicari  poteft.  At  pdfierior , cirm 
cumiens  ^ circumiens  abit  ventus  (aut 
^iritus)  ^ ad  circuitus  fuas  reditven^ 
tus.,  non  poteft  intelligi  nifi  dd  ftatii 
ventis,  quales  funt  Etefis  , qui  quo- 
tannis ex  certo  coeli  cardine  fpiranfj 
eadpni  tempeftatc;  .videuir  eukn  axs 
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fis  & vaporum  fluxus  circumagi  circa 
'globum  telluris,  ita  ut  dum  ab  orien- 
- te  , exempli  caiisi , fertur  ad  occi« 
dentem,  ad  orientem  per  oppofitum 
hcmirphserium  redeat.  Itaque  venti 
Jpfl  conflantiores  ac  flabiliores  rebus 
humanis  h?c  habentur,  ut  infequente 
verfu  gumina.  Attamen  Interpres 
nofler  /&/e»/  vult  vocari  (piritum  , 
quod  animet  ^ ^ vigeat.  At 

-ejus  rei  , ante  omnia  , oportuit 
exemplum  afterri  ; nam  fine  exem- 
plo noiT  magis  licet  ^dicere  voce 
Hebraica  nn  rouahh , flgnificari  fo- 
Jem,  quam  ea.mdem  efle  poteftaiem 
voci  Latinse  fpirttus  ubi  res  ipfa 
manifeflo  non  oftendit  hanc  efle 
Scriptoris  'mentem.  Praeterea  quod 
, dicit  Solem  fpirare  ^ vigere  id  Ori- 
genis  elV  dogma  , qui  Aflris  mentes 
tribuebat  ,*ut  multis  docetP.iD  Hue- 
tius  , prigenianorum  Lib.  II.  Gap, 
. 1 1.  Quxfl.  8.  qualia  dogmata  non 
rar5  in  hoc  Commentario,  line  ale- 
xipharmaco,  Ledoribus  fuis  propi- 
nat Presbyter  Stridonenlis. 

Verfu  7.  Omnes  torrentes  (a'bnj 
nhhalim)  vadunt  in  mar^  hc.  oblcr- 
vandum  fuit  voce,  qu^ alias 
lignificantuf,  flumina  quxvis  hic  lig- 
nari; nam  flumina,  potius  quam  tor- 
rentes, 
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rentes- , qui  faepe  exarcfcunt , marc 
petunt.  Pro  hoc  ^ Hieronymus  ^ ut 
cetera  omittam  , niji  fallor^  inquit, 
absque  additamento  nufquam  torrem 
in  bonam  partem  'legitur.  Imo  vero- 
nuiquam  in  malam  , res  enim  fua 
- naturi  cft  indifferens , nec  quidquam 
mali  fbnat,  apud  Hebraeos.  Adcan-' 
tCir,  hac  de  rc  , Concordantis  He- 
braicae , aut  Latins.  Nihil  ad  rem 
facit  quod  dicitur  Chrillus , paullp 
ante  mortem  , iviffe  ad  torrentem 
. Cedron  , Joan.  xviii,  i.  & Elias, 
perlequutionis  tempore,  ad  tprren- 
/ tem  Gharith  latitafTc.  Nihil  enim 
torrentes  contulerunt  aut  ad  mortem 
Ciirifti , aut  ad  vexationem  Eliae  , 
nec  ullo  nexu  cum  iis  conjiindi 
lunt. Attamen  Hieronymus  hsc  exem- 
pla profert,  quali  id  quoa  vult  pro- 
barent. 

Verfu  8.  fic  habet  Ecdcfiaftes : 
Omnes  res  (C3'*i31  dharim^  quodver^ 
ba  h res  paffim  fonat)  malefias  nemo 
pojfit  eloqui^  nec  patietur  oculus  •uiden~ 
do.,  nec  impleatur  auris  audiendo.  Hic 
ell  occultior  comparatio  , &'  perinde 
cft  ac  Ii  diceret  Salomo : ut  nullus  eft. 
finis  fpediandi , nec  ullus  audiendi 
modus,  cum  cupiamus  femper  plura 
fpedare  & addire:  ita  nec  finem  um- 
' quam 
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<^am  ullam  faceret  loquendi  qui  ag- 
grederetur omnia  exponere  quap  it 
vita  humana  molefta  funt.  Hujuf 
modi  comparationes  ^ non  uno  ir 
l6co  Proverbiorum j occurrunt;  qui 
bus  fimiles  etiam  ex  Pindaro  poffe 
mus  producere.  Vide  & ad  verf.  i j 
Hieronymus  acquievit  hic  in  pravi 
rranflatione  i^oonnes  fermones  grave 
m»  poterit  vir  loqui.  Non  folunj^  in 
quit  , de  Phyficis  fed  ^ de  Ethici 
quoque  fcire  difficile  eji.  Nec  Jetm 
valet  explicare  caufas  naturdfque  te 
rum ; nec  oculus\  ut  rei  poffit  dignita 
^tueri , nec  auris  , injUtuente  dodore 
dd  furmnam  fcientiampervenire.QmL 
hzc  funt  remota  ab  eo  quod  habe 
Salomo  ? Quam  a loci  fententi 
aliena  ? 

Quod  vctffp.&io.  negatur  a & 
■lomone  quidquam  efle  aut  futurui 
novi,  id  omnino  videtur  intelTigei 
dum  de  iis  quae  fiunt  & dicuntur 
apud  homines  ; apud  quos  difta  ( 
fadla  pleraque,  quae  inaudita  videntu 
flmilia  antea  habuerunt.  Quod  t; 
men',  ut  nec  pleraque  morales  fei 
tentiae,  noii  nimium  urgendum  e( 
latis  elb plurima  quae  nova  cenfenti 
Mtiqua  efle  , qualia  deprehendere 
tur,  fi  anriqurofutn  temporum' hift 
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tix  accuratiores  exfiarent , aut  quas 
cxftaut  diligentiilis  evolverentur.  Sin* 
gularia  multa  in  Romana  hittoria  fa- 
cinora, qualia  nulla  antea  edita  cre^ 
debantur,non  elfe  fine  exemplo  apud 
' Graecos  oftendit  Plntarchus  in  Paral- 
lelis Graecis  & Romanis.  Attamen 
Hieronymus  ita  late  rem  imelligit , 
qua8  ad  univerfam'  rerum  naturam* 
^ omnes  omnino  eventus  pertineret. 
Eodem  errore  abreptus  OngenesY^mc^ 
ut  oftendit  Interpres  nofter,  qui  vix 
cum  confutat , occafionem  arripuic. 
confirmandie  fuae  fementiae’,  de  aliis, 
ante  hunc  mundis  , in  quibus  homi-^ 
nes  vixiflent.  Quin*  etiam  Strido- 
ne*)6s  Presbyter  eo  , fme  necelfitate , 
f devenit, *ut  cenferet  dicendum,  quod 
ex  prafeientia  ^ prxdejhnatione  Oei;; 
jiam  ea.fiuSaJint,  qua  Jutura  funt.  Qw 
enim  , inquit , Janp  in  Chrijio^, 
ante  conjiitutionem  mundi  , inprioribm 
Jactdis  jam  fuerunt.  Quae  omnia  inth 
laiafunt,  & praeter  rem  efle  intellige- 
mus  , fi  naeminerimus  non  efie  htc. 
axioma  Mathematicum,  quod  null^J 
exceptione  laboret,  & fecundumam- 
pliflimam  verborum  poteftapem  fit 
intelligendum  ; fcd  lentenciam'  mo* 
calem,  quae  vera  cenfctur  , fi  in  ple- 
wliiue  Ecbus  humanis , fummatimv. 

Ipcdla- 
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fpedatis , locum  habere  poflit. 

• Verfus  ii.  incommode  vertitu 
idque  minime  portulantibus  l^ingi 
Hebraici  aut  Latina  : non  men 
ria  prtmts , ^ quidem  novijfimis  qi 
futura  funti  non  erit  eis  memoria  ap 
eos  qui  futuri  Junt  in  novijjimum.  jL 
diis  Hebraicis  verbis , hoc  aut  fim 
modo  vertendum  intelligent  qui«ar 
que  ea  adfequcntur : Nu//a  eji  mem 
ria  priorum  ; nec  eorum  , qui  pofler. 
res  erunt , .memoria  erit  apud  eos  ^ 
futuri  funt  pojiremi.  Praepofitio 
.quae  praefigitur  tribus  vocibus , qu 
dativo  vertit  Hieronymus^  tam 
nota  genitivi  qu^m  dativi , ut  omn 
norunt,  nec  opus  fuitobfcure  dicei 
& minus  Latini  , quod  clarius 
Latinius  dici  potuit , cxprclTo  aeqi 
ad  verbum  Hebraico  contextu.  Ssc| 
Interpres  nofter  ita  fuperftitiofus  v 
demr , ut  ne  barbariem  quidem  c 
lam  fugiat,  fi  modo  verbo  tenus  y 
braica  exprimat  ; interdum  fic  a 
dax^  ut  paraphrafin  ejus  verfio  mu 
to  magis  referat , quam  tranflatii 
nem. 

' Advcrf.i3.  fic  habet;  Et  dedi  c 
meum  , ad  inquirendum  . ^ conjid 
randum  in  japientia  , de  omnibus  qu 
fiunt  fub  fole.  Hanc  occupationem  mi 

» 'V 
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laxfif  df4it  Djsm  JiUis.  homine  Ht  .oc- 
cff.p,arentur  mefl.:  Qnse  <ic  egreditur 
if^tqrprccai;!  : Uerbum  Ani  an  (.j’:y 
hir\jan).  Septuaginta^  Theo;- 

d^iQ  JimilftertranJiuIerunf^, 

qupd  in  diftcintionem  hatinm  Interpres.  | 
cxpreffit^  ep  q.u6d  in  varias  jollicitudi- 
nej  mensxhominh  dijienta  lanietur*  Symr. 
machus  verh  kvyfi^dea,^  occupar 

leonem  tr^fiulit.  Hinc,  atque  ex  in*» 
nunicris  ajiis  iQcis,  liquet  Hieronymnm 
PQti^s.  es  ai^tiquioribu^  Interpretibus 
haufific  proprias  vocum  lignificatio- 
nes,  quam  cx  ipfo  Linguae  Hebraicae 
idu,  quem  tamen  ante  o.mnia  con- 
fuUum  oportuit ; unde  fadlum  ut  ^ 
vera  vocum  poteftate  nonnihil  aber- 
rarit-Criticus  hodiernus  primbm  quae- 
^viflet  Badjpis.  ligni ficationem  , comr 
pcriffdtque  hana^  efle  affliUus.^ 
/bHTnilij,  fnIl  y opprejffis  , dolore  affelh^s 
tum  conlidcradet  loca  in  quibus 
fcgitur  hinja»  , quod  aliquqties 
occurrit  in  hoccpfo  Libro  , unde  in,- 
t.ellexiflet , quod  viderunt  rccentip- 
res  multi  Interpretes, nay  numquaip 
pqire  veni  occupari , aut ‘negotiis  dr-f 
fiineri , nec  vocem  |'3j;  ede  accupot- 
tionzm  y fi ^ proprii  loqui  velimus,^ 
|ed  molefiiam , 7et>xu7raQjieci.  Itaque 
hUQQ  ippum  fic  vertifTet : animum 
• K k 
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adjeci  ad  inquirendum  indagandhnqt 
Japientid  quidquid  fit  ft(h  c(6/o:  Hcec  e 

f ravis  molefita  , quam  impofuit  Det 
ominibus  , ut  ed  premerentur.  Gn 
vem  molejliam  dicimus , quia  Latin 
aures  non  ferunt  maiam  molefiiam 
iifque  verbis  multb  melius  exprim 
tur  'yy  hinjan  rah^  qu^m  fi  mala 
occupationem  vertas.  Quomodo  ai 
tem  Qeus  impofucrit  eam  moleftia: 
hominibus  facili  adfequemur,  fi  m 
minerimus  * omnes  nos  trahi  ac  dit 
, ad  cognitionis  ac  jcientia  cupiditaten 
in  qua  excellere  pulcrum  putamus ; la 
autem  errare  , nefeire  , ^ decifri  ^ 
malum  ^ turpe  ducimus.  Hoc  Dc 
indidit  humanas  naturas  quod  per 
laudabile  eft;  fed  cupiditate  illa  n 
• turali  feiendi  poftea  abutimur , ex  qt 
abufu  nafcitur  gravis  molefita ; qua 
Deus  ideo  nobis  impofuifle  dicitu 
quod  nafcatur,  quamquam  noftr^  ci 
pa,ex  cupiditate  quam  diximus.  Nin 
rum , homines  nimifmagnum fiudiw 
multdmque  operam  in  res  obfcurasatq 
difficiles  conferunt , eafdemque  non  n 
cejfarias,  quarum  ftudio  a rebus  g 
rendis  abducqntur,  cum  virtutis  Ia 
omnis  in  « adlioncVconfiftat.  Lej 
quae  conatur  hic  Hieronymus  , & i 
telliges  eum  , noji  tantuih  a vi  pr< 
' ' Pr 

♦ Ci(tr*  in  Offit.  Lik,u  €>  6, 
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pria  verborum  , fed  etiam  a re  ipf^ 
aberrafle. 

Ad  verC  14.  ubi  confideratio  eo- 
rum quas  fiunt  fub  fole  dicitur  inani- 
tas , nn  verehouth  rouahh ; ne-  ■ 

cejjitate^  inquit  , compellimur  ut  cre- 
brius , quam  n/plsemus  , de  Hebrdtcis 
differamus.  Nec  enim  poffumus  Jcire , 
fenfum^  niji  eum  per  verba*  dif camus. 
Nihil  hoc  verius  ,optandilmqueprop- 
terea  fuiffet  ut  frequentius  & accura- 
tius de  verbis  Hebraicis  egifTet ; nam 
allegorias  & confe6laria  Theologica 
cui  non  domi  nafcuntur , qui  non  fit 
prorfus  hebes  ? Routh  Aquila  ^ 
^heodotio  *vo[Ar,i , Symmachus 
tranftulerunt.  LXX.  autem  Inter^e- 
tes  m»  Hebr<eum  fermonem  expreffere, 
fed  Syrum  , dicentes  <ssteu,!ptTiv.  Sive 
ergo  lofjivi ,,  Jive  ^oa-Kiio-n^  a pajiione  vo-  ' 
cabulum  eji.  Poftea  docet  fe  ^ JudaSo  . 
accepifle  rnijineffc  fivd  x«- 

Si  confulamus  & analogiaih 
& ufum  , dicemus  cum  do6iifiimis 
Interpretibus  nn  nijn  efife  ad  ver- 
bum pajiionem^enti , hoc  eft , temere 
conceptam  animi  fiduciam,  quS  ina- 
nibus pafei  , hoc  eft , occupari , aut 
diftineri  libenter  fe  patitur,  atque  in 
iis  acquiefeit.  Vide  Ofeae  Cap.  rii, 

^ & loca  hujus  libri , in  quibus  ca 
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loiguutio  occurrit  expende,  nec  du 
^abis  quin  is  fit  genuipus  'loquutioi 
/ignifi  catus. 

Vferfiis  if.  fic habet:  CoMtortum* 
^queat  reiSlum  fieri  , 'mque  qt^d  dt 
nurnerari ^ fi  'Hebraica  exp« 
dantur,  incommode  vcrtitHieroi 
mus : Perverfus  non  poterit  adorna 
imminutio  non  poterit  numerkn 
necf^tis  reSte  interprctatur.Senfiis^ 
quemadmodum  in  fiimma  Tubdua 
da,defe^us  nuUa  ratio,  baberirpot^ 
feu  qumerando  nullus  poteO  qunie 
fieri  nwijor , quam  eft  : fic  nec;phi 
rophando  rerum  hurnanarym  necd 
ria  incommoda  mutuantur , aut  arr 
ventyr,  Quamobrcm  ftufira^  iapi< 
tes  de  illis  medicentur  , animiirnc 
iuum  cogitando  excrucient,  Coi 
. paratio  hic  latet,  utverf.8.  • 

Viil,  Si  omnia,  in  hocGomm< 
farip.HierOnymjano,  acetb^  diiigc 
tU  pxpendere  vellemus.,  , atque 
. pccuratiflinfi^  mterpretandi  norms 
'iever^  exigere  nobis  eflet  n 
• finis  huic  OpufcUlo impone nduSjl 
; friterum  inchoandum  vpiumen,  V 
«rhm  nec  hoc  neceflatiumf  eft ,«  & t 
^fiiofum  Cfict;  cum- iatiimadverfa  an 
A^iSt pOfiint  ^fle  ipCCiminisi  loco;  exq 
4lttis.li(|uct  yerifcmum  cfle  quod  ani 
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jde  Hieronymianis  Commentariis , ex 
iplo  eorum  Scriptore  haufimus.  Quocl 
unum  nobis  demonftrandum  propo- 
fueramus,  ad  hanc  Quasftionem.  Su- 
pereft  nunc  ut  candidi  , prout  viros 
bonos  decci,  harum  rerum  periti  pro- 
fiteantur , fi  Commentarios  in  Scrip- 
turam Sacram  Icribere  aggrederen- 
tur , ad  Hieronymtne  , an  ad  Recen- 
tiorum  Criticorum  exemplar  fe  feef- 
fent  compofituri ; dicantque  an  cau- 
fam  ullam  videant  qu^mobrem , ver- 
bi grati^ , Stridoncnli  Presbytero  po- 
tius invideant , quam  Hug.  GrotiOy 
aliifque  qui  in  Scripturam  eodem 
exemplo  Commentarios  cdiderunuSi 
liceat  mihi, pro  omnibus, refpondere, 
aperti  profitear  per  me  licere  Mar» 
tianm^MX  (ibi  exemplar  Hieronymia-p 
num  , fi  ita  videalpt , proponat  po- 
tiufquam  Recentiorum  ; at  peritum 
neminem  ejus  judiejo  fiium  adferip- 
turum.  Quod  cum  ita  fit,  quidni  id 
quod  omnes  (entiunt  proloqui , Hie^ 
ronymumque  errahtem  cafiigare , rede 
fentientem  laudare  & fequi , ut  ceteros 
omnes  Interpretes,  nobis  liceat  ? Pro- 
fe£16  haec  libertae , fine  fumma  aut 
imperitia,  aut  iniquitate,  non  potefi 
nobis  negari. 
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